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I. 



Chci Vám předvésti nějaký obrázek z venkoTa. 

Vy se usmíváte.! Což by se nedal vybrati v našich 
rozmilých krajích nějaký důstojný k tomn předmět ? Snad 
že právě obrázek z venkova nazvati chci svoje vypravo- 
váni, usmíváte se? 

Což to není rozkošný obrázek krajiny venkovské ? 

Zde u nohou vine se vám stříbrný potok ; vedle po 
jeho lučinatém levém břehu rozprostírá svoje haluze vonný 
háj, z jehožto chladných stínův klokotají za jara slavíci 
rozprouděnými z nova písněmi, přemilostnou touhu jevícími 
k růži, jež nedaleko jako by v jarní sny pohroužená po- 
slouchá, přikynujíc svou purpurovou hlavinkou k harmo- 
niím, očarovaná jejich umírajícími tony ; odtud asi čtvrt 
hodinky — a mírní pahorkové počínají z volna vyvyšovati 
svých zetených temen, znichžto na jednom bílá kaplička 
v lesku zapadajícího slunce se stkví ; u vnitř tichý obrázek 
mimochodce k tiché též modlitbičce zve ; pak tam to ka- 
menné sedátko, okolo něhož čtjnry mladé lípy v prvním 
květu bují a své lahodné zápachy opojenému větříku vzdá- 
vají, jenž na svých omládlých opět perutech vstříc se 
houpá. — 

Není to obrázek, do něhož by sebe lhostejnější mě- 
šťák se zamilovati musil, kdyby opustil chmurné zdi 
městské ? 
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A hle ! jnž by si on sám rád zasedl a rád by za 
▼ečemfho klidu rozjimal o kráse a velebnosti přírody 
sváté — avšak vida, že kdosi juž dlí u kapličky pifi se- 
dátku, obrátí spěšný svůj krok, aby ušel rozmluvě srdeč- 
ných venkovanův, která jej nuditi hrozí. 

Nebojte se toho, přátelé, a odvažte se k bližšímu 
přistoupení ! Y skutku použil kdosi onoho čarovného mí- 
stečka, aby snad odpočinul po namáhání a trmácení se 
po celé dní, hledaje útěchy v modlitbě vroucí. 

Je to muž mladý, vysokého vzrostu, postavy nevšedně 
štíhlé ; černé oko jeho zdá se hořeti nyní vzbouřeným zá- 
palem ; neb jindy dle domyslu mívalo výraz nad míru 
tichého a jemného zoru, jenž i nyní okamžičně jevil sv^' 
stav původní. O obleku, dovolte, bychom pomlčeli ; nemá 
šat nynější mody mnoho poetických elementův do sebe; 
jedině dopřejte poznamenání, že lehký, nízký klobouk se 
širokou střechou zastiňoval celé jeho vysoké čelo; bílý 
límec splýval s růžového h^dla, jsa jen nedbale, ale ma- 
lebně něco málo stáhnutým šátkem držán, jehož oba delší 
koncové větříkem polétali. 

Mladík zdál se býti rozčilen. Co zrudilo zinmičním 
ohněm tváře jeho ? Sen to snad rozkošných půvabův ? — 
Proč vyhledal sobě tak odlehlé místo, aby blouznil, aby 
snil neli o lásce, snad o minulosti, snad o prchlé mla- 
dosti? Prchlá mladost! Slova nevýslovného žalu, ježto 
vzpomínkou budíte slzy ze spánku, by zalily setlelá líce, 
nevzkřísíce jich přec! Tenf žal nemusil bouřit v hrudi 
onoho muže; vždyť sotva vystoupil z věku jinošského, 
sotva nabyla tvář jeho mužnějšího výrazu. — 

Budu vám vypravovati. 

Bylo to před ne mnoha lety, že onen mladík, o němž 
nyní promluveno, v tomto čarovném údolíčku dlel u kaple. 



Y jeho tváři po různd bylo TÍděti bojováni vnitřních po- 
citův, T jeho temném zraku jako by skoro plná slza plála. 
Avšak pozorovati též bylo namáhání, zvítěziti nad tímto 
pohnutím; přemohl se konečné^ obrátil se k zapadajícímu 
slunci, zastřel zraky před paprsky růžovými a pokradme 
utřel si slzy z oči, pokradmo, přesvědčiv se dřív, že nikdo 
ve vůkolí. Jet člověk podivný tvor : vida, cítě se samotná, 
nechce přece, aby okolí mrtvé vidělo vzbouřené city, roz- 
prouděné upomínky, znaky to života srdce jeho, které se 
přátelským okem vyvinují. 

Snad že právě někdo zacházel v onu stranu, kam 
s nevýslovným výrazem v oku mladík roztouženě zírá?! 
Ba ano, nedlel ještě před chvilkou samoten u kapličky — 
dlela s ním děva, rozmilý to květ na luzích venkov- 
ských. Vidíš ten stín, jak se uhýbá v osamělý háj, tak 
dlouhánský stín, jako by še nechtěl odloučiti od toho, 
s nímž na blízku dříve splýval ? Jen jednou a£ se obrátí 
ještě ta dívka milovaná, ať mu pošle jedinké ještě „s bo*- 
hem** a pak — ! 

Y tom slunce zapadlo, stín zmizel, onen mladík stál 
samoten — před sebou veliký, daleký svět — v duši bouři 
a divé touhy v srdci. 

Co asi sobě povídaly ti mladí lidičky V Mám to opa^ 
kovati ? Nebudu, mluví vám to každou v srdci ! 

II. 

Edo z vás, milí čtenářové, nezná Horu Kunětickou? 
Málo kdo, jenž náhodou se dostal v okolí Pardubické, 
opominul, vylézti na onen zřícený vrchol pradávné slávy, 
by slabou tužkou na polospuchřelý kámen připojil svoje 
neznámé jméno ku věnci oněch veršíkův, které vyznačiti 
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mají prosté a vřelé spolacity těch, kdož yelebn^ vý- 
hledem dojati, rádi několika slovy vypověděti se sntóí to, 
co v srdci opojeném avěděí o světějfiích domyslech člo- 
věka. A když se sečtoa ona písmena napsaná tífesonci s^e 
rukou, tuť nalézáme, že sympatie lidských citův soustře- 
ďuje se ve velkoleposti, v toužebnosti, k vy^im směrům 
zabíhající. 

Edo se obrátí na výši hledem svým k jihu a volným 
letem oka zaplaveného snáší se po těch lesích, lukách a 
hájích, až za onen stříbrotekoucí proud jasného Labe, 
který se vine co bílá hedbávná niť skrze přeúrodné po- 
liny, objímaje na sta rozkvetlých keřův: ten nalezne před 
Pardubicemi roztomilý domek s červenou střechou, s bí- 
4ými zdmi, s malou sice, ale tím malebněji ležíeí a tím 
zelenější zahrádkou, která onen domek obíhá, jako rozka- 
deřený borék osamělý příbytek pilného zahradníka. Komu 
vlastně tento domek náleží, nemohu vám říci; nemějte 
mi za zlé, že vám to nepovím; vždyť vás má zajímati 
povídka o obyvatelstvu jeho. 

Sledujte mne tedy, komu se líbí. Příbytek onen může 
býti asi něco přes dvě hodiny od Pardubic; odtud jde 
pěkná, hojnou chůzí spěchajících rolníků ušlapaná, sem 
tam na písek vybíhající pěšinka na východ. Chvíli se jde 
hustým lesem na rozlehlou rovinu v malé údolíčko : přes 
pahorek s lipami od přírody sázenými k onomu juž na- 
značenému potoku, přes nějž vede lávka jako sníh bílá 
s postranným zábradlím ; nedaleko na právo vyčnívá vrch, 
na němž stkví se bílá kaplička. Od této snáší se pěšina 
širší povolné dolů na rozkvetlou planinu — několik mi- 
nut, a domek vítá ze zeleného háje vstříc, jako plující 
labuť po houpajících se vlnkách modrého jezera. 

Zahrada, jež půvabný tento stánek venkovské spo- 



kojenosti Tronbf, ^tevřeiKi jest nískými évířlaaad) za ni- 
mií oka překvi^eiiémtt lahodí b^jně okrétnéné záhony 
irtíových keřftv, rozpnkiqíoích ge l^ji, mezi iiiaiii posřídku 
sápašné jadaty v bílých nádobách na vyvýšeném podstavku ; 
Wie nich opět modré zvone&y a jiných květin více. 

Konečně se dostanete volným záhybem žlntě posy- 
pantto chodníku k mile zvoucí besídce a odtud několika 
kroky k přívětivému domku. Yystoupí-li se zaň na pestrý 
vrcholek vysázený ovocnými stromy, tu lze zírati na rychlo 
idioucí Labe, s nímž se ji^o v přátelském objímání bu- 
blavý potok pojí. Y mal^ zálivu dlí loďka provozní dlou- 
hým provazem ke kůlu {Připevněná, v niž dvé vesel čeká 
na silnou páž opáleného rybáře, jenž štědrým svým lovem 
i^držoje živobytí jinak st^ým zpěvem veselé. — 

Než vraíme se k bílému dvorci, tichému to stánku 
venkovského života. 

Před hlavním vchodem rozděluje se chodník záhony 
vroubený na dvě strany; jedna pěšina vede za dflín, přes 
pavrch k Labi; druhá pak k prostranným dveřím vedou- 
cím do příbytkův přízemních. Hlavní chod vede siní do 
prvního poschodí, do paterá pokojův s vyhlídkou k Pardu* 
bičům Á ke Kunětické Hoře. Z prostřední komnaty, nej- 
větší v celém dvorci, lze jedntin mžikem přehlednouti 
eelou zahradu až k ouvozové cestě, která se vine okolo 
plotu, až se spojí nedaleko se s&icí, vedoucí do Pardubic. 

Je tichý, jarní večer. Z Pardubic doznívají poslední 
svnkové večemflio klekání, jako hlasové tajně vedené roz- 
nduvy jazykův neznámých. Juž doznívala ta hudba ne- 
beská v urychlených rázech jednotlivých zvukův, a konečně 
umlkla tak jemným, táhlým tonem, že se zdálo, jako by to 
poslední ohlas na vždy umlklé touhy v srdci bouřícím! . ... 

y bílém domku bylo ticho, jako po veškeré dálné 
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•krajině ; jen rosstoužený slavik přerýval lahodným zpéveoa 
sfýxa tento poklid veškeré přírody, která v krátký noioi 
spánek tiyeniným kouzlem ukonejšená rozkošným chladem 
vše živé blažila. Hvězda večernice počínala prosvítati skrze 
lehkou jarní mlhu, jako usměvavá naděje slq-ze chmnqr 
starostné mysli. I luna vznášela se na šedém obzoru na 
východě, oblívigíc houpající se vrcholky starých smrk&v 
a jedlí čaropůvabným, blouznivým světlem svým co truchli 
královna nočních stínů. 

Ve dvorci bílém kmitlo nsgednon světlo v prostředni 
komnatě prvního patra. Skrze otevřené okno přinášel v6^ 
třík opojný zápach z vonných květův a vábil k milému 
ochlazení po horkém dni. 

Podívejme se do vnitra této komnaty. 

Při vstoupení potkalo se oko s podivným výjevem* 
U okna klečela před svatým obrazem žena asi k šedesáti 
rokům stará; šedé vlasy vzorně byly upraveny pod čepec 
jako sníh bílý, tvář zsinalá chvěla se vnitřním nepokojenit 
v oku viděti byly znaky vyroněných slz. Ruce na zvadlých 
ňadrách sepjaté držely starožitný růženec; avšak nezdálo 
se, jako by otčenášek a zdrávas vespolně v modlitbě se 
střídaly. Jedině ^rak pobožné stařeny pílil s převrondm 
výrazem k obrazu rodičku boží představujícímu. 

Opět vznikaly slzy v slabém oku a vyplývaly jedna 
po druhé co drahá oběť otci všemohoucímu. Konečně vy«^ 
šeptala třesoucí se ústa „Amen". Pak vzvedla se stísněná 
stařena, znamenajíc se svatým křížem, a přistoupila kote* 
vřenému oknu. 

„Ještě nejde,'' hovořila k sobě; „bude to asi těžké 
rozloučení, těžší, že jsou dosud oba mladí. Když jsem ji 
byla v těch letech a můj Vitouš mnsil na vojnu, bylo 
mně přebolno v srdci, a já myslila, že nepřežiji jeho od- 



ehodn. Od té doby se arci mnoho změnifo. Chi jest 
mrtev — dej mu p&n bůh lehkého odpočinuti! — a já 
ještě se toulám na této zemi, nepatříc Mastně jnž také 
na ni. Inn jak pán bůh usoudí. Ale naší panny je mi 
hrozně lito ; já ubohá stařena nemám arci nic jiného leč 
modlitbičku a syaté sliby k své útěše; avšak ona hořce 
bude vzpomínati na ty večery, ježto s nim strávila za 
léta, a ztěžovat si bude, že odejíti musí včas právě nej- 
nepřihpdnější. Ale náš mladý pán — bože, vždycky jej 
nazývám našim, vždyť je u nás jako doma ! — ten zajisté 
přejde zas, až si tu cestu odbude, ačkoliv se starý pán 
naň tak horši a zlobí, že má jiné záměry za luhem á že 
chodí k vůli něčemu jinému do domu nežli k němu. Inu, 
bože, vždyť to má takový malý vroubeček ; já to vím už 
dávno, ale člověk jako já musí zamhouřiti oko a pomy« 
sliti: jak pán bůh chce!" 

Zatím co se stařena takto těšila, nevědouc jakých 
trpkostí zakoušeti musili zamilovaní při rozchodu, ozvalo 
se z vedlejší komnaty krátké zavolání mužského hlasu. 

Stařena, budeme ji nazývati Marjankou, trhla sebou, 
probudíc se ze svého rozjímání, a spěchala, jak jí věkem 
možno bylo, ku dveřím. Otevřela a tichým krokem při- 
bližovala se k loži, obstarožnými záclonami zastíněnému. 
Lože toto stálo nazad komnaty ; nedaleko byl starý sice, 
avšak dobře udržely stůl, vedle něhož kozí vykládaná po« 
hovka, jakž jich ne zřídka dříve užíváno. U okna do za- 
hrady vedoucího stál starý, též také krásný skoro toho 
druhu psací stolek, u něhož se vypínala vysoká židle, na 
niž několik knih rozházeno. Veliká armara s nemalým 
počtem dobře udrželých, dle zevnějška starých knih do- 
plňovala svojí velebností nářadí. 

Stařena přistoupivši k loži, odhrnula záclonu, nachýlila 



10 

3é a promlavila poloevudným hlasem, v němžfco se (Mivá 
litarostliyosť jevila: 

„Co poroučíte, milostpane? Je yám lip?" 

,^Bolesti rány mé se trocha zmimily,^ odpověděl tár 
zaný; avšak řeč zdála se prozrazovati opak toho, co pravil 

„Kde je Amalie?^ 

„Amalie? Ta bude ještě v zahradě. Víte, že milige 
večerní procházka ; a dnešní teplý večer je k torna tak 
vábivý. Přijde co nevidět, a dřív než se aloží k spánkv, 
neopomine ještě dáti yám, jafco každý večer, dobrou noc.*' 

„Kéž by zde byla! Mně je tak teskno po mém dí- 
těti ; rád bych ji míval pořád kolem sebe, kdybych se 
neobával, že by si stýskala po svých nevinných rozkoších.* 

„I bože mtij!" dí stařena. „Vždyť víte, pane, že 
všecko ráda obětuje pro vás, aby vám jediný blažený 
okamžik způsobila." 

„Ba arci! Já však nemoha jí. ničím zpláceti, leč 
jedině svojí láskou a svým požehnáním. Zde žijeme spo- 
kojeni sice, avšak vzdáleni všeho světa ; nikdo k nám ne- 
zavítá, kdo by naši samota s námi zdilel. Yšickni moji 
přátelé opustili druhdy hledaného droha, dokud se štěstí 
a bohatství skvělo kolem něho. Yšickni zaponměli na mne, 
jak mile štěstí mne zradilo, jak mile jsem se odstraniti 
musil z jejich vířného krahu a odstoupiti od dřívějšího 
zabývání se svého, ježto jim užitkn a zábavy poskytovalo. 
Neštěstí změnilo je do čistá; vážený Robert přestal býti 
boháčem, pročež jej všecko opustilo. Jen ty, ježto jsi 
nosila nešťastnou paní mou na rukou svých, zůstala^s při 
mně, bysi se obětovala pro mou dceru. Ať ti nebe od- 
platí ; já nemohu!" 

Starý pán klesl v lože své nazpět a zdálo se, jako 
bý hluboce přemítal. Temné myšlénky těkaly mozkem jeho. 
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zistavtglce jedině tůrtkotoé skaboBÓni zvraštíSého ftda, 
přes něž řícíký šedý vlas přvplýTAl. 

Maijanka neodvážila se promhtTiti slova, obávajíc 
se, že by vzbndila asmiloa jaksi cittivosf jeho, kdyby i nej- 
dorovnějši omluvou své xásinhy o jeho dům zlehčiti hle- 
děla. Myslila tedy odlooditi jej smutným jeho přemítkám 
a pronesla: 

„Upokojte se, milostpane ; opustili-li vás všickni 
přátelé, neopustil vás přece někdo ..." 

„Míníš sestru moji ?" vztrhl se starý pán. „Arci že 
mne sledovala v tento tichý příbytek ; avšak vidím to 
každodenně a slyšeti musím, že jsme kdysi byli bohatí, 
že jaksi má vina to jest, že se nacházíme v tomto bídném 
stavu. Ona uvykla lesku a společnostem ; zde obojího nenL 
Těžko to nese, vidím to dobře ; avšak bůh jí to odpusť ; 
že nemá jinam jíti, zůstala v domě mém a zouČastňuje 
se v životě nynějším, jak jen může.* 

Stařena umlkla, věděla příliš dobře, že každé pro- 
nesené slovo hlubokou pravdu v sobě chová. Po chvíli 
osmělUa se promluviti opět : 

„Ale mimo to přece někdo ž^e, který se blaženým 
domýšlí, že se směl do vašeho příbytku dostaviti." 

„Nevím nikoho!" rozmrzel se starý pán. 

„A přece," odpírala Marjanka, „pan Josef.." 

„Ten větroplach? Je příliš mladý, aby mně poroz- 
uměti mohl." 

„Vždyť přece nemůžete zapírať, jak nám všem od- 
daný!" 

„Bohužel oddaný!" horlil starý pán. „Přál bych si, 
aby byl nikdy nebyl vesel pod. střechu tuto. Já jej ctím, 
vážím si ho, avšak obávám se, že jej něco jiného sem 
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TOáUoty než jediné přát^stvi ke umě; dobře tak, že se 
musí odebrati na daleké cesty/ 

Stařena neodpověděla; po2oro?ála, že oko jiánora 
bylo bystřejší, než myslila, a syědomi její vyčítalo ji ne* 
upřímnost, jakouž chovala k pánu svému v srdci, vědouc 
dobře, že Josef častěji zachází s Amalií, nežli se starým 
pánem. Ten pobouřen odvrátil se hrdě od ni a zabral se 
z nova v roztruchlené myšlénky své, kyna věrné služce 
k odchodu. 

Nerozhodně stála ona, nevědouc, má-li pána ponechati 
trapným myšlénkám, čili odolati mu a vyvrátit nevrle do- 
mnění jeho. 

Y tom vstoupila dívka, milostný to zjev jako by 
z jiných sfér, v rozhodnou dobu, přikročila k loži otce 
syého, který podřimovati se zdál, ač rozehrané trhání 
y tváři jeho spánek rušilo. 

Selmula se děva k starci, políbila čelo jeho jako 
tichý vánek větříčku a zašeptala bojácně a třesavým hla- 
sem : „Dobrou noc !** načež zmizela jako přelud rozpron- 
déné fantasie. 

Marie odešla za ní, ponechavši starého pána spánku, 
starostmi o budoucnost dceřinu často přerývanému, modlíc 
se za pokoj a mír duše jeho. ' 

m. 

A kdo byl ten starý pán? 

lidé domácí, a zvláště zahradník, prostá to duše & 
upřímná, na otázku tuto mohl by vám nejlíp odpověděti. 
&kávalt, že je milostpán nejlaskavější na světě, dokud 
mu nikdo nezačne o minulém čase; jen tehdy bývá prý 
mrzulý a nepromluví slova celý týden : proto všecko že 
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ale 8 ním vélim dobře fycliází, že jej miluje a že by 
Bvňi život zaň nasaditi neTáhal. A to poslední nelhal ; 
neboC před několika dny přiíel ,k velikémn oanon spoln 
8 pánem, svým, ježto se koné splaiili a rbz o- skála roz- 
dreený fitarého pána n^ezpečně porouchal, jeho^o život 
jediné obětavostí starého zahradníka zachován jest. 

Tento ctihodný muž umft všecka rodinná tajemství 
hluboko ukrývati před zvědavým okem ; jen když v neděli 
při skleniéce dobrého piva sedával a od sousedů pěkně 
požádán byl, nklonzlo mn sem tam nějaké slovíčko o bý- 
valých lepSích časech, a zponenáhla se osudy starého pána 
dostaly přece v zvědavé mozkovice venkovanů. Ba jednou 
vypravoval vSecko od začátku až do konce, když se je- 
dnalo o čest pána jeho. 

Rozehřátí totiž sousedé notně pokřtěným pivem strhli 
mezi sebou hádku. 

„Jen se tak nezastávej starého Vojty I** — tak se jme- 
noval náš vážný zahradník — pravil as padesátiletý Vosa, 
usedlý v nedaleké vsi ; „vždyt víme, že se ti často nějaké 
troSky ze zahrady starého pána zvláštní laskavostí Voj- 
tovou dostává." 

„Na mou tě kaši, Ondro, nezacpu-li ti zaplacenoa 
sklenicí kořalky ústa; vím to dobře, že vždycky vystr- 
kuješ na mne rohy." 

„Nechci od tebe nic, ty zmoklá slepice; hleď, abys 
raději bez lucerny se dostal za sucha domů, sic ti tvá 
stará bude zpívat skočnou." 

„Dnes je den boží, sousedé," dokládal starý Vojta; 
„nechtě hašteření a dejte si raději ještě sklenku naliti, 
a pak se rozejdeme." 

„Dobrá," pravil přítel Vojtův, „dobrý to nápad; 
všecko, co mluví starý Vojta, je, jako by to z knihy č<5tl.** 
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„Misto čteni mohl by nám Yojta pověděti takhle něco 
o svém pánu ; dindák — on chodi jako skomoncený kohout, 
když se mu hřeben nřfsne. Bfth sám ví, co má na ivědomi I* 

„Na svědomí ?" rozzlobil se Vojta. „Ať to neslyfiim 
ještě jednou, sic by se moje motyka šeredně zakopala do 
tvých neéesanýeh ^iasů!^ 

Při tom vstal a měřil rozhořěeným okem Yosn. Tento 
cítiv se slabším, uvolil a domlonvi^e Vojtovi k poko^, počal: 

9 Nebylo to zlé, milý sousede, co jsem pověděl. Ale 
vidíš, když takhle člověk člověka nezná, tn se mn tak 
všelicos zdá ; nehněvej se, Vojto, a pověz nám raději, co 
a jak, a my zůstaneme přátelé, jako jsme byli dříve/ 

Vojta nahlížeje, že se tn jedná o čest a dobré jméno 
pánovo dal si konečně říci — a za krátko nebyly osaáy 
obyvatelů dvorce více tajeinstvím. 

Pravilo se, že pan Robert Lipnický ještě před krá- 
tkým časem byl velmi zámožným kupcem hlavního niěsta. 
Nádhera a lesk panovaly ve váženém domě jeho, jejžto 
spravoval co zkušený ve všem, co k jeho stavu náleželo. 
Důvěra v jeho pevné a počestné řízení rozšiřovala se den 
ode dne, jmění vzrůstalo dobrými a zdařilými spekulacemi 
vůčihledě, a otec Robertův mohl na smrtelném loži s uspo- 
kojením zavříti starostlivé oko své o synovu šťastnou bu- 
doucnost. 

Starý Lipnický měl zvláštní zásady. Sám pocházeje 
ze stavu nižšího, považoval všecken lesk za neprostší mar- 
nost a liboval si ve starých pravidlech, a zvyků zdědě- 
ných byl nemalý milovník. Syna Roberta vychovával sa- 
motinký, jelikož manželka jeho nedlouho po porodu synka 
jedináčka umřela ; pročež vtiskly se přísné obyčeje otce 
hlouběji v mírnou ústrojnosť srdce synova a zachovaly 
v něm až do jeho smrti původní svůj ráz. 
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Domácí dftsto říkali, že mladý Lipnický věrným jest 
obrazem otce svého ; leč jedině j^onsi trachlivou myslí, 
nepatrnými okolnostmi vzbuzenou, liMl se velice od otce, 
který po celý život veselosti výhostu nedal. 

Robert, jsa proti vůli své ke kupeckému stavu skoro 
donucen, s počátku nemohl nijak uspokojiti se záměrem 
otce svého, jenž v dálnou budoucnost vybíhal, zůstaviti 
chtěje známé a vážené jméno kupce, kteréž i za syna 
náležeti mělo k nejoblfbenějšim firmám. Konečné uvykl 
Bobart přáni otcovu a zponenáhla jala se v počínáni jeho 
větši pile jeviti, ježto k znamenitým nadějím cestu razila. 

Ač býval starý Lipnický málo nezaneprázdněn, přece 
vychování synovo nepustil z mysli a hleděl vštípiti veň 
nepokalený cit šlechetnosti a stálé počestnosti. A tyto 
zásady hleděl Robert juž od mládí svého všemožně sobě 
udržeti a podle nich jednání své zaříditi. 

Syn brzy stal se společníkem otcovým, po letech ode*' 
vzdal mu starý Lipnický celý svt^ dům, zabývaje se je- 
dině svými rozmary, mezi nimiž zahradnictví zajímalo nej' 
prvnější místo. Zatím firma syna jeho rozkvítala vždy více, 
vážnost a zámožnost Robertova domu zmáhala se dalším 
časem s podivuhodnou rychlostí, až slynul Lipnický ko^ 
nečně bohatým. 

I v domácnosti staly se nějaké důležité změny. Otec 
Robertův juž někoUkráte pobídl syna, aby se ohlídl po 
důstojné nevěstě, která by přece s dobrým věnem po* 
žefan^í přivodila v tichou domácnoBt. Dlouho se nemohl 
Robert odhodlati k tomu přetěžkému kroku. Jakási temná 
předtucha předpovídala neštěstí a nespokojenost; avšak 
jsa od mládí k tomu veden, vyplňovati přání otcova, roz- 
hodl se konečně a za krátký čas slaven byl u Lipnickýcb 
sňatek velmi skvostným způsobem. 
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P^ni, jižto uvedl Robert t domácí hospodiřsttf, byla 
krásy a líbeznosti noTŠední; avšak k tomH rSema mfiia 
přídavek neblahý, lehkou totiž mysl. Pochássejíc ze zá^ 
možného doíuu a jsouc jedinou dcerou, neměla ve svých 
libůstkách žádné míry, a hravá její letora změnila se po- 
kročilými lety v lehkou rozmamosť, která se na prosto 
příčila smýšlení Robertovu. 

První čas žili manželé v nerušené spokojenosti, dcerioi 
ibnalie množila jejich blaženost domácí a kvetla jako luzná 
naděje v mysli rozehrané. Otec, zabýván skoro po celé 
dny svým rozšířeným řízením, málo měl času obírati se 
s něžným tímto květem vespolné náklonnosti, jakáž se 
z počátku jevila mezi oběma manžely. Později však kři- 
žovaly se náhledy jejich z prvku v maličkostech, vznikaly 
poznenáhla, v neústupný vespolně odpor, v nevrlosC a ne- 
patrné na oko rozhněvání, až konečně vypuldy v rozkva- 
Senou nespokojenost jednoho s druhým. 

Robert juž . od přírody nakloněn k hloubání a k trn- 
dnému rozmýšlení viděl ve sňatku jedinou příčinu zkale- 
ného nyní života svého. Z tohoto nuceného obcování po- 
čala vznikati lhostejnost, ježto za nedlouhý čas ustoupila 
stavu ještě horšímu — chladnouti. 

Mladá ženská, neuspokojena jednou ve svém očeká- 
vání, zabíhá přelefako v labyrint odporných citů, v poža- 
dování často nedovolené, na něž by jinaJc ani byla nepo- 
myslila. Takto choť Robertova uraženu se.dticchladností 
svého manžela, touž měrou zplácela a hleděla čas vypl- 
niti rozmary, jimž, ač lehké mysli, jindy by se poddati 
byla neodvážila. Přijímala hojněji návštěvy, navštěvovala 
samovolně častěji zábavy, jichž manžel její zdíleti ne- 
mohl, takto vždy svobodn^i vykročigic z mezí povin- 
ností paninských. 
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idio jia daBui&iip že lym jeko oplýié Ttta, Wk ifirot Ii4^ 
^ d>lftiitt lie, Po jeho tnrti jaká hj Igi doW nriA 
^d;vTÍtít le od doma Bobertova* Naataly fcnil^ iaor* 
^^lilky požaly Tznikatí, společejBBké iMkyaéOBiC luosita bialMK. 
Iqte veřejnému, obchodu aprOiii^ite; poibiikáaijodiiotlif^ 
^T rostřištilo 80 na skále objímiké nedAvéiy, a mn^ 
Idcmtt hlavu pod břemenem nasténjícf téiké dobjr. 

Ani dftm Robertův nesflatal neaaitíhnnt tímto via* 
obaeným kolotánlnit tímto n^nravid^^ po^bován&B aa 
livota veř^bo. N^teitné apeknlaoa požaly htodali tm 
Jéba vi( pílí vydobyt&n jmiitf , ne^dnojenosC v donáenosti 
kryzla na jeho srdci — což divn^ že irovnó tíive poměry 
fBaei obíma manžďy počaly se iím dále, tím více tniditi, 
iepřflcrý úkor zaigal místo vespolné shovívavosti. Ktomn 
joiié roismary choti Robertovy, skvostné a UaSné besedyt 
ktoéi dle náhledu Robartova iHroménily jeho dům v ve|}* 
^fitě zahálivých darmoživcův: to vie svítésilo nad to%^ 
hodlanou a zdravou rozmnností jeho, on poěal ztráceti 
fOKfiahy chladné v sv^ počínání a důvěřovati více štěstí, 
tteili svému vlastnínra jindy nezvratnému rozmysht 

Ktki^ jej vybuřovaly i důtklivé výčitky rozhněvané 
choti, ie viděla, jak jmění vůčihledě se menií, z jeiti 
fidriené rovnováhy, a nejistota, jakéi nikdy nepocítil dříve, 
jmáhala se každodenně v nitru jeho. 

I odhodlal se, stísněn jsa takto se viech stran, vsskři- 
ittí stav svůj rozhodným krokem* Sebrav, co na hotových 
peoiatchměl, zasadil se o to, buďto vydobyti znovusvého 
strao^ného jmění a sbobatnouti k tomu jeitě, aneb iwd** 
iMMrti ^ boji co čf slaiý rfk stavu svého. 

Za těch časů, kdežto tato povídka >vůj počátek' bére, 
mifi^V >e spekulanti nejvíce případnou, hrou ve stftai 
IV. 2 
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p4éif,s If iMrm 'adbtfj^ M itíbo ptdsiMtkH; abý urovnal 
o^t ^šŇŮi kolisa^ slav, b dů^éřo^ál {^yaé r Jé!^ apMti* 
ntpvayétni tfitfto způsoliein. Od 'té d6%, eo i^řesM vtd^ 
8|pBiéhítt*4ie' na ftaitfá sebe, neill na mstí/ ojmstifa fn^ 
dolM ) MiMilli. teto žáHiěr býi 2fti({en, ^eMači jeho Há^ 
jelá^w' ^Máýtik ^fMlim -^ jifiěnf J^ho před někoM^; 
dsif^JešM ztfftCfié, •tkbvó «hi prosil z(arac«no' jest. ' 

^ Tak iie «čhýlil^ dfim éiarélro Lipnického^ ' H^ímA 
táieiiý"V iie>^ii«ieted!a ' sSkulm. Jměnf, jeSťo chot RO' 
IteriNm o» >^0 4o domu pd%iie»Ia/ uti^ílto tímto po^M*" 
irim <>ftdém táiHl n^bo^itdlnoa. 'fte neštéBfefÉi isěvnějMrft 
pMomeiillyl i inlstdlý dissad ^^bý^k jakési ostýcháte táK^ 
HCOrtř Bieíi ftobertem a jéh6 paiíí. ' ' « 

^ 'Blrd&, jíSto byla 6na, nakládajíc sebe přetmóho m 
svftj dříyé^ Mkv^lý stár, nesnesla sniSéní, y jakéž ji dt» 
doorfAln jejtÍH> manžel wn-hl, odKméfla «e od ného; aM*' 
lezta c6 zajímává krásná paní seSléhe teešCastnéhó knpdi^ 
dOfifti]l^tel','an^dk)áho nato Šeptali éi lidé, že jejídobi4 
pdvéisftínito jednáním nad míra ntrpéla: ' < 

' ' "Svůj ptó přečkal Robert s oirvyklou pevnou mysfň^ 
s podi^Odtióu Cídvahou^ avšak han%ia svého domu ifé*^ 
dobenon j«)ho <cÍiotí, 'ziirátň počestnosti svého jteena ne 
moMpřemoef? tato rána prbbddla^srdee jeho nebézpeétté^ 
poěal cháravfitf, ai' jej křatánetíioc uvalila na Ibže. Jediné 
starostlivá ruka AmaMe, deerf jeho, anděla to dobhiioit 
sřdée a ner^innostt ^yMi, jiito thot jeho mu odstoapila^ 
jak p^mki^ uméTa uiřvatS skoro jistou již obéf smttl 
chladnému hrbfbn. ^at bylA také Robertova jediná ú«ěoba. 
Mhno sestru svou, kteráž ěáe dávna tvořila jeden i^MAr 
celé rodiny Roberteívy, neib^ neSCastiEiý kupee nikoho kélMí* 
sebe; lečr deevn^ Herá se pravé roarvjjjela v osmnácftý rok 
íMhd xnladiiitvého* a tteiimiéh^ tSkvc. 
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?Mv 9ftím^ ie nnt^l dosMefin^ lOr k mo&é pn^oi, dbjM 
BfikMtoTftrirviii dQnlMnka,. sppřádifti vftó stAv^ 8(;t«iBati) 
i%i» kie a co #3ri!oniliti.ib3A»«;»«^ odajtoiipiti ma tM|!<» jtfy. 
tfllé^<)id#:lttk tmgíak^ mte iti w n.i^cmt^ améboMŠťailiv 

Po někoKka měsících, když opil s dif^ddou jMttJ^mrn- 
cmtííf éatélt^' 20bftfMi jsa* «. iMehůsptáné^ JAimáí,. dostal 
qpiÉtii, ie jeho /diol aáldOH ffibiii Manřetai. = £d|ri iHnvb) 
d0)H)]iéil, .cftr&tíl sei^Bohert a pl|iá dza<Aá|ik;s ola.jthl»é<. 
a&;^ov»^lieiiroiiiluvll ; po tdmríiiivfcrcyiila láonidie T.ipcdcbjt. 
j^ a Tidp«M4 ž# tuďmitný ofeee a tcutíUtivjhn xmkefli qé 
ni iOadi^lifeala se n&k^ tivým libohiasfixi: . u. 

•>• 9ÍC0 ikoroMMtí/ otbe míko?^ .. ^ i' >^ u* 

Fěkolik okaiIdKU p(»»ttél jeítě *Bobert.; pak et^á^' 
dtfdm » i0>S^Qvn(m Ifol&M a . a vyraženi, ie flera&oro 
AmsiiB' t^ m^Sbo aáámia, xvqtlai: < :> ..r 

n .'^i^ahé^idítéiiiojé! ta, jt^itoinné tebe dala,: neíf^ttoAr 
iQEiika tiřá-rtWříije tfcei^ -. ^ ^.^r 

't*^ JPak sklesl v pohourku, zakryl ofaky stá itřésaMá %e& 
dbuniv 3a yx)ii^ |)dftchod diajB slaám /dáv»o ^sadrÉaHýpit ode 
piuíltil rdflcha zie>Mio avÁ^t^vého vii^ii maažeke^ přosor 
boha za odpuštění viny sYiogií; A dfiéía« ježto dlomhojviii 
noMliiážila aa^ rbotoat STon dáttjna jevo pro atri^ své 
ntttfcrv by 4iice BaMvmoiitiia, ktesia fc ii(diáiD. itko a.<tfri 
hala horomtea ^oma žnfanwrou jek».prafioi« 

-( ;lledU)iiho> po tomto yfi&fíi smmtíA ficlaa JJinlMkého 
saii^véta ;dboiiodiiibO* . \v > li. ;'i 

Y roakodnó i4t>hě, k«to poaflstatokyeldsého.jměniB^ii 
batÉTM. voailwéii býti »«i^v^tdi.jaho« jMl TUhBTt^M^'^ 

2* 



myslf Ž6 staroflttivá dcera počala ae obávatí, abjr 
ta. UaostiÓiiost nepřeTrá4iia se t dnfieTOl ehorolm; anMt' 
•iarostlíTosti této neb}4o zapotfebL lipnieký, yitemiéiut 
dán ed c^e adéděn;^ oAoAal se všemi obětmi udržeti 
IK>Ce8tno8t SYému jména kapeckémo, a svým iiesinín^ 
paaiáhánfm dosáU toho. 

Yšickni, kdož od něho měli oo požadovati^ bfli osp^- 
kbjeu na prosto zapraveDfm svědomitým^ aé právě timto 
jednánim ne1^k» ani naděje docíliti, aby sobě Robert i^* 
stil pokojný, neodvisiý a bezstarostný život v badoucnosti. 
Ba ani snaženi nOcoIika př&tel, jižto mu proEq^žni býti 
chtěli řeči i Edratigc,^ Ay opět se vzmožil a s& nova počal 
kráčet! po dráze, na niž se tak drahná léta zabývsd, ne- 
bflo 8 to, aby pevný jeho úmysl zvrátilo. 

Možná, že by se-^ snad zdálo, že knpec takto pohádán 
svými společníky nemohl odolati, na prosto odřeknoati se' 
staw, v němž a jimž jedině žil; Robert ale přinucen 
skoro otcem svým, bez svobodné viUe oddati se tomu, 
k čemnž zvláštní lásky a popndn neměl, myslil si, že ví* 
tanějží pHležitosf se nm nenaskytne po dndié, vystoupiti 
se ctí z krohn jej těsně jímajících okolnosti, a uzavřel 
pevně, že déle npontán nezůstane. 

Zspraviv vše, rozlon^ se se svým lidem propoStě* 
ným, následován jedině dcerou a sestrou, která uv^rfila 
se snášeti osudy bratrovy, aě spíše přinmeena k^ tomn 
kroku nepříznivými okolnostmi, nežli z lásky pokrevní 
Z domácích lidí pokládala se stará Maijana a starý Vojta 
za štastny, že směli zdUeti nehodu svého pána. 

' Několik dni mluveno ještě v městě o pádu Upni- 
ckého a o jeho šlechetném a přepoČestnémodehodu; Ufvfiak 
poUid trvá sláva 'Skutku svědomitě vykonaného? Ještě 
jednou tdiik dni. uplynulo a Robertovy osudy vyhynoly 



»é» Jůn nesbylo xa kriOiý: Žae. mí xmiiiky. 

filueTmfiká a«Bft, z nii M<^ vodisě Bohertově žiK 
kMsite zaniknoiiti br^ v iMónvtn^tiich potřebách každo^ 
étmicb a naděje zasvttala sbehým těmto lidem vždy á»r 
bějiim BTětí^n. 

Bobert, hrd jsa jedině Um^ eo si svou vketnf silon 
a iMci tydobyl, nemobl fioéati tnidnon mySlénko, že jim 
eelá jelio- rodina tifxí; a poněvadž život v hlavnim městě 
se mn přiěi]« ant každým krokem potkával osoby, ježto 
jej dřivé vždy laskavými áeměvem vitaly, nyni si však 
seSl^o boháče nevšknaly, a takto -nemálo nevděkem svým 
Robertovo jinak pevné srdce trýznily — nzavřel, opustiti 
město a někam na venA ae odebrat, kd^to by neznán 
mezi neznámými nekaleněji žiti mohL \ 

Jednoho dne, když se právě hotovď, svt^ dávno ros*; 
vážený úmysl rodině své vyjeviti, přiběhla lehkým krokem^ 
Amalie v tmavý pokojík, jenžto nyni nahraeoval stkvělon 
komnata bohatého Lipnického. 

Amalie, nzřevsi, že otec v hkiboké rozjimáai zaboáq 
jest, neodvážila se s prvka vytrhehrati jej, až by sám její 
příchod znamenaL Netrvalo to dlouho, Robert obrátiv sil 
spatřil dcera, čeki^íci na prvni ^okamžik, by s nim pro* 
mlnviti mohla. 

Předešel ji tedy otázkon: 

^Go hledáš, milé dítě?"* 

,Kohož bych hledala, tatínka^ leč vás?*^ odpověděla 
jUnalie jaksi přidušeným hlasem, jenž její vnitřni. nepokoj 
viee prozrazoval, než ntajeval. 

^ . „A co mi tedy. chceš? Tvé oko nepokojně spěchá< 
ad předmětu k předmětu a neodvažuje se, nazřiti ve 
zrak^nůj!" 



bof noTina U^vůomktmaM npiff^lidfkiiifiriiélalcMiwrMfii 
JHjal^ éÍÉt Ýlai thm s^ těúá prttnlwtitt; «<6cv « «dá se, 
«» o dAleiité v«ev ie49n»ib caié je^ vmriFesi • diMné 
iié dodává mu T^lteaakt vfttšM přfsnéhn; a^iak; otéef 
kdyby snad ..." 

> BosMiií íŘmm nedoiatamla; klas uvásoial j( t hrdle 
■Imchem a bolesti- seipfeiiéat^ domlvala se ab«ká d(vk% 
le snad néjoký ješ(ré věřitel ]^(diásí, požádat svůj dluh od 
•See a avrimoiit j^<t|kkfit^ jedtfi a větáí noiuii a^ nedostatek:^ 
/ ' Robert, zpoaorovar její matek, počal ji ckláchoUt^ 
jelikož dobře védét, jaké asi my&lMKy krouii addien<nr 
Myslí její. 

n^říěéM se nadarmo^ milé ifté ; možná, že ta jedev 
z našich bývalých přftteV 1^ navŘtMI a potéžil nás r ny« 
néjším tivcho zménéném stava. Nebad bláhová a přiveď 

t Amiaffie nposleehla-slor téefatoi a zmizela ohlížejfe se 
kradmo po otci, zdali by nezpozorovala ve tváři jeho né« 
jaký nepokoj, jemž by smď neMidioa předtuchu vyzraxoval. 

> Podivné srdce lidské' : radéji si žádá jisté nedtěstí, 
krozíci stvadnýni' rázem r bi^ké bndencnosti, než by se 
tojUo nadérjí, ž& přtttfr. éas přivodí blaho. -- 

Ve tváři Robertově nezachvěl se ani stí* vnÍ!l#aiiio> 
neklidn ; naopak zablesklo oko výisnaěhým ohněm títlhého 
svědomí a spolu hrdého vědomi vykonamýck všedi povin- 
iKiistř a zaiehóvaliá^ neponAené' ctí. 

Utišena tímto vei«bným v^htedem otcovým poěaM> 
i děva doufati, a povzbuzena tak pevnou odviúioa i sama 
pl»cíiila mocnějái hnuti šlechetné pýchy a zastydéia se pro 
ďrou dřívější úzkosť, nehodnou, aby v srdci jejfm jenr imp 
krátko se uhostila. 



« 

TÍcliřiceiiii, nové krásy a plného lesku, když rtnjBoe. itt* 
flejsi 2».-ti(iMh9 JitUk PíVQje píliUsky. .opéfcnu nfjř.yyUyá. 

P« c&vili Dstoéffl v níflký polM^ik fM pfa . < 

. Robert. :ii^KNnia]r v. něm nikok^' ^ s^k «]iiáin;^fe 
Hd tMrfin áUoBkii poéal příchozí: 

• ^Uíem snáá pana lipnkŮho r oBObé př<lÉ 9él^«M»9^ 

i,AmOr pane; s Jabou žádostí ptMuM^? N«b «^ 
Mnnifámf že smad váa i^de ke ayié^ néjaký požada^rét; 
<^ ^ěmž nevím ?^ 

jyJlMípaky pane Lipaidiý; plkháiíin jediné, al^ir«lx 
rám ve vljAstní vaši ruka odevzdal tento list/ ' 

Při tóm vytáhl do!)řfe udřželotř a ťjpáti^éiioti tobolku, 
lfyfiál"z ní psaní, pdiledl na* sbáteHa a uMoniřt se ůpěť/ 
piodával Je Rebcrtovli 

'Pentó tázavým zrakem' pátral r oku cízílio pána ;* 
avSak jako by z v&le obrátil se tájcinný lisťonos pólo na' 
flťřanu a- s lhostejnou tváří zastrčil opět tobolku v jejř 
původní příbytek. 

S nepokojem sptva utajeným přelítl Robert zevn^** 
Sek listu ; adresa zněla jeho jmei^em a bytem. Pood* 
fitoupil tedy k oknu a otevřel psaní. Uvnitř byla aložem 
směnka poukazující na značný peníz, jenž za pěkolik dni 
^^lacen býti měl domem jistého velkupce Vídaňského. 
Pátral po přípisu ; toho v psaní nebylo. Nevěda, jak si 
vysvětliti tento celý příběh, obrátil se k dzinpi s dotazem, 
od kohQ směnka pochází? 

,)To pravé nemoha řiei, pane Lipnžcký ; mi>íe jediná 
prtbce v této záležitosti jesti abyeh si od vás vyžádal asir 
dva řádečky« že jste ráčU o-bidržeti směnku; natei ^ 
i,hmd odebeiru, poněvadž je^íi^ jiné řízeai na latne éěkái^ 



řrbflitt tedy o to, o£ Jgem žádial, ii náSe tSefbiidda rj^ 
rovnány:* 

«Ale, milý pané^ Ičamž to myslíte, domniraje se, íe 
snad přijmu peněz, nevěda ani od kplio a prod. Od jak-^ 
jyiva jsem pořadím nYjklý ; dokud se nedovím, od koho 
list ten, nevezmu nikdy, co v něm uloženo. NévÉn ft 
upamatovatí, že by mi někdo něčím dlužil: ta€ 'Těc jest 
už dávnb vyrovnána; a peníze vžíti za nic, to se nesro« 
vnává a mými zásadami, ani s mým svědomím, byt Uik 
ten pocházel třeba od jistého z mých věrných přátcď. Ne^ 
zasloužené a svou vlastní rukou nevydobyté jmění ne*- 
přijmu nikdy I* 

Rozhorlen složil směnku a list a doručoval jej nazpět 
onomu cizinci, jenž poslední slova Robertova s rostoucí 
pozorností a s nelíčeným pohnutím poslouchal, a na oka- 
mžik pozbyla tvář jeho výrazu nucené dosud lhostejnosti* 
Avšak rozpak nejevil se ve vzezření jeho, anť se zdál 
jaksi přípraven na tento výbuch šlechetného smýšlení a& 
schudlého, však počestného kupce. 

^Dovolte, pane Lipnický, bych vás upozornil, že mi 
nemožno pověděti jméno toho, od kohož vám tento list 
zaslán. Zavázal jsem se svou ctí neprozraditi je; vy na- 
hlídnete sám, že dané slovo člověku musí býti svato» 
Avšak nepochopuji, že by směnka ona beze všeho připíšu, 
na prosto holá v listu byla; račtež prohlídnouti jej bo* 
dUvěji;" 

Lipnický zavolal na sestru a požádal ji, aby přinesla 
svíci, neb juž se soumračilo. Když byla Jetka, jak ji na* 
zýval Robert, svícen na stftl postavila a k žádosti bra* 
trově koúmatu opustila, přistoupil Lipnický blíže ku svěÚu, 
obrátil obálku, v niž směnka se nacházela, a pátral Vfi^ 
davým okem, zdali nepřehlidl ničehož při otevření Uštu* 
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Mt énM stniiiS oMlky v stetkit titálá átím imukoa nip 
koii pMA. 

Ri^bért pHejel si chvící se dlani telo, náhlé pdiiwlf 
jevfio Ml v Uei jeho, setva se zdál oddydío^Ali. Četl opé(> 
jako by nechtěl svým vlastním zrakfim věřiti, a pohňntf 
emáhalo se tím vice. 

ZpiBBatievar «e, že není samoten a stydě se za svoo 
prozrazenou slabost, byl přece jeStě na rozpacich, má4i 
psaní př^monli, čili je ópét odevzdati tomu, kdož je 
přinesl. 

Cizí pán zdál se Ih^í netrpělivým. 

„Odpmrfte, pane,** omlouval ne Lipiiieký, „odpusit^f 
že vás tak dlouho meškám; zpomínky, jež se několika 
málo slovy v t(Hnto listu v srdci mém vzbudily, zmocnily 
se mysli né tak, že nemohu ani zrakům svým věříť, zdaU 
to, co íří, pravda jest, či pouhý, přeludný sen* — Jen 
ještě jednu otázku a pak vás nebudu déle zabývati. Týká 
se tó mé nebožky p»ií, co se vás tázati chci. Ka své 
svědomí, rcete mi, vijte něco zevrubnějšího o ní?" 

Tato slova pronesl Lipnický s takovým zimničn&a 
z^lem, že neočekávaný kontrast činila k jeho jindy ttr 
chému a mírnému vzezření. 

I eizinec zdál se pozorovati š překvapením a ne bez 
pohnutí tuto změiiu nešťastného kupce. Namáhal se však 
všemožně, nevykročiti ze začaté juž úlohy a sebrav viH 
svou pevnou vůli, odpověděl nejistým hlasem, v němž se 
ozýval vnitřní nepokoj jeho : 

„Litoji velice, že vám nemohu odpovědí svou zadost 
učiniti, pane Lipnický; ten, kdož mne poslal, zavázal mne 
mou ctí k mlčelivosti, bych na doptávky po jeho jménu, 
jm^ a stavu neodpověděl ani slovem. ** , 

Lipnický sklonil hlavu nad zmařenou nadějí. Mecha^ 
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doručen list i sjeho obsahem. Pak doprovodil. ptmcQ<<lli 
tarůxůffm a pQ|dcá9ftT y^<|^ jiti se ^vM přoA. pánem 
Ai (ktt vrattei^ .pofon^el se a wátil a^ ojvět 4o syjíM! 

Sotva dopadl pohovky. Nedočkavci .vz8l liai 4« ooIkiv 
A éetl nikolikr&to po bqM-^ vidy s jjmím.^^i^ jmp^ vý- 
mMWL násleclujicí slova: 

^yěn<^ doery mojí od j^ matky Amalíew^ -** 

Sotva ukonejšil v nitru svém vzniklé a po ái/n^ 
£as utajované a zadržpvwé dat^^ i^ v6žni$ roamýšleti 
mdd. Trvalo to dlouhou ch^rili; Ubež ad tísei jeha vyvinula 
X0 sevřených íjuader: 

„Tedy si přece vzpomněla na dcem, ač ne na mim- 
Ida svého ! B4h ji odpust, že potřisnila čisté jneno moje, 
ie mlhavý stín vrUa na čest a pověsí ^irou svéiio dítěte I 
Přeoe však j^anul šlechetaý cit srdcem jc^ím, a já sám 
hyi vlnou, že nekvetl bujněji, že nedozrál v blabodakié 
ovoce ! Ona nmímtla, ba napravila viaa avou dflatojně, 
sfiatavivái dceři sdespoň mocný důkaz mateřské lásky. Jak 
jh dokáži láska avoji ubohé Amalii? Jak zmenším tato 
vinUr ježto vzrostla nyní v ohromnou velikost ?^ 

Y takém labyrintu odporujících sobě eitft potácela 
se duše jeho a vždy přivedla jej k tona trapnému pře* 
svědčení, že ublížil choti své, že nehodným byl jí a pů- 
widem všech jejich strastí. Vždy více brate dáoí jeho na 
sebe šat čistější ; tah líbeznější jevil se v jkidy chladné 
k^ néam .tváři, až konečně klesl v duchu k nohám jejím, 
prose ji za odpuštění, uznáivaje v sobě všecek pAvod ne*- 
filiéstí, jakéž jej i celou rodinu jeho pronásledovalo. 

Ubohý člověk 1 jakým bludům podroben jeat, žaloby 
f odě sám s sebou, že horší jest< než vlastně jie, a uvaluje 



T4: iÉiaiý<fiobMt**r-ámaiiéiij6 66 neltttttc^ie teUké 
ketprÁf^ č&id ohoti ivA, -^ h^mfk proti sríjtei Hasteinm 
a ni nejmenší podezření nevzniklo t dnši jeho, klvé hf 
nvfoci- tráteMf zenžcló aaniélky, Jak Vzefta r obrivnosti 
1911Í roa^mooděná, dnmirn]^ wÉikeíM, bylo 8a«bi&ilo« 

Keminiil ani měaie ^^ a Lipoický nelnul aé na roz* 
Miléaii atetečko nedaleho PaUditbii^ % ptoiái v tieh6 nové 
•damáoností bla£0Bý fok, až jej foikala oaa nabádá^ ježto 
bo npoHtaia na ddii čas k loži Tebdy dokázal alaiý Tojta, 
pflný fvěstomtcd Florjr, jenž dřÍTie ttistival n b^atého 
laqiot áomkcSáó^ 8bib«, neofatožewii mjú a oddasoaC STOa 
k milúvan^a pátut. 



VfBíy laskaiT}" čtenářii opistiti nuiaíne rodinu poéeat* 
flébo Lípnick^o na nějaký čas, alijroboin nystétMli onen 
výjeT a kapličkj, jiaaž naáe typraTóvání počalo* 

Sledujmež tedy onoho cizince, jenž oawhMm směttkn 
RobertOTl dodal a reUbou pili předatimje, apčStiým od- 
chodem ntajiti hleděl pohnutí, ježto TZBiklé t srdci jeho 
při pohledu na krutý Ik^, v němž Lipnický bv<kí obyčej- 
nou rozvahu na okamžik byl ztratil. Aftoiiv se tenti^ do* 
vmívsl, že nepozorován jesi, přeoe každé hnutí jeho 
utkvělo v dusí cizince, jenž bysteým okem ve tváři knfr<« 
eově každý cit a každou myšléulm vfpátrati se snažily 
tak hhiboloOy že- od omabo rozhodného lÁamžikB jej nite^ 
více neopustilo. 

Spěšným ktoke^t zaUnál v jedon z n^Uavnéjších ulic 
města & ňbiťal se přímo ku avéma ^ydU. Přijda na Eek-; 



íkf títk^^VfOů Tntzil neili féSel asi Trtfetf yjmůsý ^»m, 
letěl přes osTětlené schody do dnili^ posdiodi a zir 
avooifT tak tilaé, že se zndcové zvoase toiléhlfi |>o.celéni 
dvoře) > v nejTétií aeárpělivósti čekal, brzo^Ir se dyéř# 

OteTRM. . 

Konečně rosslf tlf se ; něco uesrozsniiteliiého k slohám 
syénni miiKlajé, coi tói&ohfii irýtítkoii, že tak dlouho 
muiel čdEati, TeSel něco xmíminým q>ědiem t komnata. 

U okna m nickém stolku z ořechového dřem aniělt 
vypcacofaném stála lampa --*- neb se zatím schýlila neo 
chmurnýma křfdloma k zemi • — a vrhala příjemné světlo 
po oelé komnatě elegantním nářadím opatřené. Náš eizf 
pán hoctíl klobonk na iM>hovka vedié stolka se nadiáae<' 
jící, ježto kynula k libému se nhostění, a nečekaje ani 
na pomoc slnhovn, svlékl tísnící kabát a vjel s takovoo 
rychlostí v aksamitový žnpan, že slnha nemohl se zpama- 
tovati ze změny té, v adivení ani neodvažuje se otázky, 
by snad' nerozluiěval mladého pána. Ačkoliv častěji při- 
kvapil podobným cvalem ve svií^ přibyt, přece zdálo se 
Petrovi, že nebyl ještě nikdy jeho pán v takové rozčile* 
nosti, jako dnes. 

Několikráte přeběhl mladík pokoj, zastavil se konefiné 
a obrátiv se k Petrovi, pravil : 

« Je4i všedío na noc připraveno, můžeš odejít ; vé* 
čeřet dnes nebadu." 

Když se po těchto slovech odivený Petr z komna^ 
vyklidily mumlaje ooai o rozmarech nevázaného mladíkai 
vrhl se Josef na pohovka a chtěl ro^ímati o věcech vá* 
žnčjších : avšak nebyl s to, aby udržel myšlénky v uto* 
vnaném pořádku. 

, Viděl jsem ji opět," počal roqpravn sám s sebou; 
^kterak se pod tíží hrozného osada zmteilal Ta bujná» 
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růiná tfiř Yttla ni idte podob« wním STttem Iniuiě 
Dipddiiiiitfr mje ; Mi oko, jmáy TOlné a reMle pláooioí^ 
adifla Týnům ták ďqjemaé. aelineholiekáho^ ie ffd^ mé 
iaÍM>lel» ▼ pohledli na ni Ziálá $m trškrn «éwi poto^ ; 
oiBiift? — JOcfú stnAzdál n # ofiwfatí, kdyi jsem 
ee ptal po lipmckém* — AvMc víc as impamalnrilň na 
mne ; aici že to bylo nékdlfkEáte Jeiiooi, oo Jsem, detaiá 
matka jeji ^Mé žila při manžela, pfí VMafck a me^h 
bosedádi přftomen byL A tenkráte hravá jijjí mgfsl ne<* 
sabýrala se jeStě zákžiáostmi Ual^; nemohla roaméti 
rfrm oka mAo, když nSkoBkráte kolem rnae se Jen 
maUébBL, jako ožhrené poopé rdicf se rtšt na penttech 
vefyráffdL Ubohé davte! Nkvyklé rU nádheie a skro- 
sMm mní nyní žiti t okotaioilecdi nepiiziifýdi a pm ni 
snad nesnesitefaiýeh. Donttm ale, že l^iiSÍ bo^oofiaosť ioz« 
k?ete se neifastné rodíBé té pc«nod naekytnaton* COnrála 
boha, poitéstílo se mi Tyredeni dtosdm navažoraňého 
ái^aki; aviak hloboká mlSeUrost pNhzytt nmsá na TŽdy- 
Af tento čin, sic by jeho olsfeTeni smrletaou nmoii ros- 
átúko ndce nebohého LqmiftUho* Kdyby se é&Mi^ že 
to podTod — bAh mi odposfc že podrod, aé dinfim, že 
iledieti^ — bylo by to jeho ji8to« mnrtf. Tato hrocnott 
hra se snmto^ osndem jeho aeoc^pasfila by hrdá a ne* 
slomenA ngFsI omAo žleoheinlka aihdy \^\.. 

Takto tOmly myžlénky z*saé t fospátoném mozkit 
mladfka TOBCEeného. Nepokoj, s napmrtosti ngraii izniU^, 
zmáhal se ho iSm dál tím tke; aby si alehfil, ndmpU 
se papíra a jal se psáti eetý dnebrf pHhih otd fféan. 

Go se zatfm zabývati bode dtoahým listoai, bodiž^ 
nim domleno, ladsavémn étsnáH pověděti, kdo l^mhldflí 
tento a jakým způsobem mdid zasáfanonti trio Mdmdoi 
v osmi B^Mastaflio Bohpita* 



' JktuŤrbyl spt TnAmk i aimq la éh o alatklřey Otiéb jcte* 
ziUi|^«iÉ^ w Mwteé? paiftouU Utaí^dboawiií aá syývk 8tÉ*K> 
ckb, j«ilo dědkliabD pMlf aná; ■; fe zálAentei ▼ ftovl*; 
zméftniai pojili sdraifý, JÉOBtkmnýilifiidek sňeiiiiayileliKHi^ 
pfiL Sliír jeto iMIrA iie leiM den «de cteé, a ponémtt* 
DKhMI sié: j^HDtité jmAii ivěřiii^ eidm mbám, : •fédA- 
pieiolKřei^te 'ty.^iUUmba oifiiA jejiek nyn^í ' mzkrčV. 
vnrtil w ma ttítai^ isyvMMrtt, pHbšžeti a spra^omti pxát 
potid; 'až iQr Jtoatf pltaop si tolik dobvých Tědoamtt 
v. oboni tom; Jitf % lystačilf Je flamcMtatnÓBni ved«ii r!fff»% 
sáUélie hnpodáMri. Z i§ iiřÉSiiiy ee Josef jol nékoiik' 
let adrforal <v fteee, kde min^ přínéoWmi se cizím ieéem«v 
jiofaž dle doMÉiéiií k ceiMin imdoadm zapotřebí míti biidfi^> 
faia¥iiě lodiiáifai te ke Btan, ft^ sobě sám srobodiiě.vyt 
YoUL Tehda* Jelti $íee ekottomie n^poshipaeaia itak talr 
nýiniíkrol^ k; svéMa ladotomaioWní ; ac&ak psávé proto- 
oniHarfii Jowí; iiniiBii jakmni tižitečnoa réfoníHi dříríiJH' 
šfto lyitenMiriia itMitoieb erfdi^ a roaaluiěn piány dnrdti 
lýad téamml vMdni svoji tOa k aiožiiéimi se zdokoBaleni' 
v iheoretidrýek té^áčfa, kffak 'tfm peospégněji pnkútííéi^ 
yfvéMatíjétí^ z&mértL vzkvítata. . 

3M Mý bylo caiuMtt&iiii Josefovo v Praze, ta vfiak 
se Tzdoc. aré aeaiiaiiiié pAi wttaiiágW celá dii|r a nodb 
svými studiemi, nelií duba tojivtépadetýktití; člyíiadiraaetH' 
li^ mladflc ibledil i k Bátwvánw eoí tím Birffie nohl, jeli- 
kož ňa f^AM iiéodNM;f«i vládoid ^^ 
mn dOfolosiálOý lažfvatfiršeck w»zto6í, ■ jak^riiž mladosti jeho^ 
požadovala' I a ijlcbi mn ^tĎvAsný tvíSi poskytoval. Vavn&r 
aié rozvaia, ijižte HMtědil ya oki a ježto. pěstována :byla 
v.aniet j^ ůtíkoňšSfmvfiiájméĚĚitn^ chsÉufai .jej píed vien 
lik^ vjkreieníia ae^aiažnjiéh; mad- a dobyla ma jmBiia 
vůbec dobrého a jasného i wám jehb tiďia séqmstflýmiv 



btttnýeh >s9<rt^<M(, Jíishito t>i^«M^té^'^li .nAůAý Josef 

TtěofmůlňĚiái .'"'.{- •'!• .-.•'.. i, 

mu sjABOliiem ai»«ll'«6 ^eá- ádkoffita lety, dokml. 
j«M6 lifitticlÉý opl]^ 1»ok«tMvim,- iéS do domu jeh^ ik 
pěntaíí táe hmslií; 'V^iéM^ ják jinBíývBl,% aéiéúcílff 
mtedlsMl ŽM MMié Jeh6 péSalA s! '|ye?i«i světy' nii^ 
laisttěiSí<^ obttM riž<rt^ !M)AotK;imbtí^ 
n ¥^' nelrtttlo tO dtoiílio; á nftstála ju£ d6liá nepliv. 
zniiM^jSí nwboiCEteilým BBfům; asi ^érakMte bylo mu jéM 
moíBDA, přiMiMlťse k^Mímtt svoji bohyně; nevybmteliié' 
j^fíňinf Kvalf j€!j k otcd,- kd^£to> se' séřřd přes eelé létdi 

N«ft se trátíl Opět áo Pfá^, 'jlřihodUia se ona hroóil^ 
ki^astvofa v di(»mdiLi^iek6liá^ která- cebu rodfim knp^' 
c&nt v BiSMalý ^l-pofiřonžlla.' €dlf 6as; kdyS s^ l^iM- 
manřHkaRoboitotti otf maňSélA odlou^a, pánoYftlo mi^t^ 
ttebo váon^ jiňd!f<v0MléÉft áklačtiém-^be^dy ^mttí^^ 
jii% bobátý fi^ttpoi^j feáimiOtÍkJém«IÍMfo, praéoVftl Vš«tnóStt9» 
jen aby věrně se vyrovnati mohl s věřiteli svýiůS --- á Joséfil 
isebyl^ áopHkoMééy ttňíiá zboMovahéhé anděla, k němuž 
tim-vice pfaMMd, ibů vke překážky V ňei^říz^fvýdh okoU 
n'oete<fli ise* 'ffiiiož«y, sřazttttt§ti ' se i^ ní. ' i ;,'. 

' 'Tait' dtajená láska -se zmáfiala v srdoi jeho kaddýfif 
dbéffis djde^laviHcfiejvět^ost&ptcii, kdýžLipáié&ý aimlilf 
se rad^ k nfi9l)ídii«jl&btr žití', neB l^-býlpo^ftřiill 4SeHt 
tah kloako ^aclMifialékojasttéh)^' jména >sfélio. < - 

Josef, tímto šlechetným činem hluboko -dojat,' snátil 
se r6eBio£ií$-^ljh^, >Mž pOiívai; sl^ěiti' stát Hé^fast^ 
néko kupce; v]!jeadi^ 4 o«oémj • kberýžlfo Mí v dfónho* 
latám ie%okoái]!fm spiojení s Ll^Milckýtií, aby poákytnutáfií 
diPtéry 4 ipoinoei opét viskřMl a pozdvihl ^rkn jěhóC 



nějž 86 T09Clěliii véřiMé, by se rei notianTálfl vtee. 

TaUo vytovnaL sa lápoický i 8 otcoa Jeiafov:^ me 
prosto. Josef podrobil se při této pifíležitosti došlá nepřf- 
jemié álosieprostředitfkft mezi kq^cmii a olGem s?;^ přece 
fttnu rádf nebof doufal, že %aH Amalii, že mit SMd bode 
lae^ priHaluviti s ní alespoň několik slov; el^l ji poii- 
dáti o doToleni, aby j^icb přibytek volně směl navÚěTO- 
táti, a mnoho jinýcb ještě podobných pláuA natrSil sobě, 
jak by vpemil se v domácnosti Lipnickéba a zídnl snad 
konečně ncijen úcta jeho, nýbii i lásku dceřinn. Ušilo* 
tání Šlechetného ndadfka bylo marné; aěkoliv se Lipni- 
cký ke tSem převlidně chotal, přece možná, že jakýsi 
boA:ý cit zmocnil se ho, když i v Josefovi věřitele viděl, 
a neotálel tedy dlouho a vyplatil, co dlužen byl» aniž se 
staral o dalží rozmluvu a o dobrou vůli Josefovu. Proěež 
sotva si ho všimnuv, nepamatoval se ani na tvář jeho a 
seposnai jej při poslední vypravované nivitěvě, jsa příliž 
zai^lat podivným a neočekávaným převratem srdce man- 
želky zemřelé. 

Tak se převrátily tAdy vSedgr plány Josefovy, jež 
si byl rozvrhl, a krásný život, j^ si byl nejskvěleíjSfmi ' 
barvami vylíčily zapadnul v divoké prázdno, jako úsměvný 
ivit hvězdy třepetavé za pustý mrak. — Jdio hravá mysl, 
a nfiijhlavněji trávící jej plamen neskrocené lásky nedal 
nm však oddechu ; naopak zdál se rozpalovati snalqr jeho, 
vyvésti skutek šlechetný, jímž by se i spohi zavdě£U zbo* 
ttované milence. 

Kezdi se ard čin takový dosti čistý, ukrývige přece 
jea sobecké úmysly v sobě; avšak vzhledem k lásce npřínné, 
jižto Josef juž dávno kAmaUi vsrdci svém ukrýval, aniž 
by byl aaied přítažítostii yjjeviti jí své ci^yt nevěda qpotUt 
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Jtelf^' lepena Ic-^dfiioni přKnntíni yroiÍ€fi£jl&ii náUěiáls: 
bs/ló'f»dditečiiéxii'^(^6 teyďn srdee šlechetného dostojno; 
' Nedlouho úa tcr 'opustil luSsto, přímo míře na statky 
otcovy. 

v . TI. ' 

'¥e stíiín několika dávnoyékých' dubů a na konci 
dloidiého stromořadí vonně páclmoacidi topolů povolné! 
se vznáěel svah ovronbený řozkvetiým křovím. Na něm 
rez]^ost£ral se veliký dvorec v novějším slohu: vystavěný, 
•co středišté velkého hospodářství starého. Menšíka. 

Dvorec ^en byl jen sice o jednom patře; avšak ko- 
umaty prostřediiího průčelí Ityly o několik s<iapňů vyšší, 
nežli obyčejné byty přizemní, že se skoro zdálo, jako by 
první patro Bát^jíknalo drahé. Yšady se -jevila starostlivá 
a pilná ruka, a čistota, jaká vůkol dvora panovala, hojné 
dávala svědectví majetníkovi o způsobilostí k vedení ven** 
kovBkého vzorního hospodářství. 

'tr prostřed hlavního průčelí dvorce zíval veltký otvor 
prostranného průjezdu, jíiůž se šlo ve dvůt, ve veHký 
^(Tverhnm vybíhající. Po obon stranách hlubokého prů- 
jezdu vedly menší dvéře k pozemním bytům a z- chodeb, 
téř do vnitřního dvoru se táhnottcí<di, zahýbaly se pilně 
vydrhlé schody k bytům prvního patra. Po každé straně 
průčelí hlavního stavení k jihu- rozkládaly se budovy určené 
k obývání čeledi, k nimž se na zad< družily vysoké sýpky, 
stodoly a cMévy. 

Za dvorcem k severu i^wprostírala se přerozlehlá 
pole v nejbujnějším zelenu puč{d.» Před dvorcem zaují- 
mala nepřehledné ekořo prostranství veliká ovocní za« 
hraáa, na jejímžto levém křídle svéií park se tratil šu* 

Paoger. IV. 3 
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vAcím bust^ Ifn^Mm v mlbinré 4tiee.. Kad lAiteoi^^. 

ovocní saJbradon tvořUa zfihridka, ježto sa léto k|ic]^ 
zaopatřovati mnsiela ro;{lič&oa zele^inom, l^uď y náhonech 
pod sklem čili svobodným teplem slunce hnanou, prostřed* 
nictvi mezi obojím stinným stromovím. Skrz park vedla^ 
rovná cesta ouvozová ku dvorci, ňa plnou čtvrt hodiny 
červenou střechu dvorce příchozímu ukazujíc. 

Bylo před poledoc^ Najednoa vyřítili se asi tři 
psové velikého vzrostu z vysokého prfijezdn, štěkéoím a^ 
rozpustilými skoky svoa radost na jevo dávajíce. Rozbéhji 
se na všecky strany, a po chvilce z dáli sltyéeti byla- 
ozvěna štěkotu jejich, odrážená o vysoké stromy ro^le- 
hlého parku. Sem tam poskočil zajíc v. stinném křoví 
ukrytý, hledaje bezpečnost před nejouUavn^ším nepřite* 
lem svým v modré dáli. 

Po několika jmnutách vyšejl z dvofoe mni obzvlá^ié 
vysoké postavy, vlétni šat oděný. Široký a protož vobiý 
kabát nezabra&oval přece oudům, jejich sválovitou sílu 
nezakrývati. Nízký slaměný klobouk se &rok^n střec^pu 
apočíval lehko na smělém a velebném čele, v němžto, a& 
nikoliv srdce hryzající strast, přece obtížné stáří několik 
hlubokých vrásek narylo. Avšak truchlým těmto památkám 
unilugícího času odporovaly nadmíru žiyéoči, ježto, jako 
by v mladistvém dosud lesku hořící, nahraditi chtěly hrar 
vým svým výrazem, co v tváři opál^ chybělo. 

Tiýby, jinak do^ti pravidelné, m$lytuto jedině yadu^ 
že jen v rozhodnějších dobách život jevily; jinak málo 
kdy hbitější hnutí aneb usmáni jimi zahrálo. Přece však 
teuto dojem, přísností tváře jfU^i ostýchavě vynucený, 
zmírnil svou nepřQemnosi^ když se plný a libozvuký hla& 
přísného starce ozval. — Z jeho^ nenuceného pohybování 
bylo znamenati, že tu zvyklý a domácí, .a z násleAi^ící 
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kiátté itMqpftrly tidSt liylo» iňi majetoO: t(riiot».4Torce, 
pan MenSík. 

„Nq mulite, YáelATfv ie sitotaiie dobité pojá^i?'^ 

„Dotifiteoi milos^^aBie, že se ta «drží/ ^^Yédiítí^ 
zaný, dlev&Áo sdání šaftř; «přái bjfctL ti, Af Jesi tří 
dni ještě tak zůstalo, až bychom ?Seck|r zemáky do ^cba 
zaorali; pak ai si aprckae." 

^Dalo-U se p6k pozor ox^ oika při roskrajoTániS^ 

^Hleděl jdem k tomu* jak jseia J^ ittohl; dá F&úbfili» 
že letos hojné sklidíme; jnž dlonho nesázeli jsme tak krásné 
bramborky jako letos, ^ 

yVypbd^H se troje přáaií, Václave, dostaneš o na- 
kolik měřic TÍce.^ 

j,I bože! za tato dobrota • • / 

„Ale co se mi děje se senem? Dejte pozor, a€ se 
vám nedostána za nehty; pak nebudou vieoky výmlavy 
pranic platný, že krmíte moje koně něco větší mironl* 

Těmito slovy dokončil pan Menšík svou rozmlnva, 
zůstaviv šalile v udivení a v nemalých rozpadch, jenž 
si nevěděl vysvětliti, jak se asi milosipán dověděl, že se^ 
jdio senem z dobré známosti také koně pana obroěniko 
a dvě nevinné jalovičky šafářovy krmí. 

,Nemá to být,** rozvažoval tento ; „^ bůh mě trestej, 
stane-li se to opět. Na mou věra, dobrý to pán, přísný 
arci trocho, ale dobrá hodina; dej ma pánbůh zdraví!^ 

Takto ukon^šiv se pan šafář, vrátil se na pole« 

Pan Meikšík kráěel dále. Přiijda k zahradě, zastavil 
se a zavolal. Veselý zpěv, jenž se byl po zahradě rossléhal, 
utichl rázem, a k ]dota pospíchal asi čtyřicetitelý mnž, svle- 
čený z kabátu, velikým slaměným klobo^em mi^ hlavu, 
opatřenou, s níito hiistý a syěžl, doaad č«mý vlas v bo- 
hatých kadelfph na ramena splýval. Byl to zahradník. 

3* 
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,,nemýlim-li se, ráčil jste na mne zavolať?" *• •' j*^ J' 

^ „UJMl J8ém to^ 't)áne' Martiiie ; clt«8I^jrant»«& vám 
podSl^Tal^dsobnfi la dobrou a é06i|d télmi'Í^oá zele- 
liidn; tehd^ir sě vM záfcHla sazba, Se -za ták kťáiký ^^íb^ 
i0l>tt6elo 2^ iií"i>ěkfté ovoce." : ^' < 

^Inn, jak se podává obstarání, tak roste vfteekď jidso 
živo pod mkon,*' odvětil Martin, nemálo jsa poiSSén pří- 
větivými slovy pánovými, spoln nemoha ntajiti, &6 io nej- 
více Jeho záslttha, snť stairý pán mn vSe na rosom i^o&al 
a poradil, jak zacházeti má se sazbou, aby se vydařila; 
„tivSaft[ Oíbávám se, žé nám tetos mnoho fikódy áaplodí 
hmyz, jenžto se u velikém počtu všady objevené ; ta mél^' 
zima od jakživa nestojí za mnoho. Málo lio letos umrzlo 
a ted! se líhne, i^ mi vlasy z toho ' strachem vstávají. 
Nevím, milosfpane, zdali io letos jediný ' zastanu ; ač^ 
kóliv jsem nikdy nelenil . . .** 

„Uvidíffie,^ odpověděl pan Menšík, poslouchaje se 
zvláštní' trpělivostí dlouhé rozkládání zahradníkovo. Měl 
totiž za to, že dlouholetým pozorováním nabyté vědomosti 
sprostýdi, avěak ve svém oboru zkušených lidí mají^do sebe' 
nmohé důležitosti a někdy že se proroctví jejich rádo vyjeví. 

„To by Ijyla mrzutá věc, pane Martine, kdybychom 
letos neměli pěkného ovoce ; na podzimek očekávám hosti, 
a ilesloužilo by nám k velké = (jti, kdybychom se neihdhti 
ničínrž vykáfisaťj co by o naši pilnosti a pěkném vzniku 
dového opatrování důrazně svědčilo. Poohlédněte se tedy 
po někom, kdxyS by vám na ruku dobře přispíval; abyste 
80 mohl udrieti ve vážnosti, jakéž jsťé 'si dobyl svou ross* 
umnou správou vám svěřených zahrad.^ 

„Neopominu t(^o, milos^ane,** dokládal Martin, klo- 
boukem za odcházejícím panem MeniíkAm houraje. P^ 
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ck«iaAii.|iroiie$mMiii byi přiveden vjrUovýfoznjiaErt ačkoli¥ 
přudobře věděly ie aelá- Sláva jeho saložeaa jeáit jeičíix^ jba 
pa9Hy.timti ' všd^akých rad a dobrých aáhledft pána jehOA 
Avšak ona laskavosf^ s niž se choval p^ Meniík k nčmoi 
napisala jeho ptli Jě&tě k větší činnosti, aby ae^ neadálo^ 
že časem př^^vá a že jďio vinou oehást dobrý zdar, . . 
. Taklo. pfm Menšík, v&la samoUhasti. každého jedno? 
iUv^eei imeb jeho ctižádosti, vštípené i. v sebo niiie po^ 
steveném, aneb. přiresené dobrotě dost učiniti, ponechá- 
vaje slávn zdam všeho svému Udn, v^raý všimly pořádek 
uiotěl držeti a k nennavnosti jednoho každého pov;íbuzo- 
vati, jsa ústředním kolem celého stroje, pohybujícOio s^ 

v pravidelném obíhání. 

y tom si také velmi mnoho zakládal,, a pi^jmení. 
jakéhož si dobyl, totiž vzorného hospodáře, li,chQtilo mu 
více, než kdyby byl zastával velmi značnou hodnost vé 
slažbě veřejné. Hrd jsa jměním svým, zděděným sice, av$ak 
svou vlastní ducha silou nejen udrželým,. ale též. skoro 
juž zdvojnášobněným, měl snad tuto jedinou slaboa stránka 
v ceíé své povaze, že si jmění svého více vážil, nežli měj- 
Pročež nemálo měl starostí se synem svýna, vyhledávaje 
mu juž dlouhý Čas nevěstu, která by nejen dobrou do- 
mácí hospodyní bylá, nýbrž i také pěkné věno do domu 
přinesla. Avšak dosud nemluvil se synem o této důležité 
věci, čekaje spí&e,až by se on sám o to postaral a vy- 
žádal si svolení otce svého. \ 

Jsa vdovcem juž' po mnohá léta, nahlížel předobře, 
jaké těžké postavení broží synu jeho, kdyby lieiněl zvláště 
ního štěstí a nenalezl choť, která by všem požadavkflní 
otcovým a takéž: manželovým dostáti nemohla^ Brzy se 
v$ak tento casus beUi rozhodnouti měi;. npb jep jefitfi 
toto léta poadiižoval sq Joaef^dte .vftle otcovy v městS, 
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a na poážM mSí zalít %dfl«ti s Ďlin W^mesa' liDtpódlf^ 
lAcého žít Ota. Spolu tMc pan MeiSik fiiyBlil, že «e ae^ 
málo synovi zavééči, když na podnm nSkoMk znáoiýoli 
B vůkolí Meve, airf rozdíl mezi životem v méstě a na 
venku t prvníko poMitka nebyi přfllé ostrý a éby M 
takto^ syn Jeho navytel/ zakochati se z ponenéMa v tichou 
domáenoeť venkovsko** Při této příležitosti doiilár starý 
]Uenš&, že se syn nakloní k mladé a spoln v^lmi bohatá 
dceři nedalekého souseda, s nímž juž dlouhý čas vyjedná* 
val ku .ptospéchn svého syna. 

Ač jinak velmi dobrého srdce, choval přece MenSlk 
v jednom ohledu tvrdošynosť skoro jej snižující. Chtěl 
vší mocí, aby jmění jeho nejen zvětSená přešlo na syna, 
nýbrž aby sňatkem ještě více se rozhojnilo. Arci že to 
nesotihlasilo na prosto s jinými dobrými vlastnostmi jeho; 
ale říkával, že bohatý ženich musí dostati též bohatou 
nevěstu, sic žé se nelze nadíti pokojného manželství. Kde 
bud jedna strana nerovná druhé, vzniká prý vzpor a vý- 
čitky kalí celý život budoucí. Této zásady držel se se 
Železnou konsekvencí a umínil sobě, vpraviti ji touž mě- 
rou v srdce synovo, aby se jí při volení nevěsty nespustil 
á nepředloženým krokem šťastnou budoucnost života man- 
želského nezachmuřil. — 

Možná, že se pw Menšík témitq myšlénkami snad 
zabýval, když pohovořiv se zahradníkem, zahnul v aleji 
topolovou a ponechav se zadumání, kráčel mechanicky 
cestou ouvozovoa v. park, ač, jak se zdálo, nevěděl, kam 
vlastně jde. ' 

Nigednoa- vytržen byl ze svého snění obnoveným átě* 
kotem psů, ' překrásných to durtů, kteří v divém cvalu vy* 
běhli na silnioi a kn předa naproti mraku z kastého 
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inrachu, ^ ú siM&éisiInU)d YltéMtakÉ vffivých Tystn- 
povál, Y* ssryoMéném ůpřkU 66 hnali. 

Upozonién vztyčil MeiiSfk hlavtt a zind do dálky, 
pálfafe dosud zdravým dkem, kdo to as přqíždf. Po 
dlr^ objevovaly se z pOtieméiila olnydy voizu, prach se 
počal roadělovatí a rozkládal sé Jako Btřfbntá mlha na 
lovce za jaríiiho vedex« po rozkvetlém křoví, ježto sem 
tam po malýeh přestávkách cesta vroubilo. Zatím psové 
derazUi k voera a zdálo se; že starého známého vitigí; 
nebo^ počali hlačnou fanfára, že se po oelém parka roz- 
léhala; Jako by daleká bouře rachotila rozvzteklenými 
hromy dálnou krajinou. 

Zatkn pocestný nepochybné zpozoroval v dáli na- 
proti kráčejícího MenSíka ; vůz se zastavil, a z ného vy-* 
stoupil Josef v prachu takméř zaobalen. Vůz jel napřed, 
co zatím náš poeestný, nikoli prost tísnivé bázně, jak 
asi od otce přijat bude záměr, Jejž uvážil nejednou a ne- 
jednou zavrhl, by opět o něm rozmýšlel. MilovaU Josef 
otce ; avšak v Jistých okolnostech měl ;eho autoritu v bá- 
zlivé úctě a nerad Jej popudil k hněvu, jelikož pak ne- 
ústupnost MenMkova thn více rostla, čím větší odpor Jevil 
se na straně protivníka jeho. 

Konečné přiblížili se tak, že Josef bez namáhání, 
aby rozumín byl, zvolal: 

„Přicházím neočekáván, otče! 

„Zajisté vede té nějaká důležitá věc?** odpověděl 
starý Menšík, v jehož oku se radostné překvi^ení jevilo, 
adli^v tvář neustoupila ani dost málo z obyčejného při- 
snébo skladu. 

,^AiiO, aao, předůležitá, ** přisvědčil v rozpaku Josef, 
podávíme otci ruku, již starý MenSfk srdečně stiskl, po* 
Ifhhr syna v i^oéenou tvář. 
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„Neyim věro, otčc^ kde mám wčiti; pročež hgrch Tá» 
ž&dal, nemla¥ití o tom až iím»/ doldádal Jose^ nevěda^ 
jak se ipytasiti g úmyslem svým; ačkoli? si jui eeloa roB* 
piavn 8 otcem na dloobé c(^ prošel a na yáeokj otáaky 
odpověď připravil, nemohl nyní jazyk sv^ opanovati. Yi* 
táno synovi bylo tedy^ když otec sačal o Liímiekém, aá^ 
hodon takto zavadiv o předmět, o němž Josef začíti yáhaL 

„Tedy skončil Lipnický své ončty?" táaal se Menáik. 

^Na prosto, milý otče, avšak s tím velkým rozdílem 
od jiných podolmon pohromou zastížesýeli, že uspokojil 
všecky věřitele zúplna/ 

i,To se arci často nestává," dokládal Menšík; Jiný 
baakrotář oloupí věřitele své, uvrhna přenmohé v bídu; 
ale Lipnický každénm dal, co mu patřilo, odhodlav se sám 
k životu strastnému, kdežto záps^it musí snad s nouzí; 
neboť pochybili, že mu tuze mnoho zůstalo/ 

„Ubohý uchrání se nedostatku sotva na několik mě* 
síců,". odvětil Josef; „avšak ačkoli jsem se přiči&oval 
s několika jeho přáteli, zaopatřiti mu prostředků a pro* 
buditi jej opět k dřívějšímu životu, nepřyal našeho aá* 
vrhu a žge v bídném stavu/ 

I, A což Mš požadavek? Podvolil se jej zapraviti?' 

„Jak pak ne, otče? A k tomu vypočetl ouroky na 
halíř! Zde vám přináším něco přes dvacet ti^íc alatých, 
peníze to, kteri^ž mne pálily po celé eestě jako žhavé 
železo. ..." 

„Hm ! já nemohu za to, že se spouítěl v speketoee, 
které se málo kdy zdaří. Měl zůstat v oněch meiichf 
v nichžto se držel po pely svty dřívější iiv<^ a toto ne- 
štěstí by ho bylo nepotkalo." 

„Odpusťte, otče, vy jej poaoziuata tu^e přísně dle 



kroku takměř donutily. On musil buďto se zdviboouf ^éjii 
laproiM^ liMboa^.al^y iidfčrtjflmi avon v dosav^d&í cti 
a Yáino0tí/ 

ntfi se zdá& bráti yelmi nmobó podflu v a«fittetf 
jdio?** 

„Otče, kdybyste byl měl vlče příležitosti poznátii 
alespoň jako já, toho ctihodného, Šlechetného muže, ne- 
odepi^r byste mu nikdy srojí outrpnosti." 

„Y skutku se nalézá málo přikladův tohož druhu* 
Avšak neví se, co vlastně příčinou jeho pádu?" 

„Poslední čas měl veliké neštěstí. Každé podniknutí 
zvrátilo se ku škodě jeho, jelikož váleční zprávy utlačily 
svobodný obchod. "Svými ohromnými zásobami utrpěl ztrátu, 
která jej zničila. Avšak ten pád nenesl tak těžko, jako 
nečestné chování se manželky,' která jej, jak vité, právě 
v ten čas opustila, když še začalo štěstí od něho odvra- 
ceti a OB přinueesi byl, skvostnou domácnost svok.skro- 
nmějšim způsobem zwříditi. Tato rána. drtí srdoe jeho tak, 
že se kloní ku hrobu, jako suchá olše, když tlažný po? 
tok vyžehlo slunce, žhavé. A aSkoliv před půl rokem ona 
nešťastnice umřela, přece památka její aeblaiftá neopostii^ 
srdce jeho krvácející proto, že matkou pQkaleuo. jest jméno 
a zachmuřena pověst dcery, nade vše milované/ 

Při poalediáciL' slovech vzplanulo oko Josefovo jako 
hořící hvězda, a tvář zapláia jako rudý mrak, kdyí na- 
cházející slunce purpurovými proudy, jej oblívá. Otecner 
zdál 86 pofiorovati pohnutí synovo, aato právě yéSÁ v hlu- 
boký {Nr^iead dvooroe a zahnuli ku sohoáům tedoucím íq 
prvního, rpailra. Nepromluvil ani riova ^ce, dojali jsa ne? 
Uahým.iosBdeift neštantoéko kupce, jenž. le ztrátou svi^ 
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jmM pozbjrl i 'édtyk mciiiž^ěe$ jiš^ p6kaÍila-<l)iidoaůl 
iMdsti ůsm^ BV«io. 

Jos^foTi teuUó pobití otoovo, a s jiteon íudditt 
počal doufati, že stav smýšleni jeho je náchylnéJSf^^k oa^ 
tifttOfti, než ee ckoimiTai z poMtítu, a že sted srdce 
oblomiti se dá šlechetným návalem, jímž naň doléhati. ft9 
stc^il. Odebral se tedy do svého pokqje, který na spěch 
k Jeho přijett dle možnosti nchjstán byl, vyměnil «vtj 
zaprášený oděv elegantnějším a vyndav z kapsy tpboUs^i 
počítal onu sumu, kterouž otci odevzdati mínil, sumu 
to, již by polovice upravila blažený živoť mnohé rodiny 

Několikráte přešel v hlubokém rozmýšlení komnatu, 
oko z ponenáhla nabývalo tiššího a mírnějšího výrazu ; čelo 
se rozchmuřilo, znamení to, že se usnesl na provedeni 
svého úmyslu. Zazvonil na sluhu. Petr, obyče^'ný jeho prík- 
vodce, vstoupil na kvap, táže se, co mladý pán poroučí, 

. «Edy se, půjde ke ^tolu?" ptal se ho Josef. 

,)Za půl hodiny, mladý pane; hospodyně zdržela se 
troehíb vaším pifíchodetm a chce mecmomti^ několik jidd 
přidati dennimu pořádku." > 

„Je dobře, Petře; jdi se deptat otce, zdali bych mohl 
jeitS před obědem 8 nim mltiviti?^ 

Petr se obrátil a zmizel. 

„Za půl hodiny rozhodnut bude osud celé rodiny,* 
rozfiilonval zatím Josef. „Kéž bych vtádnouti směl svojí 
vlastní vůli a Jměním ! Těm, že by mnohem méně sle 
vyroněno bylo a překrásných očí Amaliiných ! -^ A kdyby 
otee nesved? — Btfde-li se muzdáf Kůj návrk směšnýňif 
búde^li se domAlvati, že to činím z tas^^ích přiéín ? -^ 
O tom nesmí se dověděli dosud nič^oi. Znáflii jeho n»* 
blahé zásady oiásee amanéelstti; kdybych pnmlii fori* 
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děl, možná, ře bjř se vnktíl ' r^em t^elý mŮj úmy^l, za 
jekož šťastné vyplněni bych světy dál. -^ €ož budé^li do- 
tirati; badu-li mnsit přece řici, že milf^i <ttiÉ éévu, že 
tato oběť jedině k vůli tomu milostnému tvora od něho 
Sádámj že jinou nikdy mildvlitl ůebtlda f — Pak se naSe 
rozprava ukončí velikou nevolí otce a íniO pláň je wň* 
čen. — Avšak rodině té musí býti pomoženo! Masi! Ahl 
co ml napadá! Blahá to mySlénka, kteráž posad v mĎj 
roztržitý mozek nevnikla! Pomohu si lží. Řeknu otci, ž<s 
mám* dluhy; že se nacházím ve velikých rozpadch; že 
jsem převzal kauci za jednoho se svých přátel atd; I^dt 
to, piijde! — Avšak dovolená- li to lež? Má-li se jí užiti, 
kdjTŽ bychom čestným zpAsobem dostati se nuďili k cíli? 
Ta neučiním ! Baději ai mi otec prosbu tu odepře, snad 
za nějaký čas nalezna přece prostředek, ja|c ulehčiti híii 
Lipnického ..." 

Takto rozjímav, nepozoroval, že juž dlouhou chvíli 
Petr před ním stojí, aby mu vyřídil, že starý pán jej 
očekává. 

Josef sebrav balík s bankovkami, odešel. Přes chodbu, 
která se celým patrem táhla s okny do dvora a spojo- 
vala jednotlivými dveřmi oddělený byt otcův a synův, pak 
několika prostranných komnat, zvláště určených k ubyto- 
vání hostí — dostal se do malého sice, však novomódním 
a pěkným nábytkem opatřeného salonu, v němž tvořil ná- 
řadí veliký stůl potažený jemným zeleným suknem, vedle 
elegantní pohovka, u okna tak nazvaný sekret a 'dvé 
almary s knihami čistě svás^imými, zřídly to vědomostí 
ekonomických pana Menšíka, jimiž čačtěji se obíral. 

Otec dedfil pohodlně na' pohovce, zabrán jda v pilné 
^tení novin ; před ním leželo na stole několik otevřených 
psaní: obyěejné to korespondence starého pána. 



„TýMrse tDii$kdfijjši)io,přitel9 valeho, alespoň ?pe- 
nébíich véeedtf^^ 

„Koko mítttt?" 
1 ^liipniokélko, otče; z4e j«oa 0^7 p^Bnize, které jsem 
od n^ obdržel, a které napomáhaly k jehopádo.'' 

^jQžjsem ti povídal, že za to nemelu; odlož je tlUB 
sa/šioltit a' flekreťáfe, po jídle zgnemi je do knihy/ 
„Otče!* , 

„Co znamená toto podivné ohováaí se?^ 

„Ptám se vás, otče, co byste činD, kdyby byl lipni* 
cký s těmito penězi próh!, Hneb kctyby byl ani tolik ne* 
měl, zaplatiti tento dluh?'' 

„Co bych činil? Nemohl bych ničehož proti němu 
tak jako onak." ' 

„A uspokojil byste se?" 
„Musil bych!" 
„Otče, považujte tyto peníze za ztracené." 

,Eam to myslíš, Josefe? Suma je dostznajSná, mohu 
za ni zakoupit malý statek!" 

( „Otče ! polovice. těchto bodných dvac^Ú liaic jpaAžie vy- 
evoboditi celou rodina z bídy a zoufalství; m^lý; dílek 
vaňeho jmění, může obrátíť nouzi v blahobyt, étzf záixQ^utku 
v Btiny radostir a tiché spokojenosti ; několik těchto papír&v 
mflže býti původem nevýslovného štěstí otce o budoucnost 
svého dátěte starostlivého, může. uchrániti několik osob 
lOd potopy a hroanfiid n^styi^! . • . Ot^e, já chcj^ já 
musím p<m^i selléiBu liímofciéina.;, dpixř^jte mpě aUvy 



zakladatele fil^H jeho' si iiél^ttdété^inili nékdé mh^ iiyilaj 
jenžto by vás vroucněji miloval a více ctili*' - » • 

'"' -Starý Meáfiífc, tepřlpiraveii! na tako^ýto-ítók, cítil 
se hluboko dojmuta prosbon, již Josef skládá k líSiáťi 
íé váí dftvěron^ jaká ^tíši se ná is^a k ó^i. • 

Po chvíli přetrhl mlčeni, které bylo nastalo^' antloí 
Joéeř Selcal s netrpělivostí na účinek eNré přdsbý. 

' „A jakým způsobem chceš Ll^nibkémn- dnu žádandu 
sutím doručiti? Sárn^s mně, tuším, povídal, že nebylo 
lze,' přinutiti jej k přijetí pomoei od věrných přáítel jeho!* 
* „Zdělím vám to, otče milovaný. Bude vám snad 
známo, že manželka Lipnického pochés^ela i ťodiny- zá- 
možné a že patřičné věno toělá,= provdajřcše zá Lipni- 
ckého. ' Později marnotratným způsobem :ítriEÍtila ^^écko' 
a přispívala nad tó k záhubě svého chotě. Po jeho pádu 
ódděMla se od něho a žHa t nepříliš dobré poVěéti n^áký 
čas v Brně, odkud se odebrala do Vídíié. Toto její od- 
loučení se trápí Lipnického dosud a nic nemůiže upomínku 
na minulost trudnou z jeho mysli vypraviti. Abych mu 
mír a pokoj zjednal nejen podporou materiální, nýbrž 
i duševní, uvavřel jsem, dovoliti sobě klamu, kterýž mi 
zjgisté odpuštěn bude. — Proáím vás tedy, otsče, týhotovte 
směiikti na *** ve Vídni; sinět&u tu odéSít. aneb opatí^' 
sám pod adresou Lipnického s tím doložením, že to věno 
určené dceři jeho od neStastné manželky. ' Takto vysvo- 
bozen bude nejen z bídy, nýbrž i z trapné upomfiíky na 
minulost, mysle, že choí jeho na úkloáku svého života 
vinu nahlédla a ukójďa ji' tím, že přece nezapomněla na 
dítě své." 

Velká slza stála v oku starého Menšíka. Podál pra- 
žci synu jako nk znamení svého svoleni^ přistoupil k psa- 
čfmtiBtdlku a za několik ininut byla žádaná směnka vru- 
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yděčnosti jebo, 

„ Atíiú^ , ir^ki, otie» j^šté jedná prosba sfclá^j^ k va- 
íeHW wddl" 

„Žádej spiěle, JoBefe, i ta budiž ti j«ž o|i|Nlfed po- 

„Žádfimv&s, milý otče, abyste aeprozrazoyal toto ta^ 
jp(V8tYí moje mkomu, aby se Lipsúclcý o lúamn tsk pro- 
Y^^iiém jakiiy nedovědčL Objeveni jebo bylo by spolu 
narti Lipniekébo. Nebo( nikdy nesnesl by toto dobrodiní 
tížící iejf drže se pevně té zásady, že člověk jedině ve 
svém šiastně žíti může/ 

Opětné stisknuti ruky jevilo srozuměni otcovo. Tak 
věc ta lýednána byla k nevýslovné radosti Josefa, anto 
starý MenSik žebnal v ducbu synu, ačkoliv rpn přelítla 
myšlénka mozkem, že jej snad jebo přílišná dobrota srdce 
zavedla; ostatně doufal, že takovéto příběhy nepřibazujís 
se každý den. — 

YH 

Několik dní později po tomto výstupu octnul se Josef 
opět v městě a vyvedl svůj úmysl velmi šťastně. Bodina 
Robertova opustila za krátký čas Prahu a odebrala se 
na venkov na onen dvorec, jejžto jsem z počátku svého 
vypravování p(^al. 

. Zatím hleděl Josef všemožně k tomu, aby se jaksi 
zřejmě jiavděčil rodině Lipnického, dokud ještě neopustila 
hlavní město. 

T^ den po vykonání svého dávno rozvažovaného 
úmyslu, když byl všecko svému otci popsal, uložil se velmi 
pofdě na lůžko, a ač se finažil všelikým způsobem, upou- 
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Xatí sgfeek kt ^ondltMmi). tflii^ nedpiiíálj mu m^ršlétdQr 
pražné mozkem ^i^ti, klidné noei. Plá^r toho af jvoa^ 
manit lyžáhp ol^soha kl^ožůy. v obrajs^ck wsůáéiA Usk\^v^ 
aě ^nemohl při žádnéEi ostati ; neb jeden zdál se jda lep- 
ším Itýti druháho. Mořil se totiž domýšlením, jak by ne- 
nnceným a n^n^padným způsobem navštívil starého Lip- 
nického a neprozradil spolu dflležiton pro sebe příčenu, 
proč vlasáiě příbytek Bobertův opět vyhledává, ^čie ří- 
zení jeho ukončilo se na prosto včerejším dneuL 

Ačkoliv ae ma zdálo, že jest dost Čadu, jaksi ná« 
hodou známosť s Lipnickým v přátelský svazek proměniti, 
neměl přece pokoje ni stání, jako by byl snad předvídal 
rozhodnutí se Bobertóvó, co nevidět odebrati se z mSsta* 

Sotva druhý den dočkal se jedenácté hodiny, nejpří- 
hodnějšího času to kraiúiím návštěvám, jak se domýšlel, 
a juž spěchal na Širokou uUa\ kdežto Lipnický přebýval, 
nevěda ještě dosud, jak svĎj příchod omluviti aneb jakou 
příčinou jej odůvodniti. Konečně usnesl se na tom, že se 
nabídne Lipnickému, bude-li totiž míti dosti důvěry k němn, 
ie mu přispěje k opatření hotových peněz za směnku, a 
tak se mu jaksi zavděčí. 

Byla neděle. lí&ioŽBtvi lidu hemžilo se po všech 
střídách, ubírajíc se do kostelů vykonávat své modliiíby, 
jak. to bývá u starších, čiU uscřít při té. příležitosti mi- 
lovanou osobu, jak se to často stává při mladých lide(ďi. 

Josef, nevšímaje si tuze vyfintěných dévčat, lelkují- 
qich kupeckých mládenců, brejlemi všelikého druhu oxbro-^ 
jených studentů rozestavených před clrámem, v němžto 
bohyně jejich vroucné prosby snad vysýligí k nebesům za 
ně, aby dobře přestáli rigc^rosa, spěchal přímo do dosokut 
kde bavilo jeho ^rdce celou minulou noc, zabývajíc se Je-? 
dine obrazem Amalie.. Za několik minut opět ji viděti 



á&ktůl a spdIa:ioa litídejf se' kdeMI,'iSfé oie dlléňtii ^ 
stSJi lze mu bítáe, nazÉieiti yjeji le^knotioí 6e)'%lank]rtiié 
oko, jebožtó slac^ výra? 'nabýval rMy vétiSI moďttad^iáía. 

' Srdqě mu tlpaklo neobýčejněji, když stól- před osud- 
nými dveřmi;' il juŽ zadrhnouti chtěl zvonkem vedoucím 
do předsíně bytu Lipnického. Všemožně dodával si šily 
a' dobré mysli,' sváděje nepokoj srdce na příliS spěšnou 
chůzí ; avšak aěkoliv juž hodnou chvíli stál přede ychb* 
dem vedoucím' ďo jeho r^je, neodvážil se přece zazvoúitL 
Nepokoj vnitřní vzrůstal tím více. . Bozhodl se konečně, 
zazvonil odhodlaně a poslouchal napnutým sluchem každý 
ráz Jasně znějícího zvonku, Jenž jej prochvíval nepocítě- 
nou dbsud nikdy tísní. 

Dvéře se otevřely — starý Vojta uklonil se před pá- 
nem, jenž- vcházel, a na něhožto se upamatoyal i hned, 
když nazřel v jeho tvář, a s úctou, jižto ku každému 
míval, kdož nsjívštěvoyal jeho pána, tázal se, co jeho žádost. 

^Bádj bych viděl pana Lipnického,^ 
^To noo^ mLpžná,,paae; právě odešel, a nevimi kdy 
se opět navrátí." 

Taia zpr&vla adálase nepříjemně dojmouti Josefa; 

^Račtež T(á říci jmeno^ pane; vjrřádim pánovi, kdo 
j^HatštivH obmýšlel" 

„Moje jméno?" ssarazil se Josef, nevěda, oo hned 
odpověditi; neb neočekával, ba ani nepomyslil, že by snad 
tbho kdy potřebí bylo. Nechtěl přece první éas objeviti 
se 00 syn bohatého Menšíka, s nimž Lipnický býval v ob* 
ohodním spojení. Nebylo mu tudíž milo, že se právě této 
věci dotkl sluha; pročež odpověděl: „Na jménu nic ne- 
záleží, příteli ; a povéděti Je, nebylo by nic plátno. Snad 
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ie přece uěkdo doma, s simž bycb inrQyiJimtt na)il> do- 
icaá se pan lipnický nenavrátí." 

„To je, pane; slečna je doma a samotná; společnost 
bode jí viténa. Bačtež tedy Tstoupitil" 

Při těchto slorecb otevřel stArý Yojti^ dvéře a Josef 
TstovpU. Nikdo však nebyl v komnatě. 

„Odpusťte, zavolám slečniif íq je a nás návštěva, ** 
•dokládal Vojta a ode^eL 

Josef byl na nemalých rozpacích; cítil se rázem tak 
nejis^m». že nevěděl, jak asi počít rozmluvu, která mezi 
ním a Amalií nastati měla. Jistota, že po nejprve s ní 
bude v jedné komnatě sám a. sám; že s ní snad delší 
chvíli porozprávěti musí; že sniid se mu naskytne příle- 
žitost, vroucí náklonnost nepatrným způsobem jí ne-li vy- 
jeviti, alespoň prozraditi tak, že dívka bude moci uh^d* 
nouti city jeho tolikp na pólo slabými ^lovy naznačené: 
to vše zalhalo jeho mysl, že mu skoro hlava šla kolem 
a juž netrpělivý sotva se dočkal, brzoli sq otevrou dvéře. 

Bozpak a nepokoj jeho dosáhl právě nejvyššího stupně. 
S největší napnutostí očekával první okamžik rozhodné 
doby, v níž doufal založiti pevný základ budoucího blaha 
života svého. Nyní mluviti měl s děvou, která juž skrze 
dvě léta zigímala všecko myšlení jeho a saplňila srdce 
jeho tak, že jiný předmět v něm utkvěl jenom na krát- 
kou chvíli proto, aby byl tím dříve zapomenut pro stkvěly 
obraz původního ideálu. — 

Sotva uspořádal v mysli svojí několik výrazův, j^ikých 
použiti chtěl při setkání se s děvou milovanou: tu vstou- 
pila v komnatu asi pětatřicetiletá panička v dosti úpi^ay- 
ných šatech tibetových zahnědlé barvy, které doléhaly málo 
nad ramena a velký díl jindy snad ne nepěkného hrdla 
nezákiýraly.. L^ký šátek, jehožtp dříve vůb^ užíváiio 

Píleger. IV. 4 
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"bylo, dokud se tak zvané imizetý nedostaly k obecnému 
opanování všech š^í ženských, houpal •se jaksi nedbale na 
krku a byl na iadrách malou stříbrnou jehlicí sepjat 
v obou koncích. Fanfška tato jevila dosti pfQemné tahy 
V tváři své; její óko nad míru hravé oživovalo celý obli- 
čej dosud ještě dosti svěží, a neustálý úsměv zahrával 
jejími tenkými rty. ^emý vlas, na stáří její až příliš 
ozdobně a starostlivě česaný, leskl se v modrém čemu 
a svým stínem pojil se s jakousi chmurou těkavou na 
čele jejím, která nevrlou nespokojenost a mrzutost na 
pólo ukrývala, na pólo jevila. 

Zatím co Josef, neočekávaným jejím příchodem nad 
míru překvapen, veškeré dosud ještě udrželé, však její 
přítomností ztracené jistoty nabyti se snažil, a jako by 
právě s nebe na zem přenesený před ni stál; popošla 
Jetka, sestra to Lipnického, již byl Josef neznal, blíže 
k němu a s patrnou libostí na udiveného mladíka zírala. 

Nemajíc s rozpaky jeho nižádné outrpnosti, pravila 
položertovným hlasem: 

„Pán ráčí býti velmi překvapen, že Tidí před sebou 
starou známou:" 

„Starou známou?* odpověděl tázavě Josef, na první 
slovo zvláštního důrazu dodávaje; pozorovav ale, že by 
se málem pro dvojsmysl slov těch proti galanterii pro- 
hřešil, chtěl napraviti chybu vyplývající z roztržitosti, a 
nahlídl, že bude nejlíp, když po slovech těch mlčelivě se 
ukloní. Takto zakryl rozpaky a překvapení, že místo mladé 
a toužebně očekávané vidí před sebou mnohem starší a 
docela cizí. 

Jetka v odpovědi té viděla jen galantní odmlouváni 
svojí výpovědi a tak nabyl Josef, její známý, tím více 
ptvabnosti; neb která dáma neposlouchá napnutě, ač to 
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lArý^ati se adá» pocUeb^stvf — kdjž se o jejka st&M 
mluTÍ — odpírá-Ii někdo torno, že mnohem starší nai 
vlastně mladší jest? — Toto Taitřni nepokojeni masilo za- 
ehyěti též útrobou Jetčinon, neb se zatím zamlčela na 
dni&s, snto Josefim opět dopřáno ěasn, zpamatovať se 
ze své nepříjemné překvapenosti a směšné pomatenosti 
a aahlidnoiiti spolu, že má před sebou nebezpeěaoa osobn, 
která jej faodto j«ž opravdu zná, aneb která by lebce 
jonoeniti se mohla jeho tajemství. 

Opakoval tedy svoji otázku, jenže vynechal osadné 
epiteton, obávsge se, aby nezavadilo o velmi citlivou stránka 
krásného pohlaví. 

„Arciže, pane," odpověděla na jeho otázku Jetka 
s úsměyem, o jehož vlastní povaze Josef nevěděl co my- 
slit; ,,juž několikráte viděla jsem vás, nevědouc s po- 
čátku, jaká náhoda vládne vámi, že přivádí vás do domu 
našeho." 

„Mohu svědomitě říci, že to dobrá náhoda byla,* 
odpověděl Josef, nějak nemile dojat pozorováním, že se 
mu maně krev vlila ve tváře; cítil dobře, že domnívá se 
panička, s níž mluvil, že to tajné příčiny jsou; „zvláště 
proto, že jsem se z nenadání sešel se známou, na niž, 
nemějte mi mou upřímnost příliš za zlé, nemohu se upa- 
matovat, ač se mamě namáhám, v paměti své podobu 
vaši V3rpátrati.** 

„Ah! to vám v skutku nemám za zlé," odpověděla 
Jetka, a na okamžik něco zahrál trpký úsměv jejíma rtoma; 
Je tomu juž dlouho, co jsem vás po prvé viděla. Avšak 
nemyslím, že by byla vaše paměť tak krátká; vzpomeňte 
si na bývidé besedy u Lipnickýoh!" 

,)Ač pozoruji," odpověděl Josef, „že juž tenkráte mu- 
sela jste býti v blízkém spojení s domem pana Lipnického, 

4* 
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nemohu jin^ S6 upatnatovat, ie jšém vás V oaom iondui 

„Já Yás však viděla Hpl'' 

„Pokládám si to za štěstí/ 

„Nevlán, mluvíte-li pravda; já vás pozorovala tehdy 
eelé večery." 

„Nepochopnji v skntka, jak jsem si zaslónžil Mik 
soucitu,' pravil Josef chvějícím se hlasem a trochu nejisté. 

„Chcete-li, pane, já vám to povím. Bylo to asi po 
druhé, co jste byl u Lipnických; ten večer zdál jste se 
hýti velmi zamyšlen, oko maje upřené v jednu toliko 
stranu ; já vás viděla, sledovala jsem vaše zraky . . . Leč 
co je vám? Vy se zdáte býti nepokojný?" 

„Odpusťte, paní, že bych rád o něčem jiném počal; 
nemám právě chuti, poslouchati věci, které se jedině mne 
týkají a do nichž jiným, jak doufám, ničehož není." 

„Že není? Vždyť se vás to jedině netýče; poslou- 
chejte jen d^e!" 

Josef vida, že se přenáhlil a takto maně se prozra* 
dil, nemohl se ubrániti té otázce, kdo asi ona paní jest. 
Bozmrzen svojí neprozřetelností, viděl se jaksi v moci její 
a nahlížel, že bude nejlíp, když pomlčí a vytrvá. Uzavřel 
tedy, že se zeptá, s kým mluví. 

„Kačtež tedy vypravovati dále; budu mlčeť, až do- 
končíte, pak ale zeptati se musím, kdo asi ona dáma, 
která mne i ve věcech znáti se zdá, ježto jsem skoro 
^ani sobě samému nesvěřil ..." 

ň^o s® všecko vyrovná, pane; abychom tedy opět 
se vrátili k svému předmětu: já sledovala vaše oko ne- 
jednou a tu viděla jsem, že utkvělo v oku mé neteře; 
nemýlím se?" 
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II YaSí neteře, prsTÍte?** ptal cw ndiresi překvapený/ 
iroaei* 

„Ano, ano! jaem sestra Lipnického. Avšak neyUa« 
co vájn to tak podivno, že se na mne díT&te nděšeným 
zrakem.*' 

„Odpastte mi moje překvapení, , odpusťte i moje snad. 
směšné chováni se k vám, a buďtež přesvědčena, že pouze, 
neznámost s vaši váženou osobop byla toho všeho jediná 
přičina. Pro budoucnost hodlám napraviti vše, čim jsem 
se proti vám nejapným způsobem provinil!" 

„Vaše pokání přichází po hříchu a vinu nenapraví,** 
odpověděla Jetka s úsměchem ironickým; „v lesku člo- 
věk jinak vypadá, než v chudobě; a že se pak bohatým 
pamět tratí, není sé čemu diviti.*' 

„Vždyt vás ubezpečuji, že jsem nikdy neuzřel tvář 
vaši,** odporoval Josef, uražena se cítě onou narážkou, 
která jeho nitro prohnala jako živý meč. 

„Buď, jak buď! Nepřeme se o také malichernosti! 
A nyní když jsem vám dokázala, že vás znám, dovoluji si 
otázku: co as k nám přivádí pana mladého Menčika?** 

Josef se skoro ulekl. Nevěděl, jakým způsobem pa-' 
niSka ta se dopídila známosti o něm, kterouž jak živ ne- 
vidď, s nižto nikdy nemluvil, kteráž proň ani na svétě^ 
nebyla. Hlasem, v němž se jevil vždy více zmáhající s& 
nepokoj, spěšaě se tázal: 

„Odkud znáte jméno moje, paní?** 
' „Váš otec dopisoval si s mým bratrem ve věcech 
kupediých?** 

„Ano, pani ; avšak myslil jsem, že pan lipnický mne 
nezná, aniž snad někdo z rodiny jeho; pročež neioaohui 
si vysvětlit^ jakým způsobem. ••** 

„Tak náhodou se to člověk doví, pane Menšíku^ Ná- 
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hoda: máé potft^lá pMleiieostí, póamatt fás; isiihoda vás 
opět vodila a vodí bezpochyby k Dám; a náhodou poanal. 
jato mne. ^ 

„E «yémii potěšeni !^ uklonil se Josef. < ^ 

„Jak pak. ne, pane Menšíku!^ odporovala Jeéka 
B žertovným úsměvem. „Včera jsem váb po dlouhém čase 
opět viděla, ač něco změněného od dřívějších dob; avšak 
poznala jsem vás přece a mimo mne poznala vás . . .^ 

„Snad slečna Amalie?^ ptal se uleknutý Josef, ne- 
věda ani, jak připadl hned na tu myšlénku. 

,A proč ne?^ tázala se opět Jetka. 

^Fon^adž by se myslelo, že jsem snad včerejší po- 
těšitelnou záležitost jedině z vedlejších příčin převzal,* 
odpověděl Josef, a sotva že domluvil, mrzel se na sebe, 
že neřekl něco jiného. 

„Možná, že by ono domyslem nebyla nepravé/ 
- ^A kdo by tak myslel?" 
„Já, pane Menáíku." 

„Prodím, V3^echte moje jméno v rozmluvě; nerad 
hydit aby niB^do je slyšel, když to nechci." 

„A z jaké příčiny jste sem přišel, obávaje se xůí* 
vutí svého jména? Doufám, že příčiny- ty migi základ 
v počestností.^ 

Josef se zarděl buď studem sám nad sebou, buď biid^ 
vem, že se o něm něco podobného myileti můde. Avšak 
nahlížel spolu, že sám svým nejistým jednáním dosti pří- 
činy dává k podezření podobnému. Počal se tedy omlóU'* 
váti, a skončil svou dlouhou, avšak místem nesrozitíttitelnoa 
apologii těmi slovy: „M^* úmysl jediné by!, nabídnotiti 
se panu Lipnickému, že bych mu mile rád oáu směilkir 
odkoupil, je-li odhodlán; vídati se jL"* 
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^^iuÁf*^ Tpadlft mu Jetkadoř^či; „i|yša|L ještě viý-- 
datpííjáí příčina JQ ta, že jstQ chtěl Tidět Amalii/ 

Při tom zírala tak upřeBě v oko jinochovo, jako by. 
chtěla čí^ti neomylně v nejtajnějších hlubinách srdce jeho. 

Josef odvrátil hled svůj, nemoha vydržeti pronikavý 
zrak Jétčin; nepronesl však aoi slova, neb viděl se při-: 
stihnnta v úmyslu, tignějšíma neyědělv zmatku svérn^ cp 
odpovědět). , 

„Nemluvím pravdu? Odpovězte mi upžimuě, pane, 
Menšíku!" 

„Nevím vlastně, proč se mám zpovídati z myšlének 
svýehi udav dostatečné příčiny své návštěvy/ 

nJTo-li tak, nevěděl byste, pane, proč se vytrhovati, 
z denního pořádku a mařiti čas uávŠtóvami, které 8f» 
vám vyplatit nemohou. Myslela bych tedy, nemáte- li jinýc]^« 
úmyslův,. abyst^ vypustil z řady svých známostí náš dám; 
jinak by snad pověst neteře mé, nezkušeného to děvčete, 
trpěti mphla. — Ačkoliv vás nepokoj a možná i netrpě- 
livost trýzni, že m^j bratr tak dlouho nejde: přece n^*. 
pochopili, že mne tak dlouhou rozprávkou ctíte. Ostatně 
nehněvejte se, pane, že s vámi tak přímě, ba snad i urážr^. 
livé mluvím; avšak rodina mého bratra zasluhuji^ nebez- 
pečil jímžto vaše vážnost ke mná ra4ěji utonouti má, než 
byqh dovoliti .směla, aby čest našeho 4omu t\jmu utrpěla,"*^ ; 

Josef, nemoha se zpamatováti z důvodné a dloidió 
řeči sestry Robertovy, a juž dříve prozrazige za celé roz- 
mluvy . nepokoj, jelikož rozviuQv^ní ji^ nelíbilo se i^Qť* 
roz]iodl ^e konečně a pravil; 

„Yy mi tedy jaksi zapovídáte navštěvovat pana lip- , 
nického?" 

^Ob! vy mi nerozumíte, paQo; naopak, mého bratra 
můžete vídati nejednou za den, bndf)-li vám libo; proMi 
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tomn nebudu st iiezanr^lim ani nesmím užívati BTého do* 
mácího prára, jelikož mi nenáleží. AySak Amalii nebudete 
při žádné z těchto nárstěv viděti, a to vám snad odejme 
velký díl vašeho přání, mluviti častěji s bratrem mým.. / 

Josef se hryzl db rtův, nemoha svou nevoli utlačiti 
a vida, že tu nemůže ničehož proti moci nepřítelkyně,, 
jak se mu 2dálo, s tajemstvím srdce jeho seznámené více,, 
než se mu líbilo. Aby ji pomátl v jejím úmyslu, trýzniti 
jej, odpověděl, že přece neustane navštěvovati pana Lip- 
nického, maje k tomu důležité a jiné důvody, jichž se 
ona nedomýšlí. 

„To si můj bratr na domluvu moji přispíší, vyro- 
vnati se 8 vámi, pane Menšíku,^ odpověděla Jetka, do- 
rážejíc nemilosrdně na ubohého Josefa, který se darmo 
bránil před neukojitelnou vyzvědačkou; vida ale, že to 
vše přece nic plátno není, rozmfzel se, uchopil klobouk, 
jenž na židli ležel, a chystal se k odchodu. 

„Pro to všecko,*' počal s jakousi nuceností, „mu- 
sím ještě dnes mluviti s panem Lipnickým; kdy jej za* 
stihnu doma?^ obrátil se s opět uhlazenou tváří k panně 
Jetce, která oka s něho nespustila a nevrlost jeho s uta- 
jenou radostí pozorovala. Myslila, že ho juž tam má, kde 
jej chtěla míti, pročež odpověděla se sladkým výrazem 
T hlasu svém, že, může-li ještě několik minut se pozdrž 
žeti, bratr její se zatím navrátí. 

„Zapomněla jsem vám říci, že vyšel s Amalii. Jak 
mile se domů dostaví, zpravím jej o vaší vážené návštěvě 
a postarám se, aby Amalie zatím se zdržela v mé ko- 
mnatě, a vy můžete cú^^^^í ^ bratrem mým, co právě 
chcete a musíte." 

„A proč chcete každým způsobem mi zabrániti, abych 
neviděl slečnu AmaU?'' 
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„Tó má svoje přiSiny, pane HttiSífeii; a ▼ peméredliy 
v jakých se můj bratr nyní nachází, dá se moje jednání 
omliiffti, aS se Ýám zdá býti podivným. Tase c^ětné se- 
tkáni se . . .^ 

„Jaké setkáni?^ tázal se Josef ztédayě. 

„Míním včerejší." 

„Nuže?!* 

„Yzbndilo v Amalii nijakou upomínku; divím se 
tomu nemálo/ 

„Já myslel, že mne slečna více nezná.^ 

„I já toho jsem byla domnění; avSak po nSkolika 
otáakách vyrozuměla jsem, žé vaéí tvář musfla kdesi ví* 
děti, jen že se nemůže upamatovati kde." 

„Skutečně?" tázal se spěíné Josef, odhodiv opět 
klobouk na pohovku a přikročiv blíže k Jelee, jako by 
chtěl, aby žádné slovíčko neuniklo sluehu jeho. 

Jetka, sama nepozorována roztržitým a tisícerými 
myšlénkami zai^atým Josefem, stihala s radosti účinek 
této řečí a pokračovala, jako by nucena dále: 

„Já jsem jí pomohla uhádnouti, kde to bylo, a při 
další rozmluvě zpozorovala jsem..." 

„Pro vdecky svaté, domluvte, paní! co jste zpozoro- 
vala? Netrýzněte mne nejistotou k zoufání!" 

Jetka usm^*íc se spokc^eně, pravila: „To ode mne 
nežádejte, pane Menšíku. Jeť to nejtklivěji stránka ffirdce 
ženského; pročež uzavřela jsem ihned, kdybyste se snad 
náhodou ještě jednou u nás objevil, odejmouti Amalii 
každé příležitosti opětného setkáni se s vámi. Nyní ne- 
mohu vám nic jiného říci, léč opětovati svou dříve vysio* 
vénou prosbu, abyste ztenčil svoje návštěvy tak, až by 
konečně docela zanikly." 

„To neučiním ani za celý evět^ paní Lipniddi! Na* 



opak •—* lUftyřel jsem bjhí obtěžoYatí v&s častuji, než jsem 
dříTQ v úmydu měl!" 

»A k čemu t(H pane Menšíka? Takovýmto p^^iu^ 
nim uvádíte mne v nemilé rozpaky." 

„Chci Sjg aipřimně ucházeti q úcta vařeho bratra a 
o náklonnost vaší neteře!'" 

„Vy ji milujete opravdu, pane Menšíku?" 

:,iBfih m4j ^V:ě4ek, ;iQ mikiji!" 

„A uvážil jste poměry- rodiny své a nesfastný stav 
našeho domu?" ; . 

. ffUlí&iú a.ngavřel, že nezměním svůj úmysL" 

^A otec vái? Uspokoj! se vaším snad neproKřetel* 
ným jednáním?" 

„Prozatím n^^ třeba, aby v^ěl o mém počínání, 
yjdite-li v tom nějaké překážky poměra mého k Amatii, 
kteráž neví, jak dlouho jož zaujímá hlubiny srdce jného* 
Později samostatností svou dovedu překonat všecky od- 
pory^ dorážejípí ze strany otcovy na mne, a doufám čistou 
pověst milovaaiié- neteře vaší zacďiovati, jako.jasnolesknoaeí 
s0 ocel {Mřed řezem kazivým." 

Tak dokončil rozhorlený Josef, načež Jetka vykiá*' 
dida, že. nemůže mu nic na překážku klásti, je*li jeho 
úmysl počestný, npřimný a fivédomitý« 

„Dovolilo tedy návštěvy mé?" tázal se Josef, a sotva 
dcdtoočil} Qlyšeti bylo několik rázů na zvonek, znameiai 
to, že někdo přiobází. 

„Tot .můj. bratr, pane Mašíku ; i^jednejte s oím^ cp 
jste^a tak důležité měl a. přijměte na otázku svou tuto 
oc^ověď: . Nei^stte z mysli veliký rozdíl mezi. jměním 
otcovým a mezi •cbndoboa rodinQr bralara mého ; 4ovolí*4i 
vám svědomí, pokračovati na kluzké a mámivé dráze mla- 
dU6vé*]^ky: nule, odstoupím o4 dřivéjSi žá4Q«ti, abyste 
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DíezBál Yfce diuináfiy avidfsi oď nýn^ka svéhot přilela: 

' ' Vtom Yatoiq»ila Anndid p9 ivoku oéoovi. Ul^U aey* 
vidottc oBoho muže, jeni li^i ^ni^eim otci ona |iřenido9l^; 
noiL tpřkym plinesl a jehožto se z počátku nemálo riiro*' 
žila. I Lipnický zdál se býti překvapen; dal se ale ihsifid 
do toKSŘLiury s Josefem^ který poknadmo zíraje k Ámalii, 
pozororal, že i jeji oko déle na něm utkvělo^ a osmiSlil' 
se, p^piďovi^i to jakémiiBi pířifamtí. rojskošoéko d&yčeik^ / 
jež pro^raeocvati se zdálo takto^ ia ji není docela lhostejným;. 
Od ié doby pak Tídán býsal ůaitěji ▼ domě Lipnk 
ckého, jenž jej považoval za vémého. domácího příMeu . 
Za nedlOftho po odehoéa celé rodiny' na. vanko^, oeimli 
se i 'Jcfseí v Pardnbieíefat v posledním stvém liaté k ottú, 
jfředstiraje, že na nývitěva vyjd k jednomii ne svých přáidl. 

r , 

rm: . • 

. . ' . ... • ' • • I 

Juž dfiv« 'smimli jsme se, že jsestra lipnkjkéhci,- 
zvyklá lesku a alávé bohatství,, trpce snáfiíďa chudobný 
stav ttynéjěí. Bia i často tak «b0 zapomněla, že vyčtouvě. 
svému bratm-pĎedvádčla i^éd mysl jeho pád, dokIáda^». 
že on jediné příčinou vžehoí^neftlěstí.: liéjbole^tn^i TÍftk 
snášela samolibá Jelka, že iiyfti skoDo 9^oi?9rženim každými, 
kdož dříte B úctou se k nim hlásil, na né pozíríil; žo. 
sama -v chudobná tichosti svi^iivot bez zábav a Tieha> 
potěšení teÉnti musela. Yyliéovala tu dbyéejiié zapédié.i 
štěstí Amalie, jakého by byla .dosáhla, kdyby ^se byl ner; . 
za^aHiel přejatými spekntectan, ježto jej s vtckeika bo- 
hatství a vážnosti obecÉé v bídný stav nyia^í • uv^hly^: 

Že nebožka Lipnická, .malto . Anudimay málo . kdy - 
bez trpkéhp .-po£ehaábi< 'k 'podo3hié..TOsepfis vyfli, -není. 
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třeb* př^omenottti. NepřizniTOsf k jeji památce zmirnila 
se sice po obdrženi oné osndné směnky, .v jejižto praiosf 
pAima Jetka konečně,' ač poslední ze vSeeb, přece nyč- 
řila; avšak později ponoukalo ji pomjrllttni, že několik 
tákéiyých snm bylo by ujistilo pohodlný a spolu d49toj&ý 
život Y Uayním městě. 

Yiemožně namáliala se, doskoumati se nějakého pro- 
středkUj jímž by opět dřivější postavení v obecném ži-* 
votě a z něho vyplývi^d ďávn postihla. Arci že byla 
Amalie těmto jejún úmyslům nejbližší; pročež Jetka pevně 
doufala, že nějakofi stinrěloa partíi pomoženo bnde cc^lémn 
domn ; aviak nahlížela spoln, že stav nyn^ši nehodí ms 
nikterak k jejím poměrům. Trápila ae tndíž pro ztráta 
velkého jmění bratra svého nejvíce ze všech a takměř 
s hrůzou oči^Eávaia onen okamžik, kdy celá rodina dle 
pevného usnesení se jejího bratra na venek měla se odebrati. 

Zatím naskjrtla se ona aněnka; záměry její počaly 
nového života nabývati, hleděla všemožně bratra přemlu- 
viti, aby neopouštěl město a nezakopal se nyní do mrtvé 
samoty v nějakém tichém kouiě na venkověi kamž ani 
zvuku lidského se nedostanOi E tomu ještě přišla ná* 
vštěva Josefova, když přinesl Lipnickémn onen list Bmed 
i^pamatovala se na přitomnosl toho mladíka v besedách, 
druhdy v domě stkvostném bohatého kvpee odbývaných; 
zpemněla si, že tehdy jinoch tento její pozomos< upoutal 
neustálým následováním její neteře, a ačkoliv si tebdy 
mnoho nepovšimla věci této, nyní jako bleskem a nebe 
rozednilo se v duchu jejím. •*-* 

Znala Josefa co syna bohatlo Menšíka a v bohat- 
ství jeho kladla svoji celoii nad^, dojiti opět důstc^ěj<» 
šího postaveni v společenském svétě. Ihned uzavřela, vše- 
možně působiti na mladého Menšíka hned při . prvním 
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rnoinéB Mtfcáaí ie, abjr m éofféétibL, aWi saai oA té 
dolyy nenpoBiiSl na obns Amlie, jimi se byl drnkdj 
tak hluboce zajfmaL — PřflddtosC přízniTČ ji podporo?aU. 
JoBOf le objevil m to to TlutidbBi bytě jigihe Inretn. Zde 
Medte jed ftím o^Mmm le sré stmy tím více ^poo- 
taií k rodině — záměr jq|í skorém lyplněn byl a ťmtesie 
rozokněná honpela le jnž y novém leakn n bcAetství jeiff 
neteře, kteron co npř&miiá piítelkyně a teta, vlastně 
k evémn preepědin, i»m«tmU iríce opnstitL Pročež odpo- 
rovala obnovenému zámyslu bratrovu, opustiti Praku, s n^ 
Tětfií vytrvalostí, střežíc se ^ tom nad raira, aby ani 
jediným slovem sv^ záměr mu nevyzradila, vědouc pře- 
dobře, že jeho srdce těchto pletích by se zhrozilo. S ve- 
likým potěiením pozorovala i náklomiosi k Josefovi vzrd- 
stig^ ▼ ňadrech mládlo děvčete. Takto nemusila sobě 
výčitky dělati, že snad zaprodá dceru bratrovu, aby do- 
sáhla vyplnění úmyslů svýdL 

U velikou nesnáz však uvedlo ji konečné rozhod- 
nutí bratTOYo k odjezdu a určení dne, kdy celá rodina 
opustí město. Avšak i zde přišla jí náhoda ku pomoci, 
anžto se Josef sám nabídl doprovoditi liímického na sta- 
tek jeho, spolu vyžáday sobě dovolení, aby návštěvy své 
na Yimkově opět obnoviti směl. 

Celé léto a následigíd zimu žila rodina Robertova 
v tichto a utěšeném údolí, jež jsem na začátku své po- 
vídky vypsal, šfastně a spokojeně. Robert nabýval z po- 
nenáhla dříy^'ší dobré mysli, věnoval sví^ čas domácímu 
hospodářství, nemálo zamilovav sobě pěkné uspořádání ne- 
v^é zahrady, která se okolo dvorce vinula jako květný 
sad, při čemž mu pomahavou rukou a dobrou radou při- 
spíval zkušený Yojta, jenž věděl sobě za posledních let 
života startíio Lipnického vielikeré ti^emstvi za^ahi^íol 
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y o^r «6fito, pFíosoMti; Jelio pHt zkrutla zidupádka. teao 
v roztomilý ráj, jenž himálí šiastnoa rodina v 4iYéin lftD($ 
Sftilostném. 

Zfttím neopomiinfl ďoseí použiti každé příležitosti, 
dostftyiti se do Panohibie- Ba nánrátěvy k.tSvéiBm jeteli, 
a eáTítal přečasto ve áyorec, kamž jeiio nejdntiši touhy 
r nepřetrženém trvání zalátaly. . Sám Bobert nezdtí se 
tífti nespokojeným b jeho éaistéjáím příchodeoii, jelikož 
nemaje žádného syna^ přifaral k němu 'nejvronenéjŠími city, 
vida v něm jediného přítele, jejž mu krutý osud pone«- 
chal. Proéež držd se ho tím pevněji, jako plavec vyční- 
vající skály, která ^e mu jedině za kruté bouře ne^Iiró- 
nevěřila, považuje ji za drahou ěás< uchovaného života. 

Avšak po celý svůj život zabrán v řízení kupeckých 
podnikání, neměl onoho bystrého zraku ve věcech srdce 
lidského, dokud ještě mladistvý ruch je oživuje^ přehlídl 
s počátku pravou příčinu návštěv Josefových a zpo^o*- 
roval a domýšlel se ji, když juž bylo pozdě. Avšak za- 
meziti, by více Josef nepřicházel k němu, bylo mu ne- 
možno, jelikož sám příliš navykl příjemné společnosti jir 
nocha rozumného a nepřítomnost jeho těžko by byl snár 
Sel. Pročež uzavřel, nechati věc tu, jak běží, ač tato 
bezstarostlivosť nesrovnávala se s láskou, již vřele cítil 
k dceři, o jejíž budoucí blaho aitěstívše zasazoval, aby 
žehnati mohla péči otcově, jako se smířila na prosto s pa- 
mátkou nešťastné zemřelé matky. 

Zatím dorostla Amalie v plnou růži; temnomodré 
oko planulo tichým, avšak plným leskem, jako osamot- 
nělá hvězda v hlubokém blankytu; její kadeře vlající jako 
ochmuřená noc, když z dálných kr^ův k nám přilétá, 
splývaly po sn^obílé Mji, bělejší nad podobný útvor z ala* 
bastru, a braly se v útulek v plná, svěží íMra, jež oby- 
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Sejné závifitný šáteček prflfaledfiý, spfje láho^ié tnady Jé» 
TÍeí než zakrývajici, tak mile objímal, že se zdálo, jako 
by přirostlý k nim, aby vnady jejich tím více se pod ním 
rozvQely. Nad to vše panovala taková sonmíra, jevící se 
y každém pohybn štíhlého tílka, a v obličeji, aé se ne- 
mohl nazvati krásným, tak milý a Inzný výraz oživoval 
každý tah, že divnou mocí každý cítil se okouzlen zje^ 
vem jejím, jenž náležel k druhu oněch postav lidských, 
kteréž jednou spatřeny, nikdy více z paměti družné ne- 
vyhynou. 

E této děvě, jež chovala srdce čistější, než jarní 
májový den, zmáhala se láska Josefova den ode dne, a 
nikdo nemyiďel, že Jetka při zbližováni se obou těch li- 
diček nevýslovnou radosť cítila, pokládajíc sobě spolu 
opětnou budoucí slávu a lesk rodiny Lipnického ^a zá- 
sluhu nevyvážitelnou, jelikož jejím přičiněním onen poměr 
vznikl mezi oběma, jejž i sám Robert mlčením dovolo- 
vati se zdál. 

I Amalie časem poznala v srdci svém jakýchsi změn, 
o nichž dříve ani nesnila. Edy Josef scházel, bralo na 
sebe celé vůkolí lhostejnou a mrzutou tvářnosf, sladké 
teskno zmocnilo se její duše, milobolné touhy po milen- 
cově podobě, ježto bez ustání před zrakem jejím se usmí- 
vala, zalétaly za Josefem, aniž by dojista byla sobě při- 
znati ši troufala, že cit lásky naplňuje srdce, mimo obraz 
otcův i jiný drahý předmět chovající. A nezkušené děvče 
podalo se tomuto marnivému, blahostnému citu na prosto 
a žilo jedině jím, nezřídka jsouc ponabídnnto tetkou, mi- 
lovati pana Josefa co sestra a dokazovati mu vlídným a 
laskavým chováním hlubokou vděěnosil svou, že se co pří- 
tel přidružil k opuštěné rodině jejich. 

Avšak Jetka dobře věděla, že srdce mladého děv- 
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&te, k torna jefiiiě k dikim^iKinimoYCuiéko, br^ přouiě^ 
niti musí lásku sesterritos t jiuQa pootaTon nákloBiio8<» 
z jejíž drahých okovŮT se tak hrzy a lehko vyple&ti nelso. 

Joseí^ poldádaje se za blaženého, že 6as po čase 
^o to se postarati uměl, aby přestávky dlouhé nebyly) 
Tídati smi svflj ideál vždy stejnou měrou zbožňovaný a 
nyní tím horoiteněji milovaný, čím nenuceněji a svobod- 
ny v Hchotttou jeho blíži odvážiti se mohl. Prožil nej- 
Sťastnéjáích dob své mladosti, ačkoliv pořád ještě uta- 
joval poúiěr tento otci svému, věda dobře, že by obje- 
vení jeho bod na delší čas přerušení a^eb na vždy konec 
učiniti mohlo všem luzným snům, v nichž blouznil dosud 
jako o&urovaný jejich krásou. Obával se spolu sám vy- 
buditi se z nich. * 

Přece však přemýšlel, jakým způsobem by nejlíp o 
^ém poměru k dceři Lipnického zpravil otce, udržeti 
chtěje jeho lásku a vzbuditi v něm úctu k nešťastné 
rodině, z jejíhožto lůna budoucí svoji choť pojmouti ho- 
dlal. Myslel, překvapí-li otce svého vyznáním lásky k dceři 
bývalého kupce a vyličí-li nejživějšími barvami slastný 
tento poměr, že se uměkčí srdce starého Menšíka, jenž 
byl za své mladosti též si zamUoval nebohatou dívku, 
s níž by byl zigisté v manželství vstoupil, kdyby ji krutá 
smrt nebyla urvala v nejkrásnějším květu života JQJího. 

Avšak od té doby změnily se náhledy Menšíkovy na 
prosto. To věděl sice Josef; nicméně se domýšlel* že na 
.základě vybuzených upomínek dosáhne konečně svolení 
otcova. Dlouho rozvažoval, zatím Mědě si dobyti ná- 
klonnosti Amalie, která sama nevědouc, co se s jejím 
srdcem děje, zavdala je Josefovi co příteli otce svého. 

Tak po nějaký čas plynul spokojený život našich 
známých, nepokalen starostou, lei někdy zadumáním stár- 



% 



65 

iKmcálio fioberla, J«i2 vadáieD riech néfcdejá^ch driMír 
e samoÉě iijé, tím vice |K>dá&ti se mohl hlosbání, ježto 
T povoze jeho od jakžira veliký faktor éinilo. Nečinoist 
iipoiiiínaia jej na dřívější zaméstnání tím čabtéji, a dloHhý, 
]irizdiiý čas mačil jej všemi tim obrazy, ježto splývaly 
v mlhovém lesku s luznými zjevy ]bývalých dob. 

Nepředvídaný případ na čas porttšil blahostné tícho 
v dome LipnidEého. Nebezpečný spád Roberta s voza 
uvalil jej na lože chorobní, a Josef, jenž skrze několik 
neděl v Pardabicieh meěkal á. denně k Lípniekým xlo-^ 
jížděl^ obdržel rázem list od otoe, v němž mu psáno, 
aby ihned vydal, se z Pardubic, kde jej podezřelé pří^- 
činy poutají, a dostavil se domů, odkud mu delM cesta 
do Paříže a do Itálie nastane. 

Že -se Josef nemálo ulekl, přečítt^e několikrát ony 
neblahé řádky, ježto mu hrozily koncem šfastného ži- 
vota, není třeba podotknouti. — Nevěděl s počátku, jaký 
důvod přiměl otce jeho k iomoto rozsudku ; později vsak 
domnívati se odvážil, nedověděMi se nějakým způsobem 
o pom^u jisho k domu Lipióckého a nechcé-li jej takto 
odvolati k sobě, aby jej odvrátil od zéměrův, v nichž 
Jo^ jedině žil. List byl však v takovém rozčilení psán, 
že Josef nahlížel, nejlíp že bude, uposlechne-li hlasu otcova 
a odebere se ihned k domovu, aby viděl a dověděl se, 
co je pčíčina tak . náhlého změnění vůle otce, jenž jej 
po ukooéení jeho studií upoutati chtěl k hospodářství 
venkovskému, vyhýbaje se všemožně prosbám synovým, by 
se směl vydati na cesty do ciziny. A nyní právě otec 
sám vyzývá jej k návratu, by po krátkém čase odejel do 
Paříže a později do Itálie. 

• Nevěděl však, že jeho slul^a Petr, uražený několi- 
kráte výčitkami hrdé panny Jetky, jejž pro jednotltté' 

rflegcr. IV. 5 
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přestupky poslal Josef domů a Bfljal si jiného synka imm* 
dréko &'zp4sobilého, od jednoho is přátel svýeh obzvláště* 
oc^račeného, ochladil si horonci žhiž objeTením příčin, 
ježto zdržují Josefa po tak drahný čas od prahn otoOT- 
ského. Udání Petrovo mělo dobrý účinek; za několik dní 
měl Josef otcův rozkaz v mkon, jemuž podrobiti se za. 
nejlepší věc uznával* 

Po upřínměm rozloučení s Robertem nastalo mu oIk 
tižnějši s pannou Jetkou, která jedině o dobrých zásar 
dách mladého Josefa^ o jeho zásluhách o domácnost Lip** 
nického, zvláště pak o jeho pevných a čirých náhledech 
o mužské cti nduvila nejdůtklivějŠími slovy, v nichž se 
jevila nezvratná naděje, že jejich chudý přibyteček brzy 
opět uzří vzácného a vřele milovaného přítele a hosta* 

Nejtěžší nastal rozchod, když se den schyloval 
k chmurné noci a k odjezdu určená hodina okřídleným 
spěchem kvapila. Požádal Amalii, by vyprovodila jej s pan- 
nou Lipnickou. JeW prosba s dovolením tety Jetky od 
Amalie ráda vyplněna byla. Tichý večer schylovsd se 
k jarním krajům, slunce pílilo na rÍEkžové lože, jen slabé 
světlo ještě vrhajíc na mlhavé hřebeny hor. Josef opustil 
milovaný příbytek své lásky a kráčel mlčky po boku roz* 
truchl^iého děvčete, jež sotva udrželo sl^ v oči se hr*- 
noucí. Tetka sledovsďa zamilovaný párek též v hlubokém 
mlčení až z ponenáhla se oddělila a zůstala pozadu, po* 
nechavši mladé lidičky samy sobě, aby netrýzněni pří* 
tomností třetí osoby, svobodnějšího průchodu svým pře- 
kyjn^ícim citům dopřáli, upoutajice se vespolek sliby & 
nadějí, že rozloučení jejich dlouho trvati nebude. 

Josef odejel — v dvorci nastal jednotvárnější život. — 
V srdci Robertově bylo pusto — v oku Amaliině zachví- 
vala se stříbrná perla -rr v tváři Jetčině jevila se víc než 
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kdy jindy mrsmtosť a nespokojenost; jedině staxá Haijana 
zůstala po celý ostatní čas vezdy stejná a nacházela nej; 
větši rozkoše v tom, když mohla vyprayovati o dobrotě 
a laskavém srdci pana Josefa. 

Uplynulo několik neděl. 

Lijmický se opět pozdravil, avšak nezdálo se, že se 
zdravím navrátila se spokojená mysl jeho. Josef, jenž byl 
přislíbil, že hned po příchode do svého otcovského bydla 
zpraví rodinu o příčině tak náhlého rozkazu otcova, ne- 
psal dosud, což Roberta nemile dojímalo, jelikož pevně 
doufal, že mladík, jenž se tak neobyčejným způsobem vpra- 
vil v nepřístupné a uzavřené srdce jeho, neopomine, svého 
přítele obeznámiti se vším, což rozhodně v nynější život 
jeho zasáhne. Tento nepokoj Robertův množila ztrápená 
mysl Amalie, kteráž teprve po Josefově odchodu hlouběji 
nazírati počínala v duŠi svou a nahlížela, že dráha jeho 
na prosto rozdílná jest od oné, po níž s ním kráčeti za 
možné dříve se domnívala. 

Jednoho jitra skončivši své řízení, přečítati totiž otci 
bud z novin, či z jinakých knih, jichžto nebylo v kmhovně 
málo, odebrala se do zahrady ve sv^j zamilovaný koute- 
ček. Byl to z povolná se vypínající svah, na němž husté 
křoví v nejbujnějším rozkvětu chránilo před teplými pa- 
prsky slunce a odkudž viděti bylo cestu, po níž ne zřídka 
Josef přicházel, když chtěl překvapiti Amalii při práci, 
jíž se obyčejně z rána zabývala. Milé upomínky oblétaly 
jako pestří motýlové roztruchlenou mysl její; viděla Jo- 
sefa, jak B uzardělou tváři kvapíval k ní, vždy maje něco 
laskavého v řeči své, vyptávaje se na zdraví otce jejího, 
sem tam prohodiv slovo o panně Jetce, hněvá-li se ještě, 
že nepřivedl pana setníka N., jenž někdy brával ©úča- 
stenství ve společnosti Lipnického, dlouhé rozpravy vodě 

5* 
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o titttnósti Válek, kteréž, jak tšémožně dokázain se snažil,' 
Ďa mnoze aé obchod utlaéují, přece k rozkvětu jeho při» 
spívají. Pak se vidéla opět s Josefem procházeti se s pra^ 
von rozkoší po chodnících pos^^anýeh v zahradě. Jak 
ráda naslouchala jeho chvále krásy jednotlivých květin, 
p nichž' věděl, že je Amalie miluje a vlastni svou rukou 
pěstí ; opět slyšela jej v duchu svém předčítati básně vel- 
mistrův; viděla, jak nadšením plane jeho zrak, jak se 
upírá k nf, když významná slova neobyčejným důrazem 
vyznačoval, nalézaje příbuzných citův v nich. — 

Tó vše sbíhalo se v duši její. Z nenadáni sklonila 
stiivé oko své k rámci, na němž kytku z lilií a růží a 
z Jiných ještě kvítkův umělým prstem vykouzlovala. Dumný 
icit pojal srdce její — hledal v slze ulehčení, ježto se drala 
v hedbávnou řasu, aby, na okamžik zniknouc v ní, ukápla 
na vyšívané květy. V tom okamžení položil kdosi jemně 
ruku na bělostné rameno její — a zdílný, hlubokým do* 
jrautím prochvělý hlas zavolal: 

„Amalie!* 

Ulekla se, a obrátíc se, k nemalému užasnutí viděla 
otce před sebou. Marně se snažila utajiti hluboké po- 
hnutí; na darmo zakrývala navlhlý zrak, aby otce neza- 
rmoutila, vědouc předehře, že dost málo rouškou bolesti 
zakrytá tváf nemine vzbuditi dřímající žel jeho, aby trápil 
nevýslovnou trýzní srdce, ježto jedině ze života jejího 
původ svého bytí pojímá. Lipnický však juž chvíli pozo- 
roval rozčilení Amaliino, a jedině aby ji urval trapnému 
přemýšlení, přistoupil blíže, zavolaje sladké její jméno. 

„Juž opět tak smutná, dceruško! Co trudí tvoji mysl, 
níé dítě? Tyto dni změnila jsi se tak, že nepoznávám 
v tobě více veselou a rozpustilou dívku, jakous dříve 
bývala.** 
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„Já nejsem smutná, otče/ odpověděla Amidie, antq 
maoě skápla plná perla s modrého zraku; nutkala 3fi 
k čaroYnému ÚBměyu, který tím větši bolesť jevil, čin^ 
více odporoval sám .si[>bě ve vzniku svém. 

„Což jsou tyf o slzy znaky radosti?" tázal se tře- 
soucím se hlasem. otec, „Jiná příčina vynucuje ti slabý 
úsměv na vyprahlé rty. Nemyslil jsem nikdy, že by dcera 
moje svému otci čeho utajovati měla." 

Amalie místo odpovědi vzdechla hluboko, neodvážio 
se příčinu svého zármutku otci vyjeviti; vzhlédla k němu 
s tak vroucím a spolu bolným výrazem v oku, že Lip- 
nický nemohl v tu chvíli slova pronésti. Po několika okai 
m^luch promluvil: 

„Prosím tě, dítě, co znamená tato změna? Pozoruji, 
že od toho času, co Josef opustil dům náš, všecka rádosť 
zmizela. z oka tvého/ , < 

„Odpusťte, otče, neblahé dceři!" vzlykla děva, při 
posledních slovech Lipnického temným purpurem v tváři 
zbarvená. „Vskutku t^gím před vám^i změnu srdce svého, 
již Jsem sama pohnala te{HT tyto dui; avšak doufám, že 
otec můj outrpuosi v prsou svých neutlačí a drahé srdce 
ode mne ubohé neodvrátí, ježto yždy z nejhlubší náklon- 
nosti ke mně se chýlilo/ 

„Nuž pověz, a neznepokojuj mne déle!" 

„Otče, mně. je teskno, nevýslovně teskno.... Celý 
dům je odchodem Josefovým v hrobové ticho ponořen; 
vaše tvář jeví vnitřní nepokoj ; tetka nehovoří leč o roa^ 
marech svéhlavých lidí, a nikdo nemá utěšeníčko pro mne> 
již div že srdce nepukne." 

„Což tak málo miltge^ otce, že se můžeš don^nívati, 
že nebéř^ podílu v truchlosti tvé?" 

„To, nikoliv, milý otčej Av§«k proč nikdo ^eprone^f 
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zmiňtije, jako by se každý bál, aby neublížil slncha dru- 
hého? I vy, otče, jenž jste di^ve každou chvíli mluvil se 
zvláštní zálibou o něm, nevěnujete mu ani dost malé upo- 
mínkyl" 

„Bohužel zdá se, že se ty s ním více zabýváš, nežli 
tobě vlastně dovoleno jest.** 

„Js^á vina vyplývá z toho?** ptala se chvějícím se 
hladem děva, netroufajíc sobě pozříti k otci. 

„Veliká, milá dcero; zdá se mi, že'8 mne oloupila 
o jistý díl lásky své a že's touto kořistí dařila jiného 
k mému zármutku/ 

„E vašemu zármutku? O nikoliv, otče; má láska plane 
vždy stejným ohněm k vám, ačkoliv ** 

„Dopověz, Amalie! Vina zatajuje ti upřímné slovo; 
tvá tesknost nevzniká jedině ze smutného a tichého stavu 
haší domácnosti; jinde má svou příčinu/ 

„A kdyby měla, milý otče," pravila, k zemi zhlí- 
žejíc dívka; „otec můj nehněval by se snad proto!?** 

„Nevím, milé dítě, není-liž tenkrát tvoje domýšlení 
klamné; nerad to pravím, avšak moje dcera uposlechne 
přání mého, nemluviti více o této věci.** 

„Jak ráda, milý otče, vzbuzuje-li podobná rozmluva 
nemilé city v srdci vašem,** dokládala Amalie a hojné 
slzy polily z nova vlhké její tváře. Lipnický vroucím po- 
hledem zíraje na dceru, přistoupil blíže, objal ji s ne- 
výslovnou blažeností — potrval okamžik v tichém rozči- 
lení, políbil ji v čelo a pravil: 

„Amalie, pověz mi pravdu, jakouž jsem od tebe slý- 
chat navyknul: ty miluješ Josefa?** 

Sklopené zraky a planoucí purpur v tváři její dá- 
valy dosti zřejmou odpověď, anto rty jako spontai^ ne- 
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jMrošeslj sh)TÍčka, křeěoTítě se jEachrěvše^ V oka Lip- 
nickóho zableskla Hz^ 

„Bůh je svědek!" počal pak, „že miluji ditě své co 
nejdražái dar jeho. Avšak nchr&mti masim. je před zá- 
hubou, jemu hrozící, ač je juž yíbou mojí skoro pOzdě. 
Amalie, krutá jsou sice slova, jež k tobě mluvím, leč 
QChovi^í tě snad všelik^o utrpení v temné budoucno-* 
sti Ty miligeá Josefa. On je syn velkého boháče; ten 
nesvolí nikdy k snadnému sňatku mezi tebou a ním. O že 
viděti musím — ku svému neštěstí •*- pozdě, že jéj jiná 
příčina sem vábila, než jedině přátelští ke mně ! Ifleď, 
dokud jsou teprve tvoje city ve vzniku, potlačiti jich, 
než vypuknou v divějším vybujení; hleď vypuditi drahou 
jeho památku z mysli, zapomeň na vždycky úsměvnou 
tvář jeho a věnuj opět všecku svoji lásku otet. Neblahý 
okamžik, kdy vstoupil přes práh tento! Dobrý osud od- 
volal jej odsud, aby neztratila dcera moje všecka sílu!" 

Amalie dlela v hlubokém mlčeni; každé slovo pro- 
rývido srdce její nevýslovnou bolesti, ježto se zřejmě je- 
iďla v ubledlé tváři ; a Lipnický odvrátit se musil od po* 
hledu toho^ aby úmysl jeho nepřekonala slabost srdce 
oteovsk^o. Po chvíli ubohé, ke všemu odhodlané děvče 
proneslo jedině slova ta: 

„A musí to tak býti, drahý otče?" 

„Tvá česť to žádá a moje též, dcero!" • 

„A Josef?" 

„Milcge-li tě upřínmě, nahlédne sám, že má rada 
dohrýeh následkův se nemine." 

Mléky políbila Amalie třesoucí se ruku Lipnického 
na znamení svého svolení. 

Od té doby však rozprostřel se mlhavý mráček nad. 
úsměvným okem jffjím; tvář nevykvíiala více tak bigně; 
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jenoBi nadchnuté mírným d«ch«|i zef jrov^ a pólo v lilie 
prokvítavé růže věnčily ji, jako by umíraly v rospnkn 
sotva vznikajlcíin ... 

Ještě toho dne děla se x^ledujid krátká rozmlaYa 
mezi Amalií a tetkou j^í. 

Když totiž Amalíe zapomněla navečer zaliti v oby^ 
ěejnou hodinu kytky, jež dříve s takou pozorností a oblh» 
bou pěstovala, že mol Josef z nich potéěení, pravila panna 
Jetka: 

^Nemohu pochopiti, kde se tomu nepořádku něáš^ 
děcko! Nevíš, že. každá hodina má své určení?" 

Amalíe však neodpovídala; možná, že přeslechla tato 
slova -^ aneb se ji bolestné dojala, upomínajice na ob-- 
vykloň její {^ráci^ jižto jindy jedině k nejmilejšímu výra*- 
žení každodenně podstupovala. 

^Co je ti, děvěe?** tázala se opět Jetka. 

„Nic, tetinko!" 

,^A proč toto věčné vzdychání?" 

j^Že vzdychám?" ulekla se pomatená dívka, jako ze 
snův probuzena ; ^to se zajisté mýlíte, tetinko; to nemám 
ve zvyku." 

„Ba počínáš věru v podivných věcech záliby míti; 
děvče. Tvoje oči jsou pokalené a vpadlé: což jsi plakala?*^ 

„Já?" tázavě odmlouvala Amalie v nemalých rozpa- 
cích, a chtějíc ukončiti rozprávku, obrátila se a mířila 
přímo domů. „Já přijdu hned; skočím si pro nějaký 
teplý šátek; je nějak chladný večer, je-li pravda, tetinko?" 

„Naopak, milá Málko, dnes je právě velmi příjemný 
večer; n^kodi to, když se trochu ochladíme. PojcF ještě 
jednou skrze zahradu a pověz mi; co tě dnes tak velice 
zarmoutilo!" 

„Miuv&i .se mnoa. x6ik> otec několik .slov o Josefovi^ "^^ 
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(K^Yědéla áMuí miatnýiD- hUMem, Tidove, že se nel^ft 
odtilmoiiii« 

„O Joflffovi?" tázala se spěšné panna teta; ^nni a 
co mlnvil?^ 

^Musila jsem se pi^znatí, že jej mihyi.^ 

„To není nie zU^o, tuším/ 

„Otec mi však, ač laskayými úorj, zapověděl, my- 
sliti déle naJL^ 

„A proč to?" dotírala ndivená Jetka. 

„Abych ušla trapnější budoucnosti, kdybych se snad 
neprozřetelné ponechala svýQi citům. 

„Proto vše nevím, proč nesměti více mysliti naň?" 

jfl^ifak to ; též odřekla jsem se na žádosť otcovu 
všeho užšího spojeni s ním/ 

„Tak?" pronesla táhlým hlasem Jetka; „a ty's pod- 
volila se ve všem dobrovolně otci?" 

„Je to jeho přáni, milá tetinko : a což bych všecko 
neučinila, aby spofcojen^i pohlížel na nás a vyměnil svou 
tnichlosf za veselou mysl, se srdečným potěšením vida, 
že mu všecko rády obětujeme/ 

Posledních slov nedoelechla více Jetka. To, čo jí 
právě vypravila Amalie, nepotěšilo ji velice. Viděla všecky 
své stkvělé plány, sestavené nejmoudřejšími smyšlenkami, 
najednou převráceny; {její snahy seznámiti, upoutati Jo- 
sefa k Amalii, měly býti takto zmařeny ; jejich náklon- 
nost vespolná, s největší starostlivostí od ní pěstovaná, 
neměla býti odméněna tim, po černoto jedině práhla. 

ÚzkosC, že by snad záměry její nyní bratrovým smý*- 
šlei^Bi^ jak se jk- zdálo, až příliš svědomitým, se zvrátily, 
zaiqala znepokojenou mysl její tak, že ani nepozorovala, 
jak iúnalie uklouzla v komnatu svou, by se uložila k spáqku, 
možná-li nazvati spánkem polovičně bdéBí' protkané divými 
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sny a iM>lovičné>«tMUii rnSoAé aaSerním nepokojiim. Žá^> 
doučí tento host, jenž ukojuje starostnoa mysl ulasttiýiXL- 
klidem^ i 2 umdleaýcli eSi panny Jetísy ppdKd tuto noc ; 
neb tisíceré myšlénky honily se jejím duchem, jakýlU' by 
asi způsobem zmocoiLa se opět skoro juž- podařeného vý- 
sledku, jenž počínal unikati z vítězných rukou jejich. Spolu 
přemýšlela, jak zostřiti pozornost a prozřetelnost stou, aby 
bratr její Bobert nenazřel v zatažené záclony jejiho usi* 
lování a jednání. 

IX. 

Na statku páně Mei^šíkově děly Be zatím důležité 
změny. Očekávaný příchod mladého pána, jenž se byl iiě- 
kolik dní zdržel v Praze, aby navštívil, na rozloučenou 
větší část svých známých, učinil na dvorci veliký ruch.- 

Ač Josef nepsal, kdy přijeti hodlá, bylo jnž aěkoUk 
dní napřed všecko k jeho přijezda uchystáno, líékolik 
komnat na levém křídle s vyhlídkou do rozsáhlého parku 
novomódním nábytkem se opatřilo. 

E večeru osmého dne blížil se zvláštním poštovním 
povozem k svému domovu, v němž se dle dwnnéní jen 
několik dní zdržeti měl, aby pak hned nastoupil cestu 
do. daleké ciziny. i 

Poněvadž starý Menšík s neukrývanou netrpělivostí 
skoro každý minulý den na příchod synův čekal, neopo- 
minul ani dnes pohlížeti několikráte za odpoledne z okna 
svtíio pokoje na bílou silnici vedoucí roabujeným parkem, 
hrzo-ii uzři vůz, jenž měl, jak sobě pravil starý Menšík, 
ztraceného syna přivézti v rámě udobřeného otce. Chtél 
jej př^vapiti nemalými výčitkami pro jeho tak dlouhou 
a nešetrnou nepřítomnost. . . . 
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Práré se zanášel nékolika dopisy sYým přáteUknif 
8 nimiž korespondenci vedl ve věcech ekonomidcýclL Za- 
brán jsa přiliá v práci svou nevzpoaměl v tn divili na 
pi^chod synův. Slánce chrlilo se k západn a rikžilo vy- 
soká temena dlonkověkých smrkA a jedlí, ježto valné 
stíny od parkn vrhaly na bílý dvorec Složiv několik do* 
IMsft, zassvonil. 

Po nedlouhý chvíli vkročil známý nám Petr do ko- 
mnaty. 

„Bozži svíci!'' kázal starý pán vstoupivšímu Petrovi. 

Aniž by slova promluviti se odvážil, rozžal Petr vo- 
skovou svíci zastrčenou ve stříbrném svícne stojícím na 
stole, a věda, jaká práce mu nastane, uchopil se nalože- 
ných listův a počal je zapečeiovat, neopominuv, jak na 
jeho domácí důstojnost se slušelo, každou adresu s ne- 
malou, avša|c dobře utajenou zvědavostí přečísti. 

Nemálo sobě zakládal Petr v tom, že nyní zastává 
výnosnější a spolu př^'emnější místo v domě bohatého 
Menšíka. Věděl si totiž přízeň a jakousi skoro náklon- 
nost starého pána neúnavnými snahami zjednati a za- 
vděčiti se jemu nepatrnými službami, kteréž vlastně ne- 
náležely v obor jeho. Pročež mínil se mu Menšík odměniti 
za to vše tím, že jej povýšil ze snižujících poměrů sluhy 
a pojal za svého komorníka. Od doby té uvalil sice na 
sebe Petr nenávisť všech svých dřevnějších spoludruhův, 
avšak výhody vyplývající z nynějšího jeho postavení vy- 
rovnaly jej na prosto se ztracenou důvěrou jejich. Ne- 
návist tato proměnila se časem v strach, jelikož pan Petr 
za dost malé nedopatření toho neb onoho sluhy věděl 
vybourati důtklivý trest na hlavu provinilce. 

Také si stěžovali domácí na bezohledné jednání sta- 
rého pána, jenž dříve nikomu ani ostrým 8k>vem byl ne* 
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xúsitíM!k, ba raději dobrí^toa a laskavostí zmírnití hleděl 
každou ohybu svých lidí. Nikdo nemohl dočkati se mla- 
dého pána; donmivaHC se, že s jeho příchodem dřívější 
stav a šlechetné^ smýšlení starého páoa se navrití. 

SpokojenosC a vřelé přilnutí domácích k starému Men- 
šíku vytratilo se takto ze Všech srdcí a mnozí z těch, kdož 
se pohybovali okolo osoby páně Menšíkovy, uvalovali, ač ni- 
koliv bez nedůvodných příčin; všecku vinu toho na Petra, 
čili na pana komorníka, jak jej nyní nazývati museli. Po- 
žívali takové vážnosti, že se každý před ním vyhýbal, 
aby ušel lákavé příležitosti, promluviti s ním důrazným 
slovem a snad důtklivě o jeho šibalství, jak naeývati 
uvykli oulisné jeho chování se k starému pánu. 

„Že jej stará vrána někam nezavedla do kaluže, aby 
se byl až po uši napil,** pravil statečný a na svá léta 
dobře udržely Václav, jenž v nepřetrženém boji s Petrem 
ostřil svou zášť proti němu. 

„Milý Václave, on by svou oulisností zavedl spíše 
vránu do strakaté klece," odpověděl vyzáblý, avšak vy- 
soký Frantík, jemuž k nemalému jeho pohoršení jinak 
Franta říkali. „Naučil-li se tomu všemu hulvátství tak 
výborně v Praze, ať napitá, vosa popíčhá jeho učitele, ty 
vyzáblé prachožrouty!" 

„Inu, každému také v městě neslouží, Franto^ a tv4j 
otec pezanechal ti tuze mnoho té své tučnosti, ačkoliv 
se jnž ^krze více n^ž deset let krmíš, aby se ti nad b,ři- 
cham jtarQchu slaniny nachytalo." 

;, Za to já. nemohu, že ty mi nkrádáš, Václave; ač* 
koliv ti radím, aby tvoje nevymáchaná huba -^ ačkoliv 
ji každodenně notně proplach^ješ -«- trochu ros&fimkiějšÍ 
řeči minvila, ihc sé tvfij áariabový, pitý laloch.jnasí zar: 
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rdftl Eaá liloiqiestí té ne6teflaiié a préedné mozkOTice a 
tvflij červený nos zapýřiti nad tim nezacpuiým lurdkm.* 

^ Jen se nehněvej, pane brachu ; kdo vf ^ půjde-li 
ten nový pořádek do kola — nesescfann*li se jako troud, 
abych tebe, ty nedodělaná sirko, rozsvítil, jestli že mne 
dopáMš.* 

„Spise bych ti za lucernu sloužil, kmotře, než abych 
ua ten zpropadený svět do svého devadesátého roku skrze 
prázdnou mísu pohlížel: a bojím se, že se to brzo stane, 
nedá-li pán bůh, aby co nevidět navrátil se mladý pan 
Josef. Jen ten to může ještě všecko srovnati, a pak pan 
Petr ukáže nám svoje šibalstvím podšité paty." 

„Kéž se tvoje proroctví vyplnil tak i já doufám a 
přeju si vroucně. To víš, od jakživa jsme spolu jednoho 
smýšlení ; čeho ty máš málo, já dosazuji ^ a čeho já mám 
mnoho, rád ti poskytuji; vždyf musíš mysliť, že jsem na- 
byl mnohé zkušenosti ve světě!" 

„Kdybych se raději mohji ija tvůj vroubek zprostit 
troeha svých kostí ; sta tvou moudrost a zkušenost mnoho 
nedám/ 

„A já za tv^ ro29imný. svícen nedám ti ani džbá- 
nek vody, ty vypražená kotrbo; ba líto by mi bylo, jen 
kousek svého sádla dáti tobě za oqMstelt.^ 

„Nezlob mne, Václave, sic na mou čest. . ,^ 

„Ticho, Frantíku; tun se plazí ta nakalená ještěrka ; 
uslyši^-li nás pan komoniik, budeme dnes • naposledy zde 
večeřet." 

„Máš pravdu, bratře 1 Nechme toho a pojďme . raději 
do kuchyně; kus vepřoviny ni^avi alespoň můj naka- 
žený žaludek. Neb když vidím onoho kaziplecha, jdou ua 
mne mrákoty, jako by mne někdo uhranul." — 
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OdeiM> do baiohyné a těšili se při-diabáiikii is pan*' 
ského pivoTani, přip^ejice si na brusky návrat pana Josefa. 

Tak se změnilo yáecko na dvorci, kde dříve každý 
upřímnou úctou a náklonností k Menšíkovi planul. 

Než yratme se opět do komnaty starého Menšíka, 
kdež dosud panovalo ticho. Petr pokradmo zíral k sta- 
rému pánu, aby mu neušel okamžik, kdy nejlíp by bylo začíti. 

„Psaní na pana Eosenhofa adresované odešli ještě 
dnes ; ať si Frantík pospíší, aby se navrátil do jedenácté 
hodiny před půlnocí domft!" přetrhl starý Ifenšík mlčení. 

„Jak ráčíte, milosťpane; avšak chuďas unavil se včera 
tak, že by mu neškodilo krátké odpočinutí." 

„Nuž, ať jde někdo jiný I" 

„Nevím v skutku, kdo by tak pozdě...* 

„Ty's přílišný dobrák, Petře; ta čeládka bez toho 
neví, co bujnosti počíti ; zůstane při tom, co jsem pravil. 
Frantík ať odnese list." 

„Dobře, milosťpane : bezpochyby nějaké pozvání, po* 
něvadž se každou chvíli dostaviti může pan Josef." 

„Nevzpomínej tak často naň, Petře," pravil pan Men- 
šík, nemile dojat jsa drzým dotazem tím; „odevzdej list 
sluhovi; ať si pospíší!" doložil silnějším hlasem a poky- 
nul rukou, aby odešel. 

„Hned se vyplní váš rozkaz, až jen dopečetím ^^ 
listy. Což snad zamýšlíte ponechati pana Josefa doma? Já se 
jen tážu, abych věděl, jaké přípravy k jeho přijetí učiniti." 

„Na to jsem samou rozmrzelostí zapomněl, Petře; 
ať se uchystají všecky komnaty na levém křídle, které 
před několika dny novým nářadím opatřeny byly." 

„To je dobré znamení, milosťpane; bezpochyby bu- 
deme slaviti brzy nějakou milou a veselou událosť!" 

„Možná, mUý Petře," snažil se starý pán odpověděti 
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8 nenuoenýlii ÚBměvem. »PM1 byoh si jenom, aby Josef 
zprávu, již mu zdéliti hodlám, ták radostné přijal jako 
každý jiný; avšak obávám se, že tvoje vypátrané tajem-^ 
štvi zakládá se přece v důležitější a v hlubší podstatě, 
než jsem se dříve domníval. Proč by se jinak tak dlouho 
zdržoval? proč by nespéehal, . na svá silná a mladá ra* 
měna převzíti poloviční staroáti mé, isk dříve sobě vždy* 
cky prával, a sotva se zdál do^^ti se onoho času, kde 
mu to možno bude. Nyní ale jaž skoro přes čtyry mě«» 
sice dlí v Praze a nezpomíňá na domov/ 

„Oh, milostpane!^ prohodil nedbale, avšak s utajeným 
úmyslem Petr, »kdyby jen vždy se zdržoval v Praze..." 

„Jak? že se nezdržige vždycky v Praze? A kde b}' 
jinde byl?" 

„Odpusťte, ndlostpane; snad jsem řekl více, nežli 
jsem měl; pročež ..." 

„Co mi zatajuješ? Mluv upřímně, Petře!" poroučel 
pan Menšík, zvědavě spolu zíraje k oulisnému komorníkovi.. 

„Jak víte, milosfpane, poslední vaše psaní musilo d& 
Pardubic ..." 

. „Tuším, že byl Josef na krátký čas na návštévé 
u svého přítele, kamž že na několik dní odjede, hned 
před čtyřmi měsíci mi psal. Od té doby bezpochyby na- 
vštívU jej opět." 

„Kéž bych mohl říci, že tomu tak; avšak jsem svým 
vlastním svědondm k tomu nucen, bych vám objevil ta-- 
jemstvf, ježto jsem skrýval dosud jedině z chatrné úzkosti, 
že by moje osoba objevením jeho trpěti mohla. Odpusťte 
mi, miiosťpane, že mne tíží veliká vina proti vašemu 
domu!^' 

„Jaká vina?" ptal se Menšik. 

„Dlouho jsem to utajoval — avšak musím se přece 
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ze všeho vyznat); Já jsem nepřijel přímo z SRAliy)^' nýbrž 
z Pardubic, kde se zdržoval pan Jodef celé tjto čijry 
měsíce.^ 

„Jak to, Petře? Co tam mařil tolik časů? Nemohl 
jsem 8i vysvětlil, že mi pořade, dopisujf přátelé moji 
z Prahy^ že Josef jich vice nenavitěvuje. Edo pak jest 
ten jeho nerozdílný druh?** . 

^^Nemám věra tolik sílyt vysloviti vám trpkou pravdu, 
ée pan Josef nepsal vám upřímné a že. používal lži . . ." 

„Jak?" rozzlobil se náhle pan Men^; „ty se opo- 
važuješ mluviti s neuetlvostí o mém synovi?" 

y, Odpusťte, milosťpane; vždyť jsem juž dříve svědo- 
mitě pravil, že jej jiné příčiny víží k Pardubicům, než 
jste ještě ráčil psáti onen list, jenž mu vaši nezvratnou 
^U oznámil, aby se ihsied dostayil domů." 

„A kdo je ten jeho přítel, pravím?" 

„Onen sešlý kupec, jemuž trochu dědictvim jeho man- 
želky pomoženo bylo." . 

„Lipnický?" 

„Ano, milosťpane; avšak zdá se mi, že mladinká 
a~^li6ná kupcova dcera vi£e poutá mysl mladého pána 
nežli starý a zamračený Lipnický, který se celý čas ne- 
zasm^e." 

„Do toho mi nic není,** odmlouval starý pán, pře- 
kvapen jsa nemálo tímto náhlým objevením příčin, proč 
se Josef tak dlouho domů nevracel. Avšak hleděl vnitřní 
nepokoj svůj zakryti, což mu nečinilo mnoho těžkostí; 
neb tvář jeho málo kdy prozradila vnitřní pobouřeni. 
Jakýsi, podivný cit — bolesť pomíchaaá s hněvem — počal 
v srdci jeho vznikati, že jediný syn neupřímně se chová 
k otci svému a tajně zabývá se zamilovanými pletichami, 
ue^-li snad hlubšími zámysly. 
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Ta 8i přq^omínal jeho neočekávaný příjexá; jeho 
snažnou žádost, vysvoboditi nešťastnou rodinu z hrozíd 
hidy ; jeho vřelé zastáváni se o skleslého kupce. Juž tehdy 
4ojiBta na mysli měl zamilované pletichy, zmádeti se ji- 
nými záležitostmi iiiež jedině studiemi, k viUi nimž se 
pohyt jeho v Praze o celý rok prodloužil. Takto u ve- 
likém nebezpeč ouplného zvráceni zmítaly se jeho plány 
dávno uvažované, zasnoubiti syna bohaté dceři svého sou- 
seda Rosenhofa. 

To vše mu projelo mozkem jako blesku rychlá zář, 
a ač bouře hlučela v srdci jeho, přece nikdo nebyl by 
mohl uhádnouti, co se tam v hlubokých útrobách děje, 
kdo nezacházel častéji se starým Menšíkem. Leč Petr, 
zíraje naň upřeným okem, zahlidl na okamžik vzplanulý 
lesk zrakův jeho a dobře soudil, že se právě pronesená 
štiplavá slova igala v srdci starého pána. Neodvážil se 
však, přetrhnouti hluboké mlčení, v něž se pan Menšík 
po posledních slovech pohroužil. Konečně pravil k Pe- 
trovi, jako s vyraženi docela lhostejným: 

„A víš to jistě, že dcera onoho Lipnického upoutala 
mladistvou mysl syna mého?" 

„Chtěl bych na to přisahati, milosťpane; avšak když 
nechcete uvěřiti slovu mému, přesvědčte se sám." 

„To učiním bez tvé moudré rady, pane Petře," od- 
pověděl Menšík, divize se ostře na komorníka; ten však 
smělým okem pohloubil zrak ve zrak pána svého a zmýlil 
jej ve vznikajícím podezřeni 

„Kdybych směle mohl promluviti, poradil bych vám, 
milosfpane, jak byste jedním rázem nahlídl v srdce mla- 
dého pána." 

^Nu a. co myslíš?" tázal se Menšík, spíše aby mhr* 
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vil» néfli v BkiitkH ▼ úmyslii měl, téati se po radě 
BVébXk úxúij* . 

„Bačtež při jeho přQezda caoiámiti pana Josefo^!, 
ie chcete sezvati několik -svých přátel, k vAU slavaiQstt, 
jež má býti brzy zde odbývána a jejížto podstat bude 
zasnonbetai jeho s pannou Rosenhofovon. Přivoli-li pan 
Jose^ miže, budete moci považovati vše to, co jsem prar 
vil, za pouhou lež a mne za šibala. Naopak osvědči se 
pravdomluvnost má opět/ 

„Ty^s dobrá duše, Petře; možná, že udělám podlé 
rady tvé. Avšak nyní pospěš s prací svojí a objednej 
onen list panu Bo^enhofovi psaný. — Podej mi jej však 
ještě,*' doložil po krátkém rozmýšlení starý pán, jako by 
mu bylo něco dobrého napadlo; Já ještě připíši několik 
řádečků..." 

Petr sebrav zapečetěná psaní, čekal, až mu bude 
doručen . i onen, jak se domníval, list osudný pro ^ana 
Josefa, a zapečetiv jej, odešel, hluboce se ukloniv panu 
Menšíkovi. Přišed na chodbu, usmál se s jakýmsi žali* 
bením a s vážnou spokojeností, spolu zamiunlav skoro 
nesrozumitelná slova ta: „Však já ti ztrestám tvůj brdo- 
pych, ty stará panno! — Budeš na mne pamatovati až 
do smrti, doviš-li se vůbec, čí tajná moc žene těžká 
kola na tebe doléhajícího osudu! . .. Pan Josef se však 
doma dlouho zdržeti nesmí; musí na cesty, a já zatím 
budu hledět, uschovati sobě berušku se zlatým rounem 
na suchu a pak, službo, dobrou noc!** 

Tu najednou zaštěkali štíhlí chrtové a řítili se z ote^ 
vřených vrat na silnici k parku. Starý Menšík, zaslechnuv 
hluk tený přistoupil k oknu a uzřel poštovní povoz vle«> 
čený unavenými koňmi, jižto sotva sobě oddychovali Před 
vraty se ytz zastavil. Josef vyskočil — avšak ne tak 
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vesele, jako jindy ; p<yrozIilidl se po oknech širokého prů^i 
6eli; nikdo nezdál se starati o jeho přQezd. 

„Otec není snad ještě doma,'* pomyslil se Josef;* 
„tfm 1^, alespoň se trochu zotavím a uspořádám roztrou* 
šené myšlénky. — Ta máš zpropitné, Jindifichn/ obrátil 
se k poštovníma; „nevím, kdo se dnes lip držel; ty*-!!, 
bracha, aneb tvoji koně/ 

„lna! jeden honíme drahého, mladý pane! Děkuji 
vám s tím přáním, abych vás brzy zas vezl; avšak ne 
samotného . . . '^ 

„Mlč, tlachale! a raději zaved! koně do blízké ve- 
snice do hospody, ať si odpočinoa; možná, že se tvoje 
přání vyplní za krátký čas/ 

„Ah! tedy to přece pravda, co si lidé povídají, že 
bade brzy a milosťpána Rosenhofa svatba?^ 

„Tak?^ odpověděl tázavě táhlým hlasan Josef, ne- 
věda si z počátku vysvětliti, proč ta slova ho tak ne- 
mile dojala, spolu chystaje se k odchodu. 

„Inu, budf jak bud, požehnej vám pán bůh za vaši 
dobrotu, milostpane!** doložil poštovní, pozíraje s vroucí 
radostí na lesknoucí se tvrdý tolar, jejžto konečně v ušpi- 
něný kožený váček uschovaÚ „Ti^ milý hošíku; pas se 
zatíín na rozdrbané kůži, než tě kmotr hospodský do- 
stane do svých šibalských drápův, aby tě zakopal pod 
vodnaté sudy nastrašeného piva." Zasmtí se uspokojeně, 
jako by byl vyhrál velké panství, a zalichotiv koním na 
krk, umdleným krokem odjížděl. 

Za malou chvíli zmizel poštovní tůz a ticho večerní 
rozprostřelo se ochlazenou krajinou, ježto pučela v ti- 
sících rozbujených stromftv mladistvým jarem. 

Zatím spěchal Josef ve svou komnatu, nemálo pře- 
kvapen jsa úpravným pořádkem, jaký panoval ve všech 

6* 
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kcmteeli. Spťostiv se. pomoci slohy Vojtěcha syého zdprá* 
ieného oděra, vrhl se na chvíli na pohovko, přemýSleje 
O hlabokém smysln oněch málo slov, ježto byl poštovní 
pfMesl. Atáak nebylo mo dopřáno, dlonho ponechati se 
trapným myšlénkám těmto; za malou chvílí po jeho pří* 
chodu dvéře se otevřely a starý Menšík vstoupil k nemá* 
lemu udivení jinochovu. 

Přivítav syna jaksi nucené dvorným způsobem, do- 
kládal, že se nemohl dočkati, breo-U jej vyhledá syn, 
pročež se sám dostavuje k jeho přivítání po tak dlouhém 
vzdálení. 

„Odpusťte, milý otče, že snad pozd^i přicházím, než 
jste si přál; mluvě však ve svém listu o dalekých cestách, 
přinutil jste mne takměř, zdržeti se déle v Praze, abych 
si odbyl všecky návštěvy u svých známých." 

„Jak jsem ae dověděl, děláš to se zvláštním zalíbe- 
ním. Což tvíij přítel v Pardubicích? Ten asi těžko po* 
nese tvou nepřítomnost!'' dokládal ostře starý pan Menšík. 

j^ůi přítel?" tázal se v nemalých rozpacích Josef, 
nevěda, co prkvé řícL „Ano, v skutku, otče!" 

„A mimo něj bezpochyby ještě někdo? Dopátral jsem 
se, že máš od nedávná velmi mnoho přátel, Josefe, s ni- 
miž se takměř ani rozloučiti nemůžeš. Avšak doufám nyní, 
že se upoutáš k domácnosti, opustiv město a navrátiv se 
k otcovskému prahu." 

„Myslil jsem, že se přichystati musím na daleké 
cesty, otče!" počal po chvíli Josef, rád jsa tomu, že otec 
nepokračoval mluviti o osobách, o kterých dříve sám po- 
číti chtěl; vida však, že starý Menšík nebyl v příliš rů- 
žovém rozmaro, neodvážil se toho. 

„Dříve, milý synu, hodlám slaviti tvé zasnoubení 
pannou Rosenhofovou, jižto jož dlouhá léta znáš a která 
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36 hodí zajisté k; tobě, niajic réeiň^ dobré irlMtúotiŘf 
jakých si jen idadik tvého veku a postanrani ž&datí 
mtóe!" ' 

„Kamž to myslíte, otče?^ tázf^- se návěštím tím p^' 
mateir^ Josef, zpomennv si, že tedy přece nelhala pověsf,r 
jakáž se dostala v ústa obecného lidu. „Myslím, že do^ 
snd nemusím chvátať s tak roshodným krokem. . . / 

„Hleďme! snad je ti líto mládenecké svobody? Skoro 
se vidím přinucena, domnívati se, že snad jiných příěin; 
podkládáš, které ti zbraňují, jednati podlé vůle mé/ 

„Ale, otěe, vždyť já pannu Rosenhofovon takměř ani* 
neznám! Několikráte pouze sešel jsem se s ní v Praze 
a zde na venkově; avšak nevnikl jsem dosud v její nitro, > 
v její srdce, abych z toho souditi směl, zda-li bych šťa* 
sten býti mohl s ní, jakož i ona se mnou.^ 

„To nic nedělá, milý synu; poznáte se nyní tím' 
více a tím lip, jelikož příležitosti k tomu nebude vám^ 
scházeti/ 

„Vždyť sám jste mne vyzval, dostaviti se domů, abych 
po krótkém pozch'žení se nastoupil cesty tak tužebně OÍ0 
mne přáné a očekávané/ 

„Možná, že z toho nebude nic/ 

„A proč, otče?" 

„Hodlám, jak jsem ti jnž pravil, zasnoubiti vás; to- 
tiž tebe panně Rosenhofové. Otec její zdili docela mé 
náhledy; mladá dívka zdá se ti býti nakloněna, a-nevi* 
dím tudíž žádných překáže, které by vadití moMy mýttí 
záměrům, jedině k tvému štěstí čelícím!^ 

„Jsem vám nemálo povdéěen z této starosti, tftée^ 
avšak, ač' mne to bolí, vzpříěiti se protí vaši vůli, nelze 
mi pifeee jinak. Já nemohu a nebudil mďováti pannu 
Rosenhofovou tak, jak se to sluší na počestného ttúža/ 
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který jd odkodlán, s radostí pplíižiiti roka sron v raka 
vyvolené n^yésty, kterdtiž učiniti voli svou ženou/ . 

„Ah! milý synu! kam tě zavádí tvá mladistvá a do<^ 
s«d v takové záležitosti nezasvěcená mysl? Zde se ne- 
jedná o lásku; zde toliko o vespolnó sebe vážení, z n%ož 
piAi vyplývá náklonnosC, jižto jedině zapotífebí jest, aby 
štěstí zasnoubencftv bylo dovršeno.*' 

„Ačkoliv ctím onu dívku, otče, není mi lze dosť 
učiniti vašemu přání. ** 

„A proč? Tato odpomosC překva^cýe mě tím více, 
čfm méně jsem míval jindy příčmy, stěžovati si na ni.^ 

„Nevím, otče, proč bych déle utajovat měl svých 
cit&v?" odpověděl Josef po dlouhém uvažování; „proč déle 
za neupřímnost skrývati změněný stav svého srdce, když 
se v rozhodné době jedná o mé budoucí štěstí? Pře- 
kvapí-li vás mé upřímné V3rznání, nezazlete mi. Připomí- 
nám vás na dálnou minulost, dokud vám ještě mladistvá 
mysl a jaré srdce útroby oživovaly." 

„E čemu takových okolkův, synu? Vypověz, co na 
mysli máš; ékoro se sám domnívám toho, co se vysloviti 
ostýcháš. Ty miluješ..." 

„Jinou, milý otče I" zi^ikl se Josef, ustrašen jsa 
změněným výrazem oka otcova. 

Starý Menšík změnil se v skutku; jeho tvář, jindy 
nedostupná všemu ruchu vnitřnímu, trhla sebou křečovitě, 
a ^ oka sršely mu hněvy neskrocené, jichž opanovati mu 
nebylo lze. Zachvěl se po celto těle a podfrfrati se mu- 
sil o stůl, aby jej divá závrat neuchvátOa. Konečně sebral 
ae potud, že se mohl polekaného Josefa chladně tázat: 

„A kdo je ona c^a?" 

gNejmiibostnjjší tvor na zemi, otče! s duší BM^žiňtSí, 
hodná nejštastně(^ího života!" 
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„áetífi ialooirýDb přeigifttýeh výrjusftv a x>dpaviz mi, 
čí dcem jest/ 

„Otče, nehněvejte se, řeknn-li, že dívka ona je dcera 
snad ještě vám známého neSfastného kapce lipnického.* 

„Lipnického?" vzkřikl, hněvem se chvěje na všech, 
čudech starý Menšík, zpomněv si hned na drzá, avšak 
pravdivá slova Petrova, ,Možná-li, že můj syn tak z my- 
sli potratil všecka úctu k otci a k doma syéma, že se 
neostýchá zváti milenkou dceru toho, jenž jedině z lásky 
mé svůj bídný život vléci a za šťastného se pokládati 
může, že dobrým srdcem mým uchován před zaslouženou 
záhubou? Oh, znám já ty kupecké duše, ježto jedině 
v penězích žijí a padnuvše, všemožným způsobem hledí 
napraviti uskoky a šalbou, co lehkou mysli ztratili olou 
pivše valný počet poctivých lidí, aby opět v lesku a v ra- 
dovánkách promrhali nabytého bohatství ! Uměl tě zalákati, 
ty slabochu; věděl ti iiQcázati dceru svou, co kynoucího 
anděla, který tě připoutati měl k domu jeho, abys jmě- 
ním otce svého dopomohl mu opět k marnivým sjteku- 
lacím, jimiž jedině dříve se zanášel ! Při sám bůh ! to se 
nikdy nestane." 

„Otče, upokojte rozhněvanou mysl; neatrheijte na cti 
člověku, k^rýž pravým v^orepu nasávati se může všech, 
kdož na kluzkých dráhách kupeckého života štěstí svoje 
Uedají/ 

„Mlčiž juž, ty zalepený mladíku, nenugící se v li- 
chotách drápův k^ieckých! — Avšak učiním všemu torna 
konec. Ještě dnes odepíšu Lipnickému, že jsem nahlédl 
v Špinavé jeho a zištné záměry ; objevím mu, že jedhiá 
mou dobrotou a laskavostí, jižto nadažMb co ctulísiiýižbal,' 
jeho celá -rodžoa nchřáiiěiia od aonze; řeknu itm, iře. ona 



88 

]i8iiebinoe, doera jeho, je ptOstiáiká odměmi %Skiíůamifkd 
mé. Zahanbiti se musí ze svých šeredných omBysltT.*.'.*^ ' 

jyOtčel*' vzkřikl Josef skoro v zonfalosti, sotva se 
probudiv z pohromy, ježto ležela na údech jeho za roz* 
ničené řeči otcovy jako žhavé olovo, „otče! pro vtecky 
svaté vás žádám, poslyšte několik jedině slov!** 

„Ani jednoho, ty zaslepenče ! Proto tedy se's zdržo- 
val v Pardubicích? Proto's nespěchal v náruč otce svého» 
věda, že není* tak měkká, jako lokte milenky; že tě zde 
nečeká luzný zpěv sirény, anobrž tichá domácnost, po- 
řádný stav manželský že tě pojmouti má v lůno své?' 
Avšak vše se změníy. při sám bůh! Tak to nezůstane ..." 

Po těch slovech bral se ku dveřím. Avšak Josef za- 
stoupil mu cestu, odvážené vkročiv ku předu, a zvolal 
pronikavým hlasem, jenž starého Menšíka tak dojal, že 
maně se pozastavil. 

„Otče, co máte v úmyslu?** 

„Vyzraditi tvoje tajemství ku zhoubě nestydatého- 
kupce.** 

„Pro bůh vás žádám, otče, nečiňte to! Vy jste se mi ' 
svou ctí zaručil, že to nikdy neučiníte.** 

„Jedině tehdy přislíbil jsem to, dokud jsem neznal 
i tvé podlé záměry!** 

„Vy jste se posud nikdy nezpronevěřil slovu svému!* 
doložil Josef s pevným hlasem, jako by oč^ával, že jen' 
tím způsobem šťastně pochodí; doufal pevně, že otec při* 
pomenut na dané slovo, obměkčí se,, považige zaichováni 
éistpty 8.vého jména za největší povinnost. A nezmýlil se;.' 

Slova ta hnula, jak se zdálo, starým Menšíkem. Po«' 

hledí k synovi, jeaii ee zakaleným zrakem sledoval každé ' 

hnutí jeho. Soneěně pravil: i 

^ „Na tvou proebn neučiním, jak jsem chlél; to 'Viak! 
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padlt|Mtíiioii výmíi^cm. Yol bsď psaní, kteréž ihned odeiln ; 
9néb oářeknatf se těch zámiloTanýeh pletek na vžďydrf. 
Ztejtn sfaiTeno baďe zasnoubeni tré s paimon Rosenhofovony 
a rodina lipniokóho může žiti sppkoj^iě jako dřivé/ 

Nastal krntý boj v ňadreeh Josefových. Dlonho pře<^ 
mýšlel, má^li opustiti sv^ dávno zbožňovaný ideál, na 
smrt zannontiti Amalii, o jejíž náklonnosti nejednou se 
I^^věd^: má-li dopustiti, aby úcto, již starý Lipnický 
z hlubokého srdce kněmu choval, pokalil sobě hanebný' 
jednáním, opustiv dceru jeho, aby se zasnoubil jiné. A což 
jeho čest, jíž s& zaručil panně Jetoe, že bude s upřfm" 
nými zámysly navštěvovati dům jejich? Jak mysliti bude 
oněm tetka Amaliina? — 

To vše prohnalo jedním rázem jako žhavý meč srdce 
jeho. — Avšak měl pi^pustíti, aby ěesť otcova trpěla ne- 
včaffliým odhaleiám onoho ač šlechetného podstrčení směnky 
jen proto, aby sám uchráněn byi od sňatku, k němuž jej 
starý Menšík odedávna měl? Jak nedůstojný zdál by se 
onen dobrý skutek býti, jímž počestná rodina jedině proto 
zachráněna l^la, aby tím hlouběji klesla! A imesl-H by 
starý. lipniohý, ta prapočestná 'duše, hrozící se všeho ne« 
zaslouženéiio dobrodiní jako hříchu, odhalení toto s mnU^ 
nou myslí? 

Josef znal předobře jeho zásady; jeho nedružný a 
uzavřený život; j^o trapnou starob o budoucnost své. 
dcery; měl mu odejmouti poslední větev, na které se za- 
věsila kleslá jeho naděje, že zanechá dceři aé malé věno. 
přece. toMk, aby ušla snižtgící bídě? Neh že by lipnidcý 
i ten den opustil dvOTee: to věd^ dojista; ^ kam se 
obrátiť měl na stará léta svá? • . . 

Josef pozd^nul stařostnou hlavu — úmysl byl roz- 
vážen. 
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nOttel^ poětl pevnýBi MMém; ,|draam vykonpifžiíMisiBi 
fiYoJie Imdoací neštistí; avšak buď jak hadi SÉaak odbň* 
ákhk — pojnm raka panny Bosenhofové, dabjr. «. taki»> 
vašeho mlj^eni v záležitosti, o niž promluviti stálo by ži* 
vot eelérodiny. Zejtra ať se slaví moje zasnoubení; avšak 
dovoliti mi masité, otče, abych se směl odebrati na čaa 
do ciziny, bych zapomenouti mohl na onen obraz, jehožto 
OfUoučení ode mne způsobilo mi ránu bohužel snad ne- 
vyhojitelnou. To mi neodepře miij dobrý otec?" 

Poslední slova zaryla se na okamžik v srdce atarébo 
]Mtolš^£a s nevýslovným důrazem; aby ušel pohnuti snad 
ještě většímu, pravil krátce : „Proníluvíme o tom," a.odešel. 

Když zavřel dvéře, mihlo se něco po chodbě; starý 
Menšík nevšiml si toho, jsa příliš zapjat rozhorlenostL 

Ten stín — byl Petrův. Přikradnnv se ke dveřím ko- 
mnaty Josefovy, vyslechl tento věrný a počestný domácí 
služebník veliký díl celé rozmluvy. Zaradoval se nemálo, 
že nyní má rukojeť ku konečnému ouplnému vymatení se 
na rodině Lipnick^o, na niž byl zanevřel pro neustupnosť 
a hrdosť panny. Jet^. Neboť tať byla vlastně přiémou, 
že^ propuštěn z volné služby mladého pána, ježto jej pou- 
tala neustále ku Praze, kde jedině Petr žíti uměl po panskň, 
nestaraje se mnoho o službu, již mu konati bylo, znige 
příliš dobře bezstarostnou mysl Josefovu, jenž se nezabýval 
nikdy maliohemosťmi, jak nazýval přestupky sluhovy. 

Zde, n pana Menšíka, po celý den býti nmsil pří 
roce, což jej^ jelikož tomu zvyklý nebyl, z počátku tie* 
málo mrzelo, až se konečně uměl vpraviti v úlohu svou, 
počínaje nabývati vážnosti u starého pána, jenž juž né* 
kolikráte se i po jeho radě pozeptal a návrh jeho ne- 
jednou vyplnil. Za krátký čas byl on pánem na dvorci 
Menšíkově. 
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Yéd» doiiřt, jfkím ttoéry «e takýií Jose^ neyy* 
zradil jieh doo^ dokad se nevidél na prosto apevnéna 
T milosti svého páaa, aby neapadl t nebezpečenství, pro- 
poštěnm býti jako dříve, objeví-li nevčasně poměr Josefa 
k dceři kapcově. Pokaziti ámysly mladého pána povedlo 
se mu; nyní vfiak vyslechl celé tajemství, v němž se za- 
kládal neodvislý a spolu utěšený stav Lipnického a jeho 
rodiny. Uzavřeltě, časem rozdrážditi pana Menšíka ku pro- 
zrazení celé té neblahé hry, jižto si dovolil Josef s Ro- 
bertem. Petr, jehožto sprosté duši neznám byl neobyčejný 
útlocit počestn^o bývalého kupce, nevěděl, jak hrozný 
účinek by objeveni ené věd míti mohlo. Jinak by se jeho 
mstívá duše přece onoho kroku byla zhrozila, jínifi svého 
účelu, sníiiti to hrdé kupecké plemeno, jak je nazýval, do- 
sáhnouti chtěL Prozatím usnesl se na tom, že věc tu nechá, 
jak běží, že však nesaí (^xMninoutí, rozum svftj vzíti do 
hrstí, aby viděl, jakým způsobem naplniti váč^ sviy. 



Nebudeme vypisovati truchlivý stav Josef&v. 

Po rozpravě s otcem chodil ztrápei^ jinoch roznícen 
a akcMTO zničen nemalou chvíli rychlým krokem po ko- 
mnatě, nevěda, na čem se usnestL Konečně sednuv k stolku 
počal psáti lipnickému. Avšak jak ps^i, když se myflénky 
rozprdiiQÍ po upomínkách minulých, přesladkých dob a 
spočinouti musejí uchvácené dalekým letem na zříoenináck 
ASUebné a drzé skutečnosti? Chtěl psáf Lipniekému; jakž 
nenmsil mysdiť na Amalii? Měl příteli říci, že se právě 
chystá k zasnoubení se bohaté panně na přání otcovo? 
Proč to činí, nemohl a nesmfil ma říci; jaké příčiny udati 
tak rychle změněného sniýšiení? Vůli otcova? — YždyC 
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se zamčil svotr cti, že dovede liáldoiiiti srdce otcoTO 
k záměrům, jež upřímně s^ počestně provésti přtsUbil. 

Několikrát počal — vždy roztrhl opět to, co byl' 
s velikou bídou a trudným namáháním napsal. Nemohl 
ani jedinou myšlénku dokonale nakreslit na mrtvý, ne- 
citelný papír, jenž nezdílel hrozný nepokoj jeho, který 
se tím více zmáhal, čím dále a spěšněji urychlovaly ho- 
diny svůj nezastavný běh. Vstal, vrhl se na lůžko, aby 
snad spánkem, tím vybouraným hostem, ulehčeno bylo 
břemenům utrápeného ducha a umořených sil tělesných. 

I to bylo mamo ; zoufalosf chopila se srdce jeho, 
že nigakým způsobem nedá se igíti z tohoto labyrintu 
stěhujících j^ poměrův, krutých bolův a roztruchlených 
obrazAv, ježto tím více vystupovaly na rozbouřenou hla- 
dinu fantasie, Usa uuceviěji -a pilněji utlačoval je Josef, 
aby nepodlehl y tfik neočekávaném a tím tužším boji 1 

Schýlil se konečně spánek k strmácenému tělu; ne- 
byl to však onen tichý stav těla i duše, v němž všecky 
starosti opouštějí mysl ; kde zapomene duch, svým vlast- 
ním životem umírati. Divé mxy honily se mu před roz- 
pálenými zraky, jako divé příšery nočních stánův. Tu viděl 
svou Bdlenku s trudným význakem před sebou ; v tváři je* 
vil 86 hrozný boly jenž jediné slzami co perly kapigídmi 
se zdál umirňovati se ; avšak úsměv tak tmchlý, že j^ 
srdce zabolelo, když pozíral naň, nahradil opět stonásobnéi 
co slzou nadlehěeno. 

Probudil se, rozestřel rámě, by objíti mohl třesoucí 
se dfvktt ; by zulíbal ty tekoucí znaky tísně duše jeji« -^ 
Leč prázdný noční stín úšklebně zdál se mu odpovídatí; 
že svou děvu jedině ve snách viděl co dm^Sni svých my* 
šlének; a tím hořče;ji dojato bylo srdce jeho, že ztracen 
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jest jemn na yždjrc^ anen dral|ý a milOTMý ideál, k ni* 
maž jedině svůj bUhý život upoutati chtěl. 

Sotva se dočkal rána. 

Yšudy panoval neobyčejný ruch. Přípravy k čest* 
péiím přijeti četných a vzácných hostí činily se s nemá* 
lým povykem* Hluk ten pobonřil mysl Josefova, s velkým 
uamáhtoim ku klidu onutkanon — s nevýslovným stra* 
chem oč^val jinoch, brzo-li rachocení přijíždějících vo- 
z&v ékr návěští, že se blíží jeho budoací nevěsta.^ 

Eone^^ př^ezdem několika přátel otcových vybuzen 
z tradného rozjímání počínal nahlížeti, že důstojně vy- 
stoupiti musí ve krnhu jejich a spolu snažiti se, aby čest 
otcova uchránil především pokalením. AvSak, ač se nutil 
orovnati- veselý výraz ve tvář roznícenou, přece utkvěl 
trochlý žel na čele jeho a zrakové věstili temným leskem 
bouři, již darmo okrýval. 



Po vespolném pozdravení s panem Bosenhofem, na 
jehož zevnějšku viděti bylo, že svým bohatstvím neplýtvá 
na darmo, odešel starý Menšík s nim ve sousední komnatu, 
uito zatím matka Adelaídina, důstojná to matrona » bUk 
zeným úsměvem ve rtech, dceru mi^íe po levé ruce, bU" 
žila se k Jos^ovL 

Adelaida byla brunetka s jiskrnýma černýma očima, 
v nidiž sotva utlmneným ohněm prozrazovalo se borouei 
srdce. Krásy byla nevšední; avšak jakýsi tah v tváři 
JQí zdál se jeviti přílišné vědomi, že krásná jest^ což 
jinak, ač s eteridi^ zemi^ikem docela nesonblasilOi 
přeee jakékosi důstojn^Mbo význaku té lehoimké postave 
dodávalo. 

Jai od mládí vychována v ledíu^ jakýž jea vůbee 
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iMmotati může na venkorě, nábjla povaha Její pkěnim 
každého přáni, ba i nejmenSf libůstky, něco lehkonsy^ 
shiého rázu. I když jnž byla ÝBtoapila y panenská léta, 
neustála prováděti svýeh dřívějších rozmarftv, ježto se 
usídlily tak hluboko v mladé srdce, že i v záležitostech 
lásky nepozbyly svého původního zňakn. A mnozí mladíci, 
zakochavše se v neobyčejné její půvaby, šeptali sobě vše- 
licos o tom rozkošném větroplacho, jak Adeltddn nazý"^ 
váli, přátelíce se společným neštěstím, že nemohon upou- 
tati těkající její mysl. Mezi jiným praviti i to, že vlastně ne- 
pochopuji vrtkavosť její, je^á-li se o pravdivější záležitosti. 

M^ozí vypravovati jiným, že se panna Adelaida je- 
dnou jedině proto vdá, aby byla pod úkrytnou stříškou 
roztomilého čepečku, by nenuceněji a spolu vohsěji pro^ 
váděti mohla všetiké rozmary, ať juž na vroubek budou- 
cího manžela, či své dobré pověsti. Možná, že snad po- 
puzeni jsouce uděleným od Adelaidy jim košíčkem, přítiš 
daleko zabíhali; jinak však přece zdálo se, že vyrčení 
ono nezakládalo se na prosto ve lži a v marném rozmy- 
slu uražené samotibosti. 

Takto někteří záviděti Josefovi budoucí jeho štěstí, 
že mu tak milostný tvor náležeti bude: jiní opět ňe- 
mohti se udržeti, svou litosť projevovati mezi sebou, že 
ho veliká škoda, že on nejedním vydobytým vítězstvím 
juž za studentských let proslavený hrdina, nyní upoutav 
se na vždycky svazkem manželsferfm, měl sloužiti jenom 
za prostředek, jenž oné krásné koketě k novým marno- 
stem napomáhati bude. Nikdo však neuměl si vysvěttiti 
pravou příčinu jeho chladného chováni se k Adelaidé, 
která, navyknuvši se považovati jej co budoucího man- 
žela, nevšímala sobě mnoho lhostejnosti jeho, mysUc, že 
k tomu dosť času, až budou svoji. 
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„Kde pftk jste tak dlouho meSkái^ pane Josefe?*' 
táoala se Addaida konyersačnim tonem, jako by ji bylo 
jedno lyývalo, že jí Josef nepřišel vstříc; „jindy jste mm 
přece očekával jnž v parka!^ 

„Ano, aifo,^ dožádala paní Rosenhofová; „předse^ 
vzala jsem si, že vám domlouvati mnsim pro tn vi^i ne* 
všimavost a. lhostejnost.^ 

„Není diw, paní Rosenhofová; zabýval jsem se nmo* 
hýnii přípravami k tak slavnémn a radostnómn dni,^ od- 
pověděl Josef, nutě se všemožně s veselou tváři přistou- 
piti blíže a uhlazeným úsměvem zakryti pobouřenost svojL 

„K radostnému dni,^ dokládala Adelaida, čtveračně 
kr^mtíc roatomilou hlavii^ou; „a přece se mi zdá, že 
nejste tak vesel, jak byste býti měl/ 

„Já? Naopak, milá slečno: ač se v skutku nemoha 
na prosto uchrániti vaší výčitce. Musím se vyznati, že 
mne před vaším příjezdem dostihla něco nemilá zpráva, 
tím nemilejší a neočekávanější, poněvadž jsem hodlal po<* 
býti delší čas v domě otcově.^ 

„Aht tedy musíte opět z okolí našeho?^ tázala se 
Addaida, stavíc se aneb jsouc v skutku překvapena. 

„Nevyhi^telné příčiny, milá slečno . . / 

„Jak obyčejně, pane Josefe; doufám ale, že to ne* 
bude tak dlouho trvati a že vás opět uvidím dříve nežli 
poď^edně? Výšíte, pane Josefe, až budeme manželé, mu** 
sítě si odvyibiouti takové dlouhé vyjíždky, sic bych si 
zouMa.^ 

„O, to snad neučiníte I ^ odpověděl Josef, nemile jsa 
dojat lehkým tonem Adelaidiným, jímž hovořila o budou* 
cim manž^tví jako o věci malicherné. Spolu zabolela jej 
náramné upomínka na dlouhé vzdálení od otcovsk^io 
domu; bezděky vstoupil obraz Amaliin před oči jeho, 
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aékeUv YŠemožně snažil se» vyimdHi váécky o^miiiky 
z mysli své, které jako dřožaé' v^laštovice k starému diH 
fflOYO, vždy zalétaly v tichý dvorek pod Eunétickon hoiwt. 

„Tedy myslíte, že bych to neučinila?^ odmlovrala 
tázavě AdeUdda; ^za tu vaši odpovéd zasloužil byste, aby 
fle vaše slova vyphiila/ 

„Toť moje vřelé přáni, slečno!^ dokládal roztržitě 
Josef; avšak zpamatovav se, snažil se vymazati dojem 
z mysli nevěsty, an€ pozoroval, že se hněvem zařděla. 
„Či chtěla byste, abych oplakávati masil ztráta vaši, sotva 
že jsem vás nazvati směl svou?" 

„Yy se zde zdáte býti zaigat něčím jiným, pane 
Josefe, že teprve všelikými komplimenty vypomáháte sobě 
z rozpakův,^ pravila s výčitkou Adelaida; „ta oesta musí 
vám přece jíti k srdci. Jak dlouho se zdržíte doma?" 
v „Mám v úmyslu vyjeti ještě dnes, slečno; jak se 
slavnost odbude, doprovodím vás v poštovním voze až 
dom& a dám se přímo říšskou silnicí do Němec." 

„Tak časně chcete nás opustit?" tázala se ne bez po- 
hnutí Adelaida, pozírajíc na matku, která překvapena stála 
podlé těch mladých lidiček, poslouchajíc jejidi rozmluva. 

„A což vá^ tak honí z naší př^emaé krajiny?" 
ozvala se paní Bosenhofová. 

„Otec obdržel d&ležité zprávy z Paříže od svého 
ěvagra," omlouval se. Joseí; nerad užívaje této lži, která 
jej jedině uchrániti měla od nových rozpakův. 

V tom vkročili oba otcové v ozdobený a zatím hostmi 
se naplnivši sál, a starý Menšík přivítal vřele všecky 
přátely a známé, kteří se k slavnosti zasnoubení j^ 
syna dostavili na dvorec. Sotva že vstoupil, přispíšila si 
matka Adelaidina s otázkou, zdali záležitosti páně Men- 
áikoyy tak dftležity jsou« že Josef ještě dnes odejeti aufií? 
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> fŇv)SGk>ž0 mtĚÍ «áej6fi )eftě'/ADea?>^ pfttlBe pan Bo^ 
ambo^ í^ni se záál býti neipokoioii b touto otáflkou své 
fUkfv T tak slsvný n rozhoditý ok&nšik ^oneiMUtu; 

„Pan Josef nám právě povídal, že imui do Paiiie^^ 
praWÚ Adekiida, přistoiipivňi bitte k otm svéaui. ^ 

Starý 'MeoAík nevédél, co hned odpovéddtá, vybonřen 
jM z p^ý^ myšlének, jnáž ee právč s panem * Rosena 
hofem byl zanášel a bavil. Chtěli otcové tilo< spojiti 
statky své v jeden a žiti pak nějaký čas v domě Men- 
šíka^ 8 jindy opět na zámku páně Roeimhofově ; vjou^ 
lotvoli sobě nejstkvostn^imi barvami bndonci biažený ii* 
vot děti v kmbn. svém a těšili se naději, že se snad ješiS 
dočkigi toho krásného času, kdy biidon moci hejékoti 
bwslatá vnončata na kolen«i svých. Tu najednou napadl 
mp poměr Josef&v k dceři kupcově a kráné sny byly 
ty tam. 

Aby Josef, jenž pozoroval jakýsi rozpak v. jeho tváří, 
předešel jej, než počne mluviti,, pravil: 

„Což jste ještě nezdělil panu Rosenkofovi, otče...?'' 

„A vlastně co jsem mu iněl zdělit?^ tázal fie Men- 
šik nevědo, co syn jeho mini slovy těmi. 

^Že psal váš švakr z Paříže, abych se tam oo nej- 
dříve odebral vyrovnat nějaké požadavky tetky Joieifiny.^ 

„Ah! ano, anol^ odpověděl starý Menšík, pochiopiye 
nynf, že syn udává zdániivé příčiny syého odjezdu ; ^ po- 
něvadž se obával, že by snad dalším o tom rozmlouváníik 
nedorozmnění nějaké vzniknouti mohlo, obrátil se k panu 
Bosenhofovi a pravil : „Zdělím vám to později, poae Bo- 
senhofe -^ zapomněl jsem vám o tom říci — dnes ráno 
obdržel jsem psaní. — Ale nyní vykonáme to, k vtlli če- 
muž jsme se sešli^ přátelé!,** obrátil se Menšík k hostům, 
nabyv opět. docela své pftvbdní rozvahy, ačkoliv růšoi^ 

Pfleger. IV. 7 
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jeM) ita^mar ifl iút odý éfen ^ toíntmm. • ^(htaamiiji 
▼ám "TŠiná, že zB8imbiQi>^. jména syéte* syna J<0Be&'j4i|í: 
p&imě Resenhoé^Té vcjtDemi j«fího otóe^ a' její mstlgr % 
ve. jmeHa jí saiay.^^ 

Nastalo ob^ejné T^polné přání . a ^UdoiikoiváDfli ---^ 
ioseř' vyměniF svij prstea s. prstenem paBiiy Adekiády — 
Hiatíca' i otcové dávali požehnání — bylo Uii&io --r veselo 
áž do veěera. — - . .; 

Nikdo neměl ani zdání^ ' jakýoh mnk vystál JúteL 
Nemetl se dočkati schýlení se slnnoe^ aliy moM vstoupiti 
v poštou vftz a ójížděti v dálné končiny, inrtvé ciziny; 
kde snad vřelejšího srdce nalezne, které by jeko-boleatír 
sonéitně ždíleti mohlo. , . 

• Dlouho očekávaná doba konečně přišla. Josef, lonče 
ses otcem, nemohl udíleti trpkon slzu v oka svém, když 
starý Menšík dával mn požehnání s tak vroocím výrazemi^ 
jako by ani nevěděl, jaké trýzně vzbuzuje v srdci jeho, 
domnívaje se pevně, že krok, jejž nčiniti syna přinutily 
jediným jest eáhiademi jistého bndoncího štěstí jehcu 

„Ty pláčeš, Jbs^e? Nemohu to schvalovat, že lou- 
čení se, ač na tak dálnou cestu, dojímá tebe více amoc* 
néji, nežli jest dovoleno," promluvil stu^ Menšík !s citu- 
plným hlasem, jehožto zachvění dávalo svědectví, že v hlu-* 
binách jeho srdce bolný cit požadoval svého práva. 

„Myslíte, otče ?." odpověděl Josef, netroufige si Tzhlé* 
dnouti k přísné tváři otcově a nechtěje spolu hluboký 
vftý žal zdrojnásobniti těžkým odchodem od něho. „Bohu* 
žel 1 memohl jsem zadržeti -slzn tu, která oplakává rozpa-^ 
dnutí se všeho mého štěstí. Než odpusťte, má to býti na-; 
posled, Že trpká upomínka vyrršila se nad povinnost moji; 
je to jen mizící (sáblesk různé záře, která zapadá za toz** 
chmuřený obzor. Ponfám^ že čaa ukonejší moje mladistvá 
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^^J^itčlqc to snad,, l^teré sp zsfioé&ú mobon^Jniíji na-, 
^p^oa ifí, ^ůost^ naše po nich. Tedy 3 Bohem, otSe! zů- 
staňte šloYu STémn věren, jakož já snažiti se bnda, vypj^- 
niti vůli vaSi." f ' . 

Starý Meníík políbil vroneiii^ ^lyna včelo apon^ípnr 
zd^lo 86 mu, že otcotvské srdce jeho nespokojeně ozývá 
se proti zásadám, ježto od jakiiya za neJlepSi považovati 
neiiBtáL Avšak hluk, jal^fniž se rozléhal c€dý dvůr, pře- 
hlušil hmj tyto vzniksóicí poidiybno^ti, které by jindy snad 
nebylfT se daly tak lehko ukonejšiti, 

Josef doprováí;el svon nevěsta v. rozmara nepřfliá ve- 
selénft, a^oiiv se všemožné snažil, sdáti se tdkým, jimi 
v skntkn nebyl. Roztržitost jeho jevila se nejvíce v ro^ 
právee, ji&otiž vésti nnceňa se vidél s pannou Rosenho- 
fovon, po jejfmžto boka seděti co bmioiieimn manžeki 
Adelflidinon matkou mn dovol^Ort> bylo. 

„Rcete mi přece — juž se vás ptám asi po třetí -^ 
kde máte svoje myšlénky, můj milý pane Josefe ?** tázala 
se Adelaida veselým hlasem. 

„Oh nikoliv, milá slečno ; já se pokládám za nej- 
šťastnějšího člověka na světě," odpověděl Josef. 

„Což to chci upírati?** 

„Tak se mi alespoň zdálo, Adelaido.** 

»To vím, že jste jako ve snách. Já se vás ptala, 
jak dlouho zůstanete v Paříži?** 

„A proč to chcete věděť, slečno ?** 

„Inu, bože, abych přece v pravý čas urovnati mohla 
důležité práce k oddavkám. Vždyť snad nepťydu k oltáři 
v těchže šatech, v nichž jsem slavila svoje zasnoubení?** 

„Ach! máte pravdu,** odpověděl Josef; „myslím, že 
to bude trvati několik měsícův; není to arci dlouho...** 
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^ **^ ^poníéíie/ ab> ťíniai netmio celé Íéto/^Jbg«Éei^ 
^!' „A proč 7^ odpOY^dé! tázavé Josef, neréda^se ftpia- 
"áifttovati, co dříve prái^l. ' 

„Divná to otázka; chcete, abych vám rozldádala' svoje 
^píĚbí, tiifito abyste vy siiiě vyjevil ^vé ?^ 

' „To vfte, slečno, že se při krásném pofétři nejlip 
eestv^. Déšt na dloohých cestách jest neni^ hoet/ 

„Ty jste mi podivný élovék,'* zasmála se hlasité Ade^ 
laida a probudila Uooznídho Josefa rázem z jeho zamý- 
álenosti. „Co to mlnvíte, pane Josefe? Vy se zdáte býti 
"tiVNďui pomatený na roaramn? Bůh vám rač napravit va- 
.áelM) ducha, sic byoh s0 zpéčovati musila^ podati vám ruku 
-tb manžela svéma.^ 

„NezazUvejte mi, milá Adelaido, pro moji nešetmosC 
ik váa. Jsem dftes příliš roztržit a k toam ještě.../ 

„Aj co pak ?^ tázala se Adelaida, pozonó^c, íq^qbbí 
jáz^m zastavil řeč, jako sám sebou překvapen. 
i „Míním rozloučení se s otcem i'^ odpověděl Josef, zpa- 
matovav se docela a nahlížeje, že si v skuti^u směšně 
počíná. 

„To se arci nedivím ; avšak nepřeji nikomu vaší spo- 
lečnosti, až se teprva rozloučíte se mnou. Doufám, že vám 
to pomate rozum na prosto," zasmála se Adelaida. 

Josef nevěděl, co hned odpověděti ; nemile jej dojala 
lehkovážnost, ježto Adelaidu zavedla k tak marnivým ře- 
čem a ježto jej nad to ještě nemálo trýznila. — Chtěl 
,z počátku rozumné slovo promluviti s ní ; zabrav se však 
j příliš v upomínky, zapomněl na to, co chtěl vyzvěděti : 
;ioti4 zdaU jej Adelaida miluje či alespoň zdali si ho 
váží, podavši se s tak nenucenou přívětivostí přáni rodi- 
'čův svých. 

Jeho roztržitost náhodou mu objevila, jaké smýšleni 
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cbtívA Adtf aidft. Že j^ sotvit iita«|je^ b» že dosud ani Uabai 
eit lásky nezná, sondil z j^'í lhostejnosti, s jakonž snášel/^ 
jeho roztriUosť a skoro niráže^ei neteénost; vysvítalo 
to též z jejiho chováni se bez ostychu k němu, ač opit; 
dobře védél, že tp vlastné jcái povaha. Domniviú se TŽak, 
že, sebe rozmarnější a veselejší dívka přece na tak důle? 
žitý den, kdežto se o štéstí celého života jedná, přísnější 
tvář jeviti má, aby neurazila ženicha svého nevázanou věse-' 
lostí. Nahlížel spoln, že nebndon sonhlasiti jejich srdce -^. 
že obapokiá nespokojenosi na ně čeká. čemn však to roz-. 
važováai? Bylo jnž pozdě — vůle otcova vládla silou .moc* 
néjši než srdce jeho ; břemeno těsnících jej poměrův zvítě- 
zilo nad bezvolnosti jeho, k niž se vidél krntou povinností 
odsouzena ! . . . 

Zatím dojeli k zámkn páně Roseidiofovn. Nastalo 
opětné se rozžehnávání. 

„Mfy milý synn,^ promluvil ttejprvé pan Rosenhof, 
„doufám, že svoje řízeni co nevidět ukoMěíš a vyrovnaly* 
abys opět se navrátil brzy v lůno našeho tich^o kii(fe» 
Kéž mi dopřáno bude, bych dlouho éekati nemusd, obe- 
jmouti tebe co manžela svého jedinéhe poklaán, vewlé 
Adelaidy/ 

„Ano, ano, to i já si přeji, drahý Josefe!" doklá-' 
dala paní Rosehhofová. „A nyní buď s bohem !^ 

Josef ukloniv se dvorně, nepronesl ani slova. Polí- 
biv budoucí své tchyni ruku — poohlídl se po AdelaidSl 

Paní Rosenhofová, domníviýic se, že chce Josef pro- 
mluviti ještě o něčefn s nevěstou, ppspíšila vstoupiti do 
předsíně, pobídnavši svého chotě, aby nevy trhoval ty mladé 
lidičky z iiozprávky . při ro^loučenL 

Ponechala takto Adelaidu a Josefa v stromořadi^ 



102 - 

lítéré husté stíny vAalo ná Mé zdí vkusné vystavené 
vtly, jíž obýval za léta pan Rósenhóf. 
\ „Slunce juž napadá, slečno,* pořal Jóseíf, nevídá 
l^udy do řeči. • ' ' * 

. „Co z toho, milý snoubence?* odpověděla vesele 
Adelaida; „nám bude ještě častěji opět vyx^házeť a za- 
l^adať, jak já si myslím a doufám!" - 

„Naděje často klame," prohodil Josef, vzdychna si 
z hlubin srdce, nemoha takto celou silou zvítěziti nád 
pohnutím svým, ač z druhé strany zdál se skoro býti 
směšným, že zakrývaje svůj nepokoj, jej spolu vyzrazoval 
ňé příliš umělým způsobem a tak, jako by mu vlasiné 
rozloučení se úžilo srdce, kdežto zatím na prosto jiná věc 
byla příčinou jeho rozpakův. 

„Aj , bože, ' vyf vzdycháte, jako byste neclktěl vší 
mocí uvěřiti v budoucí naše štěstí t" 

„Bůh m^' svědek, že ničehož neopominu, jímž. bych 
ulehčiti mohl vám ve všem, co vás tížiti bnde; ač sobě 
toho vroucné nepř^L" 

„Yy chcete přece jen- vyplašiti dnes všecku veselost 
2eardce mého," odpověděla Adelaida přidušeným hlasemý 
▼ němž prochvíval hluboký cit maně vznikající ; „divím se 
Y skutku, že vaše me^cholická slova mají takový účinek 
na mne!" 

„A hněváte se snad proto?" tázal se Josef, jako by 
mu na odpovědi Adelaidině mnoho nezáleželo, čekaje spolu 
napnutě, co mu odvětí. 

„Ba skoro, pane Josefe!" tísmála se Adelaida, takto 
ůtajiti chtějíc YzniMé pohnutí. ^ Musím sé však spolu vy* 
žnati, že jste sám tím yinen, zanášeje se truchlými my-^ 
ilénkami, jako byste nikdy více nechtěl se k nám na- 
vrátiť!" 



103 

r „Bert9 mi uitžfnoié, aMiib,^ {»ři|i«i ji idóvo iaief, 
j,€o byste myslila, kdybych vám řekl, že to' mám opravdo 

. nJak?^ zandala se Adelaida, ač se snažila, zdáti 
ae UiostejiMm býti. 

^Slečno, mhlviiie npřitamě,'' dokládal Jos^; ^snad 
je dosad ještě čas tomu přízmvý a doba sama' příhodná. 
Odpovězte mi z krátká na důležit<Ni otázka mou: Mlki* 
jbte mne?' 

„Já?^ nsmála se Adelaida, zakiývigiG takto porna* 
lenost BV^; „prosim yás, jak se jen tázatí mAžete tak 
podivně? O této věci nebylo mezi náma ještě nikdy ani 
zmínky!" . 

. ^BoiiQŽel. že nebylo!^ povzdychl si Josef. „A přec 
slavili jsme dnes svoje zasnoubení . . .^ 

Adelaida nepromluvila — zdála se býti pohroužena 
v hkiiwkých myšlénkách ponejprve snad v celém svém 
živobytí. Josef zíral ve tvář její, jako by ye výrazu po- 
hnutých tahův čísti chtěl, co se v útrobách jeho nevěs^ 
déje. Keaečaě přetrM mlčeni, vida, že Adelaida neod- 
povídá, řka: 

„Vyznejte mi, co mysHte^ Adelaido; možná, že by 
jinak bylo pozdě. '^ 

„Já ctím snažné vůli rodičův svých." 

,^ chcete pro jejich vůli svěřiti štěstí celého. života 
v mku člověka, jehož ani neznáte?" 

^Musím," odpověděla Adelaida. 

„I tehdy, vyznám-li se z hluboké úcty k vám a va^ 
Semu budoudímn štěstí, že vás nemiltgi, ba nikdy milo- 
vati namii^u, ačkoliv vás ctím z hlubokého srdce svého:?" 

y oku Adelaidině. zableskla sC' k nemalémv přékva^ 
pěni Josefovu slza; i doufal, že- se tato důležitá věc r^o^ 



bodni) k jdick pit»^p$(^a: tV tmt tiak slirletv b^isrd .okna 
▼olioi I paní Rosesibofové, .jíž aie sdálo býti /přece (piOA 
dlouhá rozprávka zasnoubencův, ba delší, jak SOi daaottí^v 
yala staroetlÍTá paní tato^ luež to slufinosť. doTOlD^ala. 

Adelaida zpamatovala se ze svébo zai^oení — ftríalt 
BQmobla nabjrti. avé obyčejné lhostejnosti více, qidn ne* 
yídonc, jak(w oc^ověd dáti JosefoTh Tento, vida jajá po^ 
BUitéaost, pravil spěchem: > > 

r,yy jste mi přislíbila, že mi nebudete míti aa zUr 
mou. upřímnosť, slečno?'^ 

„Ob nikoliv, pane Josefe, naopak •— vidím nyxá b vaift 
pomocí bystřeji než dříve.** 

„A na čemž jste se usnesla?** i , 

j/ejí odpověď překažena byla příchodem pAtii Ro* 
senhofové. í . > 

ffCoi pak máte tak důležitého vyjednávat, lidičky? 
Ač bych váin dopřála ještě jednou tolik času k wMmxk 
rozhovoru, přece upomenouti musím, že je noc chladná^ 
Ty víš, milé dítě, že ještě pokašláváš,** pokračovala staroslr 
livá matka obyčejnou prosou ještě obyěejnéjšíiio života^ 
vytrhnouc ty mladé lidi z krásné rozprávky o ideálu pTBr. 
vébo štěfl^í na zemi; „nerada bych, abys se opět nastu- 
dila. Dejte si tedy s bohem ! Yždyť přec pa& Josef ne-i 
odjíždí na věčnost a brzy se zas navrátí.** 

Josef nemálo těžko nesl^ že rozmluva jejich přeru* 
sena byla. Uklonil se paní Bosénhofové a líbí^ Adelaidé 
ruku, pošeptal jí při toih chvějícím se hlasem: ,, Skládám 
váže i svoje štěstí v tuto krásnou ruku.** — — — ^ 

Po Chvíli ujížděl rachotíd vftz pělaMm ^ihiiicí Baň 
jetkem páně Roaeahofovým se táhnoucí — na^iiáiMulé isjí^r 
stoupily msnky^ zkt^m a purpurem ovroubeué --^ v pří- 
rodě paiiQSOilo;;ftraté tioho.^ . . . . . i . •'.:..: 
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kéž by nQl^la . tak Imsoé' UtíiataA $> spolu tak čMo^. 
šálifál-^ ... 

jío00f nesArilnfi tjrrUfté xáeloQy ^'irěiějšteh sTětfty;, 
nika zaki^ai«r. tvář a^adsoadno fíei, 9etttřel«li 9obé.slifU|;. 
mani s oka se Uiuoaei. — > > . .' 

•••'••'■ Xř. •..■■■..• 
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Odpustíš, éteaáiK milý, Se 1á povedli opět v- tidl(^ 
dvareéek rodiny Bobdrto^; ; , :{ 

. * TůM hfioi od fidkoiilai 'iiadii anmtBA. 
' LipilittkýneBafdtÉnI' jód sftvze dlouhý das Paitebiee «*^ ' 
znamonito, že ^hb m^nil nad • mim stišněiia. « 

< Sockál' se jediné t zahradé, jejížto iinsté' -dtiny za. 
bork^ko léta éasto vábiiy jej ;y přQenmý pócblad; kdežlo^ 
vobné pomecbatise mobl trudBým myilénkám. 'V>Bicbž jb^) 
dine £iti ise zdál od oné d4^by, kdy Joftef opnpttí. Tadimi jehOi. 

Zstíém ó/mnAsL ee zpráva. o zasmenbeol 0e Jottfotd. 
i T tídiý pMbylek lipňid^Ao. Ydd«€ Betť, jai^ 2SfA* 
sobem bý ée rodina SobertoTadOFédéla o běžicfteb vfr-^ 
cecb, jež se udaly za krááký íbm na dmře starého ^Mesífw 
šiká,' a poelaral se o to, aiby co nejdříve, 'im^ tam, 
kde aemalébo' áSinku zpíksobltí mosily; 

Amalie enaá^se, s Téselon tváří koazUiiésmiv na 
aprahlé rty^ otce- svého; avšak podobala se ^obndé- kvS^« 
tince, ktcfrána kořenu péffaaéns :t tím větéikráae MjL 
vysilójíd .'seifélávéii; by tím sfkíSe |K)i5áki yadnoátí^' «t eé 
ukkaÍMV žhaifý' hiitib žámAo .léfaá. Když všalá sirModiiélsor 
iKtohodti/dáliipoiiki faottřnýln.ititftm ubohá dévai 'tn éaator 
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jcjf tíliké Oko «vMtHto «ř^é8, íeéMkf éhm^itíiji^h' 
Sích tajÍLMcb miliijíeito srdee ^mré jeJM žije, i^e^ s dvt^ 
iiás(^biiOil moci liantaje v6méí myfilé&kftmi Jtijinii, litina éď* 
t^lraiené pevnou tůH, nebftfelimixřiti ček^ otoOTO/ tím ^ yátši 
bouří Tzpíraly se proti pevnému úmyslu, když tiebá-a 
truchlá opuštěňofiC vitsftla k «!adkýiki upominkáíni ^tolných 
» proto příliš králko trvajíeioh minulýek daedv. < 

Nevěděla ubobá ta žežbnlinka, že vlastně i^tí musí 
za divý rozmar své tety, bez níž by snad Josef nikdy 
nebyl vnikl v nevinné její srdce, aby opustiv ji, zasnoubH 
se jiné, která bohatší než ona snad i vice duševních vdě- 
lofirv jemu posl^rtevati 'lUi^la, aby uptnlála. n^ .mladí- 
kovu I čímž ona mu býti mohla? Ubohá,- oitífelá dirkai 
nevedena milovnou .rukou drahé matky; jediKfdudié kvi- 
teéko, jeiiiině půvaby přírodními vynika^cí, sanéžvSí^ ne« 
dostalo ruky uměle vedoueí a rovnající, aby krása 'a^ lUbé- 
šenosč dvojí mocí rozvQela se z něho; jak moUa doufati, 
že okouzli srdce Josefovo tak« že se jinoch., nikdy r.vioe 
od ní- neodvrátí, zaslíbiv se ji věčnou vfinioslát Vidyt 
Josef tnebledal ji; vždyť jedině ^fátelstvi k otci jej' vo* 
W» do tichého dvorce ; zdaž není ona saMt vímui. 'smut- 
ným sÉavém tím, že nestřežila srdce svého př^d .lákaoBy 
cftu úsměvného, hříšného, sobeckého, ž& podkládala Há* 
vi^ěvám Josefovým jiných příčin ř 

To jediné zabolelo v srdci jejím nevýslovnou bete* 
stí, že snad k ubohé přUnul pouze z nějakého ro&natfu, 
a* lehké mysli, aby ji co. hříčku k vyraženi mél.v:: osamě- 
lých, dobách prázdného času. A za pouhou jen hřlSkn ji 
lýtí, to odporovalo jeho sásadám a tomu j^amému p£í« 
dechu laskavé přívětivostt k ní, jegž tak n^nneené iřyjQ" 
voval, jako by z nejhlubšího srdce jeho pučel eo fAoý., 
lůůMíf květy určený jedině k átěie a skvti j^L. A hfiimá 
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póltí^ ůueírůo^ Vodm^'}éij * v osamflýpřibýteedc féáHf 
p^éGmaM; ii«má 86 'tiilEdo dovSdéM, %e ona b6i& Tozyá^ 
žeúí avrlm<mii semiMÉa ▼'tak mrzkou jekd nánié. ^Ai 
i láska její k iiétna Tdé&ě žije ? srdci, pfeee ^elikon 
iéÁt tSetf promařil tímto Btýio jednáním ! Hrdost neTiuié 
ženy Jiočalase k odpora zbrojiti' proti: lásce, jej^to* je- 
diný úděl nerinnost byla, a nyní jediná náhrada za ni 
má- býti — sapomenntí ! — 

Ok zapomenutí! Stokráte lehéeji ' dá "se slovo ono 
Výřknotttí; dá 'se ono ponétf myšUtí:-^ avšak málo kdy 
podéd^ se *mii, aby stáléiio sí^' jednati ú mohlo v srdci 
lidském, v srdci mladé dívky, která sladké čily nahra* 
díti chce jím. 

^ Tak ubohou Atnálil skoro iřSdy, když rozvažovala 
stav tmchlý srdce sv^o, překvapila sba v ckaadeDi tom, 
kijtf se domýšlela, Že zvítězila nad sébon. — 

Lipnický, mlíje nyní více i»isa a přfležitosti, pozo- 
rovati dceru, v čmnž mu di^ mólá přítomnost Josefova 
vadila, nahlížel, že hlubší Žel utkvěl ji v dioši, že ne- 
ukojitelná láska zatkala j^í srdce ndadistvé, že nevyléč- 
n€iu ránu zasadila jí nevétnosť onoho oaMsaéko «větáka» 
jehož nyní považoval Robert co svůdníka nevinné dcery 
i9vé, ač neoK^ nikterak vysvětlit! si příčinu jeho nedů- 
stojného jednání. Avšak nahlfžel spolu, že příliš pozdě 
pozornějšího oka věni^e dítěti svému, a nemáQo : trý^inl^ 
jej myšlénka ta, že opět on vinou je neštěstím milované 
dceóřy, j^dkiého to předmětu, jenž jej ještě těšil na smat« 
nýcfa cestách tichého nynějšího života. 

- Tehto bol byl ještě vloe rozněcován, éím jasněji vi- 
áSL, že-Amalie před ním všecka trýzeň svom ukrývati'>se 
BbBšL Takto byl pevný úmysl její, roachmnřiti roatrnchlené 
jeho ěelo úsměvnou tváří, aniž by sama byla naiovzpO'* 
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86 iBttrýiNdt T srdce Jtkur tibh]^ tobnii, iierybo«JW' íím 
buď k prfidšiaiii aneb ofét moírnňmimn proísdiu • 

. j6dBoh0. Yetaim kdy2> se riuitce tísfVl^ 2Brkory> 6b- 
roitíé wvitím lety, jdblo hUuHy <8e po J^eb bota jékv 
nefřdílediié koberce uměle ttm mnfroúHué: , byla ro- 
dina Robftrtofa t.^Ulbené zahrádce. JUMUe pěstila epět 
s uvyklou z noya pili a snahou stradié hlavinli^ )ie>rk6ai. 
letním sttmáeenýeh k^ětítn a kdož ji saali/ že mylMÉiky 
její nefeaibýYaly le okunžikem ajnějším, nýbirž že bloildfly 
co lichotDá) BladM nj^einiBky po daieké hladmě kráttié 
minukMtt, jí&ko kdjjrž mirni yětroté pohánějí ei^opurpmofé 
mráčky po hlubomodrém blankytu. 

Po chTilce vxdyiUa hlavu okadefenou a neřela otoe, 
sadtoBřalBn. a neobjrčeijtion ryekloetí i^ffmookeld ni spě*- 
chal domů. Snažil se viemožné, zatajiti pohtutií evé up#i-* 
nn^ úsméreolh, jenž Tiak pifovládiMíoi tn[>kQ8ti spíš^ za* 
boM, nežli potěžíl, aby nepoděsil dceru, Teda ple<iebře« 
že pobouřená jeho tvář nevýslovný na ni d(^m činí. 

Amalie neirědéla« oo tea spěch otcův znamená, jeli- 
kož málo My tak zřejmá sněna děla se s ntei bes vel* 
l^ch. příčin. ... 

, „Oo se stalo olei?*^ ptala se stará Marjany, která 
ponaiu se ubírajie tou saatooa cestoia, jižto byl Reboii 
pospíchal domů, blížila, ae k Amatíh Ta si pr *vé usedla 
na dmovité sedátko, ježtOi stínem ^iichránáno 6d přilíta- 
ného psma, svěží, dUmbiHt travou svale k ]^fU€kmié»« 
odpočinku.' 

^To právě nevím, milá panno," odpověděhiliaijana 
unnívajlc Se lak nápadným j^^teobem, že se zdálo^ jako. 
by čekala na dalií dotas, hy ^oje t^jemstvi na jev% 
dát| msltlai 
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^Inu, bože, milá slééiliko, proé ' b^ieli' vtei to ne* 

Mda^ Tidyl j«eiÉ Tás nosHa Ba srofua těch rvkoo, na 

údiž kdysi dávno ti|k často zaplakala t^aie paiii.matMuu^ 

! „Neopomínej mne, Marjankol" odpotédOla s^ slzon 

Teku Amalie, podivo se trudnému nzpbnméni.* 

„Nehttévejte se, dndiá paninko ; dá pám Mh, itt tak 
oebnde, jako kdjrsi bylo." 

' /Ěoi moje Jediné přání ; aviák ty éaato, a^^liv toho 
nesamýšlii, roKtiracklíS velmi otce- mého, kdyi počneš po* 
vídati o starých časech/ 

„Nerada to činím; ale Člověk, Jako já, ta&řka při" 
rosi^ je ' k minulosti, a když mcdm ulehčiti srdei a vy- 
pověděti všecko to, co jsem zažila, od odloučení od nii«> 
Mho Yitoufie až do nynějška: tu mé tak fád poslouchá 
přívětivý mik)sepán, že mně: jinak vefani líto, vidinnli J«g 
tnuUiti/ 

„K nám snad nezabloudí nikdy viee družná radost,* 
odpověděla Amalie, položit bělostnou svou roku na vrá- 
Bkovitou dobrosrdočné, upřímné stařeny, jižto ona vrouoné 
poMbila. 

„A přece, paninko, až se jenom navrátí opět pan 
Josef." 

„O nemlw nikdy o něm, kdykoli jsem přítomna," 
pravila spěšně Amalie, jako by se uchr^iti eht^ slad- 
kému jedu, j^ž jí kynul v kaMém nepatrném slovíčku, 
které znělo jménem toho, j€|jž zapomenouti se snažUa— - 
a nemohla. 

„I nehněvejte se na něho, vždyf je to dobrá duše, 
]rfivětiyý a laekayý; tomu všemu, cO si lidé o něm vy- 
pravují, nevěřím ani za mák. Však opět přijde, paninko*-^ 
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a 4rtvych slovťlia sfiým- doda]ft.#)^|R»T474 pnvyte n^íi — 
ač mi to miloBťp&n přísně zapověděl — * že pan JoMd^ i4|iř 
ěisto niMiflfpoTwtWB na náš dvorek^*' 

^Tufe?*! tázala se nedo^yé dÍYka jako tkkbniioím 
proudem prochyěna. 

„Ba Bxai; vždyť já to vždycky říkám, že Bení po- 
ctivějšího člověka iiad něho^ Právě,** šeptala Haijaiuu 
obávajíc se, aby ji někdo neslyšel, „právě dostal' milos(^ 
pán psaní od nebo až z Paříže!" 

Postodní slova vypravila se zvláštním důrazem a dí- 
vala se s prostou radostí na milé pře^Evapení dívky, .k(er^ 
necbtějíc slovům stařeny věřiti, přece ráda ponechala* ^ 
na krátkou doba sotva nchlácholeným citům. 

„Avšak proč ti zakázal otec, iď>ys mi ničehož o too^ 
neřekla?" . 

„Je tam nepochybně o. něčem důležitém jednáno, 
paninko; a milos^i^án zná mon slabou stránku^ že si tak 
ráda někdy zahovořím o tom, co jsem prožila všecko a 
co jsem všecko slyšela. ** 

„Ahano, Marjankol** odpověděla děva neuspokojena 
odpovědí tou; věděla dobře, že stařeiia zastává jož dlouhý 
čas tajemníka v domě. „Neřekl ti otec, o čem píše — 
pan Josef ?** tázala se Amalie, poslední slova s jakousi 
nuceností vypovídajíc. 

„To nevím dosud, paninko; vždyf wlosťpáQ ještě 
ani psaní nečetl.** 

Amalie zatesknila po slovech těchto; bylo jí tudíž 
milo, že Maijana se zdvihla, aby se ještě podívala po 
domě, nežli se setmí. 

„Jen doufejte, všakpa&Josef opět ni^do cestu knám, 
aby se nikdy více od nás nevzdálil,** dokládala Maijanka 
a ode^La* — 
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'Awdfe dtíhL hoAim krev ve tvářích, k4sí stari 
jí tilito dumlonvala; cbtěla jeiiě n^jakoa chvQi 
zMati T zalmdě, až by peliovřenost její néco se «tíšila». 
AvSak Mbylo ji toho dopžáno. Teta JetJo^ vidouc JL za« 
myileaoii, isahirala záhonem k ni a překva^iila ji v tnidr 
nén dvmánL 

„Neiiifestaiie-li toto věčné trnchlení,^ počala ^ do^ 
akmvati, ^nevydržim zde ani týden vice; raději někde 
v Udé UU, nesli ten nejmiMf pláč tvi^ vidětL*' 

„Já nepláči, tetinko," odpověděla AmaUe; „avšak*./. 

„Niiie, co se ti stalo, ie nemůžeš prmiesti ani slova?'' 

i^iwím se vyznati. N^ředvídané překvapeni po* 
mátlo nú néeo obyčejný inrood myšlének . . . Právě n4 
povídala stará Maijanka, že otec obdržel psaní ..." 

„P&aai?" tázala se nedočkavě teta Jetka; „a od koho?*^ 

„Od mladého pana Menšika^" odpověděla děva, n^r: 
tron£sjic si ani drahé jméno vysloviti. 

„iJi!" překvi^^ené vzkřikla panna Jetka — a roz- 
právka byla nkončena. Spaným krokem drala se ihned 
áoaů^ neslyšíc prosbn Amaliinn, by neprozradila otoi, že 
stará Maijana na vzdor jdio příkazu zdělila jí zprávn 
tnto. -^ 

Amalie nepocfaopovala, proč JoseAv list takový nči- 
nek měl při tetě, že nedoslechnonc ani celou řeč, odešla 
urychleDon chůzí, déle se nestan^c o ni, ač z počátkn 
8 přívětivým slorem s ni hovořiti se jala. A jak by se 
bylar mohla domýšleti, ie tento otei právě doručený list 
jest odpověď na velkou domluvu, s niž se bjia vytasila 
panna Jetka lurotí mladému Menšíkovi 1 

KaaoUa totiž snésti jednáni Josefa, jenž podlé je^ 
jího domnění jen proto opustil okolí Pardubické, aby se 
sprostil nucených návštěv na dvoře Lipnického, ježto je- 
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^ená é jejioh rodiny. A eAÍHňh áohřt TécNSla;' áfer'AiMá>^ 
lié ttéBi mu lhostejnou: |)řece mysliht, Ž6 'Siladfk^liitMi 
fiébuáe míti palříčné síly, odpotovafi |letti^f rUi-^otef^, 
kWrý sotrta stoIí k sňatku Jeho b Amatlii; Tak aiěépoA 
souditi si dovolila, když jí došla zpráva, že'zaBli<mh«iá 
mladého Menšíka dělo se slavným zpťiísol^mi 

Brzy se i dovědéla, že Josef ten den, kdy shivnoftC 
ona odbývána byla, odejel do Franooiiz, a vic^ti se do- 
óanívalla v této události dobi^ znamení, že bezpochyby 
jenom nneené poddati se musíl Josef vftli otcoté, jinak 
že by se byl sotta rozloučil i testýž den s milovanou 
nevěstou. Její plány, které za posledníeh dob na- prosto 
zničeny býti te zdály, nabývaly touto tealichenlou do* 
mnénkou opět siluějdiho základu, na němž s touž pevností 
(fille stavěti hodlala, s jakouž byla* počala za Čaaftv po- 
bytí Josefova v Pardubicích. 

Neopominula tedy, obrátiť se písemně k mladému Men- 
tfku, spolu mu přísně zakazcgíc, aby sene«nínil o tomto 
jejím listě, v němž se přiznávala, že neiblaze pochyMla, 
když nepředložené ' dovolila návštěvy jeho. Doufala, že 
dostojí zaručené své cti, jíž se ji byl zavázal, že neuvali 
y nové nesnáze jnž bez toho nepříznivým osudem nelítostně 
pronásledovanou rodinu. 

Nemohla dočkati se jakékoliv odpovědi na tento sv(U 
káravý připiš. Pročež, když se dověděla od Amalie, že 
právě doručen list je otci, zaplesala, že mělo její psaní 
přece nějaký účinek, a dychtila nemálo, dověděti se, eo 
asi Josef k svému ospravedlnění píše. Odebrala se tedy 
ihned k bratrovi, který ještě roznícen tím, oo pitéa^é byl 
Seti, seděl na pohovce v komnatě, kterouž, milý ^náfi, 
Jttž znáš. ' 
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Kep<»2or0val, že B&do oiei^á dt^éře -^ jeho oko 
i^íeiK^ bylo v zem ; na déle mnistily se znaky neskoniďé 
atar^Mli; levá mka, y nižto držel otevřené psaní, chvila 
se .kiádýin rázem rozbouřeného srdce : byl to obraz tak 
tmchlý, že se Jetka pozastavila na pmbíi, inrávě rychle 
vstoupiti chtějic. Že však Robert neprotrhl se ze starost* 
ného dumání, přistoupila lehko k n^u a vybudila Jej 
jemným položením ruky na rameno z jeho truchlých my** 
šlének a pravila: 

„Což tě opět začarovalo v blouznivosi, bratře? My« 
sUm, že to není dostejno muže, jenž neštěstí naň dolé- 
hající vždy dosud uměl s velikou resignací snášeti.^ 

Aniž by Lipnického byla překvapila přítomnost se- 
stry, podal ji jaksi mechanicky list, jejž v třesoucí se 
ruce držel, a pravil jedině : - 

„Přečti si to, sestro; avšak nečiň o tom Amalii ani 
zmínky. Ubohé dítě ! raději bych svůj život nasadil, kdy- 
bych uchrániti ji mohl útrap, ježto na ni čekají. — 
Ačkoliv ume konejšívá, že mladý Menšík ji už vymizel 
na prosto z paměti, přece její tšnchlá a blednoucí tvář 
značí opak toho, co praví. Oh mé krátkozrakosti! — Že 
jsem neviděl, že to vše jinak býti nemůže; že její ve- 
zdejší štěstí pokaženo býti musí vlastním otcem jejím, jak 
celý život, jako by boží soud těžkou kletbou snížiti chtěl 
rodinu mou v prach pokalený!^ 

„Toto hořekování není nic platné, pane bratře,** od- 
pověděla Jetka ne bez trpkosti; „arci že by náš stav 
mohl býti na prosto jiný, že bychom nemnseU sobě stě- 
žovati na nynějšek a teskným okem pohlížeti na šiastnějSi 
minulost.^ 

„Snad tobě tak se zdá, sestro; avšak já nezakusil 
těch šťastných dob, o Jsterých mluvíš. Možná, že's ty ne* 

Pfleger. IV. 8 



spokqjen^ s věcmi, jafc nyní. j^k --^ BkAu Telfté' dfký 
Tzdal.byeh ji, že mi do^n koateček tichý, od něbož se 
]^ero;íloučlm více, dokud nesložím ubohá s.Té kosti y rakev ; 
jm kdybych byl mohl uchránila. dceru od nešťastného osudu^ 
jenž ji mou vlastní vinou pronásleduje " 

Jetka umlkla — dojala ji tato řeč bratrova nemálo^ 
Ač jedině samolibostí svou zaveden, k plánům, ježto za<^ 
nimaly všecku mysl její : napraviti všemožně opět, coi^ 
bratr byl neštěstím ztratil ; přece se neodcizilo její srdce 
spojnějším a šlechetnějším citům. I čas napravil mnohou 
z jejích nechvalitebných vlastností, jelikož přivykla ti- 
chému životu na venkově a počala zapomínati na. hlučné 
radostí veselých měst. 

Hleděla však přece všemožně, udržeti Josefa své ro- 
dině, vidouc, že Amalie příliš hluboko raněna odchodem 
a nad to ještě zasnoubením jeho — a často hyb jí v srdci, 
jako by svědomí se chtělo ozývati a jí vyčítati nešlechetné 
její jednáni, jímž ubohou děvu na brzké meze truchléha 
hrobu dovlékla, zúmyslně takměř přivedši ji k nevyhnu-- 
telné záhubě. Snažila se tedy njni napraviti vše dobrou, 
vůlí, jakož dříve nepředložené a z hříšné vášně vrhla 
v prohru štěstí nevinného děvčete. 

Pravila k Robertovi po chvíli, ponechajic jej takto- 
bouřným upomínkám, až by sám v sobě ztišení dosáhl: 

„Nemluv o smrti, bratře; doufejme, že se všecko* 
urovná. k naší spokojenosti; možná, že Amalie..." 

„Oh, nezpomínej mi na nešťastné dítě!" přetrhl, 
vášnivě Lipnický řeč sestřinu, „čti jen, čti, a nabudeá- 
přesvědčení, že ubohá děva obětovala své vroucí srdce 
na mrzký oltář a že její hroznou oběti pukne srdce mé." 

Zadumal se Lipnický v nový labyrint odpongicích 
sobě truch]ých.Qbrazův. Zatím Jetka, nedht^íc více jefitě- 
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rozbařpvati neklid bratrAy, popo.Sla k oknu . — neb se zpo- 
Aenáhla šeřiti počalo — a pohloabila se v pozorné čteni 
obdrženého lista Josefova. Žnel asi takto : 

„Drahý, otcovský příteli! ' 

Nepsal-li jsem jož dříve, nesmíte mi to pokládati za 
zlé. MAJ duševní stav je tak nepravidelný, že často věci 
konám, kterých bych se jinak byl ani nedomyslil. Tak 
se stalo i s mým náhlým odjezdem, jehož jsem se ne 
mohl dočkati, dokud jsem tráviti musel několik hodin 
v domě otcově, a jenž mi nyní zdrojem nevýslovných bo- 
lestí v upomínce té, že jsem se pokládati směl kdysi za 
šťastného býti Vaším váženým a vezdy vítaným hostem. 

Že však jím i dosud jsem, neměl bych vlastně říci ; 
neboť mi povinnosť zabraňuje, touto myšlénkou se potě- 
šiti. Na darmo vzpírám se všemožně převábivé a divoslastné 
upomínce, jež mne neustále pronásleduje luznými obrazy a 
zve premilostně, bych celou duší ploval koněm drahým mí- 
stům, která věční svědkové budou nejšťastnějších dob mého 
života mladistvého. A juž snad tímto opětným vyznáním 
svých nezměněných citův, ježto hoří v nejčiřejším pla- 
meni k děvě, která nezasloužila tak krutého osudu : snad 
juž tím prohřešil jsem se proti přísné povinnosti, jakouž 
na slabá ramena svá převzíti, bohužel! nucena jsem se 
viděl a jižto sotva snáším. 

Avšak klesnouť pod ní, nedostojno bylo by mne, 
mé cti — ach ! cítím hluboko, že pokalené — ač při sám 
věčný bůh! nikoliv vinou mojí. 

Snad jste slyšel o mém zasnoubení i Můj nevýslovný 
neklid nedovolil mně, oznámiti Yám vlastní rukou tento 
hrozný — bůh mne netresci ! — a nenáviděný krok, v je- 
hožto původu spočívá počátek mého neštěstí pro celý život 

8* 
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(statni. Doufám, že pevnou T&li mou udřží se v .plné 
rovnováze povinnosC, jižto jsem sobě za bohyni vyvolil 
v nové opét způsobe, dosud mi neznámé. Tážete se, proč 
takto jednám a zdali jsem (pravdu takto musil jednati; 
zdali svědomí moje tichým poklidem oplývá jako jindy? 
Proč jsem zaslepenou děvu k neblahému přilnutí ke mně 
úlisně zavedl; proč jsem svatou, nevinnou veselost její 
mysli otrávil ; proč ukradl slastný pokoj ze zbožných ňader 
děvy, abych snad jinde stejně tak učinil, nabyv ohavného 
cviku, jímž vyhourávám neštěstí nad hlavami svých obětí? — 

Jediné slovo mohlo by všecky tyto námitky, do- 
mluvy, nepříznivé mi utrhání na cti odstraniti, že bych 
stál před upřímným zrakem Vaším čistší nad hladinu mo- 
drou tiché řeky, když se slunce skvělými paprsky v ni 
upírá. Oh, proč mi nedopřáno, zachrániti svoji čest od 
hrozícího ji kalu; proč mi nemožno, nejněžnější srdce 
tohoto světa upoutati na věčno k srdci svému nehodnému 
toho pokladu; proč mi nelze, vydobyti sobě blahodaďou- 
cího požehnání přešťastného otce, jenž by svĎj život, v dí- 
těti bujně opět bijící, v mou ochrannou náruč vložil, abych 
Šetření skvostu toho s nevýslovnou útěchou a neúnavnou 
ochotou vedl až ku chladnému hrobu: 

Drahý, otcovský příteli mĎj! Blahoslavím Vám, že 
nemůžete pocítit neskrocené bolesti srdce mého, v němž 
uražená čest, otcovská vůle a vynucená bezvolnosť nejkru- 
tější vojny vedou, anto já bez naděje na tento hrozný a 
trávný boj zírati musím, bez naděje sladké, že se kdysi 
ukončí. — Vy truchlíte pro svou milovanou dceru ; Vy máte 
snad útěchu v kletbě, kterou sypete na hlavu nepočest*^ 
nika, jenž je původem neštěstí rodiny Vaší; já však že- 
hnati musím oné ruce, která nás brzy na věčno rozvede. 
Vy máte útěchu v tom, že brzo zhasne bídný život Váš — 
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já tisScerott mokli, že po celý iiyot v srdd Brém nontí 
mnsfni straSné yÚoibí to: le jsem nkritil dnŮT TaSich 
slaben řado, že jsem přechvátil matný běh mladosti pn- 
cídho kyětn k smrti nedozralébo a zkadl spokojenost 
dnže noYinné. 

A přec nedovrsim tyto hrozné činy své samoYraž- 
don úsilnoQ, anto jož smrtelný břich tiži mou duši, že 
se Traždím útrapami, jež jsem sobě sám y požitek při- 
pravil. Bndiž mi dopřáno ještě to připojiti : že jedině Yái 
krátký život, Vaše bndoncnost jinak bezstarostná, když 
snad čas výboji boly, váže mi ústa nezdělitelným taj^m 
styim, jimž nucen churavfm na duši a jimž vlečen jsem 
k oltáři s onou, j^iž srdce mi tak cizí, jakož mé jí. 
Kdyby mi dovoleno bylo, dotknouti se vice nežli přátel- 
sky ubohé dcery Vaši, zapřísahal bych Tás, vyříditi jí, 
aby něk^ slzou vzpomněla na mne; ted jak a čím jsem, 
smím jen volati: Bůh žehnej ji! Odpuštění j^ího nežá^ 
dám; já jsem cist vší viny: nešťastný jedině osud roz- 
dvojil dvé srdd pro sebe stvořených) 

Y naději, že mi panna Jetka přátelské upomínky 
neodepře, že snad otcovský mi^ přítel zatouží po mně, 
když pozři na neštěstí své dcery: zapřísahám Yás nekl- 
noutí mne svůdníkem a nečestníkem, sic odejmete mi sladké 
doufóni v bndoud blaženost jiného světa ! . . . 

Yáš věrný 

Y Paříži dne ... 18 . . J. M." 

Když Jetka psaní přečetla, dala je mlďiy bratrovi 
nazpět, usnesouc se na tom, že zdělí poněkud obsah jeho 
AmaKi, jelikož juž věděla, že Josef otci psaL Jinak by 
zi^isté i ona se byla o listu ani nezmínila, aby neitě- 
9tím milencovým děva ještě více nezatruchlibi a aby pro, 
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jcijio ňeviunosC její bótesti nedosáhly nejvyššího stupně.' 
Žé nevinen Jest, Vysvítalo příliš z listu onoho, 'v Aěmž 
tiché zoufalství mluvíío 'z dtišé jinochovy. Což by však' 
vyjevení pravého stavu* srdce jeho nevěstě nemohlo rá- 
zem vyrovnati všecko? Snad že by budoucí choť, poznavši 
mladého Menšíka, neodvážila se podati mu ruku, kterouž 
bez lásklý 'přitisknout nemůže k srdci. 

Muselo to vše býti nemožno ; zajisté by to byl sám 
uěinil, aby ušel všem bolestem, ježto tak důtklivým způ- 
sobem v listu svém líčil. 

Jaké to bylo tajemství^ kteréž mu poutalo ústa na 
vždycky? tajemství, jehož zachování jedině udržeti inělo 
rodinu Lipnického? Při tom Jetka zůstala — však vzdoť' 
všemu hloubání nemohla Vniknouti v smysl osudných oněch 
několika slov. 

Na náVrat Josefův čekati, bylo tedy marnou na-- 
dějí — svazek, jejž upevniti všemožně se byla snažila, 
byl příčinou neštěstí ubohého děvčete. — Jak vzkřísiti 
pokažený květ mladistvéhp života jejího? . . . Upřímnou" 
oddaností a milovnou laskavostí chtěla útěchu vlévati 
v její bólné srdce, aby je uchránila od zoufalství na přfStí 
čas, ježto jedině svatou vírou zahourané, nejalo dosud 
ztrápenou duši nevinné děvy, vadnoucí, jako jarní liQe 
přílišným žárem rozháraného slunce uchvácená! ... ' 

XIL 

Uplynul podzimek — i zima opouštěla luzné kraje 
naší rozkošně vlasti. ' 

Josef chystal se z Itálie, kde ostatní čas svého pó^*' 
bytí v cizině ztrávil. S rostoucím nepokojem' očekával 
dobu, kdy se navrátit měl ke krbu domácímu, aby ty-' 
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íásdl otd^".Ty«icéiié>^to^, že po. návratu ^ueéhyí^iňfm 
aa venkn leskem slaviti bude sňatek sv^j na statku jemu 
odevzdaném. Jeho srdce se však vzdálením se od milo- 
vaného předmětu nezměnilo tím způsobem, jak od^ffidij» 
z vlasti byl doníal; -^ naopak zmáhala se jeho láska 
iim více, čím blíže dostupoval mezí krásného kraje dó- 
norského^ • 

Dorazil do Prahy; chtěl zde pobyti jediné den, aby 
ihned nastoupil dálfii cestu a navrátil se co nejdifív^ domft; 
Leč nemohl se rozloučiti s městem a hleděl se přemlou- 
vati, že snad o několik dní prodloužený pobyt dbdá-mu 
dostatečné síly ku kroku, jenž jej poutati měl k děvě, 
která nezm^íc vnitřní neklid jeho, měla býti cMadnou 
průvodkyní na cestách líešťastného manželství. 

Starý Menšík nemohl se dočkati jeho příchodu. Psal 
mu Josef, že se jen krátký čas pozdrží v Praze, aby učinil 
potřebné přípravy k sňatku svému. AvSak uplynul týden 
A ještě více — a Josef n^řicházel. Téhož dne, kdy při- 
slibil, že se dostaví domů, navštívila rodina Rosenhofova 
starého Menšíka, aby přivítala jeho syna s příslušnou dvoř* 
áostí a snad i upřímností. 

Za ten ,celý čas nezměnilo se ničehož, v domácnosti 
těchto rodin — jen Adelaida nebyla tak veselá, jako dříve: 
A Rosenhof s choti pozorovali tuto změnu s utajenou ra- 
dostí, domnívajíce se, že udušená její veselost je pouze 
výplyn z nastávající Qladké starosti, jak se chovati' má 
co nevěsta u brzy éo cho^ bohatého mladíka, jeháž jí 
záviděti se zdály mnohé dívky z vůkolí. Arci že nevě-^ 
děH rodiče AdelaifUni, v čem se vlastně zi^ádá její nynější 
fflttutek a nepokoj* Přece však domnívali se, že tento jeijí 
nový rozmar brzy ustoupí 'veselosti obvyklé, až jen tý 
mladé lidičky spojeny budou nerozlučným svaakem Bvatéli6 
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mfloželafeTÍ. O pravé smýškfií žéniclioTO ae nep(dtíilib$mií 
starati ; vždyť to byla vůle a jediné př&ni oboa '<vtcAň 
dldnholetoa, nezkalenon známost proméuiti v nový jefitč 
křásaés^i poměr blízké příbaznosti. 

Strávili celý den tvořením všelyakýdli plánův badott^^ 
čího života lia obou statcích. -^ Stai^ Menšík podvolil 
se snažné žádosti páně Rosenhofově, že dá vystavěti nové 
křídlo ku západu při velikém dvorci, aby měl takto ze-» 
vnitřní vzhled pěkného zámku, k němuž se ho^[K)dářství 
jedině co vedlejší věc druží. Bylt to požadavek, jenž 
vzbudil z počátku veliký odpor na straně starého hospo* 
daře; koneěn& dal se však přece přemluviti. NaUížeU 
že to nemálo přispívati bude k větší vážnosti jeho jména* 
že umí svého bohatství nejen ku všeobecnému tk)bru uží«- 
vati, nýbrž i také ku povzbuzování architektonického umění. 
A co mecenáš toho druhu umělcftv neměl příliš rozsáUé 
pověsti. 

Za takových vyjednávání uplynul den — starý Menšík 
mrzutě počínal vzpomínati na syna, i pan Bosenhof na- 
mohl sobě vysvětliti přílišnou lhostejnost ženidiovu, anto 
určení dne, kdy se má svatba odbývati, patřilo mezi 
věei^ ježto veliký díl dnešního vespolného vyjednávání za- 
ujímaly. 

„Kdybych se nedomníval," počal k večeru pan Ro* 
senfaof, když se společnost procházela po parkii> zpone^ 
nábla chystajíc se k odchodu, „kdybych nemyslil, že se 
Josef jedině opozdfuje k vftii tomu, aby překvapil n^akým. 
zvláštním a neobyčejiiým darem nevěstu, aneb ^- nedeijž 
to bůh, aby to pravda bylo ! — že se mu stalo na. cestě 
nějaké neštěstí: nevěděl bych si jinak vysvětliti nevčaaiMni 
lhostejnost jeho, leč že snad nedbá pi^š o nevěsta a že 
snad jej nějaká zamilovaná hračka a pleticha zdržuje od 



121 

jmkffkn- putm. Co aifdffte» puie Meniffai? HépoKoroval 
j9to waká^ wbco takwAlio?* 

MeaUk ae trocka nnnl touto otáikoo, TČáa pié* 
čMttr ie poa soused amd bez YŮle o pravdu safadiL 
Hledá si viak poaMMi z roi^akA a pva?il, stavi se 



^Nemyslil jsem, že by taková doainéiika o mém vgwn 
vtttikaoati mohla t srdci ▼aSem.*' 



„Pro to se viak nehněvejte, pane Menšíka; já mivám 
někdy podobné vrtochy. Těším se ale nemálo, že moje 
domněnka na prosto zničena je vaší odpovědi*' 

„Y to pevně don£&m, pane Rosenhofe. — Nemohn 
sám pochopil, co jej tak dlooho pontá ku Praze. Přece 
mi sám pssl, že dnes piíjede. Možná, že jej snad zdrželi 
jeho přátelé. Yidonce jej naposled co neženat^o dmha, 
chtějí použiti jeho pobytí v Praze k tomn, aby ještě je- 
dnou s ním zakusili radostí mládeneckých, než se roz- 
louěi se svobodným, nevázaným životem studentským.*' 

^Ať jnž je tak neb jinak, pane sousede, ** odpověděl^ 
Bosenhof — „já vidím, že bychom snad dnes čekali na 
darmo. Pročež, milá choti,*' obrátil se k paní své, která 
nduvila s Adelaidou, jež více pozomosť svou na rozprávku 
starých i>ánův obracela, „myslil bych, abychom se uchy- 
stali k odchodu. Pan Menšík nás laskavě zpraví o pH- 
jezda ženicha, do8tavi->li se zejtra, místo dneška.*^ 

„Bodte bez starosti, pane Rosenhofe. Jakmile Josef' 
přy ode« bude jeho první návštěva k vám ; on sám se po- 
zeptati musí po zdraví své milované nevěsty.*' 

Na tato slova trhla sebou Adelaida — neodvážila. 
se však ani stohem, zmíniti se o vyaiiání» jímž ji byl bez 
ofl^chtt a svobodně překvap Josef před rokeoi, když 
pHvě odPděl do Paříže. 
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' •• • (R^z^BÍÍ aie;"i^^'N5ístittft(iid«'^.'iJofiéf •ft#ll||el\'. v • -' y- 
Večer, když starý Menšík aasedl ke '^tolu^. «éinohi 
Ht^jlti nepokoj a inrzntosť, že dyn ))08u:d <Hálá i^ týhýbá 
séi siiatkú; jenž má býti Jediný záklndeitštéátí jebo. 
Péfť, jé^S pb«ad ndtžé^l «e iia vzdoir všem rossmarňm sla*« 
rého pána v jeho milosti, jnž dlouho brouse svůj éfp ko 
^omsté na panné Jetce, hleděl i dnes |)onoiikati Menšíka, 
jenž bez toho juž rozkva^n byl nemálo, že Josef népřýM. 

„Nalej mi ještě, Petře, abych zapil žluč!" promluvil 
poroučeje starý Menšík. 

„jL proč se opět rmoutí můj milovaný pán?" tázal 
se Petr, dobře věda příčinu jeho mrzutosti. 

^Nemluv iui o tom a neptej se ume, nedovoUm-li 
ti sám.^ 

„A přec milosťpán. ví, že mu častokráte ptoskytnu 
dpbré rady." ^ 

I, Jaké rady? Jak bys mohl vyhojiti mou neustálou 
mrzutost a neodbytný hněv? ^ tázal se starý Menšík, roz- 
pálen jsa nápojem, jehož dnes had obyčej požíval. 

„Myslím totiž stran návratu pana Josefa." 

^Tys měl i tehdy pravdu, když jsem jej . povolal 
z Pardubic ; piluv, Petře, vypomůžeš-li i tentokráte dohře, 
uemá býti malá moje odměna." . . 

„Já mám tak divné nápady, milosfpane; myslím si 
it^nes, že nadarmo se nezdržuje pan Josef vPňae." 

' „Co pravíš?" rozzlobil se naň ttarý pán ; „nemysli, 
že čest mého syna je tak malichemávěc, b3r8 eméle ji 
potřísnit mohl nepravými donm^ikamil*' 

^ ' ,)Tedy budu mlčeti," odpovSdél obladni Petr.^ 

'„Mltiv, 'Petře, sic pfi bóm bth! d&eš naposM «b* 
sluhovals nme," rozhorlil se starý pátt vášnivé, htose it»z«- 
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vážnéma MuhóVi,*^ jenž úilklebnS se' zasmál, jako ÍJf ^poko-' 
jený, žé nyní-jefias, svotr další operaci začíti.- ' ' 

„Z krátká, milosťpane, mladý pán se bezpochyl^ jéšťé 
před svou svatbou podíval do Pardubic, aby potěšil svou 
truchlící milenku, že jí dosud věren jest, ač ji opustili' 

„Běda mu, kdybych se dověděl, že máš pravdu 1^ 
„A jak ji nemám míti, milosípane? Proč by mladý 
pán psal, že přiijede, aby nepřijel? Bezpochyby, že naň 
starý ten lišák — míním onoho kupce — ještě posledQÍ 
léélnif nastražil, by jej ulovil pro svou dceru, ktfrá za- 
jisté i bez něho . si pomůže. Na vašem . místě bych ně- 
kolika řádky přetrlď rázem celo to nectné milkování, 
nectnější ještě nyní, když je mladý pán juž zasnoubený 
s tak bohatou a krásnou nevěstou, jediným to dítětem 
pana Rosenhofa^ jenž zajisté mnoho si zakládá na cti, 
jakéž jeho dům všeobecně požívá. Já jsem nedávno slyšel, 
že jedině dobrota vašeho laskavého srdce poskytnula onomu 
kupci úkrytu před hrozuQu bídou../ 

„Jak? t— Tys se. do věděl o oné směnce?^ 
„Ba ano, milosťpane^ a to jednoduchým způsobem. 
Zahradník Lipnického zná všecka tajemství rodiny ; a ví-li 
to on, bezpochyby že to ví i starý kupec a všicknÍL Pročež 
nepochopujif že tak dlouho váháte, jedním rázem mladého 
pána k jeho prospěchu odtrhnouti od domu Lipnického, 
aby těm hračkám bylo konec a aby se slaviti mohla svatba 
8 pannou Rosenhofovou tím dříve! ..." 

Brzosť Petrova dosábla nejvyššího stupně, že ani 
v řeči obyčejných slušných výrazů více neužíval. 

„A kupec ten že yi, že ona směnka ode mne?' ptal 
se spěšně starý Menšík;: „a níůj 'syn se mi dokládal svato- 
sraté, žé- óbjevéiíi toho stálo by íĚtMt onOío zíiStnébo 
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š^^e ! Ayi9k dost dloiúio stMA jsem; rozmary tynoty ; 
déle to činiti, byla by slaboši u^oďostojiiá ptce. Ptáin sě 
té ještě jfdnoa : víš to jisté ?"" 

Petr oemobl se ubránit, zahmouřiti něco oči; pak 
pronesl smělém .hlasem : 

,, Docela jisté, milosťpane ; známt i dobře nestoudnoit 
sestru jeho, která kromě tobo jmění žádá sobě eelý ma- 
jiteík váš pro svou milou neteř. ^ 

„Ah ti banebníci! — Že toho doékati jsem se musil 
na S3niovi f MiJ^ jedináéek kuje pikle proti dobrotě svého 
laskavého otce; promrhati chce s nevěstkami statky s ne- 
všední pHí a snahou vydobyté a rozmnožené! Jako n^ 
rozumné děcko zavésti se dada ohavnými plány nepoěest* 
ných lidi, tak seslábl na duchu, že zapírá jejich špinavé 
záměry, aby před časem uvrhl otce svého v temný smrti 
byt, vládnouti chtěje v prostopášném hýření jměním jeho. 
Chce je promrhati, okrádSjje sebe o čiré jméno, jež vždy 
čisté zachovati byla moje jediná snaha na zemil Však 
nestane se podlé jeho hříšné vášně, bychť jQj i odtrhnouti 
musil od srdce, v němž dosud otcovská láska k němu 
hárala nejbujnějším plamenem ! . . / 

Tak dokončil starý Menšík, podav se námživostem 
svým s bezvolnou slabostí. Sám Petr necítil se jistým 
před výbuchem rozkvašeného nitra svého pána a chtěl se 
odstraniti, aby ušel rozbouřenému hněvu Menšíkovu. 

,, Zůstaň, Petře I** zahřměl starý pán, že se maně 
zachvěl Petr, jako by omráčen božím bleskem; „tento list 
ať se ihned odevzdá na poštu." 

Po slovech těch trhl Menšík křečovitě několikráte 
perem, zapečetil sám osudné psaní, ježto přiblížiti mělo 
ztraceného syna k opuiténému srdci otcovskému, Jež krvá- 
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celo nenrýslovnoa bolestí, rozerváno jsouc ho^STem a lítostí 
dosad ještě nikdy jím nepočitěnou ... 

Petr se zatím zpamatoval ze zmatku — vzal doru- 
iený mn list s lačnosti hladového vlka a zaSeptal, vyšed 
na chodba: „Obstarám jej osobně; a aby se neminnl 
8 cílem, dohlídnu k tomn, aby přišel na pravé místo. 
Sám jsem bez viny, jako novorozeňátko konaje jedině 
dle rozkazův pána Svého. Nu, trávenina je uchystána, 
aC se napije, komu vábně voní!** zasmál se šibal, a za 
malou chvíli spěchal na poštu nedalekého městečka, spolu 
obávaje se, aby Menšík nezměnil úmysl svůj. — 

Dorazil do městečka, když se juž hustá noc schýlila 
nad jarní zemí. 

Právě objížděl poštovní vůz — psaní na Lipnického 
ubíralo se k určení svému. — Petr, vykonav STědomitě 
poselství, myslil, že se nejde za chladné noci příliš dobře, 
dokud by se člověk neposílil za šťastné vyplnění svého 
úkolu ; zasedl si beze všech okolkův ku džbánku pěnícího 
se piva — tehdy nebylo Plzeňské ještě v tak hustém 
užívání jako teď — piva tó sprostého, avšak mnohem 
lepšího, než za dob nynějších. Nahnuv si několikráte po 
pansku, pohloubil se v zábavu tuto tak, že ani neslyšel 
rachocení přijíždějícího povozu, který před poštou vedle 
hostince se nacházející zastavil. 

Rozmlouval právě o důležitých změnách na zámku 
páně Menšíkově — měl za první povinnosť, nesnižovati 
důstojnost svého stavu na darmo — a rozkládžd svým zná- 
mým, jichž v městečku nemálo měl, že co nevidět slaviti 
se bude svatba u bohatého Rosenhofa s takovým leskem, 
že všickni lidé podiviti se musí, něco podobného posud 
neviděvše. 

Mezi osobami, ježto podílu měly v rozprávce této, 
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byl také ..onen poStovn^ o n^mž jeme se jož 4HTe. zvúr 
nili a jenž Josefa obyčejně Toa^l do Trabj. 

„Já bych jen rád yěděl,.jak^ způsobem se TŠecko 
doTÍdáte, pane Petře ?^. ptal se poštovní, dqtvrdiy sjova 
svá neobvyklým donském. . 

i^Kdybys tak yelblondi otázky je^ držel za osby- 
skými zuby," odpověděl nepříliš zdvořile Petr, jejž pod- 
napilébo popudilo pochybování poštovního o jeho domácí 
hodnosti. „Myslíš, strakatý kapoune, že já nejsexn po 
starém pánu první osoba v celém hospodářství?" 

„To jsem věru dosud nevěděl," odvětil poštovní; 
„vždyť je to nedávno, že jste měl sklopené uši jako ostří- 
haná ovce, a nyní byste byl došel takové důstojnofiti? 
Dříve se žába obleče v husarský kabát!" zasmál se po- 
štovní, až mu oči slzely. . 

„Nemluv mi tak nectně, ty stará řebřino, sic tě po- 
zdravím tak šeredně, že se jakživ více neudržíš na kozlíka. 
Myslíš, že já se zabývati budu s takovými sprosťáky, 
jakos ty?" 

„Raději sprosťákem býť a zůstať, nežli se stať ši- 
balem," narážel poštovní, zamračiv se a zíri^e ostře na 
Petra. „Já jsem se dověděl o všeličemž; a kdyby to 
věděl mladý pán, nevytloukal byste staré sldepy na pan- 
ském dvoře. Však na vás dozraje kosa pana Menšíka 
syna, když juž otupěla zarezovatělá kosa pana Men- 
šíka otce." 

„Oh, ty vrtohlavý berane," zasmál se Petr, „tys 
tomu dali Já ti brzy dokážu, že se dříve potáže mladý 
se mnou, než bude činiti, co chce." 

„Jako se i)otázal, když vás vyhodil v Pardubicích 
ze svého bytu, přistihna vás při vyzvídání, když se vaše 
<^ouhé uši vtíraly v je^o záležitosti,^ zasmál se opět 
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poštovní, maje radt^st z tolio, že mftíe odfj(»:ay«tí Pe* 
trovi, jeaž se domníval, že nad něho není v celéia vůkolí 
9f lže i^do netí o přivine propnši^ jeho oii mladého pán^t^ 

„Yšak ae podíváš, ty rozvrzaný kdzliku; .i$ráViě jsen)^ 
odevadal psaní na, poštu, které všecky jeho plány pře- 
kazí. Však já mu škaredě zplatím to jeho nectné na-^ 
kládání se mnou." j 

„Jako zastře noční netopýr paprsky slunce?" tázal 
se poštovní; „to se darmo namáháte, rozmilý kostroune 
všech šihalských nápadův." 

„Ty nechceš věřiti?" tázal se Petr; „kdybys noněl 
kachní žaludek, řekl bych ti jak." 

„Vždyť já se vás neprosím, vy mudrcká lopato* Nechtě 
si ty vrchovaté řeči, abyste si nevyvrátil svAJ lživý jazyk." 

Tak se ukončila rozprávka^ ačkoliv by byl Petr rád 
ještě promluvil, aby zachránil svou česť, jak pravil ; a^ak 
po marném namáhání ustoupil od svého předsevzetí, jelit 
kož mu v skutku jazyk vaditi počínal, nemaje dosti místa 
ve svém příbytku. 

Poštovní se sebral a odešel. Petr přinucen byl strá- 
viti noc v hospodě, v nížto jej opustila na okano^ ob- 
vyklá jeho prozřetelnosť, jižto zachovati povždy bývá u ši- 
balův prvním základem jejich jednání a takměř kázanou, 
nutností. Ve svém nepřirozeném stavu nepozoroval též 
Petr, že brzy po příjezdu poštovního vozu mladý slulu^ 
páně Josefův do světnice vstoupil a nepozorován v koutě 
u osamotnělého stolu sedě, celou rozprávku Petrovu byl 
vyslechl. A nelenil. — Vytrativ se tak nepozorován, jako 
přišel, pospíšil s ulovenofi novinou k mému pánp, před- 
vídiye, :že Petr nějaké šibalství na mysli m,á, aby se vy- 
mstil mladému pánu^ z jehož služby pro syQu drzost pro- 
puštěn byl*— .. .; 
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Nfidldttlio mluWl Vojtěch s Josefem. 

„Dé^nja ti, Yojtěše, 2a ta zpráta; možná, že ini 
poálotíživice, než se domníváš. Nyní ale odeber se dolft 
a nespndť^^oka s Petra, až trochu yystřízlM; pak já se 
oň postarám," pravil Josef, propustiv laskavé Vojtěcha, 
|enž 2 toho nemalou radost měl, že se okázal svému mi- 
lovanému pánu užitečným. 

Druhý den z rána, když se pravé chystal pan Petr 
na cestu, nenadále vstoupil Josef do svétnice, v nížto se 
nacházel; za ním přišel po chvilce Vojtech. Překvapení 
Petrovo nebylo malé ; dosáhlo však nejvyššího stupně, 
když se Josef přísným hlasem tázal, co dělá v městě 
kdežto jej služba poutati má doma. 

„Dftležité věci, ježto jsem obstarati musil ..." koktal 
Petr, jejž opustila na chvíli jeho obvyklá drzost. 

„Jaké věci?" tázal se Josef piHísné; „doufám, že 
nich věděti mohu." 

„Beze vší pochyby, mladý pane, avšak nemoha 
v skutku říci, oč vlastně se tu jedná; donesl jsem je* 
dine psaní na poštu," vymlouval se Petr, nabyv zatím 
obyčejné chladnosti. 

„Jaké psaní?" ptal se Josef; „odpověz ilmed na mou 
otázku, sic tě k tomu přinutím po zlém.** 

„Oho! mladý pane," spustil Petr; „nejsem já více 
ve vaší službě^ abyste se mnou nakládal podle své lehko- 
myslné vůle!" Dopověděv, chystal se k odchodu. ^Ze 
svého jednání zodpovím se starému pánu.^ 

' „Ani krok!" zahřměl pobouřený Josef zvučným hla- 
sem, v němž se sotva utajený hněv jevil, drzostí Petro- 
vou způsobený. „Na koho byla adresa? Mluv, bídníče, 
sic, při sám bůh, zdráv odsud neodejdeš!" Při tom <}ho- 
pil jej Josef za hrdlo a stiskl je takovou silon, že Petr 
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sotva dýchal. „Ty chceš kaziti plány moje?** počal vždy 
hrozivěji Josef; ^ty mi chceš zplatiť moje nectné naklá- 
dání 8 tebou? Ty se odvažuješ mysliti, že budeš mnou 
Tládnouti jako starým pánem? Nediv se, že já znám všecky 
tvoje hanebné záměry, ty nevděčná stvůro mé laskavosti a 
neblahé dobroty mého otce; pověz, co ono psaní v sobě 
chová a kam bylo odesláno, sic tě...** 

Rozjitřenosť Josefova zmáhala se skoro juž jeho du- 
ševních sil a tím více roznícena byla, když Petr neoče- 
kávaným obratem vydral se z jeho svírajících rukou a 
uskočiti chtě) otevřeným oknem přízemní světnice. Jedním 
rázem přikvačil Vojtěch, jenž střehl každé hnutí komor- 
níkovo, a srazil mu nohu, jíž právě vystoupil na okno, 
s takovou rychlostí a silou, že Petr ztrativ rovnováhu, 
těžkým pádem sklesl na podlahu. Yida se v moci svých 
protivníkův, poddal se Petr bezvolně; a nevěda, jak si 
pomoci, počal nahlížeti, že bude nejlíp, aby si uchránil 
alespoň tvář nevinnosti, když obrátí na jinou stranu. Počal 
tedy s prosebným hlasem: 

„Povím vám všecko, mladý pane; ale u všech sva- 
tých, já za to nemohu! Byla to vůle vašeho pana otce; já 
jedině jsem bídný, bezvolný prostředek ke všemu, co ráčí.** 

„Víš o obsahu listu?" zahřměl Josef, nemálo popuzen 
jsa, že sobě dovoluje sluha, utíkati se za slabosti otce jeho. 

„Vím, mladý pane; tuším» že jednalo o oné osudné 
směnce . . . ** 

„A kam bylo odesláno?** tázal se s rostoucí netr- 
pělivostí Josef. 

„Do Pardubic, na statek pana Lipnického.** 

„A co psal otec?** dorážel Josef, po celém těle se. 
chvěje nevýslovnou ouzkostí, jako by se jednalo o život 
dlověka. 

Pflcger. IV.. 9 
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„Objevil ono tajeihství, jež jsem se ůihodou od něho 
dověděl, aby takto učinil konec všemu spojení vasemn 
8 onou rodinou," vypověděl Petr doufaje, že upřímnosti 
svou nakloní sobě mladého pána. 

Po těchto slovech přejel si Josef spánky, jako by 
uchlácholiti chtěl rozbouřený tepot kypících žil, aby se 
zpamatovati mohl ze svého zděsu, jenž jej na okamžik 
zbavil všeho myšlení. Pak se obrátil k Vojtěchovi pravě : 

„Pust toho padoucha! — Postarej se ihned o vůz, 
Vojtěše: za pět minut musíme býti na cestě." 

Když odkvapil Vojtěch, jemuž škaredě žehnal polá- 
maný Petr, přislibuje mu v duchu, že se s ním za ttit<ř 
nemilou službu setkati hodlá, pravil Josef: 

„Já ti odpouštím, ty hanebníče, ty šibalé necitný, 
jinak by ti brzy seděl šedý kabát na těch nectných ra- 
menou; avšak hleď, aby se s tebou oko moje při ná- 
vratu ve dvoře otcově nepotkalo; sic tě potrestám za 
tvé ohavné pletichy takovým způsobem, že se věěné ne- 
odvážíš, opět míchati se v záležitosti svých pánův." 

Takto dopověděv, odešel Josef. — Po chvíli ujížděl 
cestou k Pardubicům neustálým cvalem, předejíti chtěje 
psaní, aby se minulo s účinkem svým. Avšak ztráta čas« 
celé noci nedala se vynahraditi. 

Josef všemožně se snažil, urovnati své rozutíkané 
myšlénky, nevěda, zdali vlastně jeho přítomnost na dvorci 
Lipnického co platná bude, a jak by se dala omluviti^ 
když se psaní otcovo do rukou Robertových dostane. 

Zatím Petr, vida se bez důvěry Josefovy, obával se, 
že se časem objeviti musí všecky jeho pletichy a že starý 
pán by mu hůře zplatil jeho služby nežli syn, usnesl se 
na tom, ještě téhož dne opustiti zámek Menšíkův, ač ne- 
mohl, pochopiti starý pán nenadálou tuto změnu v mysli 
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Petrově. Uváživ dlouholeté a snažné a počestné služby 
komorníkovy, odménil se mu utkvělým způsobem a Petr 
Bpéehal do Vidně, aby se tam postaral o počestnou exi^ 
stencí. Avšak nechtělo se mu dařit, jak si přál. — Dal ' 
se do TŠelijakých nových pletich, byl několikráte s. ne- 
velkou ctí propuštěn — jeho výislužné se rozpustilo zpo- 
nenáhla jako sníh březnovým sluncem, až se konečně do- 
stal k nepřílišnému potěšení jaksi náhodou, jak pravil, 
do káznice, kdežto však ouplný rok neztrávil ; umřelť s tím 
přáním, aby se vedlo Šťastněji Vojtěchovi, jemuž se chtěl 
nepříliš laskavým způsobem odměnit za onen pád s okna 
v hospodě. — 

« 

xm. 

Na dvorci Lipnick^o panoval týž den, když Josef 
k večeru chtěl dorazit do Pardubic, nemalý zmatek. 

Juž po několik dní stěžoval sobě Lipnický, že mu 
počíná zdraví mizeti, ačkoliv jinak hleděl všemožně uta- 
jiti tělesních bolestí, aby rodinu svou nezármoutil mar- 
nými snad starostmi. Tehdy neustále maje před očima 
smutný obraz milované dcery, bál se velmi, aby neupadl 
v nebezpečnou nemoc; pročež chtěl raději dříve poddati 
se, aby spíše opět uzdraven byL A v skutku po několika 
dnech roznemohl se tak, že bylo zapotřebí, hledati lékařské 
pomoci. V celém domě panovalo tak děsné ticho, jako 
by se očekávala veledůležitá, nebezpečím hrozící událost. 

Právě se chýlilo k večeru. — Příroda zdála se tru- 
chlit s rodinou Lipnického — po celý den honily se husté 
mraky po zakaleném blankytu, předpovídajíce bouři, a 
ne-li, alespoň lijavý déšť. Slunce se sotva prodíralo těmi 
spoustami sivotemných mračen hromadících se jako černé 

9* 
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hřebeny mlhavých hor za podzimního večera; jediné tru- 
<^hlým zásvitem šlehalo v žeřavých paprscích do oken ti- 
chého dvorce^ v němž dnes ani ruchu nebylOj jako by oby- 
vatelé jeho byli vymřeli. 

V poslední komnatě bílého dvorce, vypsané hned 
z počátku této povídky, seděl u okna na veliké židli, vy- 
cpané po obou stranách poduškami, Lipnický a zádum- 
ným okem pohlížel v temnou krajinu k Pardubicům. Po 
chvíli pravil slabým hlasem, avšak rozčileně: „Sestro, mně 
se zdá, že starý Ondřej přichází s nějakým psaním; jdi 
se podívat a pošli jej do čeledníka, aby sobě odpočinul 
a posílil se na zpáteční cestu. O pokrm a nápoj postará 
se Marjana a o dlouhou rozprávku starý Vojta. Chudák! 
také jej opouští veselost, jako nás všecky. On vadne jako 
my, ta dobrá, poctivá duše, zděluje všecky starosti a stra- 
sti s námi. Jdi, sestro, jdi, rci mu, aby jén držel všecky 
záhony v pořádku; možná, že jej brzy navštívím v za- 
hradě. ..." 

Zůstavivši bratra svého s lékařem v komnatě, vyšla 
Ondřejovi v ústrety, a v skutku měl psaní, ač nemohla 
poznati, čí to ruka na adrese. Písmena byla jen tako- 
řka na pólo vypsána a tah písma tak nejistý a třesně držený, 
že Jetka sotva přečísti mohla naručení. Pobídla laskavě 
starého Ondřeje do čeledníku, kynouc při tom Marjaně; 
pak spěchala opět nahoru a právě chtěla rozpečetid list, 
přistoupivši ku stolku u okna, kde Amalie zabývala se 
pletením pěkného obvleku na podušku ; tu zavolal jí z ve- 
dlejšího pokoje lékař. 

Jetka netroufala sobě psaní ono odevzdati nemoc- 
nému, obávajíc se, aby něco nepříjemného v obsahu jeho 
nebylo, což by škodlivě naň mohlo působiti. Odcházejíc 
podala je Amalii a pravila: „Přečti zatím, zdali něco dů- 
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ležitého y tom lista; já řekita otci, že j^em jeStě s On- 
dřejem nemluvila. Nebude-li nic v i^ěm, což by se ho ne- 
mile dojmouti mohlo, zbude času dosť, doručiti mu jej 
později." 

„Dobře, tetinko; já jej dám otci, až odejde pan 
doktor; bez toho juž se dočkati nemohu, kdy pĎjde, abych 
zajmouti mohla jeho místo vedle tatínka.'' 

Jetka políbila dívku v čelo a odešla. Amalie rozpe* 
četila list a počala čísti nikoliv bez práce a namáhání,, 
anto pisnM> na pólo rozmazáno a skřiveno, jako by psáno . 
v největším rozjitření. Avšak se dočtla jeu prvních tří 
řádkův. ^- Klesla bez sebe na zem, vzkřiknouc tak |Hro- 
nikavým hlasran, že za malou chvilku vyšla Jetka z po- 
koje Jlobertova, k smrti poděšena strastiplným obrazem, 
jenž se objevil zrakům jejím. Amalie ležela jako bez žití 
u pohovky, krvácejíc z levé ruky, jížto se při pádu svém 
zachytit chtěla a již si nemálo poranila obražením o bodný 
konec lenošky. 

Jetka neodvážila se volati o pomoc, aby ndpobouřila 
ještě více Roberta, jenžto, si nemohl vysvětliti výkřik své i 
dcery, požádaje sestru, by se podívala, co se venku děje. 
Po chvíli podařilo se jí, vzkřísiti opět bledou dívku. Por 
zdvihla ji na pohovku a zavázala studeným náčinkem po- 
raněnou ruku, na niž krůpěje krve stály, jako lístky 
z růžových poupat na lilijovém poli. Když ji Jetka takto 
urovnala, tázala se jí konečně, co příčina této hrozné její 
změny. 

Amalie s divě planoucíma očima prozřela jedině na 
psaní, ježto leželo vedle stolku u okna na zemi, a uká- 
zala na ně třesoucím se prstem, nepromluvíc ani slova. 
Její myšlénky těkaly v takovém nepořádném shonu, že 
nebyla s to, utvořiti sobě souvislou odpověď. 
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Jetka zdviMa list, přistoupila k oknu a počala čisti. 
Obsah jeho byl asi tento: 

„Pane Lipnický! 

Že Yaáe nestydatosť dosáhne takového stupně, ne- 
myslil jsem sobě. Nejen, že jste odlondil syna otci jeho; 
nejen, že za lákadlo nezkuáenci na odiy stavíte lehko- 
myslnou dcera svou, která, nejsouc takovou, pohrdla by 
jím ; nejen, že jste přijal s vědomím podstrčenou směnku, 
jako by to odkaz nebožky Vaší choti : Vy chcete i uloviti 
onoho zaslepeného nezkušence na prosto, aby se nasytila 
Vaše lačnost po novém bohatství statky mými !^- To. se 
nestane^ — O vyrovnání meú náma postarám se brzo. 
Yám ale kladu k srdci, abyste nezdržoval syna mého od 
vyplněni otcovské vůle, sic přestane míti otce. 

Jiří Menšík." 

Po přečtení hrozného obsahu toho nevěděla ^ por 
^átktt Jetka, má>li věřiti smyslu osudnýdi slov. Několi- 
kráte ještě přečítala psaní se vždy více rostoucím úžasem, 
nemohouc se zpamatovati ouplně ze strašného překvapeni, 
ježto se jí bezděky zmocnilo. Nepřehledná propast zívala 
ustrnulým zrakům, v níž se potácela celá rodina jejich, 
vyvržená nyní v bídu ještě strastnější, jelikož všickni uvy- 
kli se považovati nynější tichý život, pokalený jedině ne- 
šťastným poměrem Josefovým k Amalii, co výsledek bla- 
hého obratu srdce nebožky manželky Robertovy, jížto že* 
hnali všickni po smrti její, takto napraviti chtějíce zlé mí- 
něni, kteréž dříve hořkostí naplňovalo všecku památku na ni. 

Nyní se objevil pravý stav věcí, jejžto nikdo z. nich 
nepředvídal. A toto objevení hrozilo nejstraši^jšími ná- 
sledky. — 
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Jetka nevěděla, jak by se dalo předejiti pád, jenž 
zasáhnuv nemocného hratra, jej uvrhne v jistý hrob, a& 
bez toho dušenou a ukrývanou nespokojeností churavěl 
poslední čas, až se proměnila jeho duševní choroba i v tě- 
lesní. Má mu zjeviti v nynějším okamžiku nebezpečném 
ztrátu všeho, co se domníval vším právem nazývati svým? 
Má mu říci, že brzy co žebrák opustiti musí zamilovaný 
dvoreček, v němž jedině své rodině žil? Má mu říci, že 
se ztrátou všeho štěstí dceřina je ztracen i majitek, jí ca 
věno náležící, že je takto zmařena všecka naděje neod* 
visléhp žití AnHiliina? 

Á kdo všeho toho příčina? Ona, jež sobeckými zá- 
měry uvrhla svého braka, svou neteř v neštěstí, jehož pře- 
čkáni jen původem bude novýph strastí dosud neznámých, 
nesnesitelných pro neobvyklosť! 

Tyto myšičky střídaly pe rozprouděným vírem v duchu 
Jetčině a nemohly se urovnati v tichý běh, ač se snažily 
ukryti nemalý rozpak a strach skoro k zoufalství mysl 
její dohánějící. 

Spolu nahlížeti počala, že toť jest asi ono tajemství, 
od jehožto objevení bezpečné žití rodiny Kobertovy zá- 
visí a jímž bezpochyby Josef přinucen, poddati se na 
prosto vůli otcově. 

Avšak proč nyní právě objevil je Menšík v svém 
listu tak nešetrným, ba urážlivým a snižujícím způso- 
bem? — Žádal jej snad někdo o tuto pomoc? Neodmrštil-li 
bratr j^í každé nabídnutí přátel, aby se uchránil od snir 
áiyící a tížící vděčnosti? Kdo dal Josefovi právo, hráti 
s hroznou lehkomyslností s osudem jejich?... 

Z toho trapného hloubání vybudil Jetku vzkřik pře- 
kvapení, jenžto pocházel od Amalie. Obrátila se tetka 
k ní — nebot v svém zmatku zapomněla, že není sa^* 
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motna — a kdo popíše její úžas, anžto před sebou vi- 
děla Josefa s upocenou tváří, y obleku zaprášeném, jenž^ 
ihned z listu na stolku ležícího soudil, že přišel pozdě . . . 

Neočekávaný příchod Josefftv považovala Jetka v ny- 
nějším okamžiku za hrozný ousměšek, nemohla se udr- 
žeti ve vzplanulém hněvu, přivítati jej nepříliš vlídným 
způsobem. 

„Nemyslila jsem, pane Menšíku, že nebudete spoko- 
kojen s výsledkem listu otcova, že chcete slaviti svoje 
vítězství vlastní přítomností, nacházeje nás v zoufalém 
postavení, ježto nemůže přispívati k důstojnému přivítánf 
tak váženého hosta." 

„Obával jsem se nemálo tohoto setkání,*' odpovědě! 
Josef s bolným výrazem v oku a řeči, pozřev na Amalii, 
ježto bledá co smrť, sotva se byla zdvihla s pohovky, div 
že opět neupadla v novou mdlobu. Proudy slz jí těkaly 
po lících, s nichž setřeny byly bujné jindy růže. 

Jetka, pozorujíc její zmatek a slabost, pravila k Jo- 
sefovi: „Odpusťte na chvíli, pane Menšíku, až se opět 
navrátím!" 

Po slovech těchto přistoupila k pohovce a pojmouc 
Amalii za pravou ruku, odvedla ji ve vedlejší komnatu. 
Když se dvéře zavřely, myslil Josef, že se mu uzavírá 
celý ráj všeho štěstí tak diouho žádaného a nyní na vždy 
ztraceného ! — Jediný, nevýslovně bolný hled utkvěl v oku 
jeho, když Amalie jako zlomená lilje odcházejíc k němu 
pohledla, dadouc mu takto věčné „s bohem!" Neb že jf 
nemá nikdy více uzříti, bylo jisto. Viděl to z toho, že 
tetka její beze všech omluv a aniž by jí dovolila jedi- 
ného slova promluviti s miláčkem srdce, předejíti chtěla 
každou příležitost nového a nebezpečného, ano i nedovo- 
leného sblíženi se. — 
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Kdji Anudie pomoci sré tety na lAžko nielilA, srno* 
cnila se ji taková tedcnota, že jediiié hojné slz j sleliio* 
Ydlj stísBénýsi nad mini ňadrAm. ZéstaTíc ji t vsedavte 
pláči, chTátala Jetka opět t komnatu, kdež se Josef ia« 
tím zabýval nejtrapnějMmi myšlénkami. 

,,NejpiTé děkuji yfim, pane MenMkn," počala s trp- 
kým výrazem v řeéi Jetka, „ve jménu bratra svého — 
ač osudný tento list dosud nečetl — za va$i laskavost a 
neobyčejnou dobrotu, s jakouž jste se i^al ubohé rodiny. 
Buďte spolu ale i^ištěn, že by bratr nikdy nebyl přijal 
tuto vaši službu, ač velmi přátelskou, kdyby byl měl nej* 
menší zdání o pravém stavu celé záležitosti. Vy však sám 
budete mnsif jednou zodpovídati se z viny té, že překru- 
tou a hroznou hru dovolil jste sobe se štěstím naši ro* 
diny. Ostatně nemějte žádných starostí, že se ještě dlouho 
zdržeti osmělíme na statku, jenžto náleží váženému otci 
vašemu. Jakmile se miHj bratr zotaví, zděllm mu zprávu 
pro něho smrtnou^ ^ak doufám spolu, že i v bídě a 
v nouzi, jakáž nám nastane, uchováme počestným způ- 
sobem důstojnost dobrého jména, kteréž neopustilo náš 
dům, i když největší nebezpečí jemu hrozilo. Pročež vá« 
prosím, abyste přísného otce svého jediiiě k tomu přiměl, 
by určil dobu . . .** 

„Nemluvte, pro boha! tak chladnými slovy, že mi 
srdcem prochvívají, jako ostří mečové rozesílající tisíce- 
rou boíesť,** přetrhl jí řeč Josef, netrpělivě poslouchiye 
dlouhé rosgímáni Jetčino. „Všemi svatými vás zapřísahám, 
abyste udržela dobré mínění o mně, jelikož celá tato udá- 
losť stala se bez mého vědomí, způsobena jsouc ohav- 
nými záměry bezbožných lidí, v jejichžto ruce klesl otec 
můj, netuše ani, že pouze prostředkem nízké msty. Oá* 
pusťte přenáhlenosť otci mému; nedávejte místa té do- 
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nměnce v srdci syém» že ten list psáa byl v chUdnéi roz- 
vážlivosti. A pro mé budoucí blaho! nemá se dověděti 
pa& Lipnický jakživ ničel^ož, od ko)io Qua osudná směnka 
pochází/ 

Domluviv uchopil se. rázem Uštu, jenž ležel i^a oné 
podušce, na niž AmaLie před chvíli pracovala, a roztrhl 
jej, bedlivě kusy jeho uschovaje y tobolku. 

„Tímto jednáním zavděčím se otci, a jsem jemu po- 
vinován jím,*' obrátil se k Jetce divící se jeho počínáni. 
„Záleží-U vám něco málo na mé cti, ďečno Lipnická, žá- 
dám vás slavně, abyste nezmínila se ani slovem . o nešťast- 
ném tomto listu panu Lipnickému a nikomu, dokud osobně 
o této věci s vámi nevyjednám. Dáte mi slovo svoje?" 

„Co hodláte činiti?'' ptala se Jetka, doufati počínajíc. 

„Jediný ještě krok, jímž bud zvítěziti musím, buď 
ztratím — bůh mne netresci! — otce svého. Avšak na 
všecko jsem pj^praven. Zoufanlivě odvážím se k činu 
rozhodnému ! — Vaše slovo bude vám svatou pi^sahou. — 
Doufám v ně, jako ve slib nevynucený, vyplývající jedině 
z. hlubokého přesvědčení. — Mysliti na Ainalii, není mi 
dovoleno; sic bych vyznati musil, že jste poranila svou 
přísností nevýslovně srdce, mé." 

„Česť její, jakož i celé rodiny požaduje toho, pane 
Menšíku. Poměry nynější nedovolují vám, zabývati se 
obrazem, na nějž upomínka vám měla vymříti v srdci 
tehdy, když jste přistoupil k zasnoubení se jiné!" 

Josef mlčel ; po chvíli teprve pravil hlasem, v němž 
prochvívala hluboká bolest zjevně: 

„Jediné slovo přál bych si promluviti sní; z jejích 
úst slyšel bych rád odpuštění, ježto kladu výš nade všecky 
stéty!" 

„K čemu tato rozháranost, pane Menšíku? Chcete 



roznítit sotva nkojené rány j^ího choravého srdce? Vy 
máte. nyní jiné povinnosti; a doufám, že se jim nez^ro* 
nevěříte." 

„Husím se podrobiti ; — možná, že se změní všecko. 
RaČtež utajiti návštěvu moji panu Lipnickému. Znám jeho 
přísné zásady a popudil bych v něm pohořčénosť ještě 
více, kdybych se odvážil, předstoupiti před tvář jeho." 

„Nevím tudíž, pane Menšíku, co bychom měli déle 
vyjednávati spolu. Prosím vás jedině o to : až se budou 
míti vyrovnati náležitosti, o nichž jsme dříve mluvili, učiňte 
dost ženskému citu neteře mé a nehraňte ji. pohledu na 
vaši chot." 

„Ta prosba je zbytečná, paní,** odpověděl Josef s trp- 
kým úsměvem. 

„Odpustíte tedy, že se poroučím, pane Menšíku; bratr 
nebude si moci vysvětliti moji dlouhou nepři tomnosť — 
a lékař bezpochyby chvátá též. Za měsíc, doufám, že se 
všecko urovná. — Uzdraví-li se otec Amaliin, opustíme 
pod nějakou záminkou dvorec tento, abychom se více do 
něho nenavrátili." 

Dvorně, avšak chladně se uklonivši, odešla Jetka 
v komnatu, kde ležela Amalie ; domlouvala jí, aby nezmínila 
se otci o listu obdrženém — o další však rozmluvě s Jo- 
sefem a o ouplném obsahu neblahého listu, když se byla 
dověděla, že jej děva nezná, pomlčela. — 



Josef navrátiv se do Pardubic, nevěděl z počátku, 
má-li ihned odejeti k otci, by s ním promluvil iipřímné 
slovo ; by mu představil nešťastný stav svého srdce, ztrátu 
všeho blaha budoucího života a zoufalé a smutné posta- 
vení rodiny Kobertovy. 
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Po krátké době usnesl se na tom, psáti otci, po- 
něvadž se obával, že by přítomností vadil jeho dobro- 
srdečnému návalu, kdyby snad měco příkřejší odpověď 
roznítila jej k neskrotitelnému hněvu. Porozmysliv se psal 
takto : 

„Milý otče! 

Při odchodu zavázal jste se slovem svým, že o siliěnce, 
propůjčené Lipnickému, nezmíníte se nikdy. Nestoudnou 
drzostí prohnaného sluhy roz jitřen, přechvátil jste svoje 
lásky plné srdce. — Šlechetné smýšlení Vaše, nepočet- 
nými činy na jevo dané, pokaleno jest ohavnými záměry 
zrádného ničemníka, který chtěl se vjonstiť na synu Vašem 
pro trest zasloužený. — Vy jste zapřísáhl se, že nezra- 
díte moje tajemství — můj otec zradil sebe ; Vy jste zničil 
blahobyt celé rodiny, svoje jméno zdáním poskvrniv, že 
z lakomství uvalujete nešťastníky v zoufalství; Vy j&te 
zmařil všecko blaho jediného syna svého, chtě jej při- 
poutati k děvě, jižto on milovati nemůže. Mé úvazné 
slovo vyváženo je těmito činy na prosto ; výmínka, za jaké 
jsem se zaručil, vykonati rozkaz váš, odstraněna je Vámi. 
Má ruka i mé srdce je svobodno — já mohu voliti podlé 
vůle své. Avšak čest káže mi jinak — nikoliv moje — ■ 
tu jste zradil nedůstojným Vás způsobem ; čest Vaše, již 
musím vytříbiti opět, sic hanba uvalí nevážnosť na jméno 
moje, jméno to Vaše. Sám bych mohl vystoupiti co za- 
chránce cti našeho domu : avšak neučiním toho. — Drahý 
otče ! Vy máte na vůli : bud!to napravte s obvyklou srdce 
dobrotou porušené dobré jméno svého dítěte nebo ho- 
noste se před celým světem, že máte poslušného syna, 
jenž štěstí, čest a všecko ztratil z vůle otcovy; jenž z jeho 
vůle zavtaždil blahý a spokojený život celé rodiny." — 

Poslední slova skoro - nečitelná byla, anžto slzami 
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rozplývaly se sotva napsané tahj písmen, ježto hluboký 
smysl y sobě chovala. 

Když Josef dokončil, změnil v lista ještě několik 
výrazňv, které se mu zdály pi^liš příkrými býti; pak ode- 
slal psaní na poštu, druhý den chtěje vyjeti k domovu 
a na cestě se zdržeti tak, aby několik dní po:^ději při- 
kvapil k domácíma prahu, připraven jsa, bud otcovo po- 
žehnání vyprositi sobě ku sňatku s Amalií, či navždy 
opustiti drahou vlast a zavítati v rozkošné luhy Itálie, 
dříve legátem vyžádav sobě od otce statek Lipnického. 
Neb se domníval, že by Lipnický nikdy nesvolil k sňatku, 
když by syna tížil hněv otcův; jakož pochyboval opět 
o otci, že sotva obětuje dlouholeté plány, v nichžto je- 
dině žil, pro rozmar svého dítěte. 

Tak se blížil Josef se stoickou odhodlanost^ k do- 
movu. — 

Jednoho jitra, když starý Václav, povýšen jsa na 
místo Petrovo, obsluhoval svého pána, rozmlouval starý 
Menšík s ním o domácích záležitostech, chtěje takto za- 
puditi nevoli, že Josef, ačkoliv juž týden uplynul od ná- 
vštěvy poslední pana Rosenhofa, posud nepřichází. My- 
šlénky starého pána soustředily se napořád u. věčném 
rozvažování, jak oslaviti sňatek synův nevídaným dosud 
způsobem. 

„Postarej se, Václave, aby bylo víno v pořádku," 
pravil starý pán; „dostaneme co nevidět hosti a já bych 
nerad, aby utrpěla čest hostinného našeho domu nějaké 
ujmy." 

„O to se arci musíme postarati co možná nejdříve," 
počal Václav s tímyslem žehnati svému předchůdci, „sic 
bychom nalívati musili vzácným hostům holou vodu." 

„Jak to? vždyť, doufám, byla zásoba dost veliká." 
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„O tom není pochyby, že — bylíi, milosťpane; avšak 
nebožtík Petr — ' myslím jej nebožtíkem vaší služby ^. 
dal si na práci, aby zacpané sudý nevyvětraly, když je 
naéal. Za ten celý čas, co si tu hrál na domácího pána, 
přihlídl rnotně k tomu, aby nezarezovatěl zámek u sklepu ; 
a tak dostala přemnohá láhev najednou křídla, a druhé vy- 
letěly za samicí jako mládata z hnízda. Bůh mne netaresci — 
ale svědomí Petrovo nechtěl bych míti ani po smrti." 

„Nehaň svého přemoženého nepřítele!*' odpověděl 
Menšík, nemile dojat zprávou, kteráž nesloužila tuze ke 
cti Petrově. 

„Já nerad prorokuji, milosťpane, avšak myslím, že 
budete muset ještě slyšeti mimo to všelicos, což zasahá 
rušně v domácí záležitosti. — Není věru lestnější lišky 
na celém světě nad bývalého Petra"; protož si pospíšil 
se svým odchodem, aby před zimou dostal všecek oves 
do stodoly." 

Starý pan Menšík počínal nahlížeti, že jeho důvěra 
k bývalému sluhovi sama se strestala; zamlčel se, a ja- 
kési podezření ve všecky výpovědi Petrovy počalo v něm 
vznikati. Nejedná myšlénka zabloudila v minulé události, 
kteréž nesvornost a nevoli mezi otcem a synem způsobily. 

Právě se zadumal v hluboké rozjímání, zdali nějaké 
bezpráví nedovolil sobě proti vlastnímu dítěti. Tu Vá- 
clav, zflstaviv svého pána v rozmýšlení, opět vstoupil 
v komnatu a odevzdav právě doručený list panu Menší- 
kovi, pozoroval neobyčejné pohnutí, s jakýmž rozpečetěné 
psaní přečítal. Byl to onen list Josefův, o němž jsme se 
nedávno zmínili. Účinek jeho nebyl malý. 

Starý Menšík, jehož nejprvnější a nejpodstatnější vlast- 
nost byla dobrota srdce, dokud neuměl si Petr zjednati, 
nad ním moc převládající, neublížil ani nejposlednějšímu 
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ze shihŮv^výcll a požíval protož neobmézené lásky a hlu* 
boké úcty ti všech, kdt)ž příležitosť měli s ním obcovati. 
Vrchol svojí laskavosti však a otcovské dobroty ákládal 
ve stkvělé naději na syna jedináěka, v němž navykl sev 
viděti nejkrásnější prostředek k vyplnění všech plánův, 
týkajících se roda a bohatých statkův jeho. Jedině ná* 
hled ten příěil se dobrotě srdce starého pána, aby Josef 
nežamiloval si děvu bez jmění; nebof tím více vážil sobě 
svých statkův, poněvadž jedině sám věděl, s jakými těž- 
kostmi bojovati jest, by se udrželo bohatství zděděné a 
snahou nevšední rozmnožilo se. 

A osud právě bojoval proti němu v záměrech těchto, 
aňť syn, neprozřetelně zamotav se v poměry příčící se 
náhledům jeho, odporoval vůli otcovské, jejíž vyplnění 
bylo by bývalo spolu pěkným ovocem dlouho utajovaných 
rozvah, kteréž navždy nyní převrci se hrozily. 

I doufal nezvratně, že láska Josefova k dceří kup- 
cově zakládá se jedině v malicherném rozmaru mladictví 
nevázaného, a domníval se tedy, že cestování vyhubí obraz 
krásenky, ježto upoutala srdce synovo. Viděl však, že láska 
Josefova hlubšího kořene má, než se byl domýšlel, že, 
upřímným citem tímto roznícen k naskytnutí pomoci se- 
šlému kupci, syn jeho vzkládá oběť tuto co dlužný dar 
za šlechetnou snad lásku děvy počestné! 

Tu jej nemálo hryzlo ono přenáhlení, v němž hněvem 
uchvácen a popuzen mstivým sluhou, prozradil tajemství, 
jehož zamlčení takměř přisahati musil synovi, než se vydal 
na cesty. Obával se pokalení čirého jména, a nahlížel, 
že česť jeho uchráněna může býti jedině ustoupením od 
svých snad nepřirozených záměrův dřívějších; že se roz- 
hodnouti musí, jedinému dítěti svému za šlechetnost jeho 
od sebe zděděnou zplatiť obětí všech plánův, jimiž se ode 
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dávna zabýval, a takto dost učiniti lásce syikovské, která 
jebo vůli obětovati odhodlala se vezdejší blabo. 

Avšak jak má zděliti ten úmysl rodině Bosenhofově? 
Neváhal dlouho marným rozvažováním, ač hrdinským roz- 
hodnutím k tomu se přinutiti musil, považuje krok tento 
za jakési snížení svého přítele. Doufal však, že přivolí 
starý Rosenhoí k jeho prosbě, rozpustiti opět svazek, jenž 
na volno upoutaný neměl by bez toho podstatného trvání. 
Chtěl mu objeviti utajovanou náklonnost syna svého k jiné 
děvě a požádati jej spolu, by uvážil přísně všech násled- 
kův, které by vznilmouti mohly z manželství nuceného, jež 
bez pevného základu, jedině k neštěstí obou mladých Udí 
na vůli otcův se opíralo ! — 

Takto doufal chybu svou napraviti a obejmouti mi- 
lovaného syna upřímnou náruči svou, stana se zakladate- 
lem štěstí budoucího jeho života. Ač neznal rodinu Lip- 
nického, přece úcta, jakouž jevil šlechetný syn jeho k ní, 
dodávala mu síly k vyplnění vřelého přání dítěte svého. 
Abychom však dotknuli se i slabé stránky v povaze sta- 
rého Menšíka, musíme připomenouti, že nemálo přispíval 
ku změně této stud, že se dal sprostým šibalem zavésti 
k činu, z něhož by se byl v tiché, nevášnivé rozvážlivosti 
sám zhrozil. 

E jedenácté hodině z rána dal zapřáhnouti, což bylo 
neobyčejnou událostí — a po chvíli rachotil vůz skrze 
park ku zámku páně Rosenhofovu. 



Tam panoval nepříliš pravidelný stav v mysli jedno- 
tlivých údův rodiny. 

Adelaida pronesla jednoho dne přání, promluviti 
s otcem svým o záležitostech blížícího se sňatku. Paní 
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B^enhofová pozorovala júž od několika dni neobyčejný 
néfiokoj dceřin a vzdor všem otázkám nemohla se dopi* 
diti pravé pi^činy změny Adélaidina se chováni. Konečné 
zdálo se, že se usnesla Adelaida na jistém rozmyslů ; pro- 
čež neopominula paní Bosenhofová zpraviti chotě svého 
o žádosti dceřině — a po chvíli odešla Adelaida s třeson- 
cím se srdcem v komnatn otcova zprovázena matkou svou. 

„Co chceš, milé dítě?" přivítal ji, políbiv ji včelo, 
Bosenhof. 

„Promluviti hodlám s matinkou a s vámi o důleži- 
l^ch věcech/ odpověděla Adelaida, neodvážic se, pozřítí 
rodičům do očí. 

„Ted|r mluv, cukroušku!'' chlácholil ji laskavý otec. 

„Týká se to mého sňatku, otče,'' počala Adelaida. 

„Bezpochyby chce tě požádati o no^ šperk k od- 
davkám, milý choti, á neví jak začíti,^ prohodila matka, 
pozírajíc s blahým úsměvkem k dceři ; neb se domnívala, 
že uhádla. 

„To nikoliv, matinko, ^ pokračovala Adelaida. „Avšak . . . 
nevím . . . jak . . . Drahý otče, odpustíte mi, řeknu-li vám, že 
se nechci vdávaf ?" pronesla dívka s neobyčejnou rychlostí. 

„Můj milý bože!** zvolal překvapený Bosenhof s chotí 
svou skoro unisono. „Co ti to napadá, dceruško? vždyt 
je juž po zasnoubení!** 

„To snad nevadí pranic rozloučení, drahá matko,** 
dokládala Adelaida podajíc se zponenáhla původnímu, roz- 
marnému temperamentu, jenž ji byl opustil tuty dni. „Já 
nemohu nikdy za manžela pojmouti pana Menšíka!** 

„Totě nějaký nový rozmar, dítě,** pravila přísněji paní 
Bosenhofová, pokládajíc tento žert dcery své za nevčasný. 

„Oh nikoliv, matinko,** odporovala Adelaida. „Já jej 
nemiluji a on mne také ne, jak se mi hned po žasnou* 

Pfleger. IV. 10 
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bejií Yjm^l. A kdybych se byla neobávsda, i^e v^s po« 
borším, byla bycb jaž dříve o tom promluvila; jinak 
jsem si myslila, že je na to času dost, až bude před 
svatbou." 

„Co to jen mluvíš?" tázala se paní Rosenbofová, roz* 
mrzena vyznáním se tímto; „co tomu řekne pan Men- 
šík? vždyť se tu jedná o naši česť!" , 

„Milá choti, ač máš pravdu, nemůžeme přece jednati 
proti vůli svého drahouška. Nechceš-li se vdáti, milé dítě, 
nuž, tedy se nevdávej, až.. se ti samé zachce; ostatek vy- 
jednám já sám s panem Menšíkem, jehožto pan syn arci 
nezdá se tuze dbáti o svou nevěstu." 

„O svou býÝalou nevěstu, tatínku!" prohodila Ade- 
laida tak veselá jako jindy. „Já bych věru nemohla býti 
šdastná s tím skormouceným žalostidkem, jenž, jak se po- 
dobá, pro nějakou neblahou lásku se trápí." 

„Jak chceš, milá dcero," líbal ji pan Rosenhof ; „tedy 
nyní zatím je po svatbě." 

„Ano, ano, tatínku!" lichotila mu Adelaida. 

Rozmluva byla k uspokojení otce i dcery ukončena* 
Jedině paní Rosenbofová vrtěla hlavou, mumlajíc něco, že 
je to velká škoda, pustiti z tenat prvního ženicha. — 

Nechceme popisovati skoro směšné setkání se obou 
otcův; po půl hodině odjížděl Menšík opět na stůj dvorec 
a po dlouhém čase šeptali si domácí lidé, že starý pán 
navrací se domů s veselejší tváří, že bude bezpochyby co 
neviděť svatba na zámku bohatého pana Rosenhófa. 

Tenkráte nemluvila však pověsť pravdu. 

Ještě toho dne večer přijel dlouho očekávaný Josef — 
a vřelé objetí otcovo věstilo vítězství, jehož dobyl syn nad 
otcem svým. 
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Několik dni později vyřítili se b yeaelým štěkotem 
krásni chrtové páně Menšíkovi, z otevřených vrat úpri^vné 
obnoveného dvorce 6 doprovázeli otce a syna na daleké 
cestě do Pardubic. i 

Na den př^ezda jejich bylo a pana Lipnickóho 
velmi živo. 

Eobert se právě procházel ponejprv po ozdraveni 
v zahradě, anť jej rázem vzbodili tři vysocí chrtové ze 
hlonbáni, kteříž rozpustile přes květné záhony skákigíce, 
starému Vojtovi nemálo zažehnavých vzkřikův vynutili. 
Eobeřt nemohl pochopiti, odkud přišli, a nedomníval se, 
že jsou věštcové nevý&lovného štěstí jeho dcery. 

Po chvilce přirachotil vůz — a starý Menšík ponejprv 
objal pana Lipnického. 

Y prostřední komnatě seděla Amalie, majíc ručka 
svou posud zavázanou, vedle ni tetka, obě pohloubeny 
jsouce v domácí p;ráce. Najednou pozdvihla Amalie hlavu.—? 
vzkřikla překvapením; avšak nebyl to vzkřik zoufalství, 
vzkřik puklého. srdce, ježto uaposledy ulehčuje hrozné tísni 
vzlykem dusícím : sladká mdloba pojala ji v čarovné stíny, 
a když procitla, spočívala na bouřících prsou Josefa — 
ženicha svého ... 

Jetka mlčky stála podlé nich a hojný proud bohatých 
slz vyčeřil se na její vzplanulé líce. 

y neděli po této události pravila Mailanka, když se 
toi^la okolo nevěsty^ kteráž právě na odchodu byla dk> 
kosteU: „Dej vám pán bůh štěstí, miloyaná panno dcero 
nebožky matinky! Yždyť já to povídala pořád, ie pan 
Josef přijde." 

10* 



148 

Vřelé stisknptí vráskovité ruky byla jediná odpověď 
Amaliina ; Marjanka s nej vroacnějšim výrazem v oka po- 
líbfla bílou ručka, na kteréž. ještě byly známky poranění. 

„Po bolesti přijde vyhojení/ šeptala stařena a krá- 
čela za nevěstou. 

Když vystupovali v Pardubicícb z vozův, ukazoval 
starý Vojta, vyšňořený až k patě, svým sousedům: „Vi- 
díte, kmotři, takový věnec, jako má nevěsta dnes, nevázal 
jsem nikdy ! Mohu směle, říci, že ji sluší tak, že bych měl 
skoro chuť, uznati jej za mistrovský.^ 

„Ano, ano, Vojto!" přisvěděo valí sousedé a vešli do 
kostela. 

* * 

Při hostině, když starý pan Menšík v nejhlubší roz- 
právku zabral se s blaženým Robertem, pozdvihla náhpdou 
nevěsta talíř. Pod ním ležel složený list s nápisem: 

„Věno milované dcery mé." 

Bylo to upsání statku pana Lipniekéhó, jenž se byl 
umluvil s panem Menšíkem, že vše, co patří k dvorci tomu, 
dá dceři za věno, podlé přání nebožky manželky. 

Josef a Jetka pohlidli na sebe a pak na překvapenou 
iKvěstu a šeptali si významnými slovy: 

„Zůstane to tajemstvím na vždycky. . ." 

XV. 

Edo z vás nezná, milí čtenářové. Kunětickou horu ? . . . 
Neopomiňte, budete-li na blízku, vylézti na ty svaté zří- 
ceniny dávno minulých časů ; rozhlédněte se pak s vratké 
výše polorozbořené věže po té čarokrásné krajině, jež 
jako panorama rozkládá se v kruhu věnčeném ze všech 
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stran zelenými háji a damně šumivými lesy. Pohledněte 
také k východu na velebné Labe, ježto se valí stříbrnými 
vlnami k té truchle památce zašlých vékův! — Vidíte tam 
na tom zeleném pahorku tu bílou kapli ? . . . Nedaleko 
máte dvoreček s červenou střechou — 2 dlouhého bílého 
komínu vystupuje modrý kouř — malá zahrádka vine se 
kolem toho tichého stánku — je tam tak kUdno a přece 
tak lahodno, že se vám roztouží tlukoucí srdce po tom 
bílém domku, kde žíti byste sobě přáli oddáleni hlukftm 
bouřného města! . . . Yíte, co je ten dvorec? . . Je to stánek 
milozvoucí, kam se po mnohých strastech utekla blaženost 
a pravá spokojenost ! 



z BERLÍNA DO HAMBXTRKU. 



(1869) 



Po několikadenním pobytu v hrdém sídlu severoně- 
meckého umění a pruské intelligence chystal jsem se k od- 
jezdu do Hamburku. 

Bylo to y květnu roku 1856, když jsem ponejprve 
vykročil z mezí rodných krajftv. 

Byl jsem tenkráte v podivuhodném rozpoložení ducha 
a vydal jsem se na cestu,, abych se zbavil nesnesitelné z(i- 
dumčivosti, jež. mne po dlouhý čas tížila. 

Přiraziv do Berlína a obdivovav se velikému množ- 
ství nakupených tam pokladův umění všelikého, chtěl jsem 
poznati vlastním názorem život Hamburčanův, jenž vře to- 
liko bilancemi a fakturami s jedné, s druhé pak strany 
véčnýůa příchodem a odchodem nesčíslných davů cestují- 
cích z celého světa. 

Bylo šest hodin s rána. Vstal jsem — a první moje 
starosť byla o povětří. Přikročiv k oknu, odhrnul jsem 
těžké záclony a pozoroval jsem, že nebe dopřává zemi 
svého bohatého nadělení. Termometr mých biyných nadějí, 
na nichž se houpali nejkrásnější obrazové romantických 
krajin, jimiž se dráha k Hamburku as vine, klesnul na 
velmi nízký stupeň a pozbýval své původní okouzlující moci 
řinouqím se deštěm a mlhami. Mrzutě chopil jsem se pro- 
středkův, jimiž jsem měl tělo své uzpůsobiti jak náleží na 
cestu. Drožka čekala u vchodu hotelu, všickni sklepníkové 
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se šbělili a portýr a podomek hotovili se k úslnze: a já 
mrzntě díval se na tu pom^ející slávu, jež připravila mne 
o nékolik desitigrošáků více. Vybrav se z toho pebezpečí 
přímo čelícího na tobolky cestujících, jak jsem právě mohl, 
avšak velice ctihodně, vstoupil jsem do vozů, doprovázen 
nepočetnými poklonami sloužících duchův přioděných nej- 
skvostnější částí mužského oděvu — černým frakem. Za- 
slechnul jsem ještě komando, ježto basovým hlasem pro- 
nesla úsměvná ústa okrouhlého portýra, á jež se týkalo 
kočího, jehož technické zběhlosti v rejdování s jednospřeží 
svěřil jsem své drahé, nevyspalé tělo. 

Kočí na rozkaz „Na Hamburské nádraží!^ zatočil 
k naznačené straně — a drožka , unášela mne částí vy* 
hlášené ulice „ Unter den Linden^, zahnouc pak k se- 
verozápadu města v ulice na nádraží vedoucí. Monotónní 
klapání jednospřežáka vyburcovalo mne z 'myšlének, ježto 
bavily se bilancí všeho, co v draze ažiem zakoupených 
tak nazvaných kasašajnech uschováno v mé bezpečné kapse. 
Výsledek starostlivého počítání byl uspokojiyící ; zabaliv 
se do pláště — bylo chladné jitro — , položil jsem se do 
kouta drnkajícího vozíku a kreslil sobě báječný Hamburk 
nejživějšími barvami. 

Po půl hodině byl jsem ve vagónu, s věží Berlín- 
s^ch zaznělo sedm'; ó půl osmé měl mne unášet dunící 
vlak k městu, jehožto vzdálénosť od Prahy byla mi co 
hochu dle zeměpisní karty přeohromná. Byl jsem první ve 
vagopu, zajisté veliká to výhoda pro toho, jemuž bylo přes 
osm hodin bydleti v letící budově. Urovnal jsem se pěkně 
do kouta u okna — na nejmilejší to mně místečko — a 
hrdě pohlížel jsem na lidi vstupující do vedlejších kupé« 
jimž bych za žádný peníz nebyl odstoupil pohodlné .místo, 
po němž každý cestující toužebným okem poblíží. 
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' Upljómlo někoHk minut. Hluk, běháni, volání, chnr 
meleuf se strakatých davů zmáhalo se každou chvíli. Na 
kupé, kde jsem se umístil, zdálo se, zapomenuli ; bylť jsem 
dosud skoro samojediný. vyjmu-li starého pána, jenž opa- 
noval též koutek u druhého okna. Pojal mne tu jak oby-' 
čejně pří podobných příležitostech podivný pocit. Yída 
samé cizí tváře, slyše šeplavé zvuky drnkavé angličiny 
vedle sladce plynných tónů nasální frančtiny, zapomněl 
jsem, žě jsem v hlavním místě severního Německa ; vzdá- 
lenost krajův slovanských, po jichžto zvucích marně mé 
ucho slídilo, tížila mne nesmírně. Bylo mi, jako by se 
byly vykradly všecky zvuky drahé mateřštiny z paměti mé, 
stal jsem se v okamžiku tom takměř cizincem sám sobě. 
Pak mi přišlo na mysl to stálé spěchání, ten věčný od- 
jezd a přiljezd lidí, jižto se vidí jedinkráte v celém svém 
živobytí a nikdy více : tu na mne padala ohromnou tíží 
tak nesnesitelná tesknota, že se mi srdce chvělo pohnu- 
tím k nepopsání a maně kradla se mi slova nešťastného 
Lenaua v roztruchlenou mysl: 

Ein Verrauschen, ein Verschwinden 
ÁUes Leben! Doch von wann^n? 
^och wohin? Die Sterne schweigen, 
und dle Welle rauscht von danpen! 

Nikdy se ělověk necítí osamotnělým, ' než když se 
nachází u prostřed hlučného davu neznámých, cizích lidi I 
Jak by rád té chvíle obejmul drahého přítele v roztouženou 
náruč, jak by srdečně pohovořil s milou duší, snad by za- 
pomněl na dlouhé nepřátelství, kdyby jen tisknout mohl 
svého krajana k tesknému srdcii — Tak poukázán toliko 
na sebe, a v sobě nenalézá Žádného ohlasu!:.. 

' Z těchto myšlének vyrušila mne otázka proneSená 
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silným hlasem, ziU^li je&tě mista a vnitř. E vagónu vedl 
dvě dámj kondnktor, jenž se, jakož váickni jeho kolegové 
na severonémeckých železných drahách, v^^znaónje milou 
zdvořilostí, kteronž bychom u nás marně hledalL Žádal 
mne s nsmivavon tváří, bych ony dámy do kupé j^ustíll 
Dvě dámyl zaradoval jsem se, doufaje v dobreu společ- 
nost na dlouhou cestu* S největší radostí učinil jsem po 
žádosti konduktorově, a obě dámy vstoupily. 

„Je libo, zasednouti snad k oknu?^ ptám se, vstá- 
vaje a chystaje se přeložiti svty pláět na protěj&í stranu ; 
s bolestnou resignací chtěl jsem obětovati své rozkošné 
místečko zpropadené galanteriji. 

„Ahl dékuij^u!'*^ ozval se hlas starší dámy, „nerada 
sedím u okua.^ 

„Snad druhá dáma . . / 

„Chceš, Charlotto?" tázala se dáma po ^anglickut 
obrátíc se k své družce. Tato si rovnala nepotřebné pro 
okamžik přívěsky sv^ toalety na pletenou galenjL nad 
hlavou pocestných podlé sedadel se nacházející, a pak si 
sedla mlčky na mé místo. 

Jméno „Charlotta** mne projelo eiektričným prou* 
dem. — Zapomněl jsem rázem na, oběť, již jsem složil na 
oltář komplimentství. Měl jsem tehdy právě sladké doby 
překrásného Wertherovství, a historije nešťastného mi- 
lence doprovázela mne všady, kam jsem jen nohu obrátil. 
Charlottal Jak čarokrásné . to jméno! Charlotta! Pořád, 
mi znělo libohlasné světodějinné to jméno v uších, jméno, 
ach ! jméno, ježto se vznášelo nad praporci Napoleonovými 
a šeptalo své zvěsty nad pyramidami staroslavného Egypta, 

Ted! jsem si ovšem nemohl sednouti do svého krás- 
ného koutečku, kde. jsem zamýšlel stráviti ouplných osm 
hodin po. celou cestu ^ Berlína do Hamburku 1 Tecf zdálo 
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se, nebjla to více oběf j že jsem postoupil STOje misto 
dámě, kteronž totéž jméno zdobilo, ježto jsem yzýval se 
slzami T oka za dob tehdejších vstávaje a lehaje! 

Dáma si nsedla. Ach, s jakoa lehkostí, s jakon ne- 
nucenosti! Právě tak si sedala asi Lotta, když jí Werther 
podal sesli. Tak rozkošně se zajisté uklonila, když jemu 
děkovala, jako ona dáma mně, mně, úplně cizímu člověku 
proto, že jsem ji pustil koknn! Ba, tak asi dávala krásné 
ruce Lotta bez rukavic na klín, jak tato dáma spustila 
outUnké racky ve žlutých rukavičkách do klínu svého ! . . . 

Charlotta naproti mně! 

Nemohu vám vypsati hlubokou rozkoš toho pohnutí, 
ježto mnou vládlo, když jsem se konečně usadil naproti 
ní! Nepromluvil jsem ani slova! Prosím vás, ji^ jsem 
měl mluviti, když ve mně vířily neznámé harmonije, jež 
zvoní v nejtajnějších hlubinách srdcí, která tajemnou mocí 
k sobě lnou! Takový fantastický nesmysl, milý nesmysl 
kroužil mou hlavou: ba v tom okamžiku zapomněl jsem 
úplně na svou bývalou nešťastnou lásku; všecky dosa- 
vadní city, zdálo se, byly příliš světskými; já požil nyní 
rozkoší dosud nikdy nepoznaných; já viděl před sebou 
otevřené brány qebes, jež mne vyzývají, abych vstoupil 
v nejzazši konec ráje, kam vkročiti smějí jen praví vy- 
volenci nekonečné lásky ! . . . 

Já hynul slastí nevýslovnou ! . . . 

Prosím vás, co mi byl ted celý svět? Co mi byly 
ty romantické krajiny, jež jsem ve snách viděl a jichž 
vlastně ani není po celé cestě z Berlína do Hamburku? 
Co mi bylo do nejkrásnějších vyhlídek, když přede mnou 
seděla Lotta?... 

Chtěl jsem honem vytáhnout Werthera z kapsy 1 Chtěl 
jsem přečísti jeden, dva listy, abych se úplně vpravil v krá- 



•158 ' 

sBou situaci! Ayšak, nebesa! sspropadenou n&hodou založil 
jsem celého Werthera do koženého kufříku.! Co bych byl 
dal za to, kdybych byl mohl rázem zastaviti hučící vlak! 
Tentasebyl po posledním zazvonění, které jsem přeslech- 
nul, dal do uháněni, že předměty těkaly okolo nás jako 
mžitky ! O hrůzný osude ! — Osm hodin na železnici býti 
bez Werthera, naproti sobě maje Charlottu! . . . 

Uplynulo asi pět minut. lnOhavá dálka zakryla mým 
těkavým zrakům Berlín, rozlehlý na. nepřehledné rovině. 
Obrátil jsem opět pozornost svou od vagónu, neboť venkí; 
holá planina, ve vagóně však dvě zahalené dámy, jichžto 
rysy nemohl jsem rozeznati navzdor napnuté činnosti svých 
zrakův! 

Moje postavení nemělo pražádné nadobyčejnosti do 
sebe ; přípoio naproti mně dvě dámy, a opodál starý pán, 
jenž, dával nelíčenou nedbalost na jevo, že mu nezáleží 
áa naší společnosti; počal se na nás dívati velmi pode- 
zřelýma očima, když se připravujou obestříti sa závojem 
sladkého^ spánku. 

Je to tedy scéna, jakých denně na železnicích na 
tisíce. Avšak já, ponejprve na cestách, nacházel jsem se 
v jakémsi n^istém rozpoložení, neboť mne vábila sebe 
obyčejnější situace. 

Nevěděl jsem, mrzí-li mne to, že ta starší dáma ne- 
vzala si příklad ze starého pána ; bylo mi, jako bych byl 
na rozpacích. A zdálo se mi, že nevím, čím začíti jakous 
neobyčejnou konversaci. Za to ospravedlnily nejistotu a 
zjevnou řozpačitosť mou oči, jimž jsem pustil úplně uzdu. 
Tento manévr nebyl však po vůli cizí dámy; beze všech 
okolkův otevřela přerozmilým klíčkem kabelku z černě 
lesknavé kůže a vytáhla z ni knížku. Já sledoval každé 
její hnutí. 
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Ta, tu y&m odhrnula sviij záiroj, a nebesa! vtěleitá 
to medicejská Yenuše, jejížto odlitky viděl jsem v Drá- 
žďanech a v Berlíně vplmi nepředpojatými zraky! Ano, 
vtělená Yenuše seděla nyní přede mnou! A ta. Venuše 
k tomu všemu jmenovala se Lotta! Zachvěl jsem se po 
celém těle, jakož nás navštíví milé tmutí, stojíme-li před 
krásným obrazem, jehožto předmět dojímá naší duši. 

Počala čísl. 

Této příležitosti jsem použil, abych všecky krásy 
její tváře sobě vtiskl v pamět, ježto mně až po dnes před- 
vádí na lehké peruti sladké upomínky tu přečarovnou 
podobu. Dám tu laskavému čtenáři jenom slabý odstín 
luznosti, jakáž vanula celým zjevem té dívky jako tajná 
harmonije elegické hudby. 

Tvář měla bledou! Zajisté tak vypadala blouznivá' 
Lotta Wertherova! Nebyla to však bledosť chorobní —r 
bledost ta byla zajisté následek hlubokých ialů, ježto jsem 
viděl na každém zachvění hravých nerv4 ! A zřejmý tento 
nepokoj ve tváři osvědčoval živý a poetický výraz, v němž 
se zároveň jevilo neštěstí darmo ukr^aué. Hluboko modré 
oko rozkládalo pod černým obočím své nebe nad těmi 
stíny zemských svízelfl, a zdálo se mi, že bylo právě ta- 
kové, jak je popisuje Werther. Té chvíle nevěděl jsem 
bohužel, jaké oko měla Lotta! 

Modré oko a černé vlasy ; zpodobněná to temná noc 
s planoucími hvězdami! Měla Lotta též černé vlasy? Na 
to jsem se též nemohl upamatovati! 

Černé vlasy mé sousedky nevinily se v prstencích 
okolo sněhobílé šíje a lilijového čela, jako v básníci^ a 
románech ; bylyť jednoduše uhlazeny a dávaly malounkým 
růžovým ouškům dosti příležitosti, aby se neminuly la*á- 
sného dojmu na diváka! Nevím, proč se mi také ty její 
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tiši tak zalíbily, že zde o nich činím zmínku. Je to před- 
mět ua těle sebe krásnějším, o němž se sami básníci velmi 
zřídka a to jen s ostýchavostí zmiňnjía věm nemoha po- 
chopit, že dosud žádný lyrik nerozháral své ctitele velka- 
iepou básní o uších své milenky! 

S uší přišlo mé oko na krásný nos, ach! vzor to 
Ýšéch nosů na světě' Co jsem viděl v Drážďanech ka- 
binet starožitností a v Berlině staré museum, přilnul jsem 
š nevýslovnou náMonností k antickým nosům. 

A jaká ústa ! Můj bože ! Jaktěživ netiděl jsem dosud 
tak krásné rty! Vyrostaly z lilijových záhonů jejích ble- 
dých lící dvě stolisté růže? Byl to pravý čínský karmítí 
rozlitý na ústa polootevřéná? Byl to — byla to — já 
nevěděl v své zanícenosti, k čemu ještě porovnati tu 
pfivabnosf, v niž jsem se byl ponořil v nadšení svém! 
A ta líce, a ta okrouhlá brada! ... 

A na ruku bych málem zapomněl, na ruku, jejížto 
outlosť se vtiskla v mou paměť na celý můj život. Škoda ná- 
stokrát, že ji kryla zažloutlá rukavice! ' 

Tu se odhalila její společnice ; nové divadlo pro mne. 
Av^ak dovol, čtenáři, bych nemusel popisovati druhou tu 
dámu ! Nikdy nepostavila příroda tak ostře kopřivu vedié 
růže, křemen vedle zlata, rajského ptáka vedle vrány, noc 
vedle dne, jako Charlottu vedle její společnice ! Je to její 
guvernantka? Její matka snad?... Ne, nemůže to býť, 
Lotta nemůže míti tak ošklivou matku! A když Lotta 
veWertheru neměla matku, proč by ji měla tato dívka ? . . • 

Tyto a podobné myšlénky mnou hýbaly — tu se 
vlak ^očai zastavovati, byly jsme u Špandavy. Přejeli 
jsme několik menších stanic, a já toho sotva pozoroval! 

Lotta vstala, spustila okno a vyhlížela ven. Nevím', 
jakou náhodou se noha má dostala pod nožku její. Ná- 
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sledek toho setkání byla bolest, již se křiklavě hlásilo 
moje knři oko k přirozexiému práva. Avšak, bože! čláp^ 
liBti Ba kuří oko od takového anděla! Přált si Heine, 
býti poduškou na špendlíky své milenky, proč by mcge 
noha byla se zdráhala, snášeti sladké bolesti kuřího oka 
následkem blahého dotknuti se její nožky nohy mé! Já 
soášel s nejšlechetnější resignací páleni svého malíku. 
Přece však trvalo mně těch pět minut zadržení vlaku 
pět ouplných století! 

Stará dáma přivstala a ptala se milejším tonem, 
nei se dalo mysliti, opět po anglicku, nemátli Char* 
lotta žízeň? 

Otázka tato pobouřila můj hněv ! Takový anděl bude 
míti žízeň! Jaká je to otázka! A přece mi hned na- 
padlo, jak půvabně dávala Lotta svým svěřeným maličkým 
chleba s máslem, že snad při té příležitosti i sobě byla 
namázla kousek domácího universálního prostředku proti 
hladu. Ne, to nemožno! bez toho mne podobné obrázky 
ve Wértheru trosku mrzí valy; nechtěl jsem se dále pouštět 
do podobných myšlének. 

Jak vítána byla mi záporná odpověď Lottina! Ne-, 
sklamala tak nebeská ta dívka moje očekávání a odpo- 
vědí svou povznesla se se svou krásou k skutečnému ob- 
razu neskonalého ideálu! . . . 

Vlak se pohyboval dále. 

Venku se počaly mraky šedé děliti ; den krásný na- 
stoupil jako. opozdělý pocestník svou dráhu s polousmá- 
ním. Nepřehledné roviny unavovaly moje zraky, chtěl jsem 
tedy zotaviti je opět uvnitř vagónu. 

Zde však viděl jsem už vše, co bylo viděti; nyní 
nastala mi krutější doba Osm hodin stráviti podlé ta- 
kového anděla a nepřiblížiti se k němu; toť holá ne- 

Pfleger. IV. .11 
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možnosi Bylo mi promlutiti, abych alespoň se dovédí!, 
kam ty dámy jedon a odkad přicházeji. ' 

' Urovnal jsem se k tomu cíli ve svém kontě tak, 
jak se slnšf na člověka, který po půl hodině společen- 
ského mlčení chce se pnsťit do zajímavé rozmluvy. 

Navzdor vší rekovné mysli byl jsem však u veliM 
nesnázi. Jak začíti? Měl jsem snad spustit o počasí? 
Ó jak často vypomohlo dobré aneb špatné počasí člověku 
z nevýslovných ouzkostí! Jak často stalo se špatné po- 
časí původem nejšťastnějšího manželství! Jak často bylo 
krásné počasí také příčinou, že se nejpěkněji založená 
zajímavá kouversace na prosto zkazila I A jak často stal 
se člověk ti^ba krásným počasím úplně směšným! 

Mezi touto Scyllou a Charybdou potácelo se moje 
předsevzetí asi pět minut. 

Já ještě mlčel ! 

Kdo mi teď těch pět minut nahradí, které jsem pou- 
hou nerozhodností ztratil? 

Za takého mudrování uplynulo opět pět minut. Bylo 
mi ouzko. Skoro hodinu jsme juž jeli, a dosud ticho jako 
v hrobě, mrtvo, ježto rušeno bylo pouze hučením loko- 
motivy a klapáním vozů. Ještě jen sedm hodin, či snad 
méně, — nejedou-li až do Hamburku — dopřáno mi býti 
v jejich společnosti, a já plana vzmáhajícím se ohněm 
všelikých citů, viděl jsem s těžkým srdcem, jak mi prchá 
drahocenný čas — a byl jsem tichý jako ryba! 

Nepokojně jsem přesednul. Bama, držíc knížku v ruce, 
dívala se z okna. Jak snadno jsem se jí mohl pozeptati, 
jak se jí ta krajina líbí? Avšak krajina byla tak prosta 
vší romantické krásy, že se každému absolutně nelíbila! 

Toho poznání došla zajisté i moje sousedka; nebof 
vrátila se k své knížce, nahlédla do ni a jak se mi zdálo, 
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nazuté ji pák odložila, zasedla si do konlieďni a — po- 
hledla na mne — ach ! tím plným krásným modrým oken^. 

Kolem jejích rtů zavanul lehounký úsměvek a slova, 
znici jako písně nebeských kůrů, se ji vylinula z čaro- 
krásných úst, dotknouce se blahostně mého sluchu. Slova 
ta byla otázkou a nebyla vlastně otázkou, byla něčím, což 
nemá v žádné syntaxí zvláštního pozvu; sladká slova ta byla : 

„Zdlouhavá to cesta !^ 

Můj bože! Ona tedy promluvila! Té chvíle nejslad- 
šího překvapení zapomněl jsem si pomysliti, že by ta 
zdlouhavost vztahovati se mohla mimo jednotvárnou kra- 
jinu i na mne ; ani mně nenapadlo, že by to mohla býti 
pikantní výčitka týkající se mé velmi nezábavné společno- 
sti. Jako omámen, rychle hleděl jsem si vzpomenouti, kdo 
asi ve Wertheru počal mluviti dříve — zdali Lotta, či 
Wěrther. Avšak měl jsem paměť jako zacpanou, a tak Se 
stalo, že jsem snad déle hloubal, než se slušelo, abych 
se ozval na milá slova rozkošné dívky. Tu mne z toho 
labyrintu kormoutlivých pochyb a trudného přemítání ko- 
nečně probudil opět její zvonící hlas, přímo mne se týkaje. 

„Co myslíte, pane, že ta cesta k zoufání?" 

Tecř jsem musil odpovědíti. Já se sebral, abych na- 
pravil, co jsem směšnou nejapností pokazil. Počal jsem 
rozkládati o nudné vyhlídce, jež člověka trýzní, a jevil 
jsem nelíčenou lítost, že nemůžeme doufat v nic lepšího 
až do Hamburku, ačkoliv jsem nevěděl, jaký útvar dále 
krajiny ty mají. Chtěl jsem však býti po vůli milé dívky, 
a bál jsem se, že bych ji snad urazil, kdybych byl' ji- 
ného náhledu. A věru, kdyby se mi teď byly objevily sebe 
romantičnější krajiny v jiném světle, já si přál, aby byly 
jak náleží nudné; nebot nudná krajina byla příčinou, že 
Charlotta na mne promluvila ! ! . . . 

11* 
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Ná mé rozkládání pozeptala se mne áltrka s nevý- 
fllomé roztomilým výrazem: 

„A kam míříte?" 

„Chci poznať Hamburk a jeho krásné okolí I" 

„Tedy jedete pouze ze zábavy?* 

„Ano, vzácná dámo. Smím opakovať vaši otázku?** 

„Já cestuju 8 tetkou také do Hamburku.** 

Já tedy věděl, že stará dáma elegantně oděná je 
její tetkou. Nemalé břemeno spadlo se mne, ulehčilo se 
mému srdci; neboť nemohl jsem si nijak pomysliti, že 
ta paní je matkou Lottinou. Tak úplný ideál vší ženské 
krásy nemohl býti v užším pokrevenství s paničkou, ježto 
nezasluhovala býti členem krásné pleti. 

Po tomto krátkém uváženi pohledl jsem opět k Lottě. 
K své nevýslovné slasti jsem viděl, že upírá na mne svůj 
nebeský zrak. 

Ó moci vypsati ten nevyrovnaný půvab jejího zraku 

„A odk^d jedete?" tázala se dále. 

Já jí vypravoval, že jsem vyjel na svatodušní svátky 
z Prahy, že jsem se zdržel v Drážďanech, že jsem na- 
vštívil Berlín, a že chci na zpáteční cestě navštíviti Han- 
.nover; ptal. jsem se jí, zná-li Vídeň či Prahu; byla-li 
v rozkošných Dráždanech. 

„Slyšela jsem o krásné, stověžaté Praze," — moje 
srdce hrozilo mně radostí puknouti při té chvále z tak 
roztomilých rtův čarovné cizinky — „neznám však api 
jednoho města v Eakousích. Jsem rozená Angličanka," 

„Pozoroval jsem, že čtete něco z arcimistra angli- 
ckého doby nejnovější." 
. „Korsara." 
„Je mi ale velice divno, že mluvíte německy tak 
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Tjrohle a beze všeho akeentu,, jako byste asi nebyla zro- 
zena na hrdém Albionu?^ 

„Od devátého roka žijn v Německu; ztrativši té 
doby rodiče, opustila jsem s tetkou Liverpool a zdomác- 
něla jsem takměř ua německé půdě. Na jih jsem dosud 
nepřišla. ^ 

Já jí honem litoval, že nemá více rodičů ; zvědavosť 
však vdiká mne trýznila, dopídit se něč^o z poměrů 
rodiny její. Byla svobodna ? Je snad zasnoubena ? . . . 
Při každé z těch dvou myšlének píchlo mne bezvolné. 
u srdce. Proč, nebyl jsem té chvíle ani vědom! 

Teď je mi ovšem sebe sama líto, že jsem doufal 
v nemožné věci! Já, tři neb čtyry dui moha se zdržeti 
v Hamburku, co jsem měl se svými náhle vznikajícími 
city ? . . . 

To mně však tehdy nepřišlo na mysl. Já žil těch 
několik hodin jedině ve svém ideálu a proklínal neúnavný 
a neudržitelný běh rychlého času. Blížili jsme se k Witten- 
berku. Více než polovice ce^ty bylo za námi. Nepokoj 
se ve mně zmáhal každým tlukem srdce. 

Ve Wittenberkách se obědvá. Dříve než jsem vy- 
stoupil, abych dost učinil ach! nestydaté próze života 
uspokojením prázdného žaludku, požádal jsem konduktora, 
aby nikoho nepustil do kufK^ y němž nú vycházel jarní 
ráj lásky šeřící se v růžových barvách. Juž dříve jsem 
konduktora malým stříbrným argumentem přiměl k tomu, 
aby do našeho vozu nikoho neodkázal ; nový příchozí byl 
by vyrušil kruh tvořený od odjezdu z Berlína těmiže 
osobami. 

Publikum hrnulo se do úpravné, čisté, velmi po- 
hodlné restaurace; nastalo obležení stolů a sesli. Skoro 
s nebezpečenstvími života dopídil jsem se po delším usi-t 
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lováni právě pó anglicka připravených beefstetddk, obsadiv 
jedna strana prostřeného štola pro obě dámy, 8 nimiž 
mne krásná náhoda svedla. A právě zde, v tom oka- 
mžika, kdy každý ouzkostlivě ochocoval nepoetickon stvůra ' 
kanibalského hlada, kdy celým sálem vládla nejsprostější 
próza, zde právě rozpředl jsem nejstkvělejší rozhovor, 
jenžto nás, totiž Lotta a mne, anesl z velmi sentímentalni 
a eterické sitaace. — Po půl hodině seděli jsme opět 
každý na svém místě ve vagóně občerstveni na dachn i 
na těle. Ostych můj obědem byl vyhojen. 

Vlak se hnal. Dálky k Hambarka abývalo každoa 
minatoa. Myšlénkod na brzký rozchod tepalo mi srdce, 
stadený mráz projížděl mi kosti. V zápětí nejvroacnějších 
citů, ježto vzplanaly v prsoa mých, v zápětí jéjiiA bo- 
hatých radostí hrozila strasť a svízel a hejno neiúsojných 
bolestí rozchoda! 

Je svobodna, je zasnoabena? Při obědě hleděl jsem 
se toho dověděti žertem : vždy však aměla se mi vyhnoati 
Sprýmovným způsobem ; pozoroval jsem s rostoací radostí, 
že rozkošné děvče přilnnlo ke mně, že snad nalézá ho- 
roací plamen mého srdce odtachy v srdci jejím. Mťij 
bože! jak dloaho potřeboje láska kúplnéma vznětí? Vždyť 
i sám Werther na první pohled zamiloval se do své Lotly. 
A moje Lotta neseděla nyní tak cizí naproti mně, jako 
dříve; pohlížela ke mně laskavějším očkem, jen že jsem 
někdy pozoroval bolestné zachvění její překrásné tváře; 
A tu vždy bodlo mne to zachvění v srdci, neboť soudil 
jsem, že i Lotta zná trpkoa žalosf. Yší mocí chtěl jsem 
přijíti toma zvláštníma úkaza na stopa. 

„Vy jste mne, drahá slečno, zasvětila v malý záhyb 
ívého zajímavého života; nesměl bych vás požádati o 
laskavé pokračování?^ 
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CliarlQtta iTBleehla moa prosbu s tichou mlčenli- 
Yosti; mně se zdálo, jako by ji má slova byla překva- 
pila; mc však méně pohledla roztomilým očkem ke mně 
a bolestně se asmějíc, pravila s teskným výrazem: 

^Yy nevíte, co ode mne žádáte!^ 

„Nevykládejte si moji prosba za dotiravosť; vězte, 
že mne dojímá nad míra sebe men$i událost vás se 
týkající." 

Charlotta mně pokynula; zároveň pohledla na svou 
tetku, která se účastnilai více méně naší rozmluvy. Že 
jsem však viděl a slyšel toliko Gharlottu, stalo se, že jsem 
nikdy nevěděl, co pronesla starší dáma. Ted však zdálo 
se, že nás úpbiě ponechala našemu osudu ; dřímala sladce 
v protějším koutě, kde dříve seděl starý pán, o němž jsme 
se z počátku zmínili a jenž ve Wittenberkách vystoupil. 

Když se Lotta přesvědčila, že stará teta konejší se 
sladkým spánkem, schýlila se poněkud ke mně. Položila 
roztomilou ručinku na moji, ježto spočívala na okně, a 
pravila dušeným hlasem, jenž nabýval takto tím většího 
půvabu a sladké důraznosti: 

„Nerada o tom mluvím před tetkou, poněvadž se 
obyčejně zlobí. Vám sdělím všecko ; váš zevnějšek a vaše 
tvářnost má něco do sebe, co mne vábí k důvěře ve vás." 

Já se, jak se samo sebou rozumí, uklonil na důkaz 
svých nekonečných díků za toto pochlebenství. 

„Tedy prosím o vaši laskavost I'' pravil jsem, zachvěv 
se sladkým trnutím, když se naše tváře téměř lehkým 
dotknutím pocelovaly. Nabyv té chvíle odhodlané mysli, 
nelenoval jsem a uchopiv její ručinku, přitiskl jsem ji 
vřele k hořícím rtům. 

Charlotta ponechala její ručku chvilku v ruce mé; 
pak vyvinouc ji mile, sedla nazpět do koutečku ;& pravila : 
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„Vy jste cizinec, pane; já však důyěřtQti vé vás," 

„Teď jím nejsem více, slečno ; narrete mne přítelem: í* 

„Tedy slyšte!^ Můj otec byl kapitánem t anglické 
službě. Do devátého roku měla jsem svůj domov v Liver- 
poolu. Byly to nejšťastnější doby mého života. Žádná 
starost nezachmuřila moje mladé čelo, já žila jako ptáček 
na jarním luze. Tu však odejíti musil můj otec do In- 
dije, odkud se nenavrátil více. Následkem jeho smrti 
ochuravěla moje matka a po půl létě následovala otce 
v tichý hrob. Já zůstala samojediná, nikoho nemajíc, na 
nějž bych se byla mohla spolehnouti. Jen moje tetka — 
ukázala pok3mem v protější kout — ujala se ubohého 
děvčete. Jak ale spřízněna s mou rodinou, to nevím: 
také se jí nikdy na to pozeptati nesmím . . . ^ 

Lotta umlkla, podajíc se myšlénkám. 

„A jak jste přišla do Němec?" ptal jsem se ne- 
trpělivě, doufaje ji vyrušiti z truchlých vzpomínek. 

„Co po mých rodičích zůstalo, prodalo se a já na- 
stoupila se svojí tetkou cestu do Němec. Pravila mi, íí^ 
máme v Berlíně příbuzné, ačkoliv jsem dříve o tom nikdy 
neslýchala. Zde jsem navštěvovala jeden z předních ústavů, 
učila se němčině a frančině, pianu a kreslení. Nestarala 
jsem se o to, odkud moje tetka docházela důchodů, jichž 
k podobnému vychování nevyhnutelně potřebí bylo. Ptám-li 
se nyní na to, praví tetka, že z* lásky ke mně obětuje 
svoje vlastní jmění. — Asi před dvěma léty počal navště- 
vovati jistý mladý muž náš dům." — 

Při těchto slovech obešlo mne maní horko, moje 
obava, že srdce sličné dívky není více svobodno, počala 
se opět buditi ; přemohl jsem však první nával jakési ne- 
známé bolě&ti a poslouchal napnuté dále. 

„Moje tetka předvedla mi jej co přítele mého otce — l 
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a já bjia i^áda, že jdem mohla s ním pohoTořiti o své 
milé vlastí. Pravilo se mi, že mešká v Berlině v záleži*' 
testech jistého velknpeckého domu z Manchestru, a já 
nepátrala po dalších zprávách. Heniy byl muž velmi 
ušlechtilého zevnějšku ; jeho chování jevilo nemalé vzdě- . 
láni á skoro šlechtické mravy jeho ukazovaly se při každé 
příležitosti. Podivno je mi, že nikdy nemluvil o kupe- 
ckých věcech, ačkoliv měl postavení v obchodnickém světě. 
Tím časem, co navštěvoval náš dům, stal se mi tak milým — " 

Já zbledl a zachvěl jsem se na celém těle. 

„Že se mi po jeho přítomnosti stýskalo. Jednoho 
dne přikvapí Henry v neobyčejnou dobu; mluviv asi ho-^ 
dinu s tetkou mojí v pokoji jejím, přišel pak ke mně, 
aby se se mnou rozloučil. Nevyhnutné záležitosti jsou prý 
příčinou jeho odjezdu. Musí prý do mého rodiště Liver- 
poolu a pak do Hamburku. Těšil mne, že se za krátko 
opět uvidíme, pak jsme se rozloučili, a já ho od té doby — 
je tomu dva měsíce — neviděla. Po vůli mé tetky je- 
deme nyní do Hamburku, abychom zde léto ztrávily. Za 
několik dní dostaví prý se také Henry sem..." 

Sotva můžete si pomysliti, laskaví čtenářové, jakých 
muk jsem vystál při vypravování krásné dívky. Se zimniční 
nedočkavostí sledoval jsem každé slovo, jež se vyvinulo 
z rozkošných úst Lottiných, až ustala ve své povídce. 
Tedy zamilována! Tpdy zavdala už srdce jinému. Já my- 
slil, že divou zoufalostí hnán, vyskočím oknem, abych ha- 
nebnou smrtí učinil konec svému bídnému životu ! A pak 
mi zas tanula na mysli Lotta, že ona za to nemůže, 
že jsem ji teprve nyní poznal, když už jinému zavdala 
srdce své! 

Byl jsem právě v tak strašné situaci jako Werthér! 
Láska nás obou zasnoubena jiným ! 1 . . . Málem bych se 
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bjl dal do pláSa s$mou lítostí. Gp teď? Vše. m hylf) od- 
pomé, nač jsem se podíval; i ta její knížka zavi^ianá, do 
rftžoYého plátna budila můj hněv tou měrou, že jsem do- 
stal laskominy vyhodit ji oknem ven! A dříve byl bych 
ji líbal s nejvroucnějším zápalem. Že jsem kdy vstoupil 
do toho zlořečeného vagónu! V největším zoufalství od- 
vážil jsem se ještě k této otázce : 

„Nuže, slečno, a vy jste ho milovala upřímně?" 

„O milování není ani pomyšlení! Já ani nevím, proč 
mi tato cesta tak nemilá a tak odporná! Tak podivné 
tušeni probíhá mým srdcem, jako by mne mělo něco straš- 
livého potkati. Mohu vám říci, že budu ráda, až ho 
opět m^řím, avšak láskou to nemohu nazývat, co k němu 
cítím. . ." 

Můj bože! těmi slovy dodala mně nového života! 
Snad mohu doufat ? A naděje, nabyti opět ztracené lásky, 
je nejsladším darem nebes zamilovaných. Moje celá bytost 
rázem se opět proměnila ; já pohlednul s ne^slovně vrou- 
cím výrazem v oku svém k Lottě, uchopil jsem ji za 
ruku a . . . 

Y tom jsme zastavili v Hamburském nádraží. Starší 
dáma se probudila; musil jsem se postarati o svůj kufřík, 
v duchu zlořeče tomu, že jsme už v Hamburku. Ach, 
ted, ted bych byl jel ještě desetkrát tak daleko v témž 
vagóně ve společnosti nebeské Lotty ! . . . 

Už jsme vystoupili. Davy hrnoucích se lidí roztrhly 
nás na chvíli. Já zoufanlivě kynul Charlottě ! Vždyť jsem 
uevěděl, kde bude bydlet! 

Ah, štastná náhoda! Byl jsem opět u ní! 

„Prosím vás, slečno, kde budete bydlet? Směl bych 
yás navštívit?" ptal jsem se hlasem pohnutým a se tře- 
soucím. ^Madame, dovolíte, abych ještě dnes přišel?" 
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' Wsbo aápoyédSt iK)&;^niila.6t8tdi dan* « vfllmi rozto- 
milým úsméTkem^ a dotočila mi«?os kartu^ jmenujíc mně 
jenom ^Hdtel de*** ná Alsteitasinu.^ J& stiskl vroacně 
ruku kúémé Ckarlotty, dívka a& usviála a -^ můj ideai 
zmizel T bemMvém davu lidstva. 

Bylo půl čtvrté odpoledne. Zmocniv se kufříku a 
sednuv do drožky elegantně upravené, dal. jsem kočímu 
parolu „Streiťs Hotel", jenž mně poručen byl z Berlina. 
Nemohl jsem se dočkati, brzo^li objede .drožka městsky valy! 

Západní vitr zavanul té ehvile silným dmutím, pfí- 
nášeje z blíikélio moře hustý mrak. Za několik minnt 
i4nul se vydatný déšť, a odpoledním sluncem tvořena ta 
nejkrásnější duha! Bylo mi to snamením. naděje! 

Byl jsem v Hamburku ! . . . 

8ny mého mládí se vyjevily;, já se nacházel blízko 
moře, v největším obchodiďm městě v Evropě, nedaleko 
Albionu, slavné vlasti Bhakespeareově ! . . . 

Yůz se zastavil. Portýr oteVřel mi dvířka, vyzdvihnul 
mne z vo^u ; kázal jsem, aby zaplatil drožkáře : a jako 
bleskem přihnalo se hejno sklepníkův a zmocnilo se ku* 
ffíku, hole, svTchníku a klobouku. Já spěchal za nimi 
několik poschodí, v elegantním pokcjíku jsem se rozložil 
na díván* a lavřev oči, podal jsem se na chvíli různým 
m3ršlénkám a krásným snům ! . . . 

Mapsav pak několik psaní, * urovnal jsem svoji toa- 
letu. Vyběhnuv na ulici, ženu se jihozápadními vi4)r 
k „Hafenthoru** . na tak zvanou „Elbehóhe". — Čáro* 
krásný, velkolepý, k nepopsání rozkošný výhled na sta 
lodí všelikého druhu, parních i plachtových! — Slunce 
klesalo k dálnému moři, a jeho svit hrál v temenech 
stěžnů, jichž různobarevnými vlajkami vítr pohýbal v libo- 
volném dovádění ! . . . 
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Bylo k več^n.. Jdu po hsázi dělící oba. basin; Al- 
stery v darokrásných sadech bujiciefa v prvním jarním, roz" 
květn přímo k hotelu***, kde moje známé bydlely. Méi 
jáem hlavu plnou májových myšlének, snfcca rozpukalo 8e 
májovými city, obraz Lottin obletoval mne pifi každém 
kroku. Nevýslovná rozkoš rozbíhala se po mých prsou! 
Zde v cizině toliko v ní měl jsem srdce, k němuž mne- 
touha táhla! 

Kdo pocítil sám slasť podobné situace, pochopí vy«' 
tržení mé ! . . . Těšil jsem se jako dítě na její společnost ; 
viděl jsem se podlé jejího boku ještě dnes na veěemi 
procházce na bujných valech městských. 

Tu jsem postanul u hdtélu ***. 

Portýr úslužně ptá se, koho hledám.: Vytáhnu z to- 
bolky kartu a ptám se, kde bydlí ,^Madame D***". Portýr 
se na nme nějak podivně podívá a odpoví: • 

„Y druhém poschodí čfelo 12. Ráčíte znáti dámu tu?^ 
ptal se mne, přistoupiv blíže. 

„Dosud neúplně!^ odpověděl jsem jaksi iN^ekvapen 
chováiím portjnrovým. 

„Vy jste zde cizinec?" ptal se tone dále. 

„Ano," odpovím. ■ > 

„Neračte se hsěvsíl, pane; upozorním vás na iiěco^ 
Ta dáma je — — — — ." 

Zde mne vypravil portýr několika slovy podivnou 
Mstorku. Já vyvsUil naň oči; všecka krev Itfiiula se mi 
do tváří. Hněv, stud, žalost, outrpnost, lítost hrozily, že 
mně prsa rozervou! 

XJhohá Lotto! , 

Ó Werthere devatenáctého století i ! . . . 
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Nedávno navštívil jsem jednoho ze svých známých. 
Úplná dvě léta jsme se neviděli. To bylo povídání, to 
bylo sdělováni bez konce ! Za řečí ptal jsem se pi^tele, co 
dělá jeho nerozdílný kdysi druh Alex? Viděl jsem ho asi 
dvakráte právě v ten čas, když jsem se seznámil s Rober- 
tem. Povídalo se velmi mnoho o Alexovi, jaký tó zvláStní 
člověk, jaký to holý podivín; že je lhostejný vzdor svému 
stáří ke všemu; že nezachází s krásnou pletí, že ho nic 
netěší, a podobných věcí více. Jak se zdálo, věděl můj 
přítel Robert o příčině toho chování Alexova; nezmínil 
se však nikomu o tom, a já nemohl a nechtěl se ho po- 
tázati na to, poněvadž známost naše byla dosud jen po- 
vrchní. Onehdy však ptal jsem se Roberta na Alexa. Mi^ 
přítel jako by dojat bolestnou a neblahou upomínkou ne- 
odpovídal dlouho ; viděl jsem na jeho obličeji, že rozvažuje. 
Konečně rozhodl se, vstal rychle, pošel k svému psacímu 
stolku, otevřel a vytáhl z postranního šuplíku jakousi 
skřínku, jižto malým klíčkem odemknul. Pozoroval jsem 
dva balíčky složeného na malý oktáv papíru. Robert vyndal 
oba ty baličky a položil je na stůl zrovna naproti mně. 

Tázavě jsem upjal svůj zrak k němu. 

„Chceš-li o něm něco zvěděti, příteli, tu si vyvol 
jeden z těchto balíčků a přečti si ho; jsou to listy člo- 
věka, jenžto dokonal před půl letem dráhu svého života.^ 
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„Alex je mrtev?" zvolal jsem v úžasu, a nemohl jsem 
se udržeti, abych nevěnoval zesnulému hluboký vzdech* 
Mráz mne obešel. 

„Byl to podivný člověk,* dí Robert. „Smišenina těch 
nejodpornějších živlův. Veselý a k pláči, zádumčivý a leh- 
komyslný, lhostejný ke všemu a zanícen každou maličkostí, 
opovrhoval celým světem a požíval jeho rozkoši až na dno." 

„Tedy před půl letem umřel?" 

^Ano!" 

„A co ho uvalilo ňa smrtné lože?" 

Bobert se zamlčel, obrátiv se po krátko cosaiiýšleuí 
opět k pultu vyndal složený lístek s černou pečetí a pravil: 

„Když máš zvěděti něco, poznej raději vše. Tento 
list mi psal přímo před svou smrtí." 

,^ Jak to?" ptám se. 

„Po půl hodině na to .skonal!" 

„Pro bůh! snad...?" 
• Robert přistoupil ke mně, ohlídáni se, ač věděl, že 
nikdo mimo' nás není v pokoji, a pošeptal mi něco do ucha. 

Já byl jako omráčen. Pohlednu k pobertovi a vidíoi, 
j$yk se mu zalil zrak bohatými slzami. Vstal, uložil ukázaný 
mi lístek opět do skříně a zavřel. Uchopiv se cigár, podal mi. 

„Děkujul Tedy si mohu přečísti tvé drahé dědictví?" 

„Ach, ano, ano, můžeš!" 

„Ubohý Alex! — Ale pro bqha tě prosím, co ho 
přimělo k podobnému kroku?" 

„Říkával sám, že je pohádko^ sobě samému^ Až ho 
seznáš- z jeho listů, budeš moci lip o něm souditi." 

„Jsem věru nad miru žádostiv. Zůstaneš doma?" 

„Doprovodím tě, příteli." 

Já se chopil drahocenných papírů, zastrčil je pozorně 
do kapsy, a my šli. Mlčky jsme kráčeli podlé sebe; přítel 
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bez pochyby za^at byl appiitfnkMni, ji nemoba se do- 
Aati diffle, ábydí ▼ btidném tidni letni noci při Uunpe 
předetJ, co mi přítel dftréniě zapl^čiL 

U divadla jsme se rozeSIL Byla veselobra, přítel za- 
lei do divadla, já spěchal domů. Za půl hodiny uzavřev 
se do své komnaty, rozžal jsem a s nesmímon netrpěli- 
Tostí zasedl jsem kn čteni. listy byly psány Tolmi rychlou 
rokoQ, někdy skoro neěitehiě, nspořádány byly podlé da- 
toHL Urovnav yše, abych nebyl niěfmž vytrhován, rozevřel 
jsem první list a čtu: 

E — dne 15. července 

Wlý Roberte! 

Konečně jsem na místě; pět dní potřeboval jsem 
k tomn, nčiniy několik zastaveníček. Dnes ráno vyjel 
jsem z H ... a nepomyslil jsem si, že teprve odpoledne 
dorazím k dli své cesty. V G..., poštovní to štad, za- 
drželi jsme se dnes déle než obyčejně a proto protáhla 
se naše jízda. Na hranicích nás též zdrželi přes půl ho- 
diny a tak jsem spatřil svt^ nynější domoT teprve o půl 
páté odpoledne. Měl jsem nějakon společnost až do G. . . , 
kde jsem obědval, avšak kdo to byl, věm nevím; jen 
to mi zůstalo v paměti, že to byly dámy, z nichž jedna 
mladinká. Byl jsem yšak tak zanjat svými záležitostmi, že 
jdem ani neměl po chvíli s nimi pohovoi^tL A pak mn- 
sím ti říci, že jsem si zasedl do otevřeného koupe ke 
konduktérovi, ponechaje ty dámy úplné pohodlnosti ve 
voze; chtěl jsem si zapáliti cigáro, a abych ušel nAfflrAní 
dam, zvolil jsem si to místo. Z G... až do R..., totíž 
sem, jel jsem sám a samým přemýšlením jsem usnul, a 
teprve když jsme se vybrali z lesů a sjížděly s hor v roz- 
košné údolí, kde R... leží: probudil jsem se siln^ším 

Pfiefer. IV. 12 
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rachocením vozu. Bivftl. jsem se pak stále z okna a vý** 
hlídka Ba střídající se krajinky ^ obeimaíié pahorky, aa 
nichž jehličí dumně šumalo, jako by pělo cizí písně, 'svedly 
mne na veselejší myšlénky. Dědina mizela za dědinou. Zde 
to šlo přes řeku jako rozpustilé hříbě skalnatými úžlabi- 
nami si l^urcující ; tam sjížděly jsme s vršku, na uěmž se 
bělající obilí proudilo valnými vlnami; tu jsme zahnuli 
v háj a hned zase vítala nám na čtvrť hodinky krásná 
rovina. Hory ustupovaly za námi a čím dál jsme se od 
nich brali, tím mocněji vzpínaly svá mohutná ramena kne 
besům. Bylo poněkud pošmumo. Slunce sem tam vyska- 
kovalo a opět se krylo, jako by nás chtělo šáliti svým 
světlem. Šedé mraky počaly se děliti, poznenáhla bělajíce 
se, až se posléze rozplývaly v pepřehledné závoje stříbr* 
ných obláčkův. 

Tu jsme se blížili k R . . . Byl jsem žádostiv, jaký 
as obraz podají mi ty lázně, kam jsem na výslovné přání 
svého otce se odhodlal, abych se zotavil po přestálé ne- 
moci. Konečně zahnul poštovný na pěknou ouvoeovon 
širokou cestu přímo k lázním vedoucí a veselý zvuk vře* 
štivé trubky ozýval se v blízjcém lese a odrážel se v kr^ 
nám topolovém stromořadí, jež nás pojalo v své hluboli;é 
stíny. Za několik minut byl jsem u restaurací, kde jsem 
měl již napřed objednaný byt. Yylezl jsem z vozu. Na- 
cházel jsem se na prostranném místě zrovna u zřídel, ježto 
se zakončovala malou zahrádkou. Lázeňští hosté vyráběni 
teplým odpolednem z domů, procházeli se aneb seděli pod 
košatými kaštany ve stínu, každý nakládaje s prázdnou 
chvílí, jak právě tnohl a chtěl. Viděl jsem, že moje drahám 
osoba je předmětem pozorování, a několik lorgnonů krátko* 
zrakých dam upnulo se na můj zaprášený kabát. Přibélil 
hostinský; vysvětlil jsem mu, že jsem ten a ten, jemuž 
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nobovánbyt ydmějeho. Odvedli mne nahora doprvnilio 
ppschodí. Já vše se sebe odbodiv, oblidl jsem se ibned 
po poboyce a zkoušel její dobré vlastnosti ; vždyt víš, že 
trpím na pohodlnost. Pak jsem se podíval z okna a vy- 
hlídka mné přesvědčila, že se mohu koukati buď do hor, 
aneb druhým oknem přímo na promenády před. domem 
a u zřideL 

Odbyv si všelijaké potřeby, jichž stává po cestě u ka^ 
ždého, napálil jsem si doutník a vzav péro strašných vlast- 
ností do rukou — svoje rekvizity mám, ještě v kufříku — 
píšu ti na papíře, jenž se dosud nedočkal vybledlého a 
bez pochyby vpdou mnohokráte promíchaného ingoustu. Po* 
kojík mťy je světlý. Když vstoupíš, vidíš mezi oběma okiyr 
v koutě divan, před ním zaokrouhlený stůl, tři židlice, 
v levo v koutě postel, v právo almaru, u okna ku pro- 
menádám vedoucího je zrcadlo, ježto svou formou závodí 
8 nejnovější módou, před zrcadlem stojí toaletní stolek. 
Na velkém stolu, jak pozorovati můžeš, píšu. 

Právě začíná lázeňský orkestr hráti nevyhnutelnou 
ouverturu k Tellovi! Ale, m^ bože! nepřál bych muzi- 
kantům, aby je Bossini poslouchal; má-li horkou krev, 
nevím, . nevyplatil-li by je, tak, jak se povídá o Mozartovi, 
když incngnito poslouchal ouverturu k Donu Juanu .... 

Poslouchal jsem chvíli.. . . jsou zohyzděné, ty krásné 
melodie Bos^iniho, a přece nme dojímají tak, že bych vy- 
skočil z pokoje. Teď hrajou nějakou árii. Ach! Fideliol 
Ne. . . musím psáti dále, sic bych zaplakal jako dítě, když 
vidí druhého v pláči ... 

Jsem tu tak sám a sám ! Že zde nebydlíme spolu ! 
Kéž nemusím bráti papíru, abych ti řekl, co dělám ! . . : 

Ee všem ďasům s touto melancholickou rozdudano- 
8tí! . . . Hrajou nějaký veselý kvapík! Tak, příteli, zde je 

12* 
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konec méh(y dnešního listn. Jda sě oblífcnout, séjdn dolft 
na plac, mnsím seznati zdejší pabliknm. S bohem, Roberte i 

Tr*j Alex. 

15. července večer. 

Píšu ti ještě jednou ; listonoš př^de si teprve ráno pro 
listy. Sdělujn ti znamenitou událost : před chvílí jsem . .'. 
večeřel! Nezlob se pro to, příteli: při sám kulhavý He- 
faistos, musí to také býti! Poznal jsem za kratinkou 
dobu svého pobytu v restaurací, na lázeňském náměstí a 
na promenádách dobrou kuchyni, špatnější pivo, velmi 
mnoho velenudných a omrzelých tváří, ježto náležejí sta- 
rým pánům; ještě více štěbétavých paniček a několik roz- 
tomilých mladých děvčat. Zvláště jedna vyniká svou krá- 
sou a nese se jako nějaká doňa. Nemohu si arci vysvětliti 
jejich pobjrt v lázních žádnou podstatnou příčinou! — Též 
staré noviny měl jsem v ruce, a koluje pověst, že si je každý 
večer z lázeňských hostí vypůjčí přes noc domů a druhý 
den dostanou se dle pořádka opět jinému. Jsem žádostiv, 
kdy to na mne přijde ; možná, že se budu nyní s novinami 
o několika měsíců opožďovat. Nedělá mi to starostí, poli- 
tika spí a následkem toho nastaly novinářům léta hube- 
ných egyptských krav. 

Prosím tě, Roberte, zajdi k nám a řekni otci, že 
jsem se sem šťastně doškrábal. Je mi v skutku mnohem 
volněji, co jsem v horách; jenom ta strašná dlouhá chvíle, 
ježto mi prorokována ze všech stran! . . . Snad se pustím 
do čtení, možná že mne Walter 8coU rozehřeje .... 
U čerta, již půl jedenácté! Yšady jako kdyby vypláchl! 
Ticho jako v hrobě! Jenom opozdilý cvrček bude mi 
právě před oknem, je to podivná hudba, divěje se mi 
celé srdce, když poslouchám. . . ^ Upomíná mne to na 



;i8i 

jiné doby, kdežto jsem nevěděl, co veselosti dělat. A pa- 
matoju se na jednu noc, kde jsem myslO, že jsem v skntkn 
šťasten, kde. mi bylo . . . Dobrou noc, pištěli! Zítra 
snad více? 

R . . . dne 16. července. 

Ztrávil jsem štastně skoro celý den; a přece jsem 
na rozpacích, abych ti sdělil, co jsem dělal. Ráno jsem 
zaspal a tím jsem si velice škodil; neboť zanedbal jsem 
ranaí promenádu u zřídla a musím čekati až na zítřek, 
abych poznal všecky zdejší hosti nigednou. Byl jsem také 
dnes ráno — jak to zde zvykem, byť člověku třeba i^c 
nescházelo — u lázeňského lékaře a pomysli si, ten člo- 
věk s velmi vážnou tváří a s výrazem v řeči, jehož ne- 
poehopign, pravil mi, že musím píti pět koflíků vody denně 
a pořád si přidávat, až to přivedu na dvacet. Rozvaž si 
mon strašlivou situací, moje překvapení! Já nevěděl, co 
mu na to odpovědít. Pak mně sáhl na puls a pravil ještě 
vážněji, že mi b^e sedmdesátkrát za minutu, že prý mám 
velikou zimnici. Mne přešla mrákota; co mám. souditi 
o sobě, a co o doktoru? Mám zimnici, nebo nemám? Ne- 
vím věru! Já spím, mám hlad a nohy ipně také dobře 
slouží a mám přece při tom zimnici? Po dlouhém uvážení 
přislíbil jsem, že budu píti, co mi možno, a spolu učinil 
jsem si slib, že nebudu píti ani jeden koflík, abych viděl, 
jak mi bude bez vody. 

Po této zigisté veledůležité návštěvě uvedl jsem po- 
mocí domácího sluhy svoje věci v patřičný pořádek a se- 
šel jsem k jídlu. Pozongu, že se zde tato sladká povin- 
nosť k lidské existencí velmi obezřele pěstige. Přišel jsem 
ale znamenitě pozdě — ačkoliv neodbila dosud jedna, — 
vidím mnoho míst už uprázdněných, a společnosť dosud 
zde 9e nacházející složena byla jedině z několika starých 
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páá&v, kteří obyčejní prý nevědí, o čem by mluvili. Hovo- 
řilo se, jako se to činí zde každý den, o povětří! Jeden 
prorokoval velikon bonřku, když jsem si přisedal ku štola ; 
druhý jen liják, třetí s důležitou okázalostí dokládal, že 
přijde bouřka a liják, a čtvrtý pravil ohlížeje se, že jeho 
barometr ukazuje nastalé povětří. Tomu se ti druzí páni 
velice divi\i. Ptali se mne, co já myslím; já maje právě 
hovězinu v prádle, prosil jsem za odpuštění ; až po obědě 
že jim budu k službám. Měl jsem pak pokoj. — Též 
dámy rokovaly o povětří; že by ale opakování toho, čo 
mluvily o tomto důležitém předmětu, nesloužilo nikoliv 
k jejich cti, pomlčím o tom, a tobě bez toho na tom 
nezáleží mnoho. 

Yedlé mne seděla elegantně vystrojená panička. Mlu- 
vila s jakousi vážností, která jí dobře slušela.' Obliřej 
okrouhlý ukazoval hezké tahy, ježto časem arci* utrpěly. 
Byla vlastně dobře udržela na těle ; na prstech měla ně- 
kolik jednoduchých ale drahých prstenů. 

„Vy tu nejste dlouho, pane?* pravila se sladounkým 
přízvukem. „Nejsem, madame, teprve včera přijel jsem,* 
odpovídám, svou pozornosť k ní obrátiv ; neboť pro samý 
apetit nepovšimnul jsem si dosuď nikoho. 

„To jste se tedy ještě zde ani neohlídnul?** 

„Dosud znám jenom promenády." 

„Vy jste churav a budete užívati lázní?* 

Já se zarazil ; myslil jsem v první chvíli,' že to snad 
choť páně doktorova, a že chce pokračovat, kde pan do- 
ktor přestal. Či vypadal jsem v skutku tak bídně, že lidé 
považovati mne mohli za nemocného? 

„Já nemám lázní zapotřebí, milosťpaní; přijel jsem do 
K . . . jedině na zotavení úplným se vzdálením všeho řízení.* 

„Ah! pán je úředníkem ?"* 



-Kýho výra ! Totě examinátor, ite)iny6fil jseair si a.pvayil : 
„Nikoli, madame; aneb ano. Čekám na advokatam!" 
Y tom promluvila naproti mně sedící panička k mé 
sQQSedoe a teprve teď byl jsem upozorněn na nL Qyla 
ta paní něco starší než dáma vedle mne ; její obličej do- 
kazoval zřejmě, že nestál nikdy v bližším spojení s krá* 
samiw Za to bylo její oko velmi živé a toaleta její tím 
bledan^ší, tím stkvostnějši. 

„Lenora nejde, povídala přece, že přijdoo hned/ 
„&iad se pustily do parku. Leontina pravila něeo 
o tom. Půjdem raději," doložila moje sousedka. 

Dámy vstaly; já též. Mlčky jsem se uklonil a vyšel 
před restaurací. Dívaje se za nimi, zapálil jsem si cigáro. 
Nevím vlastně, proč jsem se za nimi díval; mohl jsem 
též docela jednoduše koukati jinam. Šly přes láz^ský 
pktc na druhou stranu a zašly do domu, jehožto okna 
šla dílem do vedlejší zahrady vinoucí se okolo stavení, 
a dílem na lázens^ plac a tudíž naproti oknům restau* 
racL Dívám se ještě. Tu se náhle otevrou spuštěné žalu- 
žije v nárožním pokoji, já viděl několika ženských po- 
stav v letních šatech u oken. Pro dálku nemohl jsem 
tšak nikoho rozeznatL Ck> tomu ale řekneš, Roberte; já« 
pomysli si, já se sebral a šel jako náhodou od restau- 
rací přes ulici a zahnul pak k tomu domu, kam zašly 
moje smámé. Nazývá se u „kotvě". Jdu okolo, dívám se 
jak se na člověka z města sluší, velmi nenucené nahoru 
do oken. Pozoroval jsem mezí ženštinami několik, zná- 
mých už děvčat, jež jsem viděl včera. Dívka velmi pěkné 
postavy stála podepřená pravým ramenem o okno, avšak 
tak, že jsem viděl její krásný obUčej v nejlepším profilu. 
Ačkoliv Její družky dívaly se za mnou, děvče to tehnulo 
sebou, a skoro byl bych tomu rád býVal, kdyby $ie. byla 
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také podfytilft z okna. Já šel do zámeokéfao parku, chvílí 
ještě mysle na dívku blondii jsem blizkým lesem až po 
▼eder. Byl jsem nezvykle dloohon prockázkoa umdlen^ 
hodina k veíeří právě bila. Když vycházím z pariro, po* 
zortgX že vedlejší pěšinkou někdo přichází. Postann a 
poznav svou sousedku, pozdravím. Po jejím boku nesla se 
jsko jarní kvítko ona dívčina, jižto jsem odpoledne viděl 
v okně u „kotvě". Uěerta, příteli, je to tvář překrásná. 
Oko jako hluboká noc, silné černé obočí pyšně se kle- 
noucí nad hedvábnými černými řasami, temné rlasy zče- 
sáné z lesklých spánků na zad, přibledlé líce, plné mluv* 
ného výrazu a pak ústa, příteli, nevím zdali má Luisa 
podobných. Yznášela se tu jako nějaká královna^ pavným. 
ač lehkým krokem ; její vzrůst a celá postava jako krásné 
dílo umělce sochaře .... Já se za nimi díval, až přešly 
přes lázeňský plac. Byla^ to snadLenora, o níž moje sou- 
sedka dnes při obědě mluvila? ... Na mé pozdravení uklo-. 
nila se ta paní velmi laskavě, leč mladá dáma sotva po- 
kynula hlavou, nějak hrdě na mne pohledla..* jdu pomate 
dále, rozmýšlím se, mám-li za nimi jíti do jídelního sa- 
lonu .... pak se obrátím a kjrásným topolovým stromo- 
řadím odešel jsem k blízké vesnici Teprve po hodiné 

vrátím se do restaurací. Když vcházím hlavním vchodil 
do jídelního sálu, vstaly moje známé od stolu^ chystajíce 
se k odchodu. Já dělal jako bych je v pestré směsici 
hostí neviděl. Zavolám sklepníka: 

„Slyšíte, kdo je ta dáma?" 

„Ta v těch modrých šatech, pane?" 

„Tu nemyslím ; ta starší vedle ní ; teď právě vychází," 

„To je vdova po fabrikantovi D. z L." 

„Tak? A ta druhá?" 

„To je její dcera." - 
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„Jmu íííier ůioiAoí^ 

^Aai i^den; migi. ^iak n „koiye^ najaty byt na.p$t 
neděl." 

^ Dejte mi boifiUonl*^ 

Nachtél js^m na tu dívka mj^diti, a přece . mi tanula 
j€|ji kráaná, pyšná postava na myďi. Zftstal jsem dlouho 
v sále, divfge se na pány a.paničli^, jak se nudili při 
ufhisiu. Ták se. skončil dmbý den. 

R . . . dne 18. července. 

Nepsal jsem ti včera : nebyl jsem* k tomu. Nehněvej 
se, že jsem nedostál slovn. Přislíbil jsem ti arci, že kore- 
^onden^i bnde jedinou mojí obtížnější prací; avšak včera 
neměl jsem ani chuti do psaní. Měl jsem sv^ nešťastný dep, 
a ty víš, co to znamená. Neokázal jsem se od rána až do 
večera, časně z rána vyšel jsem před východem slunce 
a dorazil k desáté do SchOnbergu, tři míle .od Bw.. vzdá- 
leného. Nevíin, CQ jsem tant ůHÍbX; prosnil jsem tzase je* 
dnou skoro. celý den. Po poště přirazil jsem opět doE..., 
když už všecko požívalo tichého spánku. A já nemohl za-, 
vříti oka, ačkoliv jsepi utrmácel t^o k umdleno^ti. Staré 
upomínky ^ikly se všecky, aby uvrhly srdce ve strašný 
vír. Mezi.mmi tanula v múiavých závojích polokrytá dívka 
čecných zrakAv a.bledých tváří, již jsieqi poznal tyto dni * . . ^ 
Neslyšel jei nic o Lwtze?.Co dělá její nešťastný manžel? 
Piš mi, pro všecky svaté! piš mi brzo něco o tom! Na- 
cházím se ve strašném stavu. Že jsem Luizu kdy. viděl ( 
Proč ji jenom přinutili k hrůznému kroku, když sami vě- 
děli, že její ženich podléhá duševní chorobě?! Neměl bycb 
si na to. vzpomínat, a přec to něktiy n^ftni činioo^ Piš mi 
něco .0 tom, ať je to cokoli,, ajtiych tvými zprávami, nko- 
neij^ nesmírný dav dlmínek!.. 
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Ještě jsem nebyl ráno u zřídla; néboi i -dttós pro- 
littdil jsem áe velmi pozAě. í' Č«tl' jíem, aršák mojje^ my- 
šlénky byly mimo knihu. Já sešel do kolonády, abych se 
vybavil z trudné mysli : ale nic to nebylo plfttao. Tfy cizí 
tváře týrají mne spíše, nežfby mne ukíMiejSily.. Mteli/ kdy- 
bych nebyl dal staté slovo otci, že zde vydřížím úpkiýoh 
osm nédél, dnes bych byl zajisté odejel. 

Nešel jsem k obědu do salonu -; sklepn& mi povídal, 
že se paní D, po mně ptala. Odpoledne navštívil mne 
jistý Monický, Polák, jenž jsa náruživým milovníkem šachu, 
poÚádá se za šťastného, že nabyl ve mné jak praví sou- 
peře. Yečer šel jsem do parku okolo „kotvě". Sličná 
dfvka dívala se z t)kna. Já však, aékoli s tíží, nefMMlival 
jsem se nahoru. 

R.. . dne 19. července. 

Dne» ráno jsem byl konečně u zřidla, poznal jsem 
najednou celá lázeňské publikum. Doktor si stěžoval, že 
mne dosud dole neviděl. Já se omlouval výborným spaním, 
a on se mrz^l, že jsem neřekl, že moje dobré spaní je 
pěkný následek požíváni určené dozí vody. Na mou žá* 
ďosf ukázal mi většinu lázeňských hostí. Mimo několik 
fidí, již náležejí k „haute volée", skládá se zde)ší obecen- 
stvo z fabrikantů a vůbec z kapitalistů. Moje laskavá 
sousedka procházela se bud! u kolonády, buď v blizkém 
parku. Já přešel několikráte promenády: ttl potkám 
paní D. na vedlejší jedné pěšině. Šel jsem přímo naproti 
á přiblíživ se pozdravil jsem. Paní B. poděkovala, dívka 
l^dná také. Tu jí Vypadl batistový šáteček krajkami 
óMemovanýna zem: Sehnuv se podal jsem ho divee. Při' 
Jala ho 8 úplně lhostejnou tváří. 

„Moje dcera, pane; neznám ani vliinostino jméno !^.i^ 
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Já J^em ji řekl, jak se jáieirája. 

„Lenoro, náš vzácný pán u tabule, aČkoUv jen je*' 
dnon dosud se ukázal. Vaše místo je vám vidy reservo- 
váno. Byl jste snad ty dni churav, že jste nepřišel?^ 

„Nebylo mi v skutku volno/ pravil jsem, dekuje za 
laskavou starostlivost a ukláňdje se mladé, krásné dárce, 
ježto si hrála vétví vedlejšího keře, nevšímajíc sobě ani 
mne ani neberouc podílu vnáší rozmluvě. Zamrzelo mne 
to, nevím ani pro£^ Zatím jsme popošli; jindy bych byl 
docela lhostejné odešel a nestaral se více ani o paní D.,' 
ani o její dcerušku; nevšímavosC však mladého děvěete 
mne skoro urazila a právě jí na vzdor stal jsem se dnes 
jejich společníkem při ranní promenádě. Hleděl jsem ba- 
viti obě ty dámy, a moje snažení odměněno bylo vzrA- 
stající laskavostí matčinou, anaž dcera s jakýmsi odporem 
odpovídala mi nucené, a nedala mi také příležitostí, abych 
se výhradně s ní bavil. Nedělo se to v rospaku; nébo^ 
pozoroval jsem, že dívka má bystrého ducha, a pravé proto 
možná, že mne ta její lhostejnost zlobL 

Bnes jsem čekal s netípělivostí na poledne; v skutku 
bylo místo pro mne uchováno, a já si zasedl podlé pani J>: 
na právo ; jí na levo seděla Lenora. Snažil jsem se býtt 
resélým, ač mi pravé k dmíchu nebylo. Dovolil jsem si 
všidifcých nepatrných áklonkft a zabral jsem se tak hlu- 
boko do rozmluvy, že teprve po hodné chvfli pozoroval, 
jsem Monického, jemuž jsem slíbil partii šachu. Mitsíai 
ti říci, Roberte, že se mi to rozkošné děvče počíná Ubili* 
Je ti to roztomilé stvoření^ a ykusná toaleta výší ještě 
nevšední její půvaby. Mluvili jsme o zábavách a o čtení. 
Pravila, že by ráda čtia něco od Scotta. Já se jí nabídnul 
s několik romány, jež jsem vzal na venek ; dívka však 
jako se iDzpomenouc odpínda. 
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„Tedy nechcete, ikych Yém p4j^. čeho jste vk před 
chvílí přáía?**. 

„Děkuju, nechoi'1'' 

A to ti prsYlla s tak chladnou tytfi, ^že jsem se ne-^ 
trle od ni odvrátiL Pozoroval jsem* že se tak.úštěpné 
usmála, jako by měla z toho radost, že. mne. pozlobil^^ 
Já nepromluvil na ni více. 

Když paní D. vstala, doprovodil jsem. ji ke dveřflm, 

„Nechtěl byste nás poctíti, pane Mlrohorsfcý?** tázala 
se parní B. s nďlou zdvořilosti. 

„Yždyi, matinko, p4jdeme ve společnosti do blízké 
vesnice?!** - - . - ^ 

Hnou to po této deklarací trhlo. 

„Snad piijde pan Mírohorský s námi?** tázala se 
opět pani.D. . 

„Ye vaší společnQsti zi^isté,!* pravil jsem, n^podív^je 
se na liOnoru. 

„Ale matinko, já přece musím zůstat doma; musím 
psáti Amalii.** 

„To mftžeS odložit,** dokončila paní D. Já i»ohledI 
kLenoře; možná, že pozorovala moje překviq[>ení, a. vídalo 
je mi, že se opět usmála. Rozešli jsme se. Odpůldne dál 
Jsem zkázati, že pro indispbsicí nemohu jíti. • Za chvíti 
viděl jsem paní D. s rozmilou svou dceruškou odcházeti 
topolovou alejí do blízké vesnice. Tedy Lenora ěla, když 
se dozvěděla, že já nepAjdu?... Večer neopustil jsem více 

komnatu, mtzel jsem se a nevím vlastně proč. 

... * 

R . . , dne 20. července. . 

To bylo dnes ráno. výčitek od paní D., proč jsem 
včera s nimi nešel! Pozorným^ okem díval jsem.se ve tvář 
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Létiořintt ; avSak dívka s jakousi émyslium ostrosti pravila 
ke mné na mé omluvy : 

^Bavily jsme se i bez vás výborné, pane Mírohorricý;^ 

Tu jí' pravé vhod přiila její spoleénice, neť to pa- 
ničky naproti mné při obédé sedící; Lenora uchopila se 
jeji raky a divký zahnuly k zdrojL 

„Prosím vás, nehoršíte se na to rozpustilé déčko !^ 
osicfvila mne pani D. ; bez pochyby, že ji neušlo moje 
překvapení z krátkého ukončení mé rozinluvy s dívkou. 
A v skutku jsem nebyl připraven na tak nešetrnou řeč, 
mrzelo mne to velmi a já se hledél dostati ze společnosti 
pani D. á její přítelkyné, mého to vis-á-vis při tabuli 
Konečné se mi poštéstilo, že jsem uklouzl a ponechav 
se myšlénkám o rozpustilé dívce, pustím se hlavni péšmon 
do parku. Najednou slyším známé hlasy. Byla to Lenora 
s dvéma dívkami, jak jsem je poznal skrze listí zeleného 
keře. Šly vedlejší péšinkou, která se sbíhala s hlavni ; za 
malou chvilku bylo nám se sejiti. Bezvolné poslyším, 
o čem dívky hovořily ... 

„Ale, pro boha, Matildo, já ho nei^ohu ani viděti, 
toho Mírohorského,^ hovořil sladký hlásek Lenoi^; zdálo 
se mi v tu dobu, že nezněl více tak mile, jako den {iřed 
tím. „Je to tak fádní člověk, že je mi vždycky úzko, 
když ho mám potkati. A právě nás vyvolil si za svou 
společnost!" 

Sotva dořekla, stáli jsme jako náhodou naproti sobě. 
Já se mlčky uklonil ; Lenora a obě dívky po jejím boku 
se zapýřily; vědělyť, že jsem slyšel jejich rozmluva, již 
vedly hlasem nikoli dušeným. Lenora se však ihned zpa- 
matovála a jako bych ani nestál před ní, prorokovala 
k svým družkám hovoříc, že bude dnes bouřka. 

„Snad ui vybouřilo, sladká dámo; váš jazyk metal 
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QSbré blesky!" praTil jsem, zapomeniiv sedcoro; nmelat 
mne ta hana z úst rozpustilé divlcy šeredně, a.tim více, 
že ée tak bez obaln vyjádřila o mně svým družkám. 

nVy jdete nahoru k altann?" tázala se jako nic 
Lenora. 

„Nemám' velké chuti, vede-li vás tam vaše cesta, '^ 
oop^véděl jsem. 

„My musíme k zřídlu; poroučím ae, pane Míro* 

Dívky vesele hovoříce odkvapily. 

Hběv se mi rozechvěl ňadrami. Myslíš mne použiti 
za.svou hračku, roztomilý rozpustilče? To se ti tak lehk^ 
n^odaří^ krásná, dámo 1 Tys začala, ty musíš také do* 
končit. Jak asi ten kouee pro tebe vypadne, ukáže .bu- 
doucnost. Tyto urážky — ano urážky to jsou r- zj^atiš 
mi zajisté. . . Počnu obyčejným způsobem; népůjde-li to 
tak, chopím se druhého prostředku a zplatit ti musioa 
na každý způsob! ... 

Šel jsem dnes schválně do jídelního salonu dříve 
než obyčejné. Bavil jsem se velmi žitě s mladou, pani- 
čkou, Jiterá mi. seděla po pravé ruce. Teprve dnes viděl 
jsem, že je hezká. Tu vstoupila pani D. a Lenorou do 
salonu. 

„Vy už zde, pane Mírohorský?^ jaja se mluviti pani 
D. překvapena. 

„Nemohl jsem se dočkati dnes polední hodiny.' Ven- 
kovské povětří počíná na měšťáka působit ^^ 

„Odpustil jste už Lenoře?^ 

„Já? Nemám k tomu příčiny/ 

„Tedy smíření?" tázala se mladá paní podlé mne 
sedící. 

. „Já nevím, o čem se jedná," pravil jaem. 
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„Dntís Témo vás Ldn&ra Qi<«iál«?^. ^(^ki^ovalit ^mí 
D. dušeným blaseos^ 

Jtfiie? To je mýlka! J4 alespoň o mčemt neTÍm. 
A stalo«li se to y skitka, považuja to za tak njialichenioa 
maličkosť, že nestojí ani za řeč. Slečna be^ pochyby 
špatné Bpala a je ve zlón rozmaru, že se i teď zlobí. '^ 

Lenora s přechvatem sáhla po jídelní kartě, a dělala, 
jako by čtla. Já s ni aespastil oka. Když jsem dokončily 
hodila s?oa hlavou pohrdavě a rozvazovala sponku na své 
servietě. Sponka nechtěla povolit; Lenora ji škubla ná- 
silně, a zamračilo se jí hněvem čelo. 

. Já prozatím' více nechtěl. Byl jsem v dobrém roz- 
mara, bavě své sousedky, jak právě moha, a při každé pří- 
ležitosti bez milosti trýzně LeuQru ostrými slovy. Se 
smíchem -doprovázel jsem dívku až ke dveřům.; nebof 
časněji než obyčejně vstala a opustila jídelnu. 

Odpoledne vyšel jsem s Monickým na procházku do 
hor a vrátil se pozdě v noci. 

R . . . dne 24. července. 

Tři dni uplynuly, já ti nepsal, Bylo tak Ipataé por 
ča9Íi že jsem nemohl opustiti dům. Obzvláštního nic ne- 
mohu ti psáti, denní mfy pořádek znáš, a věčuým. opa- 
kováním bych tě nudil. Paní D. s dcerou nepřišla tuty 
dni do salonu; Lenora prý stůně. Na pozvání, abych 
navštívil paní D., odepřel jsem, vymlouvaje se churavostí. 
Četl jsem za ten čas vekni mnoho. 

Dnes se opět ukázalo slunce, já okřál na těle i na 
duchu. Byl jsem velmi stísněn ty dni a teprve dnes ráno 
potěšil jsem se, nebot došlo mne tvé psaní. Avšak ne- 
píšeš mně pranic o Luize a já to očekával jistě, já se 
na to těšil jako malé dítě! Ty mi domlouváš, že by to 
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bylo věcí maroda, a máš pravdii. Co má moje srdce 
z toho věčného rozrachu tužeb a éonfSaá? , . . Ty mi 
přeješ, ábydí zde něco nalezl, co by mým touhám po- 
dalo úplně jiného sméra? Ty činíš ' zmínka o dívce, o níž 
jsem ti byl psal... Svědomitě ti pravím, že při těch 
hračkách necítí moje sťdce pranic. Zajimá-li mne celá 
ta věc dnes, zítra se mi zhnusí pro to, že je pouhou 
hrabou. Věř mi, že bych mohl teď v noci odejeti a že 
bych nepocítil v srdci sladkého pohnati, milého přání, 
abych ji ještě jednou viděl. A že jsem prožil tyto tři 
dni, aniž jsem užil ponabidnuté mi příležitosti, ji vi- 
dětí, 2 toho sudiž, že mi tu nejde o její náklonnost. 
Ano, dokud ji mám před sebou, tu mne poutá svým 
vzdorným chováním; pak, když odejde, myslím na ni 
ještě chvilku, až se zahrabu opět do lůna jiných, trpko- 
sladkých upomínek. Pak oduinře pro mne celý svět; já 
se snažím upokojiti vlny svého nitra bud čtením anebo 
hrou ; však i hra mne omrzí, když vidím, že člověk vbiji 
tím čas, aby sebe sama ošálil . . . 

Ty dni nalezl jsem nové zaměstnáni. Byl jsem v ne- 
daleké vsi, jež se upíná na úpatí hor na přič dolů se 
vznášejících, kde R . . . leží. Obyvatelé živí se tu tkal- 
cpvstvím; chudáci vedou život k zoufilní, a přece' zni 
z úst každého ubezpečování, že je spokojen. Poslouchám 
tak mnohé, historie s neblahou katastrofou a prospívám, 
kde mohu. Cítím v srdci hlubokou outrpnosť k lidem 
těm a těším se, že mám přece ještě v prsoa srdce 1 . . . 

Je večer. -Hluboké ticho panuje vůkol. Měsíc ubý- 
vající slabě svým srpem svítí na údolí á dálné, temno* 
šedé,' klidné hory. Nemohu vydržeti v komnatě; musím 
ven, ven! Budu blouditi až do půlnoci; snad tím hrobovým 
klidem umístí se v mé srdce jakýsi mír, avšak jiný, ano 



tOÉ>^SY<m mvitYm tiiU J^ sladký^^ilefakýi loicj.iýkirM ta. 
9n»té 89K>kojeiiosti, po níž na dftmoyeáá., touží/ d^Se mi/ 
jlí flendiráio otTíri^i ňadra, kfumž neciioe/ a nadbao zař 
vUati<4. .Za|ipural. lehoím^ yétřík a krade ae mi. ote* 
vřenýiw-QkMm do koannai^ Šnmii stromy . y^alai y tiché 
n04i rifidajt iiuii0<; už jda; s,I)ofa<$in,.Alei»! A uynd ikf^f 
hwi^ aftad se za tři iiodi^j yrátintl . • . .. . 

^ . . .. dne 27» žeř/Vence, . . 

. Nebyl jsem dra dni doayEu Onehdy bloudiy y AOtíi 
pO',l^or4^ nabral jsem se píes Ty^okýbřeben^ajtei^é 
pAzdéji pp^f^roral jsem, že jsem se ípřilíi yzdáiiV. > S(U<1» 
tedy na dmbé skané Itoiry xlplftr) pcéyě pdčák> svítati, átsi 
lioditia před sebou yiídíi^-jsimin^lé městečko, jak yykm-; 
kiye z huslT^eh zahrad kol néJ^io ise^^inouQÍph. Ztrémi jeeia 
zde dya dni, . nebo£ krisoé okolí mne poslalo úplně čas 
ten a odměnilo mne za yšecky oblize^ • A jzde m^ bylo 
Yolno, tak yolno, že jsem opět za dloubý* ěas pocítily sobě 
roskoi; že jsem possnal opět, m je šiěsti^ Nikdo mne 
neanal; já nikoho, a lidé p^eee.přiyitali.mii^.wle a z^yo^f 
řile, hospodský ukázal mi: <^esty do krásného .Wtitoli a já 
podaje sotúplně SYému nezkrotitelnému puaeni k cesto- 
yání, pustil jsem sé do padolů a glesl yiecky pahorii^ 
% skály, mým nohám přístupné, nepomysle anÁ sobě,, ie 
mAj náhlý edchod y R««. dělá Uuk .a zpftsobuje yáe- 
obeené pohnuti; neboť neměl jsem , na. mysli, že se ne^ 
yrátim, tentýž yeěer. Slyšel jsem dnei^ ylaatníma ušimai 
žo mnft kdosi poctil čloyěkem, jeínuž še yyyrbnul mútfSt 
z prayé koleje. Nuž^ budsil..^ Pžiiel jsem dio B^*«. 
asir oholou čtyrtóthodiaiy > o^p^edne v<toaft0té ^yelmi pocoii!* 
ohané> oestouy. a kdOc;mne.iipatříl^ otKtiiMmtl .'se méaii ba^ 
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iMLémtL íáMtií bylé mii^lonňú múé^i^f t)íi vmhditpétá' 
žá ^odttyvktt^' kdýŽ'íj8etB!'siiiékile Ml éo^ ifiecM^i' M^ 
vjittzP^ vtdhol 4<iřmé 0káiy, kde Js^tfi i&^^níé^itovfi^ 
čily ffoAfMl^AySbmi, přítfeli, jšein dlieB'j8kd»MtřbróíKettý< 

byt iem ^tftl. '-^>^Ai' doi^ Do ^liitOMíliVé^UáSMlikřl^allf^iD;)^ 
YypáckV Jsán !a8l Oke^dioeela^jimihl ft«ž )iř«6ll^^>iMi $ ib«t(i 
pomysli si, Boborte, kftždf mnei litoVál, a já^mei^ééil ^MiéJ 
Kdo mne má litovat? Co je komu do mne? Či vyvedl 
jsení, 'nevSdaani o tom; lířjaký divný kousek? Vždyť mne 
iíM, pi^é)i;'od Jak^žitra mé)' jsem púáiibúé ^íýaáy/sL ni* 
IkaW^ to* • přece 'neznepokojovalo; Uchrá^^n - odet^^ral Jhem 
seibťzo M '^ré komtalkf. "Pomysli •»!,' VM^ett&V^ Leňňm 
étéjic mRky po boků švé matky 'a< tehdy tiedbá()fó na d^o^' 
řmA'se několika mlfldýcbfpáOíiirpo&lCžela na ttn^ » jálnU 
po&ímfm výraisam vtkfi; <'jéi diSlál.^jsá^ bý^ ^tdhO^iÉií 
nopoáoi^ifalf mMIo mi \^ak pohimtii jakée;* k4y& fie^ mdé 
péa^lii^ ant jsem ódebázelr 
O' - „'Přyd«íe dol4y"paiie Mírohowký?^ 
' i:. ^Nepřijdu, sladká slečno,*^ odpovím s blnbokým^áklbu'- 
toBfiiiv ^Móslm psáti svémnjň^li,^ doli^il jsem se^iftmíbh^m. 
Lenbrazakrylaryoble^Tiárftgová úbtka^MtlBem, jako 
by'ntaji4i >byla chtěla bezvolné dřhnntí rtůr; tfiné to* viak 
náiMo^ Obrátivši 'se dala 'se* do romltivy s mlí^fkttny jo* 
béžto 2»vnějéelč nlBásoval pfíbnziiosť s Albionem. Odešel 
jsem boKO všech okonelív <do> svéhO' pokéje. Vrhnuv se na 
pcdLOívtcQ^ ztrávil jsem v^iolobddni ««! dvé hodiny. Sojdv 
iaik'"do salonu domnívaje šei. že už náš kruh byl odešel. 
Vid^ všaki že všlckni dosvd u^tolu se Hyí r ro^ťávco 
živéi' tn f^tíŇAprMi dFuhýmť dveřmi Moniol^, já mi» 
kynu iii'my zMOAnemé ín n^ittn^u^postihttfniko slizli, iie« 
b^ fMHsotfovvl i^0»/^ s4 Letfo^Husfiláia; když jsem 'byi 






¥sto|^,A.,^jl»Q^c|^/^jtril,.,,;^Qgličan sedel na mém místě; 
já Y^ěl, ie se clívka nucené baví — n^boC několikbráte 
zíyía -T- a že s patrapu radostí vstála, kdyí ji matka, 
k tomu pobídnula/ Já ppzdtavil,' a paní D. a íiCnora do^- 
provážená Angličanem odcházela. V dveří obrátila se jako 
náhodou dívka; Monický se usmál. . . . 

^ Obrať se, Alexe^ djvka se dívá na tebe." \[ 

Já zůstal sedati, . * 

„Ty's nakvašen ?^ ptal W mne. „Je to krásné džvče; 
kdyby mně nekázala ppv^niipsť^ [ mysliti na svou parií, my- 
slil bych na tu jíiráóu '§paněíku." 

„Já ji mnsíin pokořit!",' 

. i: . ' B. . . diDé'28. léervence. 

Dnešní 'cřópíiledné ztráyil jsem ve společností s Le- 
norbu. Při ranní pri)mcínadé' bavil jsem se jedině s ní á 
veselosil! jakás působila tak dobře na naši zábavu, že mně 
dívka při rozchodu ruku podala. Nevím, ca mně napadlo, 
že j«em.jí turozti^milou ^ ručku, bílou jako padlý sníh, 
vřele políbil; n^boť měl jsem v úmyslu — podá-li mně 
ji — stisknouti ji jenom. No, neškodí! Zdá se mi, že jsem 
počil lehýnký, krátký tisk; též vím, že na mne pohledla 
tak nyyě milostným okem, že si ^koro rád na to vzpo- 
mínám. Fřihmouřil^ ty svoje černé oči rozkošně ; hluboká 
noc jejicl)L spljrnula ; ^oro s bílým víčkem a s dlouhými, 
hedvábnými, lesknavými řasami. Při tom přiklonila tak 
krásné .Ú^^inkí^). že js^ si přál, mioei ji uchopiti svou 
rukou a přitisknouti k sobě. Leč bylo to jen okmmžičné^ 
rozrušení; přestalo to tak rychle,. jak to povstalo. 

Odpoledne ztrávil jsom č^nim v .jtiohošíHnné^ }ese ; 
bylo krásné povětří. 

13* 



■'•^ ■• ' '■-•"&<..' dne na 'teřvenč^;'-' 

Přijal jsem na odpoledne* pozvání k paní D. Bylo 
tam několik známých dam a pánův. . Hrálo se v karíy ; 
já se zavázal ke whistu, na liodinu. Pak zasecll jsem do 
drahé l^omnaty k dívkám, kam se místilo několik mladíků^ 
jichž ostatně zde není na výběr. Podal jsem se proada 
a možná, že jsem býl poněkud vtipným,; alespoň sé ně- 
kolikkráte rozesmá.la celá společnost. Dvoře se výhradné 
Lenoře, pozoroval jsem ihned, že jí opět hrdosti přibývá, 
jií byla tý dni ztratila ; nevšímal jsem si vsak toho. Od- 
cházeje poslední, nemohl j^em. se nijak s ni rozlouČiť; asi 
pětkrát jsem se jí poroučel, asi dvacetkrát tiskl ji ruku, asi 
šestkrát vrátil se opět, abych jí pošeptal několik sladkých 
slov, a Lenóra děfaiýíc,. jafco by se zlobila, přece zůstala 
vždy a čekala, ?dali nepřijdi; ještě jed^u. Po S|ed?p4 ne- 
přišel jsem yšak více, a jda doma, isusii jsem se smá^ti, 
že se můj plán tak dobře daří. Zítra m^sim obrátit, sip^. 
by zajímavost přestala. - . j. 

• R i . . dne 30. čeryencc. 

„Jak jste se vyspala?" ptal jsem se' ráno na pro- 
menádě úpíně lhostejně Lenory. , 

„Ach! dnes velmi špatně!^ odvětila Leúorá. á v skutku 
bylo viděti jakési stopy probděné noci ve tváři dívčině. 
Její přibledlé obyčejně líce, ježto sře překrásné tyjímalo* 
z Černého rámce bohatých vlasův, zdálo se dúes ještě 
bledším. 

„Já vím proč," pravím a upjatě ná ni t)atřě, pbzdrigi,' 
že přeletí lehký ruměnec její Čárokárásné líce. 

„Jsem věru žádostivá." 

„Gkcete, abydí vám to ř^V?" 

Dívka se zamlčela. • ! * 



iei7 

Vy jstji:iieiBÓh^ ERéjB ik vilittfliě?; Jc-H* fjiřavda?* 
Dívka se zaráěla až na čelQ* a její ftiielkyaě Leon- 
tina 8 ní. •'.. ■- - *. •• . •' M . ' •■ / 

</,/ f H^^ííevj/^éla;]^!^^ dosud samolibéjšihočloT$ka' nad vás, 

Pivky bez pozdravení odkvapily. Lenora vztýčila jak 
oby^Séjň^ flvotř^rásncřé hlavu a pohlednouc ke mně okem 
hiiďhdvýái,- škihfllá'r^ůj batfstový §átek. Ji ge> chladně sn 
idrioniv/ podfepřBl o ^mkp- v lunldiiady á s ú9mSobem sle^ 
áwM^j^eíniíeJieh Jivoky. M41y jítí-oktílo linie.. . ^patMýée 
J^:-6e..^(sii[i.ějQ^ Dbrótily a ochflilyse do parku. 

•Tu jpřikíoěiř iMenický. « 

„Alexe! .'il^dchtěl bya udělat výlet na několik dnt 
do^? má^ taxu jetij zavděčil bys se mi velice, kdybys 
jel se mnou. Vňkoíí by ti poskytnulo mnohou pochoutku!" 
' -; PHMo rúi ť5' vhod. ToužíV jsem po nějaké změně. 
Též se mi ,ířd4lo, že několikadenní yzdálenosíod Lenory 
ňbl^de mi na Škbdti. ' ' 

„Dnes yéčer o pál áfedmé vyjedeme, chcéš-li ;. noc 
ciiladná tudé; příjeinnějSí.k cestŽ." 
y '^'«írsém srozuměn!** ' '. 

''uáéšel jsem, bych objednaí M potřebné věci. 

y poledne chtěl jsem ještě zlobiti' Lenoru; paní I)." 
přišto^Sak samáj . . . .1 

oíni n^ :Wy 2í^* i)i4jedete ?." tá^siika ao .mwe. když jsem 
se poroučel. .» . , . \ 

rj \j - . ^ To^ věpq. Qievím ; doufápale; že Vašnosť ježte uvidím ? " 

„I já se těším na shledanou," pravila paní D. se 
srdečnou jakousi radostí. „Lwora.;^" 
.1 < „í^í cíwrava?". převzal js0m papi.P. slovo. „Snad 
se uzdraví, než přyedu?^. • . . 
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' „B«dé «b jí gtfsiíi*/ ^dktadaiii 'pmpmH ^'^ 

Nebudu ti, Roberte, psát, až se vrátím. -í- ^ ^> >^ 
íAÍef přávSíése hodin'; Vftfc příjrf' lA^íteó ; lltítiídcý vy- 
lezl. Ah! Lenora je u okna a dívá se lorgnetem dólů^^ii 
sejdu, budu dělati, jako bytJHjiteévíděí V. . Zatím bti(f zdráv! 



.s -I . .' 



. ' Po !osiiá dciiech' jsem opél zdei/>Přudli jstňe. k večera 
A od^toili.ftehiied dO)iiddÍBlho s^loAii. Ptoí Dt « Lénotto 
bylK ještě y aále. Pozdravil .jdém,.dlfvka oUadně podéise- 
vála. Mluvilo sé ovýleitiii o němž^ ti<pozdějr perittm^iiríí 
zprávu. Rozešli jsme se pozdě'; nepoeroroval tjsem, že bj 
JoéDom.J^yla připomenula matka ha cdofadd. 

R,. .. .dn,e 9. srpna.. 

. KaSe nepřátelství trvá, .Sdělila jai^é d^es pa^ D., 
že 15. odjedou;, dostala psaníí, z Bavor, ž^ ji její sestra 
návStíví. Přiznala se, že by byla r^da -několik .duí při- 
dala. Po jejf ch pdcl^odě . bude mné, ^řó^cW prAzdnOf a čím 
to ? Je to přec jen sladký návyk, , ifii y j^jic^ společnosti* 
„Dobrou noc, slečno " pravil jsem, dQpťovázeje.paníD. 
Lenora dělala, jakoj by to neslyšélfi, nepoďi^ja mi 
rji^ky, když ^' sem jí podával svou. , ., . .. ' 

R. . . dne 1<X svpná. 

' [„Já vás vypr^oíÍŘn 1 * nHbídttiil Jfeetó se^ dnéft- ráno 

Lenoře, když odcházela do parku. '^ ^ ^ 

' „Ďěkajuí pan Élacktbwn 'tíám pteUbSl, že' pť^de 

A už tu stál jaké ' tyfiarWaiíý. '"' ' ' '' 

• " -^U čerta! ^énád-by v bláttkú . • . ?" f^Mífýšliel jsem. 
^Mám jen jesté několik dní . . ."^ "' ' I ^ •'^ ' » ' '^ ' - 



^é ;)H>dÍAF<p^e4 d^mi^^ .fl«iiO' knihu tiikOf, ft/iifř#0č%H 

Po půl d)#i]á4}t4'!vyfia rsamofcw iz 44mu PlAiiS). 'i^r 
ta^^8ft,^,.^k)i^ YP)4JiQ< y,#«>i)rtt dvanieté^ Xmprei*' 
-H, . jJá pĚíí^ii »: I#Wtt*ip<míw: odyřtijaribrůi dívlUi . : 

., Jl|i, .te^ J( Ledptim&. límtní^ jsem/jii mlěktr 4^ 
]|9Ta)iH./»<)iv» pokyno9ei.htarYAl^ . ^ . .. i i ;.,.:. y.; 

íffcoř Jsot>^f1 "^Aíw P(*0]řel>^ ' .. JÍ 

DltyjM^u t^, ptUnii> tfJWlo. H^obrAtila. te: tíAkr píeoe » 
fljy^ifa. taQky,í \. ;:•!' — ' : • ..' n .! . j • . •., 

Tak& doi^f), ipr^yjL j&em . k. f obé* i A iiřeef){ mne to 
mt9^1o>; ;£^), j9«msdo j^tiimftcá;it objoduftl .9y€í)í obM «# 
(Ů^tí 'k^^m* Zamiřil Js^w 4a le^ « čelí adý Ma^iM 
g^.^Q^ nevfWHmi,, . • . ...• .f| .: :, 

Večer nedalo mi to stáni ani j. pokoje, nraobl JMPI 
jNi d^katt určfiflié k Mu hodííjrj : : .. t . . ,>. i 

Pani.i;|. «a^při$la.; jupRýi^hiimvm iNéAliedkm toJip 
Lenora zůstati mn^íefa^. a 3kí i . . . m •! ji.i' ' - r 

Zpropadená náhoda! ... 

,» T^i^l^éi j9jBi». 9pal, ;a myim proč. / yiaBtoií;iitói|o ato 

Rfi^lim:^, tp řícit, Iftftpl* ptft^ k|ó^& ^i^vka iM 'AtfisU^t « 

Byí jsem dnes nejprvnější n zřidla. Paní fl. .pífl^j; 

Í4í ft>í^ft}ffiY0jHiž,pw4nin}|^píW«^,^ pQ/zdl^j; .Jienoře 



Leobtba Be'$YOÓ tetkou; %a nimi kva^t Blftcfctdwn. Dfvkj 
ttití2dyi Ir ' j«lia - spoIedMMti r * peftlft^éin •. dftt«i hotftl/^* já 
ětuěhť:phkTÍMtíé'i\tti> 'vyvá^Uo v úplném počta vén/ J& 
1^ oMtoval pMičkáM' ft' pódknichi^ jsem tmchli mríoté 
ttndlM^tpoidiyiikodii^ch 'JSř6í, j^to nepoeMtoel}^ ^ttni 't désá^ 
tém kolena z pramáti moudrosti. Lenora se- mi^*» ^1 i {^ i m t> 
ii^nétaiM' lza«^lt jediftéko -poUédď dd ní; 

' ¥' poledne sedl si Blacktowh vedle nf, tiebol' sóttséd 
Jeji, jaký» >etllMÍdný> vj^lonžilý pliAfOvbík/práVé b;^} ode- 
jek Hke biivili^ áno haní -^ s pani D. a jejl<l[>i4tel- 
kyni: děvčata hovořila na •áFGrké stkané s AňgfiétttteA; Od*' 
p«Iedne j^w doprovázel spoMnosf de lesa, atfiatí danno 
hleděl jsem se dostati v zilmvit mkidých tívék. Spikly 
«e věiv ptoú iiUiěl iJ«n trp^livosl, sliěné dáni7;>Emad pi4jde 
lepší konec I Paní D. mne vyvolila si za svého převod^ 
^fho a počala i*ozmloiivali, % daldke obíhajie, ovdávkáeh 
«vé dceníllíy. >Mtke obešle >^horko. Já začal hned o tele^ 
křásnéth povětří, a byl jsem rád, že se právě 2lEi'tété 
deklamací potkaly mé zraky s Lenořin^ffil: dft^ však 
«yiAle iMd^lila; Uftvnit : 

Bylo šest hodin; pflteljsem domíirostržiťaiArztft 
9tíéB toi34rr«iti!íÍm hodtt^poslědttí kámen ', dohodim4i, dobře; 
nedohodím -li, nuže . . . bnde láké dobi^. * ^ 

R. . . dne 11. srpna. 

'' '2ÍJroiÍa!déli^' ženské! kde jen naberou tolika sQy, ie 
sis opltnujott'-ták mocné? Lenor^í je děvče as osmnáctileté 
a já t&iAnýeh ^desét TOkO staorší a málem bych b;^l iMMl 
třpíKvo^ " '^ -^-i' ''..'• 

^ 1^0 xr«ěeifi vyšli jeme vlitkni li jídehií ttfáé. B^lIcWlsn*^ 



teplý tétep^ 8(riti^taitriibMly «e ÍÍflé>iÉi*á^ tánAn jako 

cim srpem mdle OBvětloral předměty a tím tájémá^Álé 
podáfiA jMi i^mkn. Nai^'j94«i<IJpÉiék«lŘH «^ «ayedl 
Bláehtówáa' 4^'* Aitt fe riftÉ«aB6 kb ^éftláH^' 'á' > ^' HeptblikÝ 
Švýcarské, o ni2'i»gliěaii 'tíějilulCji- áliivff. Lesť dé nu 
|»o4ftií)a; . Mbfikk^. se ^ t)o¥dtt£i 'a 1-— % mé rádo^tt také 
Blacktoivn. Yrátilí- se OtMi dio ř^SB«áÉrádi/ J& B^f iiyiá 
pAwm sitaaaf J ' PřkrtcWlýir Jtem' k heutířě/ j^i ^é držela 
za matfec^J ' '-"^ ■ . . i • i i .. ■ -: 
' • „Smím váffi podati sVé ráii]fi( íiéčiio?^' -^ - 

\,Wkxjíí0t; p^telkyné mdje jemi dostte!ke^poap(tfóiL* 
.«: =.^MyWlé?í* •:. • ■" ■".■ - ' ■""'•'.' 

, Jsem uplité j|»ře^éd/$éiia. ?fá[;'L«ófttJĎ<y9^: '' - > 
,Pan UíróboT^ pHMi TěH sobě a 'poéM^bnje o 
jfi^idtiA =■•:•'.■ ■: '•>• .'• ••' ' '• • f- » 

i' Byla 'to náráikli? '^' Chystal jtótn íe''k jizlivé od- 
povědi v tu' pravt liéoalmaf k Leiioře: • ' 
( ' ^é^boAMi; LeBoro! žitřa té pHslílfeÁé, flezapomefi!^ 
. '< Daáqr ^rozešly.' 'Leontfna s' tenkou přes sflniď; 
pani D. zamiřila ke „Kotvě".' ' ' 

^^\¥oáŮ!vkití ^M' finti' Jéáňóti mé^riioi^; oJíOtThigete 
jim jeStU^^ • " • ^ • • * 

' MI^ vloSila Leiiora svon roku v mbn. Já se rychle 
gci^lil?a'ípřitibkl «její roztomilé prs«y ké svým Mm. Le*" 
nora' MrtlKi, 'nS váakf' bylo pozdě. ' To věé se děloiak 
i3Mbte, fte>^dffká překvapením se zaéklfěla. 'WSkf kráčeli 
jsme dále. ■ '•"'•■'^' ''.•- *'•-' ^' '•' • •■ *'« • '•• •'■'• ''^-^ 
. í' aZaiétyrytó nebudeme v ttíto' dobn zde' tféí^,^*^ pra- 

'- '>);Oh^'tie^fepomiÉiejte' na to, máloftťpaÉí: ebiř^se^tb 



.;í.;; „iSn^d.rtfi n^4j^, Mffiífíiijf m^ iak-iloivjfjdiíto^Mirf 

jlfilezl jbyafce tft9i:ťjpbréi,*i8tw:é ratové'.?:.! .. -i^ - . < 
.i... J4.3e.rzaffrfčsř.. -TQn paníp.- J)yl,i|iSUJ^.příifiíwfý*# 

j,;.; F^B;íy!^li/vWěl.ižfl bf«JnyítHRýwil>08t,$m.iřt ^."iii»t 
vil jsem, polilížeje k Lenoče: dívka sklonila btoiiii;ai > 
,,To, draliýja]^]!ifiraftoi^^ 8^,a!piqamÍ9miio ^ebou. 

LeoQra se vyvinula z mé paže'; já pplíUllS^ni D. 
ruku a přáV.^Jwéjspiuiit .řAitf. J)-.Tftai|iijj^ i.l 

Lenora byla na rozvahách. Já ji nchopil za. ttiknái 
di^ka postaj^nlft. j,Biylo tíscbo jako v^biRWjjfímrtvft.-tt opo- 
zdili jsme«se dnes obz^láitě y^^kÍoah Ť^/afiii;íiv6 dníf 
^)^y^.;Vl.d^^* MÁfSi^ (Axý]ií 9^r'k bor^ra $ ipibid.tfvflij. mdlý 
ft|i# T div<!iii^n iWif*. I^eiioni z&Q||ala 7^ já iměl igrlurálio ! . . 

„Lenoro, já vás urazil/ >- . ,• ; p^ .<r nr* 
,t yi^4f^^ Y^'^. tt^tto jj^été.u pžito^i|09lii laé 6poi6^mee/ 

„Prosím vás pro vse na světě za odpušl^ij'^ ú^ ' ■ í. 
oíiír Pivkp;nl4^1f^, Jáj4^<zlfsibýnk»OFÍpnl.$9ri6rAmi/rokolo 
j^*|hb ^tí^léhp.^ ,bo^ ^. přitáhl , z YolQa jk HOb^^<pqí|elrJMB 
fj.^í.^n^oUk .)a;okft k z^Wfié: 9tál|,j£Úne.fV ^pol^ími*. 
.í' ),;!iáOflf#rtíte..wr Atáj»l^jaem..9|ftn(PQl ..9!.iti^ 

tiskl její krásné štíhlé tělo ku svým prsům. . .[í ^ uj-; 
c í íi««wa .^QPi..$^p(i^fi} .»eiwa9řřl.,ÍPW<iÍít\%klonií 
jsem se k její krásné tváři, jako bych cht^l.qa^Junp^iNú 
ití^.hflt^ :4ft^)^fi^^l fipé:líce,5ř j4i j©,|«wbvél<í{pfiti8kl 
dívku tím horoucněji, vášnivěji k 8obě;i^^i|^!ob8ÍY/^4^y 



phiou^iT žhoucí rižřjigejíčb ýiBioot(W6^^h.:áai(elD^J filoiflié 
pDUbéÚk<hflQ m liiéi.iyltfckgrTífDtÉily i^iiaéianiííésmUL 
BfiÉJi ůnúé jiknié i4iMila/]í;^áol)éi>a^rdpélHý^ 

^íBla; ji>'iBaBl6eU; jéacím Sé|itaié?..|,BGíbiqii noo, iJexiil^ 
' ''Obéiél t&»6 'ttiráos, iMce sé ím dbmekéi^^t ŮHméŘí^, 

mi'V3hrlfÁiÍ'Úiibol^iiVzď!dch z pr^': 'Š^ Jsefm pm p(ái 
k řokaumt: tJ kéI(mttdy>p^taátíl1%M éUMiift s^. 'F piT«- 
nitf poddiodfH ňKetvy*" Vi^ožmibÍ éVir^ ví^Hm ifin^koa 
fMilrtBvii; yytAMiia ^, t)^lcyiitilb ini šáffikéiÉ; Jk ji poždiwrfl 
itíeé}ialliclty'^a' zmizel v ndMm' stíiítí. Oktió klapli)'-^' vie 
bylo tkhívíSko v ferol^. ■■-"' ' ^^^ ^ . :. ^r^ . >í 

Pfi^d doinů 'i Vzloživ 'sé na pohovku, podal jsem 
se blouzněni; co jsem myslel, nevím ;^ probadil jsem se 
z ió&b' pološnéAí teprve o' ďvott hodinách . . . 
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K'. , . 4o^ 12. srpQfi r4«o« ^ . 

t U čeťtev Bobe#té, edálD sé: uá o ni^ a. rteo, kdytf 
Jsem vstal,, ták «laAB& tottha i^zhMtílft se^po mýeb prsou, 
it-vznv M^bjd«kir ichdA j9dni k afMhi AaprwQdpuAa.. Avšak 
iJ9ii4č}^.rtohi»; tedí ^ae mi pi^Aala; t«iI.Aaflli»iie isji ttieat 
• ,, < l^fk^o . Uiipft. Ja to Kfttovoii! . Ab 1. : kenuteé,. konf^M 
zas néco od.tejbe/ 4vfiliif fyřít^lit. -po -pak JHi piíá«i;? .i#i. 

-i i< '.'iNebgrl' jmn celjK <d&n!MaAb 'Chodil .jaem >pQ <ltooách 

T^it^ích a;i!ft:6hal&di,/::abóroikrifilEonejgíÍu!Siffc)ii)m.>BL' Ifa 

jBičttk^í;mitehti()U6dalijsci»:pokbjl úadiaraelr. li/) uvrA 

Po přečtení tvého listu byl jseaii ogttrič«niw2aiiv6Q9l 



j9e]iDř;ilaY8Ídq[»tilkiijiiab>9(#i objéflnakAámiL' l^opo^áí odi^ 
Jké\i ' 'áavolal' > jainn . ba^ 'akqřoDéíélioillť; / ^eíÉíDfalr jnejobŇ ui^iořár 
d&t /»)é .myžUeky^ '.YBa^dnnoíilo 'himlo «f já iblDinřil' ddý 
d0áiua{ nemátt^^dosaď^ijokojíe./ 'Jiirptkl ůimáeiéliiPfŘkfitl 
Akr- jak f»áti^,' kdgr ž jseiD dosud *|»(H^oití^eáÍvým9ÍýiiáivpiBí. 
Qh/')žés jimě ;.pváiDé;ByDťi^aLf iA)^k; támni^ti&oi^ věfc!i:í 
J^,.ti^,,i^e^AÍtí^n.,á^šiíé zíír^ ,pfUe<N ;dp iíl?<tž||í!kí>»:í)abych 
^jipp;^něl. v.hli&ii-měQtaíA; CQ, wpei. prjwástedfýeietfí.jdíin 
j%Íp ;ji^r^k„b0»řř Aroa^i. . , Te# pa^pÍj&J^íiutííWvW^ 
jt^jr^odlfiW ííX)^peč»á,3v(^,^(?]pal^ké;^^řeT»í cJior^A ^A oi^ 
§iíCíb(ř^a^..^,Qbo4]ptfi, jako dříyeJ . . v ji*,. Pilíiz mojej prp- 

^iP, sxětfti^taJř toppýp^.. 8p4^pbei^ 1/ řry^ s ;těwi,řmyřlé«' 

kami, 8ic ztratím sám tu trošku.. ^éj^ /rozj|ipti<l » ..^ oi^c; 
, _ , ?ítra po|e^^, alespoň na Jřěkolj^ dpí,.Xi42;o i Jfiif o ! . . 

. ^^•-^:|d^©.13, aríma>><^é,55ir^/^ 

y noci ujednal jsem si vše a umluvil. Za tři hodiny 
opii^íniL R . i . Ká td^é, - y hl'nku a klapání yagonů musím 
mio saptomenotit, si^i moě it^ v[>2Atki\f6Dzskii,u JJ Pryč 
ní, ^^y aa(.ipQe .padají, blan^tisei-oíi .točil. . : . / w^ 

1 Ma^> jse&i «i *'l6]»Rbilt n» dttán;' -jaliáfdi^^t^áiVi^/iífi^ 
gl^(fkidiaš9^<i^l^u2k0&rti, iutít iMUÍe^. 'Byló-nn někOM 
^amž^Ďr tak ^ ^róliio okoi^ srdce; Žé- t«iižiiB, < ' Věčně aby 
mi tak >b|ylo; A byl Jsemi pi^eoe iMass^ sebetv.í ' - > -< '^ 

Lenoro! Litigni ž^ jsem hřál se srdcem tvým, jako 
s bjldnóti hráiČkotr, ' odpusť mi ! . . . Napsal jsem list paní D.,. 
# ttáníž 9ftonai|idjti B^J oMMiilteiS^ke navr&ttiti; debude 
šéfe viÍQe. ;0 ^ben6řé iieéiinii jsem.flmiifltiiínkyt A^ipffece 
jsem cítil .^(stdsíl bol; když jsKW^řsdroz&odátrl^íínervt^IélM 
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: Jsem •oí>éi zíde* líříjí*' jáeať ^vjed^dé''^ ránai NHr 
ofiím' stdlo -iežBi iHalý iistérk.'^ (2Ldi<éba na ns^ér p9á&&!.byitt| 
nesoucí se rakoa. Viděl jsem, od koho Usiek )e ; skkfpbík' 
mi potidáí, £o' Mti b^ yoflka i ^Sotvy^ dcfriifilá é přísným 
pilkafieiíipébyiíii hd J$sié'Aorú!Sfl. Ddsaá neotevřel jsem* li6. 
Sešer jsem k obědu. Náš stůl je po- jedné fatratíS" 
prá^^t. Pa&i Dl ft Leimra pťyč, tetka Leontinmá amístik 
sé:;8 ad jóouHB^ pán4.Bla!cirto«tK< odejBl dibSepáti^iiBylo 
m sijsutoD,: tesknou^- Moiiieký< aiei^t žéijseín už >ede; ái^ 
ygéer^ho fflavilívím'i»'> :-'■ \ : > - -. ' •■- »• .••' ■'' . »í. 

Troclm jsem mírnější; odpoledne vyšed si do lesa, 
rozložil jsem se na své zamiloYaná místo. Odtud vidíš 
před sebou otevřeíiý dol^llwi é^yry-tesnficaíleíi naV^patí 
hor a tam v modféiéáQiHnMd^srá^noa rokli 8tbjl<btarý 
klášter. Podlé kláštera v právo láme ser. horaki . řeka 
vAhrtoiakali^i- tvK^CNdaMte.i^ittdícir^Yod^spéid, (slavezši 
se do údolí,, promědí Js&.iv ták^Q/řička, • >ir niňl^te iníffiič 
blýskají p^prokx záQl|ážejiflftiii>8lu]iiBe. Byió tiohp jako ve 
\tii^énLhi^obé;..Přdd<raiSďr'liii^'i^^^ mtj iivtotíjako 
krásné panoramar.imilýaBi.iA.' j^oiinomýiu ol^zy".;.* hýlo' 
w irotaiO/.okaÍQ»4rdea'i «« /já i myslil 'jíá' doby 'iniiHiIó> a na 
piitanuiosi.M:. .v«rdd.;rQ!2Úd'.<sé mk ssaotti^élý zdroj apráoliH< 
uivélýcb cát&..<« Ta^jseoií ifii.-vzpomnči naí IMek dosud 
n«n]z{»ečet3Hýii'. . ¥e^a h6 z l^apsy* loádáia obálku^ Ne- 
jistými tahy bylo napsáno několik £ádečkfti četl jsem.: i \ 
' • ;Pi*a>boha vásp parbstm;- iďirai^ ; neodBungle^^nine za 
tesita^krqkliiDoátiUálriiif jiem.k<49Ytím, SLvSeJt moje htátídi- 
je zlóm^&^ :Biidli«li.vá8 |ditě^í>éflbiMi .mL^t^ilo: s^ávisí 
jen od vás — řékaii . vánu 'žiai^ábmet^Lóiaiě;^ váioivíí. 
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* 

jrÁhiiLiiii^l D./f. [PosiédniiTiBlaya. %la rozplynatá; zdálo 
B^/fňitJifi^Uifw.n^.B^ děy(^e.i ^yédosi^y po- 

8r4co:^íjk£(cí^, vjí^k píttvAla: jw(b'.;,,p JUizoj ,^?y/(^^n^ 'j^í 

»/ .\ I. u' -^'í: .';iti»'--.í í:. ■• ) •"!(<• iB..,tf. ;4lí? j??:; Slepna, . 

iivUDr^^ přitelii im.isMedanotti. Jái.t^ neriiairžČBi ani 
ifáevííMc^i} d^6Í]B< tá, iprowbóha, jieodmléarej 'mij. já i« 
nevydržím, anebo se zblázním! S bohémJ Je 'to ^sledttá 
list odtud, neočekávej ,ode i^ne nic až z Drážďan. Od 
tanrttíd přlíedti přímo; doM! Budř zdráv! . . . 

i;< -j^iNflo i^feila-)k Fánu,' .já ňetl:.'. « M'/fr. • i-u.,- i. 

VL Dřidiý di»i běáel J8em:k Rábértoni. - ' .< : « .< i> > 

' '•' -'„Biečetl jsá ?"..-;• • ^ '-i * v* -., ^ • .••■•» 

i i^AíK), /alvpifosíni té •snažlsiá^ zapije mi ' iJeniudrÉký 
baiiSek. Moje napnutí ysrostiD nyní /tím.. TÍqe.^ . «• 

fu <,^ qpbBději,.přiteÍL;> Bdélbii'/txipakv přeé." ' 

; Bobért DQflisil. odjtítii NeML^jsemiho dosud... Jei prý 
k>Liiize N. ,iKfemQÍni.i8e id0iěkaiá,iáž přijde! ' 

:' Eóbert se kúneéněi^til. ^Nečekaljsem imi ná jelw 

n&^átévn ia neméákA0ie^ kBeď.dtBbý .den po jeho př^jezdm 

st^ehal Jsěm kněíÉriL; S|d fiiiatBOii tváří přišel imť. vstříc 

p „Nu, de ísii konečně p£řišel i. Ui jsem .mpliiy že; tam 

zůstaneš, Co ňofrélioí" . j . .. . 

X ^Smntiioa fedfbcnovisitt tiioíKohai sd61iti^:přítelÍ4^ od- 
všÉilBbb^ kdjrž^jseln.eé 'dmÍBlQ |M>dlé;n&o n£L'pokovD& 

: i / . ,)Tcdie ixíQtóm péítísi^mv R^bofte, i a úkúiu ssdeéné^. že 
jsi/ae >Ba\siéliL8nnitenJi>yiiÚI jsi Lxúxai^ - c , i ■ 
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i> " „2dÉ se vá, i% úma^ nymVá itmá;- áW^h dé^M 
Wael BTéiMjchtaili a uejmílé^ pMlelý k^^hVbltfi Ltiib«i 

• Bnéesti 8i 4itM stem Hi w dlňl 'ryifswAým (oketu^ 
Ď» niiioj. Natflabdélif př«itftvlUk'T bdv6ra'ii«9émV (tm^n^ 
iBldcnC roaaitřdlo WíiumI liáaia. Nemei^ljdem dbáti éá^^V 
ab^p^ck ptehišiliidčttií tó. Cetet Jsáifl^' ttž by lí&čttl OKoberl.^ 

" I '^Y^liMeili^ jeíl> j8i Č0tl '0t9jí'2iiiliiltá|io«iéě<«iistÉé! lirizet' 
Yftmuliililii.ji*?^ :.0lirátiMseikDii««fié ItébéH^^ké n^ 

nm^. 9?ddMr0M.i eiHiél j«im née^ ^ce dozÝédéti be Oilí, 
tvíy liáMý eéjé2Ul^vftak mliě i^ A iridii >i iM^ 

i^llehdy jsem étf^ěfo^pěčo^)^>' zltpftj6i(ií'kbmti bstatní 
U&t^. < AlQxoiTF* li^ ko^é iiMita též'kQíiiéc WeřiM/kdyť^fi' 
zaSáAel^/^fML /iDmký dfl't&6h1« dopisft^Vfetfthóvfti d^^k ži- 
jící tehdy osobě, jež mi k yfili Alexovi předrahoa zůstala. 
Jak ^viS,- podotýká sám JUé^ - neSÍastný osad, jenž vládl 
jím a jefao milenkou. A já vím, jak'>i^POiiéně se ti lidé 
milovali, hylt J9om toh0 Isám &Rtb déitývi svédlĎni' Leč 
iKidičé< její pfíímtíai dívlál, «b^ si^v^ ji&ékO/. ^Mamó- 
bjlo' vte v^písáoií, Liififa'8ttdá «e< iievéstra « její {fa4deiici 
dMrt ilrafiil, ž« 86 lwmMlitioká^my^'«ri[adé iMEjr/^niibM' 
v^idél' ú pottěw J8' Alexem — fiasem* tfbfí^v Aiaáidbtl 
stH' torabylo vidak medeastné; a^ivebťaettiéjilv' ani aavtoii. 
Lnizin churavěl. Mladá paní v^k chovvia se^ Jak. Jf^ípo^ 
vimióai káiaiÉr; od do%y jejíko sňatku sesmél s6 jí . Al^ 
nkásuiti. : Byli nňadík první Uá^kou rózháráo v ďovÉML 
Táli iJtráviM ot)» ve v«čáém boji tři liéta.; Al«£^ ockunordi: 
a k KOtaveni timMI' do láztd 4d«jÉt. Vtnidtobnip^ Icáoi 
dopisy, j^ kliAd: -*^ 1?ti sb' táAile ital telik^fiphiwsť/Iktii^i 
2in manželi pOdtobl' koii«čnéifi^ 'liuMtoM; LoiiavfcflflaKiBvani 
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b^i^a. Atoi^;se 4K»tva;d0ékai.]é(istN $hy Mipéi utíéL svou 
nójoviuioft I^uá^u. Ayi$k iteptvé. skoro. rok,.pD<.8mrt;f^sÝélio 
chotě dovolila mladá vdova, aby ji Alex na^álíflLi .(ájex 
Irtél »nfk vaoek. v Její roz^eftřeaoui níitté. -Ta nripsal. 
y.t^i^to lisech J6v4i se<;tof)tr?é. «t«^Iivýi eia^ j«to n^ 
SÍMtDié^o .^rdcei^ Jak^ jaem ti piňFii .a^tdl Jamm- nikonin 
B<l^,.1yt$l Jtiptji dokud Lim. bodd oft .fihrd. .J^í náhlá 
%6 <fl()nh(>r>^^ávfttó.siBrt ^měnUa -aroi .celý atav těcí." 

,^T<^ j3..*iQirtnáJ|istori«,.přítfilil** osval jséms^. ýchinit 

, : .^Předstay, si však obratné ipostavení Laimo pio ne- 

itafitné smuti. Alexové, A «m& bylo souzeao.Ktráfil několik 

stffašttích i^ěl po i^ím, boiju, stóť u Mho. ^aurtního ležel* 

„A milovala Luiasa v ^ska^ktt AleKe púzdép^ je^tě?** 

^ uT^ *« ÍOřírtí z. listů; a; p^k s^ii, » staW jejího 

ar^cef fř^kiia-li^i, žejpasletotiiiíí sle^w tyk jeho imtíiio.i,'^ 

,. ,T^tií,V(eí^r,č(ítl,j8em drahý, dli Jáítflv AOexavýclL 

, : r . ;'.; H-v d^e 20..kv^taaj..?;fiio.ř^. 
:-■{ .' Bobevtel i .-.. r , ..o 

•.: NeoĎhl. jseni .Sd dodkatit^kd^doraetme .do N^.Lv. 
loiždá .sekanda byla mi neamínkoici věňaoatt; i Vftz :mi byl 
stnétkým : žalářem, v liémi h^ml uvě^ném^v bysstirý. vxlefr 
lÉýdh Bevásmých. tiOžeb.. Eonějea. tetéU a já pintě inh 
hánéi' pošto vnÚiiO^ aby iel rychleji* Ale nediv ae> mil^ YÚ^ 
jÉeia měl viděti po^ di^Mihých ětyreoh -letech a vovtn^ 
viwpci^ěji. miLovad^ii. Lui^^i' . . 

; .i.. Čtyry lětal Pííielil ětyry ,léta» jeem Sekaií.'«a 
ofcaíaiik, kdy opě4 přiblížiti sjB.^míiai k žboiňoviaiiéiiui 
Mlenola; avéhro erdeel Yíi, coi to jis?. .«« Ikllieš' pochopiti 
celDÉ tiLl^oubka mého nepokqíe, mého ro^jitření? Sotta^ 
piítflli^ trMy< jsi.ueprožtt sám.podolmé útuaol! Ale nhád^ 
ncárto.<pieoe#.*.Tž4yft(4iVíQfe ardce.spiteiiítio j.n^d .. » . 
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Když fli na vSecko yspomenn, tu nemohli pochopit, že jsem 
-f ^ntkn tak svatosvátě dostál slibii, Lnize před její svat* 
bon danému ! Kolikráte jsem namířil y ta krajina, kde žila 
po boku nešťastného manžela; kolikráte jsem byl oi 
na cestě k úil A vždy obrátil se ín^' krok a já se vrátil, 
abyéh stou přítomností ji neiarýznil! . . . Teď, teď je nu 
konečně dopřáno, vidět ji opět, podat jí upřímnou rakn« 
přitulit ji k svému horoucíma srdci a nazvat ji svou!... 
Oh, to bude shledání! Co jí mám dříve sděliti? Mám ji 
povídat, co js^m vytrpěl, co jsem ve vřelém vzpomínáni 
na ni prožil a zkusil? ... 

Nevím, co se to se mnou nyní děje. Před rokeín, 
jak mi bylo podivno okolo srdce ! Zhrozil jsem se často 
sama sebe. Mrazivý dech vanul okolo mých ňader a zdusil 
všecken vznik vroucnějšího citu; málo kdy opustila mne 
rozhořčená, truchlá, zoufalá mysl ! Viděl jsem Luizu úplně 
ztracenou a často ze zoufalství zapomněl jsem na sebe, 
pustiv se do vířícího proudu hiibivých rozkoši! A teď!... 
Moje srdce hraje mi v prsou jako jinochu po prvé zami** 
lovanému, já bych rád přivinul celý svět k roztouženým 
ňadrftm! ... Luiza může nyní býti a bude mou! S těmito 
slovy vrhnu se jí v náruč a svazek našich duší tak dlou- 
hým časem á stálou věrností zasvěcený dotvrdím horou* 
dm políbením jejích rtův a políbení to bade nám neroz- 
lučnou pečetí! ... ^ 

. Jsem, drahý příteli, v největším napnutí, v největší 
rozháranosti. A přece musil jsem ti sděliti, v jakém roz- 
položení žiju -— cítím volnější dech, že jsem ti mohl svě- 
řiti vše, co mnou vládne. Nevím dosud, mám-li jít přímo 
k ni, aneb uskutečniti svůj plán, a nepozorován viděti ji 
dříve a těšiti se z jejího pohledu, a pak teprve navští- 
viti ji.' Ptal jsem se hostinského na paní D. On mi vypra* 

Pflegíf VI. • . 14 
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Toval mnoho o ni, a všeeko dovrSQyalo bjq^ý obraz jejif 
jonž ^ni tane na my«li y neayadló svěžesti, jako kdybych 
ji byl viděl včera! A jsoa l^oma přece skoro čtyry léta, 
co jsem se s ni rozloučil na vždy I 

Je deset hodin, p^du. Scházivá prý v ta dobu dolil 
do zahrady za jejim domem se rozprostírajicí. Skryja se 
někde v houšti, abych- ji viděl, a pak teprve zajdu k ni. 
Příteli, jásej se mnou, pocit radostný ruch mého srdce . . . 
ji svou Luizu uvidím! . . . 

N ... 20. května, večeř. 

Drahý, drahý Roberte, jediný příteli mťij, jehož není 
žádná stránka mého nitra tajná, vysvoboď mne, vysvoboď 
mne ze stavu úplné, málomocnosti duševní I Ach! to srdce 
lidské. . . co je ono, co jsou ty city, jež jeoživujou?... 
Yěčná pohádka! . . . Dnes ráno se mi rozvolnilo tak ne- 
smírně domýšleným štěstím.... a teď? kéž je mohu vy- 
rvat ze svých prsou a odvrhnout jako původ všeho ne- 
štěstí na zemi! Roberte! příteli! Dnes nemohu dále. A2 
se poněkud upokojí zvrácená mysl má, pak ti popíšu vše, 
co jsem. dnes zkusil a vytrpěl ! . . . Dobrou noc ! . . . 

r 

N . . . dne 21. května. 

. • • 

Prožil jsem všecky strašlivé trýzně pr^obděné noci 
za ro^itřenosti k nepopsání, darmo zaklínajo žádaný spá- 
nekl Opustil jsem dům a bloudil až k ránu ... Je pět 
hodin, den nastupuje vládu, ptactvo počíná se budit a 
celá příroda rozplývá se rozkoší — a mně je každý ten 
výraz věčné spokojenosti ostrou jedovatou dýkou, ježto 
prorývá mé srdce sterou ranou. Jsem v nejstrašlivějším 
rozporu sám se sebou ! To srdce, ježto neví, co žádá, po 
čem umírá touhami, jak rád bych je vyrval z ústrojí 
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sTébo iÍTOta, totiž srdee^ o němž jsem 'před rokem mjsélil, * 
žé je tuBitToio T prsou mých na vSecky časy . . . Roberte í 
pomoz mi, sice mnsím zahynout v tom nesnesitelném mcho 
a nesdržitelném prondn odporů a bolestí!.;. 

Včera o desíti pfed polednem -opnštil j8e^l svoje 
obydli S nevýslovnou' otizkosti vedl jsem svfij krok k domu 
LuziniL' Nevěděla Lniza, že jsem n'a blízka; měl jsem 
vúmysln překvapiti ji. Dům ten tvoří střed pěkné za- 
hrady a podobá se spise nějaké vile, před níž se rez-*' 
prostírají v milém pořádka 'Svěží záhony. 'Vstoupil jsem. 
Pozorné se ohlížeje žahna hned a vchoda maloa pěšinkou 
obrostk>u hustým keřem, abyeh z domů nepozorován do- 
stihiml hlavní pěšiny vedoucí přímo z Dbydlí ve stinnou 
zahradu, jížto Luiza jít musela, když vystoupila z domu. 
Ze svého skrytu mohl jsem pozorovati vše, co se před 
domem dělo. Stojím tu chvíli, zrak upjat maje na okno, 
v nisaú se míhala ženská postava. Je to Luiza? Srdce., 
mi počido tlouci dávno odvyklým šepotem; chladný mráz 
mi«)u zachvěl; musil jsem se podepříti o strom, jenž na 
mne sypal svadlý už květ jarním tětříkem poletující. Tu 
vystoupí' z domu dáma; já pohlídnu k oknu, tam postava 
ženská byla. zmizela; modrý šat vyzradil mně, že dáma 
u okna je tatáž, která se nyní brala širokou pěšinou do 
zahrady. Sebrav všecků svou sílu, pošel jsem několika 
kroky a docházel jsem z ponenáhla k damě^ ana moje cesta < 
se sbíhala s hlavní pěšinou. Blízko u ní křovím jsa* kryt 
postanid jsem, dáma kráčela pozvolna ode mne, hlavu 
měla skloněnou, v.ruce držela knihu, avšak bylo viděti- 
na těkavém zraku, že v ní nečte. Ano, dáma ta byla 
Luiza, poznal jsem ji z jejího černého, oka, z jejího* vy- 
sokého čela, vroubeného tmavými vlasy. Avšak v celém 
jejím zjevů bylo viděti r^akousi nejistotu^ .krok byl vrávo- 

14* 



212 

rayý; její> jindy krásná, pyšná, stihlá postava rozplývala 
se y jakousi nesouměmosť téla,^ a adálo se, že ta pi^imá 
hlava navykla se, býti vždycky skloněna. 

Nemohl jsem déle vydržet. Srdee hrozilo mi puknu* 
tfm. Pustím se 2a Luizou, a přece mi noha vázla, čim 
bUíe jsem přicházel k ni. Šeléstění písku pod mýma no- 
hama prozradilo jí přítomnost cizí osoby. Lni^a se obrá- 
tila, zvedla slunečník, rázem postanula,. vzkřikla, že mi 
to projelo všecky kosti, a y okamžiku tom spočívala na 
mých prsou skoro bez sebe. Já ji přitulil k sv^ti tlu- 
kou(^mu srdci a líbal tu drahou, tu horoucně milovMiou 
Uavu. Luiza stkala, zimniční silou tiskla oblič^ v prsa 
moje. Nemohl jsem ani nahlédnout v její tvář, v její oko. 

Konečně se vzpamatovala. Ustala stkáti a pomalu 
zvedla ke mně hlavu. Já nazřel, v tu bledou tvář a s vý- 
razem největší duševní úzkosti, nejtklivějšího úžasu vzkřikl 
jsem: „Nebesa, jsi ty to, Luizo ?%..** Ach! ten krásný 
obraz jejích tahů, jejž jsem svědomité nosil čtyry léta 
v nejtajnějších hlubinách svého srdce, ten krásný obraz 
nesouhlasil v ^ičemž s tahy nešťastné Luizy; jak tu přede 
miiou stála! ... Na tom pyšném, krásném, vysokém čele 
usídlila se starost, zůstavujíc tam ač lehkých přece vid- 
ných stop nadchnutých vrásek ; to krásné, plamenné oko 
zmíralo zimniěním zápalem a tratilo se hluboko v důlky; 
na té tváři jindy tak různé umístila se bledpst, z níž va- 
nulo hoře, hoře srdce užíravé. A ta bujná ňadra sladkým 
životem se jindy pnoucí, ta těžko pracovala jako k sko« 
nání, ztrativše ten tsgný milý půvab, jenž se jindy kou- 
zelně kol nich rozestírall . . Luizo, Luizo^ jen s^ín tv^j 
zavábil mne v svůj neblahý kruh. Luizo, ty nejsi více 
sebou ! . . . 

Já ji chtěl horoucně přivinouti k sobě, já chtěl žhott** 
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dmi polibky vzbuditi v ni život «taiých dob, když mi 
ležela v náruči 1 Ale smutným jejím pohledem stydla mi 
kypid krev, žár nhasnul rázem v ňadráoh .mých, jež před 
otovilkou hrozil ztráviti. Ten její tenký, bledý ret, ehvé- 
jieí se zimniteim drhánkn; ten mne nevyzýval k vroudniu 
pocelováni. Čas ukrutný zapsal v celý zjev nešťastné ptaA 
znak steaglivé své vlády 1 * . . A ona se radovala, že jsem 
se skoro nezměnil, že moje tvář nabyla pevnějšflio výrazu 1 
Dná mne vášnivé tiskla k svým uvadlým prsům a za* 
pomenonc na celý svét, dokládala mi, že budeme šťastni. 
Ubohá Luizo ! Za jejflio jásáni byl byoh se dal málem do 
pláéel Všecko, co jsem v okamžiku tom cítO, sbihalo se 
jediné v ontrpnosti s nešťastnou dívkou! Rád bych byl 
vyrval své vlastní srdce, abych ji vykoupil ze všech stra^ 
stí: avšak o lásce, o touhách, o sladkém přání adoul&ní, 
jež probíhalo ještě ty dny moje ňadra, o tom vdem nebylo 
ani zmínky více 1 Jediné setkáni způsobilo ukrutný ve mné 
převrat. A ona byla tak i^větiva, tak laskavá, že ji každý 
milovat musil! A to bídné srdce mé všecko cítilo, vším 
oidývalo, jedhaé láska jako klikatý blesk jím projevši ne^ 
QBývala 86 v něm více 1 A já bych ji byl tak vroucně mi* 
loval *- a oheň dtů mých jejím pohledem mrznul v proudu 
žámém ! Ob t srdce, srdce ! já ti nerozumím ! . . . A když 
n vq^omenu, proč/ jsem zamířil kroky svoje v tento kraj, 
proč jsem. vstoupil v opuštěný dům nešťastné ženy, pro- 
jíždí každou žOm studený mráz! Strašná úzkost se mne 
zaodií, a já n^vím, jak utéci tomu skličigídma bře** 
meni ! . « • - ' 

N.., dne 21. května, ve^er. 

Ztrávil jsem nďtoMk' hodin v její společnosti. Nan 
stdi^lA chvíle rozvážnějšího chování; a přece mne po^ 
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•tždy u srdce zabolí^ kdji na ni pozřiml A jak hokaé do« 
jtkla se m9e její yýčáka, že jsem chladným ! . . . 

Když mi předvedla děcko a koupala rozmilé to kvítko 
na svýck rukou, zackrěl jsem sé na celém těle; a diH 
kuá to děcko zůstalo v našem kmha, nemohl jsem po- 
dati Luize ani roka, stala ee mi úplně cizí a od té doby 
projíždí m^ bolná chladnosf nepokojné srdce ! Proě jsem 
jen vlastně přišel sem ? . . . 

N . , ^ dne 22. května. 

Jsem nešCaeten, drahým drahý Roberte I Kéž nme 
m&žeš vyhojit ze všeho, co mne syírá, co se nme bolně 
dotýká. Oh, iy krásné ahrazj, jež jsem si na cestě tvořil, 
všady stavě Luizn za. první ozdoba i Já doufal v jiejšfást* 
nější život; myslil jsem, . že svrhnu všecku duševní neda«^ 
^ivos< se sebe; těšil jsem se, že se podám rozkošné aá-' 
mči dáv&o toužené lásky ; že. utopím v rosskošité všecScy 
bolné upomínky a že počnu novou. eru svého zvráceného, 
nešťastného cítění; a teď jsa u cíle, moha vkrp&ti po- 
jednou v meze jindy žádané blaženosti na zemi, nemohu 
vykročiti váhavou, těžkou nohou 1 Jsem rozerván v nej- 
sladších citeďi, netnšené odpory lomcujou mnou a ne^m 
e^sty k vybav^í se z těchto spletitých bludiát ciM a 
trýzní! . . . n . 

N . * , dne 23. května. ' 

Opět ztaráven den v údivatn duševním ! . . . Byl jaen) 
u Luizy. Qovořili jsme o minulých. dobách. Byli jsme 
samotni^, rozmílé děekp pod dohlídkou hrálo si v zahradě. 
Starostlivá matka vstala z divanu » popošla k oknti. Já 
přistoupil k ní. . 

Bylo překrásné odpftldne. Blance skloňujíc se k zá- 
padu, zlatiío dálné hory; slavíci pěli v houštiliách;/ táhlé 
bsučení brouků v lehkém chvění hpiqmio se vonným' vadjK 
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chem. Zlatý paprsek aliitice padal slabě v biédoa ivfít 
Lmfísm a dodáral kráBtiémn jindy obličeji jakési padivné 
půvabnosti. Já opntil mani chTéjici se n&a okolo j^ho 
těla a ona lehce položila svou útlou ručinku na moje 
rámě. Tak jsme stáli chvíli mlčky — zdálo se^ jako by 
před náma oběma Sel celý žiyot jako pestré obrazy ne- 
Yšedního divadla. Na okamžik cítil jsem rychlejší tepot 
srdce, moje rty prahly po vřelém políbení ; ávSak v tom, 
když se sklábím k Lnize, tiiinnl jsem sebon^ jako uštknut; 
před óěimá dělaly oe nd mžitky . . . podivné myšlénky 
projely mým rozjitřeným mozkem. Zošklivělo se mi polí- 
bení to, po němž jsem jindy prahnul. Ty rty, na nichž 
jsem po prvé cítil svatost své lásky, ha! ty jsou zneuctěny 
chlípnými polibky jiného I . . . Jiný. plýtval na tpm žhou- 
cím zdroji nejvroncnějlích slasti nesti^dmým požíváním 
a já jsem daňno umíral žhavými touhami po jediném po- 
líbení ! . . . Já se odřeknout musil nejvyšší rozkoše, bych 
ji celistvou uchoval jinému ! . . . Svíravý mráz projel mi 
tepiyteim srdcem, počil jsem v okamžiku tom bolest ne* 
výslovnofi. Maní sáhl jsem k srdci, zaťal prsty v prsa zi- 
mnicí se chvějící, bych bolem zevnitřním ukojil vzteklost 
ukrutného bolu v ňadrách. Do jista vtom nabyla tvář moje 
nevšedně divého výrazu; Luiza zděšená^ vzkřikla a chvěla 
še jako vichřidí ovanuta lily e. „Pro. boha, Alexiř Co je 
ti ?" zvolala 8 úzkostí smrtelnou, a ustrašena zjevem mýín 
klesla skoro bez sebe na blízkou pohovku a dala se do 
hlaisitého pláče ! . . . 

Já se vzpamatoval. Nemohl jsem zde déle vydržeti 
Upokojiv Lui5ía, jak jsem právě mohl, a zůstaviv ji její 
ktímomé, odkvapil jsem. Nohy moje byly jako okřídleny, 
mozek ^mjie páUl, div že mně nezvrátil žárem pravidelné 
mjSíeňí, Já se pustil za město, daleko, daleko éo luhft a do 



21« 

dálnélio lesa. Ach! mé srdce I Moje hlavikl YSe mne boU 
dosad, ač jsem se dnševni pouěkad ukonejšil tím svatým 
vč6ným mírem přírody 1 . . . Kdo mne Tyrede z toho sti^* 
liyého labyrintu citů a pochyb a chlftdného mnd^ovájoí?**' 
Roberte, dej m rady i 

N... 28. května . .. 

Pět dni apiynnlo ... pět dní strašného^ nesnesitel- 
ného života ! Nemám být dětinským, mám se rpzbodnimtt 
požádat Luizu o mku a cielý ten neblahý stay ukončit 
š<astným siatkem! Nemám se podávat týravému hi<^ubánír 
a přece sám hned připojuješ, abych při tom všem nepře- 
slechl radu svého ro^un^u ! ... Já hleděl zachovati se 
podlé tvých předpisů. Navštívil jsem každý den Luizn a 
hleděl jsem též porozprávěti s ní přímě, vroucně, srdečně 
jako jindy. Nemožno to ! . . . Viděl jsem, jak se ji neje- 
dnou zraky naplnily slzami, když na mne pozírala; ba 
onehdy zastihl jsem ji v pláči, a když jsem se jí ptali 
proč pláče, vyskočila, obejmula inne vášnivě a šeptalai 
že víc netruchlí, že jsem u ní. A to moje srdce mi puká 
při jejím pohledu, já bych život, obětoval ^a^ qí a přec 
jí nemohu říci : „Luizo, zde má ruka, jsme syoji ! . . / 
Ano, cítím to nyní uvědoměle, my nezbudeme svoji.. Já ji 
ctím pro nesnírnou dobrotu jejího srdce, pro krásnou 
její mysl : za svou přitelkynji, sestjTu ji chci míti ... ale 
více * • . • 

N . . . dne 29. května .... 

Odjedu .... Já nemohu se déle dívat m^ ty hrozné 
bolesti, jaké jí způsobuje moje přítonmost; ona vidí, že 
mne ztratila, a tímto vědomím budí sie v srdci j^ím celý 
sbor nevýslovných , trýzní. Musím pryč 1 . , • Cítím jak<msi 
churavi^sž na mysli, Ěoaá mi podá změpa jakéhos iilebčenL 
Zde nen^ohn vydržet; nemohu déle ^e dívat na ta ofoěi 
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Bvého flttatiiOio ii4a — na L«izii« AnaS tipi, že aemliiTiai 
k ai: irice o lásee;. ie jeam ji aemJieisl vioe tak» jak iila 
Mpokaleo^ obratem ▼ paměti moji i^.. . . 

^ N ... dne 80. května 

Lnizaje cImraTa*. . MtiBim pryč!... Zítra o^jedn... 
Ohi ta dobrá dnSé/ona se nezmínila dosnd ani stovem, 
ani jediným slovem o neSfastném stavu méhtí srdce, a6 
to vSe Ví a eftí, ják to ve máě vypadá: Praví mi to však 
j^ vzhled, vyčítá mi to její oko steami krvavě aplakáná; 
Nebesa? Co provinila ta dívka, že jí síarafilivý osud tak 
stiSil? ... 4- to proklatě srdce mé, proě neoítf k áí tu 
láskn, jíž pla&nlo po tc^ika letech vždy stejným plame* 
nem?... Proč jí nemohu tak vroucně obejmout, jako 
dříve na počátku své' lásky? . . . Jak vypadala, když jsem 
dnes' vstoupil v jej! pokoj, kde spočívala na pohovce 
v lehkém domácím šatu 1 . . . Jako zlomená lilije, * jako 
urvané poupě, jako vtělený žal a tklivá výčitka v podobě 
člověka ! . . . Šátek její byl pláčem vlhký, ruka její vlhká, 
zimničním zápalem rděla se jí líce, ona neodvážila se ke 
mně pohlednouti, že oči její nesly známky probděné noci 
a neustálého pláče ! A já jsem tím vším vinen a nemohu 
za to! K vůH mně zmařen jest celý ten krásný naděje* 
plný život její ř K v*li mně ! . . . 

N . . . dne 31. května .... 
Navštívil jsem ji tuším naposledy. Mluvil jsem s ní 
o odya^Mfai svém, obíhaje dlouhými okUkami. Luiza se zhro- 
zila. j^L.pfwe musím, musím pryčl .... 

N« . . dne 1. června*. . . 
Dnes v noci o4Jedu. Vůz na mne bude čekati xa, 
mň^iUm . » . • Qyl jí eea u ni, neměl jsem však dosti síly 
promluviti s ní. o. .s veku. usnesení. Sdyž js^n odeházflř 



pojal jsem jr Troncíiě za roka a t -jakémsi náUém ne^ 
obyčejném ro^itření vtiskl jsem na ta bflon ručka třel;^ 
dlouhý polibek. Oko se jí zi^křilo, i^4kročitai Wže ki 
mně, její Třely deek. ovanul mne, a já opnnl svoje rámě 
okolo její sněhobílé SQe a p<^bá jizimniSni v skloněné 
čelo a v uplakané oči. Zdálo ae mi, v traai, i^ se mi srdce 
moje rozpnklo v piUi ! . . . . S bohem i volám, n dveří se 
jeStě jednou obrátím ; Loi^ skleslá, duševpi rozhánunosti 
nmdlená, seděla polomrtvě na pohovce a volala za mnou: 
^Př^deS zítra, Alexi ?**... Nemohl jsem promluvit ani 
slova, smrtící mráz svíral mi hrdlo. Já pokynul rukou, 
a dvéře se zavřely. Zdálo se mi, že otevřená brána štěstí 
mého za mnou zapadla ; jaké zkfupoienělý stál jsem u scho- 
dft, noha nemohla vykročit Ťu se batolilo ke mn& děcko, 
já byl vyrušen ze svého zadumání a pojav rozmilý ten 
kvíteček lidského života v svou. náruč, ilibal jsem jej. 
Hianí naphiily se oči moje slzami a kapky ty padaly im 
světlé vlásky toho děcka jako ranní rosi^ na bi^ný kví- 
teček. Upřeně díval jsem se na ty pučící tahy krásného 
obličeje: tu mne vyruší náhle z mého zadumání slovo 
^táta" a slovo to mne prohnalo jako žhavý meč. pustil 
jsem děcko na zem. Sběhnu se. schodů a jako šfiený letím 
na poštu. Tam jsem objechial povoz na dnešní večer. Qpu- 
stim křivinu, kde mně štěstí nevykvítá! Luizo! Luizo! 
9 bohem ! Na vždy s bohem ! . . . , 

N... 1. června, o 11. hod. večer.* 

Vůz čeká. Bohu díkyi.!. Stěny komnaty hrozí se 
na mne^skiuouti,. je mi tu úzko, dusno, jako v straSti* 
▼ém fialád^.... 

Tak, otevřel jsem okno f . ; . Aeb\ ten chladný vánek, 
ják lahodí mým plamenným spánkftm ! ... 
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MutíHk ii4)8ftt nStíMk HMití^ iMze. .. Tu Je 
ín^ • •> Zde ji itapifo po dlonbýcii ktlecHi první a po- 
flteteiJUstl 

^Loíbo, baď s bohémi Nemobu jiaakl 

Tvťtí bratr 
Alex." 

Moje věci json v pořádku. iSejďa a za městem ystou- 
pím do vozu. 

D . .. . dne 3, jServna. 

Jsem T D .:^% Hnalo ame tó daleko, daleko od N . . . 
^e mi strašlivě I Teskno — teskno až k zoufáni 1 . . . Yiá, 
kam. pojedu? Do L . . . ., abych viděl Lenoru . ... 

L... 7. června, ráno. 

Jel Jsem schválně celou noc, abych se utrmácel; ne- 
mohl jsem kolik dni spáti ; lože mé proměnilo se na žha* 
yé uhU ... 

Jsem tedy y L . . . Za několik hodin zeptám se jpo 
bytu paní D . . . Achl něco jsem ti chtěl ifíci . . . jsenl 
pomaten... nemohu nějak pořádně myslit .. . Divé obrazy 
míhají se mpn. mozkQm. . . Proč jsem vlastně obrátil svoje 
krolgr sem, to nevím. Lenoru chci vi^ět; sLenorouchd 
mluvit ; chci zdq pobyt nějaký čas ; finad y obcování s ni 
biidu ji milovat; Luizu nemohu více!:.. ' .. . ] 

' ' '. řli.^^. -'7. ěervha, v poledne. 

' Odpoledne odjedu do P.,; tia stateček svého oteé : . . 

ěel ^Jsem okolo Jedenácté k páni D. ; že jsem dé po 

ničem vice n^eptal, leč po jejím bytu, fieřeldo se mi téř 

nic vice. 'S podiviiými mtý blfiil jsem se' k obydiť paní 



Ol Tstoopfl jMn idczBýni nMkivýn dvdiui t pSknoo 
mirtda, ar jcjfaito kond Yjpteá ae dftm ve franoov 
sktei glolm nedávno vysteréný. Kiij^ pomalá ku M>v 
nfmii TdiodiL Udveřf cMtevfm m. Yyfla mi Mitá ienaki 
▼ftífíc. 

9C0 ráčíte, pane ?" tázala se mne dojemným Masem. 

„Je paní D . . . doma? 

„Není, yyila s mflos4[)ánem a s mladoň mflostpani* • 

9S jakýmto mSostpánem?" 

„I bože ! 8 manželem pani dcery." 

„Slečny Lcnory?* 

„I ta nž od letoinlho masoposta vdána I' ! 

Horko mne projelo ; mlčky vtiskl jsem stařeně stfí- j 
bmiček do roky a váhavým krokem jsem odešeL Nacházel 
jsem se v té chvíli ve stavn úplného zmalátnění všech svých 
duševních sil. Přivrávoral jsem se ku východu. Vstoupím 
ze záhrady. Ohlídnu se a s vlhkým okem zírám na ten 
tichý, mírný dflm ; ruce se mně svezly, sotva jsem se držel 
na nohou« „Buď šťastna, šťastnější než Lniza!"* šeptal jsem 
pi^ sebe ... Y tom slyším šustění hedvábných šatů* 
obrátím se, z druhé strany jdou dvě dámy a po jejich 
boku mladý muž přQemných tváří. Pohlídnu k nim, oči 
mé se potkaly se zraky mladší dámy ; v tom strašlivé 
vzkřiknutí projelo mně všecky kosti. Yidím, že ta dáma 
padla do mdlob a sklesla náhle na zem. Bylať to . . . 
Lenora I . . . 

Jako vzteklicemi hnán. přikvapí|D do hostince, ob* 
jednám poštu, a co se chystám k zapečetění toho listo, 
vřešti poštovní trubka před domem . , . Už jdu ; i zde 
mně štěstí nekvete I . . « 

Nabesal LenoKa snad téi.neštastsé vdána ! . . . 
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• P ... 12. června .... 

Jsem a cíle svého vezdejšího putováni. Kam kročim, 
tíhne za mnea neštěstí ! . . . Snad zde dojdn pokoje ! . . . 

Drahý den minnl — ^ a nevšední rozčilení, jakýsi stra- 
šlivý vnithií nepokoj se mne zmáhá vždy mocněji. Oh, 
mti mozek je poraněn, inojd srdce otráveno, zdroj všeho 
štěstí pokalen, co mi zbývá? Lenoro, Lnizo, já vás jen 
přece nuloval I . . . Dnes nemoha dále I . . . 



2de skončil poslední b'st. Třesoucí se rokou achopil 
jsem se malého o sobě ponechaného lístku s černou pe- 
četí. Nejistými tahy, písmeny jaksi rozplynutými, jako by 
snad slzy s nimi se byly míchaly, stála v lístku tom na- 
psána slova: 

P . . . dne 17. června ráno. 

• ■« 

Drahý Roberte, odpust mi, nemohu si ^moci. Potěš 
mého otce, nezapomeň na Luizu! Přijmi poslední moje 
pozdravení! . . . Bud štasten I 

Tv4j Alex. 



z LISTŮV MÉHO PŘÍTELE. 



Humoreska. 



< ' t 



(185d.) 



/ 



I. ^ 



Sděluji tuto několik listův, které se dostaly náhodon 
T ruce moje. Nedávno viděl jsem balíček s nápisem: 
„Z listův mého přítele ** na velmi nebezpečném místě, kde 
bj se byl bez mého zal9'0Čenl jejich, obsah stal poetickoa 
obálkou. šafránu, nového koření a jiných asiatákých bar- 
barských ingrediencí. Titulem oním totiž upozorněn, vzal 
jsem onen' balíček do ruky a četl jsem asi půl druhé 
stránky a vytáhna šesták od roku 1849 z kapsy, koupil 
jsem ty „staré papíry". Přišed domů, přečetl jsem vše a 
hned umínil sobě, že to uveřejním. Že se však nedopu- 
stím nějaké neskromnosti objevením romantického smýšlení 
lidského srdce, každý nahlídne; neboť ten, kdo je psal, 
zajisté více neví, že ještě jsou zachovány; a t^n^ komu 
byly psány, do jista sobě jich přílišně nevážil. 

Tolik na omluvu, kdyby snad osud tomu chtěl, že 
1)Y se dověděl jejich původce,, že jsem, se odvážil, je 
uveřejniti. 

n. 

Dne 24. dubna 1853. 

Klesám v rozkošnou náruS ^nevýslovné blažeností, 
příteli! — Yíš, co to znamená? Rozumíš těmto slovům, 
v nichž se celé moje srdce potápí? , — Já plesám! Svět 

Pfleger. lY, . 15 
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je mí úzký, peruti mého ducha utíkají se k nebesům^ hy 
jednou okusiti mohly plné rozkoše svobodného vzletu i Já 
nejsem více sebou ; všecko, co mne skrze dlouhá léta tí- 
žilo, jako nezasloužené okovy, to vše spadlo nyní s celé 
mé bytosti, a já cítím, že jsem novozrozený človékl — 
Přijmi mé nejvroucnější políbení, ty krásná země! Nyní 
teprve poznávám, že jsem živ, že jsem v skutku člově- 
kem ! Ó, tebe se nespustím, tebe poznati chci z pravdivé 
skutečnosti; potopiti chci svou žíznivou duši úplně ve 
všecky tvé půvaby; nyní Chci plným douškem požívati^ 
čehož mi dosud zabraňovala dravá minulost! 



• • v 



Ty se divíš, příteli, co tyto fráze? — Nejsou to 
pouhá slova, čti jen, čti a procit každé písnlenko, a pak 
sám^ řekneš, že mluví ziěchto řádkův srdce t)lesajíci!... 

Ty se tážeš, co je příčinou této mé zanícenpsti? Ty 
bezpochyby očekáváš^ že se dvacetiletý jinoch musí ho- 
roucně zamilovati, aby se zmocnil . na několik výrazňv 
jevících hluboké nadšeni rozbouřeného ducha? — Tehdy 
se mýlíš! Víš, co se se mnou stalo? Víš,, jaká znlěna 
mne potkala? ... 

Ty se nedomýšlíš! 

l^říteli! napni sv^j sluch! Jako trouby, jejichžto hlaho-. 
love bořili pevné hradby Jericha, musí ti zaznít zpráva moje! 

Po slavné reprobací před pfil rokem obstál jsem co 
nejslavněji při tak zvané maturitě, já jsem svoboden jako 
pták v jarním povětří! 

J^ se i^tcházím od půl hodiny v onom přesladkém 
int^rregni^n, ježto si podává rámě s jedné strany s níz- 
kými školami nedospělých jinochův a s. druhé s rejdistěm 
zralých duchův, s universitou ! . . . 
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Dne 26. dabna 1853. 
^I my byli Trojští!^ priiYi kdesi nějaký básník, a 
já volám celémn světa, co jen hlas mů^ stačí: „Byl jsem 
oktavistou" Co byli Trojští v porovnání ke mně vstou- 
pivšínio v kouzla nniversitních kmbův? . . . Nemobl jsem 
spáti celou noc! Což je tobě, příteli! Ty sedíš docela 
lhostejně na dívaná, čteš nepravdivé noviny ; s pravou tu- 
reckou rozkoši kouříš nějaké drahé cizozemské špatné ci- 
gáro a myšlénky tvé těkají za tvou nevěrnou vyvolenou! 
Ale já!? — Všady musím k známým, všady musím ohla- 
šován, že nejsem více gymnasistou, že jsem juž dosáhl 
půl stupně .právnického . doktorátu ; že mohu za krátko 
suplovati nějakého profesora. Já musím všemu světu 
hlásat svou nevýslovnou rozkoš ! Musím každému hochovi 
na ulici vypravovati, že jsem šťastně přestál zkoušky do- 
spělosti, sic by mne ona záchvatná radost usmrtila, sic 
by se moje přeplná prsa rozpukla. A při tom všem mám 
spáti ? . . . Myslil, doufal jsem, když jsem si ulehl o půl 
jedné s půlnoci, že. moje uchvácené, ondy navštíví Mor- 
feus a že mne celého zaobalí do máku od paty 3& po 
ohnivé oči : avšak doufal jsem na darmo ! Příteli, že musí 
každá radost truděna býti žalostí: že jsem byl k tomu 
odsouzen, nespati celou noc ! Tisícero plánův kroužilo mou 
rozohněnou hlavou! — Jak se nyní chovat? Teď musím 
mladší půli . svého života . se sebe svléknout, jako starou 
rukavici; teď musím na sebe vzíti tvářnost přísné vážnosti; 
teď musím posadit jinak svůj klobouk; teď sobě musím 
koupit pěknou dymčici na cigára, která se směle posta* 
viti může všem známým vstříc, před nimiž jsem schovával 
doutnající cigáro při potkání do kapsy, nedbaje na nebez- 
pečí, že chytím! Teď sobě bývalých profesorův ani ne*- 
všimnu; teď budu moci směle dokázati všem markerům, 

15* 
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že moha do kavárny jíti, kdy chci! Teď bnda moci na 
promenádu na Koňský trh a na baštu, nepotřebuji se obá- 
vati, že mi hrozí špatné znamení z inrav&v, podívám-li 
Be dívkám v krásné, ztepilé tváře .... 

Divíš se ještě, příteli, že jsem nemohl celou noc apáti? 

Dne 26. dubna večer. 

Dnes ti píši ještě jednou, příteli, a k toinu velmi 
dlouhý list. Neb že dnes celou noc opět probdím, cítím juž 
tou hroznou zimnicí, která lomcuje celým mým tělem, vzpo- 
menutu sobě na dnešní odpolecbek. Příteli, dva dni po 
maturitě, dva dni samostatný a juž jsem nabyl zkušeno- 
sti za pět let. 

Jsem zamilován ! 1 . . . 

Já vím, že ti vypadne můj list z ruky, když to bu- 
deš čísti; já vím, že se. mi dáš do nesmírného smíchu, 
že jsem sotva vytáhl paty ze škol a že jsem juž zami- 
lováni... Ale nemilují mno/i, kteří nedělali žádnou ma* 
turitu? Proč bych já neměl milovať, když mne očekává 
veliká válka s" přírodním právem? 

Nesměj se mi, příteli, sic zouíám! Nesměj se, a poslyš! 

Byl dnes překrásný jarní den. Četné davy lidstva 
proudily se sluncem osvětlenými ulicemi města. Na nových 
alejích hemžilo se vše a táhlo se Koňským trhem až na 
baštu. Ani já nescházel v tomto slavném průvodu, jenžto 
věnován. byl uprchlé zimě! 

Moje zraky, nabyvše iným novým společenským po- 
stavením větší svobody, těkaly od jedné dívky k druhé, 
můj rázem uzrálý rozum kritizoval jejich vkusné i ne- 
vkusné toalety; jejich veliké a malé nohy; jejich moderní 
a antické nosy ; jejich zdobné a nepraktické klobouky. — 
Y tomto novém bádání filosofických systémů viděl jsem 
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náhle bývalého parofespra z latiny. V ruce mi to drhlo, 
abych podlé návyku pozdravil — zpamatovav se však, 
nenčinil jsem to. A jak jej pozdravit, příteli, když jsem 
právě nadřel ve tvář nebeské krásy! — Potkal jsem ně- 
kolika známých ; avšak já je teprva poznal, když zašli ; 
já vím, že paní N. mně bude . domlouvati, proč jsem ne- 
pozdravil její slečinky ! Jak je pozdraviti, příteli, když 
je člověk vytržen a zanícen nikdy nevídanou krásou ? — 

Já zapomněl na jejich červené nosy a jejich falešné 
zuby, já zapomněl na celý ostatní světí Mně jen zářila, 
^č byl ještě plný den, jen jedna hvězda. Za tou hvězdau 
táhla mne podivná moé, již obyčejně fysičtí romanopis- 
cové iiazývají magnetem. Ach ! ano, příteli I Magnet bude 
mou jedinou zkázou, já mám přepodivné tušení, že jím 
zhynu ! 

Já kráčel za onou kráskou, která se jenjen vznášela 
na tom tvrdém pahorkovitém Pražském dláždění. Šla 
8 nějakou starou damou ; nemohl jsem poznati, zdali to 
její matka aneb snad její guvernantka. Prosím vás pro 
vše na světě, milí lidé, kdo se stará o takové, věci, když 
mu počíná přecíiizeti chladné srdce v učiněný plamen ? 

A k tomu všemu počala ta rozkošná dívka pozoro*- 
váti, že je jediným předmětem všech mých tužeb 1 Ohlí* 
želá se každou chvíli jako náhodou, stanula tu a tam 
u nějakého krámu, a vždy jsem byl podělen nevýslovně 
něžným pohledem, jenž mne prochvěl mocí zázračnou 1 
Pozoroviď jsem, drahý příteli, že si rozumíme. Ó dovol, 
bych svůj list přetrhl na chvíli ! Dopřej mně, procítit 
všecky ty blahé city sladkou upomínkou ještě jednou, 
zakochati se myšlénkami v tu blahou dobu, kde onsí po- 
zjjela ke mně s tak nevýslovně výmluvným, ač němým 
výrazem I 
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Tak, příteli, teď j^m sobě odlehli, a za přeblaže- 
ného pokládal bych se, ba za syna nebeských kruhů, 
kdybych nemusel kleti té staré babičce, která mne po- 
slnhi^e, že ml pravě přišla ro^estlat postel a že mi rzala 
s nohou k ciděni boty, v niohž jsein — ' TŠak nesmím 
předchvacovati děje dramata, ježto pohloubilo srdce mé ve 
zdroj , nevýslovných citův — boty to, příteli, které bydí 
líbal až do rána ! 

Přišli jsme k Hybemácké ulici. Obě dámy zastavily 
. se u fíakrův a vstupovaly do vozu. A v okanižiku, když 
ta ro^ošná dívka lehounkou nožkou skočila do vozu a 
uvnitř usedala, vyhnula se jako náhodou z okna ven, a 
přerozkošné lávala raně něžňouakou ručinkou. Y lom 
vftz rachotil Senovážným placení k Novér l^ráně. 

Já postanul jaku hromem omráčený. Ona mně ký- 
vala, příteli ; víš, co to znamená ? Ona mně kývala, bych 
se jí nespustil 1 Měl jsem zůstati na polovicí cestě ? 
Měl jsem^ nechati uklouznout sobě tak příznivou příleži- 
tost ? Měl jsem se prohřeMti proti její lásce vznikající, 
proti její očividné náklonnosti ke mně ? 

A přece jsem stál jako hromem omráčený I Vždyť 
víš, příteli, že jsem jen absolvovaný oktavista a že mi 
poukázky na Vídeňský bank v kapse se nerodí I Jak bych 
já měl sobě dovoliti výjezd fíakrem I ? A přece jsem bez 
prodlení skočil do vozu a kázal kočímu jako miy'etnik ve- 
likého statku, by se držel právě odjevšího vozu. 

Obyčejně se vyjednává s éakry, než se vstoupí do 
vozu ! Ale, příteli, jak jsem ihěl vyjednávati s íiakrem, 
když jsem ani nevěděl, kam první vůz vlastně jede? 

Naše vozy rachotily Novou branou z města vén* 

Já neviděl, neslyšel, leč vůz před námi, jenž se to* 
éH nahoru k vinicím! 



231 

« 
* 

Myslil jsem, Že se Jeďe do letního "sídla té přemi- 
lostné kraáiavíce. Já se mám dověděti, kde bydlí 1 Ó za 
tn láBkn cbei se jí odměnit celon svou duší až do smrti ! 

Cesta sfe táhla! Počínal jsem sobě přáti, abychom 
brzy zastavili ; neboť mi tanulo na mysli, že fiakrové tím 
více žádají, čím dál jedou. Smrtelný mráz mne obešel ! 
Ó dívko nebesk;fch luhů, co vSe pro tebe nepodstoupím ! 
*íak jsem deklamoval ve voze, a jaksi ná! ódou sáhl jsem 
do kapsy, vytáhl své portemonnaie, otevřel je a počal 
jsém prohlížeti,- jak to vypadá v mé pokladnici ; nebot 
mne proehvělo jakési hanebné tušení, že mně snad ne- 
"biíde dostávati se platu fiakrovi 1 . . . . Tu vstoupil mezi 
podoba hrubého kočího á nedostatečného portemonnaie 
Její překrásný obraz a — strach a úzkost zmáhala se tím 
více, neboť vůz ještě se nezastavil ! Já nevěděl, co si 
počíti. Měl jsem vyskočiti z vozu a úprkem hnáti k městu, 
nestaraje se ani o krásnou děvu ani o kočího, aneb vytr- 
vati a smělým čelem postaviti ^e proti všemu hrozícím^ 
nebezpečí? Nevím, jak to přišlo, ale musil jsem vytáh^outí 
šátek z kapsy a utříti sobě studený ^ot s toho smělého 
čela v hojných krůpějích se řinoucí! Srdce inně bilo, jako 
kdybych byl měl ve svých prsou na stá cyklopův. fflava 
se mi točila,'' jako kdybych byl měl v ní jak onen chudas 
žák ve Faustn úiísto rozumu absolvovaného gymnasisty 
mlýíiské kolo. 

V tom hrozném stavu mého nitra zastavili se vozové. 
Než^ jsem byl vystoupil, zašla juž s'ařá dáma do zahrady, 
n jejížto zelené železné mřížové brány jsme vylezli. Já 
se blížil nesmělým krokem k prvnímu vozu ; právě vystu- • 
poválo ono elizejské stvoření; já — nevím, kde jsem tu 
smělosť v sobě vzal — přiskočil a hlubokým úkloňken^ 
se ozbrojiv, pomohl jsem dámě vylézti z vozu. 
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Milý piíteli! Ó ^de vezma dosti slov, barev, abych 
ti písemně vymaloval onn rozkoš, jakouž jsem pocítil 
když jsem počil ten vroucí, jemný tisk její nekonečně 
krásné ruky? .... Ó, že — že — nemohu dále; já bych 
skoro |)lakal nevýslovnou blaženosti; krk mi to svírá, 
jako kdyby mně někdo vražednickou rukou škrtil. 

A v tom okamžení, když mně stiskla ruku, pozoro- 
val jsem, ze mi něco zůstalo na dlani; byl to složený 
papírek. Ó příteli, kdo ti vypíše mé radostné překvapeni! 
Myslil jsem, že mi chce ona dáma zaplatiti fíakta, a juž 
chtěl jsem se velice zdráhati a na žádný způsob takovou 
laskavost nepřijímati — vždyť nic jiného nežádám, leč její 
lásku — tu ona nebeská děva zmizela v bujném zelena 
Šumícího listí. 

Já honem rozdělal složený papírek a k svému dru- 
hému překvapení vidím olůvkem napsáno nejistou rukou > 
^Zejtra ó pěti odpoledne zde!" 

Hlava se mi opět zatočila. Příteli, já nevím, jak 
jsem přišel domů; též nevím, zdali jsem zaplatil fíakra 
čili nic. Přišel jsem do města večer. Jak to vypadalo 
s mým portemonnaiem, nevím. Jenom, když jsem sobě ještě 
dnes chtěl koupiti bílé rukavice na zejtřek, pozoroval jsem, 
že nemám ani halíře v. něm. Tu mi teprve napadlo, jako 
bych byl slyšel nemalé spílání fiakra, který mne poctil 
nestydatým lakomcem! Ubohý, já bych mu byl dal celý, 
celý svět samou blažeností, že mne dovezl k onomu mí- 
stu, kde ona dýchá nebeský vzduch I 

Dne 27. dubna z rána. 

Špatně jsem spal. Já to hned včera večer věděl. 
Ale, chvála bohu, noc je pryč 1 . . . Je to nějaká hra- 
běnka? Je to snad přebohatého l)aíikera dcera?... To 
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im jezcU yšemi žUtimi! — Ó, dues o pěti. hodinách od- 
poledne YŠe se dovím. 

Dne 27. dubna v poledne. 

iKemám pokoje ani stáni I Koupil jsem si bílé ruka- 
vičky. Chodil jsem celé dopoledne skoro v zoufalství po 
ulicích. Ach! co jsou ty ulice, když ona se nevznáší po 
těch nečistých trotoarech^ jako jarní květ na bujných 
perutecli zeíyra I Co jsou dnes ty krámy, do kterých se 
ona včera tak milostně dívala! C9 je celá ta řada fía- 
krův, z nichž mně včera jeden nadal nestydatých lakom- 
cův ? Jedno stvoření schází a vše je bez životy, ja^ praví 
jeden francouzský básník ve špatném překladu českém. 
Co je ten čas, jenž se vleče, jako by si byl vypůjčil chůzi 
našich periodických časopisů? Můj nebeský ideále) MĎj 
anděle, tebe uzřím opět, ba snad líbati budu tvé rajské 
šlápěje; tvé ruce přitulím k boku, a tvé krásné tělo vzQesu 
k ústům, bych jej líbati mphl, až v tom líbáni umru! 
Tvému horoucímu celování budu slúchati a tvá slova do 
sebe ssáti, celou tvou duši ve svých očích ztápěti! 

Dne 27. dubna odpoledne. 

Můj božci có je člověk na tomto světě, bez lásky? 
Docela obyčejný tvor, jenž vstává, snídá, obědvá, večeří, 
jde spát a tak tvrdě spí, že nemá ani sladkých snův ! 
A nebyl jsem přede dnem též takovým nevděčným tvorem 
této rozkpšné země ? Ale ted!, teď pochopuji, příteli, proč 
se tak mnozí oddávají básnictví! Já, příteli, nevidím, 
když počnu přemýšleti o své milence, leč samé verše; 
celý Ovid tančí mi před zraky; já se uchopím jeho spi* 
sův a čtu. ony verše, které jsem před třemi lety při 
zkoušce bídně překládal. Ale ach 1 ani jednomu slovu 



234 

serozamim více; v3ecka latina jako by se byla pro|)adla 
do mého uzrálého mozka Ó lásko í jak búdn měti nytil 
stadovati z originálu římské právo?! 

Dne 27. dubna o 4 hodinách odpoledne. 

Jenom několik řádeékňv ještě, drahý příteli, jehož 
v duchu vroucně objímám! Chvála nebeským mocnostem, 
juž čtyry hodiny! Nyní půjdu? Bfth mne račiž posilniti 
k tak důležitémtl kroku. Buď s bohém! Já se s tébob 
loučím na žitot a na smrt! Buď budu milován, buď mne 
pohltí Vltava! Co je mi život bez ňí? Co všecka země, 
když se ona na ni neusmívá, bychjá se oblažil tím úsmě- 
vem? Có jé krása světa, když jí nemám požívati s ní? 

Dne 28. dubna o 5 hodinách ráno. 

Drahý příteli! Opět probděná noc! Juž třetí noc 
nemohu zamhouřiti oka! ... Ó života lidského zmatkové! 
Ó života lidského zkušenosti! . . . Vás ělověk musí draze 
sobě vydobyti! Vás musím i já zakoupiti vlastním spa- 
ním! Prodané spaní! Koupené spaním zkušenosti! Ó slova 
nevýslovného významu! Jen ten, koho potká šťastná ná- 
hoda a oblaží jej nebeskou láskou, jen ten může roz- 
uměti tomu, co já tudy píšu Tlastního srdce živou, ne- 
sražénou krví! 

Když jsem se připravoval ke zkouškám: tu jsem vždy 
usínal juž o půl desáté večer a teprv o osmé z rána pro- 
bouzel jsem se, a svíčka shořela až na prach a každý se 
divil, ba měl mi za zlé, že tak- pilně studuji! A co 
jsou zkoušky ve školách v porovnání se zkouškami sku- 
tečného života? 

Nediv se, příteli, že dnes nemohu přijíti do proudu! 
Děly se včera se mnou věci, které tak rozbouřily celou 



bytodť^ moji^ ře j«em ^tó VeŽef tóbé psátř nemohl, a,MoMv 
přede umou pi*«^ari9|^iiěk eéldii\nbc. Sm posly §^1 

Vé«!»a. o átyťéch hodinách byl Js«ln připraven. Ďertřé 
šaty — ach ! tentýž éetnf fttík, v němž jsem d@lal mata-' 
ritu, neboť se nacházely v jeho kapsách vši^iké tajné 
pomůcky n^hoi^ané moudrosti, tentýž frak kiyl moje tře- 
bonci se ůdy -^ tytéž spodky chvély se na mých nohon, 
které přede véírem ti<ÍvrSovalf mou zevnější ůstrojnost, 
když jsem ji po nejpwé spatřil. Jenom rukavice měl jsem 
z brusn nové. * 

Jdu — n«, neSel jsem — touha nevýslovně sladká 
nesla mne pověti^; ja íiepozořbval,'že jsou moje čistě 
vyleštěné boty zaobaletfy t blátě ; neboť namohl jsem ani 
viděti, kam moje noha kráčela. Chvála nebesům, že jsem 
nevyn<ial vypsané koi^ugací z řecké mluvnice z kapes 
fraku ^ Zastavil jsem sa a podlé možnosti otíral jsem 
lehké lakyrky odchylkami homerského nářečí! 

' Byl jsem u železných mřížových vrat. „Zde!" mlu- 
yil jsem k sobě, „zde budu na ni čekati, neboť napsala 
ná cedalinkn: „zde!^ Kde to mohlo jinde býti nežli u vrat, 
n brámy vedoucí do nikdy tušených rájůvl 

Čekám . . . dívám se na hodinky, které jsem chtěl 
prodati ještě dnes ráno, abych se zásobil proti vydáním, 
podobn;^ při včerejším výjezdu, — uplynulo půl hodiny; 
nikdo nepřichází. Tiš, co to je, příteli, „zklamaná láska 
má**? Víš, jaký to má význam „marné čekání**? Nevíš? 
To n&může býti, anebo jsi miloval Slastně? Já to poznal 
za půl hodhíyt Všecky ty bolesti, jimiž sé tr4pí jiní po 
celý život: ty jsem já pocítil za půl hodiny! A pak se 
div, že jsem nespal již třetí noc! . . . 

Mám ti vjFpisovati, jak to vypadalo v mém srdci? 
Ach! iiežád^vtoho ode mne; mnsel bych upomínkon jeStě 
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jednou prožíti každé drbnuti nefýslomé bolestí, že mne 
má milá oklamala! óh! lásko, že troje bytost složena býti 
jBOsi ze dvoa stránek; že nás dařil lúkůy ne^odtěnými 
sladkostmi, avšak že tajíš za tímto krásiým záTOjem ne- 
Typočítatelné boly I 

Ck> vše nebnrácelo y srdqi mém t tn dobn!? Pono 
řen T nevyzpytatelné blnbokosti svého boln nevšimnol jsem 
si ani jakéhosi zavolání, kteréž, jak se zdálo, přicházelo 
ze zahrady, a jejíhožto vebodv o strom podepřený jsem 
stál v myšlénkách zonfalosti! 

Já se probndiji z blouznění. Yzblednn a vidím ne- 
daleko sebe mezi křovím n zábradlí houpati se jako viln-^ 
svého zbožňovaného anděly pro něhož jsem až třetí noc 
nespal i . . . 

.Všecky bolestné myšlénky padaly se mne, jako by 
vlastně ke mné nepatřily: já stál za dvě aeknndy a krás- 
ného děvčete. 

Chceš, příteli, abych popisoval svou milenka? Kdy- 
bych seděl celý den na své jrozlámané židli, nevypíšn ti 
její krásy a půvaby ; i kdyby mně všickni spisovatelé mo- 
derního básnictví, zapůjčili svých aat6rských schopností, 
neodvážil bych se přec nčímti několik křivých rysův ka 
kresbě jejího, obrazu! 

Černé oČi jako noc ; Ucé jako padlý sníh, s nimž se 
růžový východ slunce pojí; ňadra jako mlěelivá labuť; 
život jako divQ^'evné sylfidy: a k tomu všemu hlas, hlas, 
příteli, jenž by převyšoval půvabností piseň^ 1 kdyby ji 
všickni shypíci celého světa zpívali! Tu máá slabý, ale 
věrný obraz mého anděla! 

Já přiskočil. Chtěl jsem promluviti, chtěl jsem nejr 
slabším svým hladem, svým vycvičeným diskautem — vždyť 
víš, že jsem jiiž co hoch učil se zpěvu -^ zašveholiť iz pl- 
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ného srdce sladkoti' Týčltica, že jnž ták dlouho čekáni) 
Tu mi však dala znamení, položfe sviy přerozkošný uka- 
zoyatel na malinké rty, abych nemluvil. Co jsem měl 
dělati? Urazit Ji neposléšeiistvím? Snad že níá.m hrozí 
nebezpečenství, kdyby se naše tajemství prosiradilo? — Di- 
vím se, že mi láska ještě tolik rozumu ponechala, že 
jsem uznal za nevyhnutekioů potřebu, nahlídnouti, že moje 
zastaveníčko má ukryto zůstati neproniknutelnou tmou! 

Dívka stála ho^ou chvíli naproti mně a Já naproti 
ní; ona se dívala s vroucím, významným výrazem očí 
svých na mne, a já zíral opět na ni jako zakouzlený 
v jiÉíé světy. Oba jsme mlčeli. Ó lásko, beze slov umíš 
rozprávěti, feeze slov rozumí se tobě! ; . 

Konečně ohlídla se nebeská ta dívka na vše strany, 
a tu mi napadlo, že asi Záboj se tak ohlížel v divokém 
lese, když nás profesor uváděl ^o starých forem Jazyka 
českého. Pak se sMonila ke mně, já cítil vanouti její 
líbezný dech po svém hořícím obličeji —^ neměla falešných 
zubů, příteli — a, ne, na ten okamžik nezapomenu do 
smrti, když přepůvabně svx)4i milostnou ručínkou sáhla 
za bujná ňadra a vytáhla malý lístek, jejž mne vtiskla 
do ruky! 

Ó příteli! jak dlouho jsem držel tu její ručku ve 
své ruce, to ti nemohu říci! Kolik vřelých políbení jsem 
vtiskl na ty přeoutlinké prsty , to nemohu ti vypo- 
čísti; vždyt víš, že jsem od jakživa byl velikým nepří- 
telem algebry a logaritmův. Věříš-li pak, že bych tam 
byl stál u toho plotu až do rána a líbal pořád tu ruku, 
kdybych si byl právě nebyl vzpomiíěl, že je ještě chladný 
večer, a že by snad dostala má milenka kašel!? Takto 
pustil jsem konečně její ruku, a právě jsem se chtěl jí 
pozeptati, kdy opět smím přijíti: tu se ozvalo zahradou 
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volání: „AcMaido!^ Dívka s^tm trhlii.a ae úoivy.: ^^ 
ve vás důvémjif*' vyvia«la se J6ji mka z mé a diyka 
byia ta tam, . 

Ona ve mnQ dAvěřiye] Pocbopig9Í nyiii, přitelit že 
jsem už třetí noc neiaphl .ap4ti? 

Dne 28. dubna v poledne. 

Právě jsem dostal od tebe psaní. Děki^i ti, příteli, 
srdečné, žes neoslyáel mou prosbu, a žes mi poslal žá- 
danou ptáčku. Já vidím, že jsem zanedbával příliš svtU 
zevnějšek, a musím sobě popílit, abych opět vše dohonil. 
Ty se divíš, co se to se mnou stalo? lo vlastně sám 
nevím! Já se nacházím v jakási přealadké a rozkošné 
podnapilosti ; já chodím jako v nejmilostnějších snách, 
a moji známí nevědí^ co se to se mnou stalo. AJe mohu 
já za to? . . ^ . ' 

Dne 28; dubna odpoledne. 

Já nevím, proč mne dnes.vŠQcko zlobí?] Ani ne* 
mohu dokončit svůj list. Právě abych svoje portemon* 
naie uvedl v dobrý pořádek, prodal jsem svoje expliky 
za velmi laciný peníz jednomu chudákovi, který se při- 
pravuje k maturitní zkoušce. Žádal jsem mnohem více; 
avšak nechtěl mi podati to,- co jsem žádal! jako by ne- 
měl mnoho důvěry v tu. řeckou a latinskou moudrosti 
Ó kdyby Řekové věděli, jak laoině se prodává jejich 
moudrost, tu^by Homer jistě dostal žloutenku a Gicero 
pádem s tribóny zlámal si nohy I A 4;en člověk, jenž 
koupil ode mne všecky, ty klíče tajných věd, vypadal, 
jako. by ho ze stěny vyloupl,, jako by byl právě vyšel 
z mučímy • na světlo Jboží; bledý jako smrt, vpadlé oči, 
ještě vpadlejší tváře. Povídal mně, že nespí juž celý týden, 
že studuje ve- dne v noci! ó že jsem j^ neměl takovou 
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trp$liv93f I ó. za to se mstí nade mnou hrozným, zpit' 
sqbem Uskal Já si.mn stěžoyal, že; nemám též spaní, a 
on plakal samou útrpností jako dítě a přiznal se mi, že 
má veliký strach a nezvratné tušení, že propadne ! Ó lidé, 
lidé! k vůli takovým věcem umíráte úzkostí? Co já bych 
měl říci, jenžto dosud vznáším se na nebezpečných kří- 
dlech prvni lásky, obávaje se, abych nebyl zklamán 1 Ó na- 
zřete jen na krátko, v plné,, bujně Jepající žíly pravého 
života, vrhněte se ve vímý proud velikého světa a pak 
nabudete, že všecky ty strachy, starosti, úzkosti nevy- 
rovnají se těm, kteréž hrozí zdrtit ělověka dospělého, 
kdyby se dali 

Když Adelaida odcházela^ díval jsem se za. ni, až 
zmizela mezi květy, sama se podobajíc rozpučelo růži I 
Dlouho Jsem tak stál; co jsem však myslily nevím. Ko- 
nečně probuzen byl jsem slovy: „Co se s mají dívař 
áo zahrady, jako špehoun!" Pištěli, nevíš, jak nme to 
zabolelo hluboce v srdci 1 Já špehoun ! Ó lidé, vy nemáte 
žádného citu pro vyšší lásku, nemáte ponětí .o tom, co 
to je, milovať ze vší duše svél 

Šel jsem domů. Celou cestu roa^važoval jsem, jak bych 
ae ;dověděl, kdo vlastně moje milenka je. Ó jak milé 
tajeťhství vznášelo se nad ní! Já v skutku měl jsem 
opět strach, protrhnouti sám ten rozkošný závoj. Jenž mi 
zakrýval budoueí ráj! 

Konečně jsem se zpamatoval ze všech těch dojmuv, 
ježío na moje ubohé srdce dnes odpoledne nemilosrdným 
útokem, byly hnaly! Vyndal jsem onen lístek, jejžto mně 
byla Adelaida doručila tak přemilostným způsobem i Ó jak 
zaváněl růžemi, pižmem, oranžem, kolínskou vodou! Já 
jej nejednou políbil. Obracel jsem jej na všecky strany 
a všady viděl jsem jen stopy oněch přemilostných prstův. 
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které jej byly skládaly. Ka pečeti rozkošně ' malinké vi- 
děl jsem v skntku vytisknutý znak: není žádné pochyby 
více, Adelaida pochází ze šlechtického rodn. 

Kam to však má vésti? Jaký mflže míti- úaše láska 
účel? Ukončí se šťastně? Bude ona milovati mne tak, 
že se odhodlá překonati všecky obtíže, vystoupiti ze všech 
poměrův nynějších, aby se zasnoubila mně, aby svůj roď 
zapřela a jedině v lásce nalezla všeho, čeho se dobro- 
volně vzdala?—* 

Tak jsem rozvažoval, pořade' převracuje roztomilé 
.psáníčko v třesoucích se rukou, až jsem se octnul rázem 
v bráně městské, nevěda jak. 

Právě chtěl jsem ten drahý lístek strčiti' do kapsy; 
tu mi teprve napadlo, podívati se na adresu. Přečetl 
jsem ji a jakási nevýslovná radost próchvěla duší mou. 
List měl býti odevzdán hraběnce P. a hned pod^ adre- 
sou v levém koutečku psaní bylo napsáno po francouzsku : 
„Důvěřujte!" 

Já jsem byl v tom okamžiku vznešeným! Státi se 
za tři dni nejen milencem překrásné děvy z vysokého rodu 
nýbrž i důvěrníkem druhé arciť neznámé, možná že též 
mladé dámy; totbylo příliš mnoho na absolvovaného ok- 
tavistu ! 

Přišel jsem do Prahy; byla juž tma! Běžím jako 
okřídlený do svého bytu. Já byl blažen. Celý svět bral 
na sebe tvářnost nevylíčitelné krásy a půvabnosti: Každý 
učeník okázal se mi býti vyšší bytostí; báby s nůšemi 
byly mi andělé s křídloma; volání hrubých kočí zpěvem 
vyšších sfér ; bídně mžikavé plynové lampy byly holými 
večernicemi; známé Pražské bláto na ulicích měkkými 
oblaky, na nichž jsem se vznášel, jako kdyby byl býval 
duch mťy sproštěn všeho pozemského prachu a nicoty! 
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Konečnd jsem dorazil domů. Vyndal jsem drabo- 
eenný lístek z kapsy a dal jsem jej na stolek, abych jej 
okreslii, takto na památku sobě nechati chtfje kopii kle- 
nptn, jenž mi svá^n od milnjfci Tysokó dámy. Zejtra 
o Šesté hodině' *-^ totiž dnes — mám odevzdati osobně 
libopáchnonci list. 

y tom ókamžikti pozoroval jsem, ž*e je psanfčko ote- 
vřeno. Bez pochyby ohnětn mého celování aneb) plamenem 
racky Adelaidiny povolila pečeť, oba koncové voňavé adresy 
byli od sebe odloučení. .- 

Nevýslovné horko mne oblilo! Mám se podívalti do 
listu? Mám zneužíti důvěry, kteráž od mého anděla kla- 
dena jest ve ínne? 

Tyto dvě otázky pokazily mně celou noc ; ach ! třetí 
noc, kterouž obětovati musel jsem neskrocené lásce svél 

Přišlo konečuě ráno. Já jsem se uchopil péra, abych 
ti zjevil vše, co se se mnou dělo. Celý den bojuji proti 
flvě zvědavosti, a neměl jsem dosud síly podívati se do 
listu, aniž zapeěetiť jej opět nějakým způsobem, aby se 
nezdálo, že jsem já jpj otevřel nešetrně. Juž je pět ho- 
din. Moje černé šaty nemají, jak pozoruji, žádného odpo- 
ěinku; pořád volají, bych jiíni okryl svoje oudy k univer- 
sitním studiím zralé. 

A to psaní? Kemohu, nesmím se podívati, co jeho 
obsah? Můj bože, proč ne? Vždyť Adelaida co má mi- 
lenka nemůže míti ničehož mne tajného? Naše duše ž^ 
jedna v drahé, naš& srdce bijí jedním rázem ; proč bych 
neměl nazříti v to, co moje Adelaida píše, když jsem co 
jeji milenec ke všemu podobnému oprávněn? 

Tyto rozvahy a rozmysly zvítězily nade mnou, pří- 
teli. 'Mám ještě plnou hodinu času, než p^jdu k hraběnce P. 
Chci to psaní přečísti, chci se koehati s plnou rozkoši 

Meger. IV. 16 
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v, těch yýlevech nevinné dnSe, něžného, po prvé miluji' 
olbo srdce! Co asi piáq? 

Otevirám třesoucí ^e rnkou předrahý list. Soiva mým 
zx^kům věřím! To json krásné písmenky,, jako by je ulil, 
jako by je vytiskl, jajco by je z ocele vyryl! Přál bych 
ti viděti ten překrásný rukopis! .0, na mé milence Ador 
laidě musí býti v6e Isxásnév jet ona soiú^m.^^ho nebe- 
ského, co je na zemil Jet ona můj ideály má první a má 
poslední láska! 

První řádka francouzským jazykem psaného. Jistn se 
počíná: ^^W^i Matiido! Moje lest se mi podá / 



m. 

Zde končí, jak jsem nalezl, list ode 28. dubna 1853, 
Myslíte, že se celek ukončí otrávením anebo snad i 
ol>ligatní svatbou? Já se toho v skutku sám obával, pro- 
čítaje tyto romantické listy ; a musím se vyznati, že jsem 
čekal s napnutostí na další rozvin celého toho přiběhni 
Rád bych se byl dopídil konce. Obracím všecky .listy. 
na líc a na rub, až na posledním, jenž sloužil za obálku, 
balíčku, spatřil jsem několik řádkáv jinou rukou pro ko- 
mentář psaných. Sděluji je též n^ledovně : 

„Od té doby ani zmíiy^a o mém příteli! Já mu psal, 
asi třikráte; nic plátno! Tím. více mne zvědavost trápila^, 
jak se ten román ukončil, acieb zdali jest ještě v plném 
ději. Konečně jsem se dovřel, že byl Eduard nemocen. . 
Já mu psal je&tě jednou a, ptal jsem se ho, jak> to vy? 
padá s jeho láskou; avšak opět na darmo* 

Po osmi měsících obdržel jsem konečně list Kostrhl 
jiea^Qi nedočkavě adresa, a četl s napnntostí : 
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šíhflMiě; -^ l^fie afli^éhdS^^áo tí^ B«j>iSi oa>iniiíetaiik voU-j: 
kého panství, jehož jsem dobyl mesaliancí' BÝéí nďM^c^ífí 
NMiv 8€V!ÍBbkBs4ř'.tiy<fe'j8em' b^í tdhdjv^ViAiký blte<ttí — ^ 
m^nkfti iJJUáHk isQii^U^tl^ifěa^: piaTfivéjcÉOiÉ Mi<ftr^; 
když je člověk buď vehni mladý, aneb jicf^mi : pdniéryf^ 
ro^snicený a takto nachýlený k Ubeznéma klama! Ty se 
směješ, že já tak rozumuji? Několik kodexův napravilo 
mi trocha mozek! 

Ptáš se, co dělá m^j román. *Že jsem ti jednou sdělil 
co svému příteli vše, co jsem tehdy cítil a blouznil : mu- 
sím ti podati z krátká také konec. 

Když jsem docela rozpečetil od hraběnky mi doru- 
čený list, četl jsem následovně: 

^ „„Milá Matildo! moje lesť se mi podařila; já jsem 
dosáhla, co jsem chtěla. Rozkošná přítelko ! vy jste ztra- 
tila sázku. Alfons žehrá až k zoufáni a ještě dnes v po- 
ledne žádal konečně o moji ruku. Dejte pozor, ať se vám 
nezalíbí ten postillon ďamour! Je sice švarný chlapík, 
ale nad míru veliký blouznil. S bohem, milá Matildo!^" 

Po přečtení tohoto listu myslil jsem tehdy, že mne 
raní mrtvice. Nevím, zdali nastuzení, aneb přepjatosť 
mých nervů aneb tolika probděných nocí uvalilo mne ten 
samý večer ještě na lůžko. Psaní nemohl jsem odevzdati 
a jsem tomu velmi rád ; neboť myslím si, že se asi hra- 
běnka Adelaida velmi mrzí, že jsem já ji vodil za rozum 
a ne ona mne; a že jsem si vážil jejÁio listu asi tak, 
jako ona mého planoucího srdce. Tak jsem šťastnou ne- 
mocí uchránil sobě alespoň zdání, a když jsem onehdy 
potkal svou bývalou milenku, usmál jsem se tak perfídně, 
že se zapýřila a sklopila oči. S ^ú.nem bohem! 

16* 



^€elá ta >ěc itíěla alespoň ta dobrou stránka, že jdem 
B^iiékáj vrhl v nevýslomém zbmfiyBt^ vií siloa d6 knih 
a-ie jsem za krátký ias přemohl mnohem vipe, než bych 
byl Jinak ažinil. 

Pro ta neMastnoa láska se yiak přeoeéžénfm, při* 
telit až bado moci ; zatím bad zdi^v, a piš mi brzo,* jak 
se* ti daří!* — 
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PAN VRCHNÍ. 



(1859.) 



Za stého ce^oTánf dorazil jsem kdysi také do mě- 
stečka K**^ Maje odporačnjici list na tamnějfiifao tak 
zvftAého pana vrclmiho — sem tam zadiov&na' dosud tato 
.Itodnósf — ektěl jsem se ▼ K*** zdržeti po nakolik dní, 
abych poznal čařokrásné okolí horského městečka tohd, 
hodó-li uvítán tak, jak jsem si pifál a jak mi od bratrance 
K***6kého vtchního bylo slíbeno. 

Byl pěkný več^*, když jsem jednoho dne v měsíci 
j^ervenei tokolo sedmé hodiny blížil se k cíli své cesty. 
QjIMéVL jsme s vysoké planiny, a tu mi laskavě vítalo 
milé městeiko z modré mlhavé dálky se svými bílými 
staveními* Nemohl jsem se skoro dočkati, brzo-li po- 
štovní zastaví. 

K*** leží na ápatí táhlého výběžku středóhoří a má 
velekrásnou ttářnosC z daleka. Malebně pnou se červené 
střechy z bujných zahrad, ježto tvoří dohromady široký' 
flvěži sad. 

Z vysokých komínů městečka vesele poletoval modrý 
kouř, shlukuje se v prchavé chumáče lehkých mráčkův, 
jež ae odrážely v posledních paprscích zapadajícího slunce. 
Hory' počfoalý se šatit v hastndueí závoje letní mlhý;^ 
sem tám vypínal se silný dým z hlubších ústupův a' 
vznášel se k brunátnému obzoru, aéž s ním v jedno sply- 
nul. Zdálo se mi, jako by vzdávali ti velikáni večerní 
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ohét modrým nebesftm, na nichž z daleka počinala po 
irenáhln prosvitati bledá lana. 

Odvrátiv své zraky od těchto výjevů, nazřel jsem 
přímo před sebe — a tu měste^o leželo asi čtvrC hodinky 
před námi, tak tiché, tak vlídné jako na nějaké krajinO' 
malbě. Rovná silnice vedla až na prostranné náměstí. Při* 
cházel jsem od jihu. V právo na východ vypínala se vy- 
soká temena mocných vrchů, ježto se svážela dolů k městu, 
že se sdtíp, j^o by schválně .bloa4iVl pO'kr4|}Uiě;- hájové 
střídali se s žímými polinami,, zeleny iouky nojily. ^ 
kfrozkoiným sadůjnu K severu za m^^m vystupovaly 
z daleka též hory a přímo o0 posledního domku měateěkár ^ 
táhl<t se povolně široká vysočina, jež se v modré dálce 
ztratili^ v horách těch, a na jejimžto nn^a^ném hřbetu» 
se rozkládal veliký park. S vršku, s něhož jsem sjižáěU. 
viděl js^ rovnoi^ ěarou přes město širokou tozontoii ce- 
stu, vedoucí, parkem a vinoi^c^ se křivolako k; pauskómv 
záimku, jehož červená střecha pěkně vyhlížela, z bujného 
šťavWého stromoví. K levé straně, čili k západoi roz* 
bíhala s^ krásná krajinka v polorovnou planinu, kteroui 
oživovala stříbrná řeka, až zmizela v svěžím zelenu do- 
lejší částji, rozlehlého parku. 

Dojem rozkošného širokého údolí byl a mne veliký 
a sladké pohnutí rozechvělo se mýma prsoma* Bozpomiiud 
jsem se na zašlé doby, na šCi^stné chvíle svého životai 
jak to obyčejně člověk jčínívá, k4yž se cítí samotná u 
prostřed velebných krás přírody* Jakési teskno rozhostilo 
se v mé duši; neznal j^em t^ pranikobo, měl jsem psa* 
ním uveden býti na krátký čas *** na několik dní r-* 
v dům pana vrchního. Slyšel jsem všelicos od přátel o té 
rodině, a každý věděl něco jiného. O vrchním povidalif 
že je příkrý a skoro surový; o jeho paní» že má víco 
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chyb BBž doMiýeb- Tlaftfe&asM.; o jfsho Mitie u nich př^ 
bývi^ieí, že.jerfQdmé sUnrořeid. Děti pfui vrdmi n?m^ 
» to býio ÉB jtiio ité»ti, kdo yi, jaké by bylo ^ývalq 
každé Z' aách o s^bé^ S takovými notíefmi o rodiní vrch- 
ního K^^^ského^ 2 ňichi ab atvořily u lidi jakési píed: 
sudky, jimž jsem . sám nemohl úplné nklof znpati, dorazil 
jsem do K*"^*. Těšil jsem se akoro na to^ žq ae.bada 
Bíoci sám př«syědiití, >okBd lidé pravdu maíi ět pře- 
pínají. Počal jaem si před any^l stavěti, jak mna asi při- 
jmou ; rozTrhnni> jsem si způsob, jimž jsem se jim hodlal 
představiti, a přemýšlel, o čem nejvhodněji dnes mluviti* 

Z telM roavrhování vyrušil mne poštovní praskáním 
biče a pak troubeoim známé postilionské písničky. Vůz 
se za chvilka zaataviL Byli jsme na. poště E^^^^ské. Ty- 
kal jsem hbitě, natahoval a napravoval své rozlámané 
oady a ohlížel se po ďověku, jenž by mně byl mohl od- 
nésti věd nahoru do: zámku., Zatím vešel jsem do ho- 
stince podlé pošty, abych nepřišel k vrchnímu s hlado- 
vým žaludkem. Nechtěl jsem se nikterak dopustit hříchu 
proti vlastní delikatnosti, a přejet někam do úplně ci- 
zího domu s myiliTeckým hladem, považoval jsem tehdy 
za neomluvitelnou nepozornost. 

Bylo osm hodin. Slunce vrhalo krvorudé paprsky na 
městskou věž a dodávíďo starobylému tomu stavení zvláštní 
barvitosti a zajímavého vzhledu. Vystoupil jsem práyě 
z hostince a díval se upjatě na věž ; myšlénky se mi rož- 
utíkaly po všech končinách, kudy jsem cestoval, často 
jsem Tšelikains dorazil večer, a často svítilo slunce na 
věže rudě, já si toho tak pozorlivě nevšimnd. Dnes mně 
to byk> nápadné, nemohl jsem si vysvětlit, proč mne to 
tak divně dojímá; aaebo myslil jsem, že to nápadné, a^ 
to bylo úplitě obyč^né. & věže vahlidnul jsem po náměstí 
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{c ^kn lili zám^ '▼• hli&okéto istfati' vysoUBio «teoiiMHrí 
Be ttkrývajid; ntciiol maílé viMQr •fla''^ápiečlBÍm.:8tQveiii 
V 'knlatou plochu ee zdén^ zábradlíniifte'.zBko]ilixpci, na 
niž vaiiarčerndbíiý praporec na ^nametí/ že- panstvo ja 
iiířitbmno, plantil 'v teamem dám zapadajfoflu^ ďtmce, ^a 
Ziáálo 86 mi, jako by ohnivý pták rospfnal : siié v^VSká 
křfffia nad cdj^m eáieokon. 

Zaciiyěl jsem se sám nad tibrassem, jeji nné přřade* 
ýedia rioztlíGená fantazíje, a odvrátil jsem se^ hledě, po 
éloTěku/ jenž s břemenem mých véd ná t^dexdi čeksai,. 
brzo*^Ii pHjdu. 

Za ňtvrť hodinky stáli jsme n žolezaé vsdké trány 
parku. Byla do kořán odievřoMi, wátoý t pékné livféji 
čekal na přfjezd panstva vyjeívSiDio né^un :iifei návitěva 
Jl blízkémn některému souseda. Ukázal nám eesiu k eáníka 
nejbližší, jelikož pěšiny a velká vozo^^á cesta zabíhfi^ 
v pololu-uzich střídaly svoje ěáry jako v labyrintn. Sli 
jsme opět asi deset ininut. 

Zaslechnu zpěv. Dojemná píseň chvéla hmátým Btro.- 
movím a svými n&ěkkými tony a melanehoHckýini pře* 
chody vzbudila ve mně cit nejasný touhou a smutkem. 
Několik kroků přivedlo mne bezpiHMtředné- pod vysoký 
tařaá, jenžto, jak jseln hned na to viděl, vybíhal z le- 
vého křidla velkého staveni v kolosálním^ trojči drženého, 
v.něiiiž jsem poznal síámek K***ský. Byla to budova po- 
cházející asi z předešlého století ve slohu, jenž vlastně 
žádného jména nemá. Zevíiějfiek průčelí byl zcela oby- 
čejný, ba skoro nevkusný a nedával svédeetví o n^akto 
slavném sta^teli. Úhel velkého toho. trojce (eHI k jihu 
á lby! Moben dosti vysokou vížkou, ježto převyšovala nej^ 
yyšši temena stromů. Na koncích obou křfiiel byly ta* 
rasy, na něž :«ie. vycházelo z prvního 'poQéh(MU>^ zámku. 



Jtíkái v piplokřalm' fyaókými lipaiBi, 'ž^ na fy strany tvo^ 
jHy pcičáfcek zApateí ^ Jifoě yýchóáiif '^^ásti celého patfra. 
StftŤdal děleno byld na dtiš •ýeschodí ii na vysdký ták 
0V«ný aontenndn. Okorá l^la ^kore resměa odévřena, i 
Lebky větříček pohrával s krajkovými ietn&ni šablonami 
kiralbtai^ kMOO^t, jakoii brftu varaliiiího na atraně, kde 

jsme síjIOi. 

Tf> jSfBm y&e .sUidonV tafcniěř oS^aisž&eni, neédeliýlé 
ptoe poi^ojqio^ť ^d písnňs ježto za divilku do«n§jic Ml" 
kla. Yzhlídiinl jsem a spatřil bílou 'postavti. Byla to 'dívka 
procb&zeijíc( s£ po doatt prostranném torasn. Qastnoucí 
ievo T^abránilo .mně sice,, bych nazřel v její tvář; bavil 
j^pot v^k tím více svoje oko Bledpyáňim fcaždé (ásti jq^ 
jiho stihlého, krásně rostlého tělai Y pol.Qkrytfiém zé^ 
voji večerního letního soumraku přicházela mně ta ženská 
jako víla mlhavých krajův vysočin skotských, jak j^en^ 
je poznal z čarovného popsáni Wall^era Sootta. 

Bíval jsem se déljB sn^sid zii dívkou, než. bylo potř/eMt 
neboť vyrušil mne ínůj nohsléda pobídkou, že jje pozdě, 
abychom raději zašli do domu. Zahnuvše, na l.evo okolis^ 
tarasu — přicházeli jsme od i^ápadu — vešli jsme 4p 
dvora malou zahrádkou tvořeného ze zadu staveni- 
'* Pán Vrchní nébyl doma, měl nějakou komisí ve 
sousedstvu. Paní jeho vyšla mi v ůstrety do konmaty;' 
kam mne bylá služka uvedl n, a já se představil paní 
vrchní co N***, odporučen jejich vážené rodině od blí- 
Aéhe přlbUznébé -^ dVéhó přítele ^ nějakého brá^ance 
pana vrchního. . . . . ^ 

Slttžka přinesla velikou rozsvícenoď lampu. Paní 
vmhní seimámiv^ te se míioti,' nabídla mitě^^sofa.' Dýia to 
paničiDa aéi 'třicitilefiá. Dósad^he^zM: ttvm, áč ji^jí^vzt&étí 
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ti$fBii|a na i^i. stáři nepta^ná tiovMnk^ EaStenoTé Hbsj 
ii^Sla JbJAdce nčesanét; €^i její brily iiímtíi n jak se mí 
zdálp, oeliéenom 1^>iiimIlQBtf, Plné níoa véděla s překrar 
piyíoi gracioaností akagoyati, a Wateta* firědčíla o zbéhlostí 
paničkj vp Tyfatedáváni efek^A,' bijrfbjla snad obmesiena 
jÍBdině na domácnost . ^ 

MlBTíli jame o kiAsném léta' a o ipatsém jara; já 
vypraTOTal, co jsem na cestě slyšel a co neslyiel; mesi 
jiným kreslil jsem iirými barvami neSfastné poměry je- 
dniéiio člověka^ kteirý se ve vsi, již jsem právě dnes 
jel, utopiL 

„Toho chudáka lit^jn/ pravila soucitně pani vrchní. 

„Byl prý veliký opilec a následkem toho špatný ho- 
spodář, '^ pravím, odvolávaje se na svědectví bez pochyby 
poctivých lidí. 

' „Není přec nic nad rodinné štěstí,'' zatoužila paní 
vrchní. 

„Oh! zajisté,^ odpovím, ač jsem nevěděl, pokqd má 
pravdu, neboť jsem toho blaha nezakusil nikdy. 

„My zde ž^eme sice zcela odloučeni, ale nelitiyemé 
toho přece. Jsme úplně spokojeni, a toho k životu jedině 
zapotřebí, aby člověku lahodO.* 

Chtěl jsem přisvědčiti, jak se to dle zákonft eti- 
quetty slušelo ; tu jsem však rázem zaslechl silný muSský 
hlas a z druhé komnaty náhle osvětlené zněla rychle pro* 
nesená slova: 

„Už zase na tom proklatém tarasu bloudila! U všedi 

UAB • • • • \ 

Bou/cbly dvéře, |>ylo ticho. Více Jsem neslyšel. 
Pfpi vrchní zbledla, v^ď jsem jcijí nesmírné roa* 
paky a spolu neušlo^ mné jeji- snaženi se, aby je akrylan 
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PomcM jmn jf, mtŘHUt mně Ji hflo líto, dChtje, Jako bych 
byl nerdsmněl «ni 'iMíoéttiil slova. Úsměv spokojenosti 
nhostil se ji opit rétríf, koukla odevřeným okneni ven 
do parku a mluvíki o krásném večeru. Pak se nahnula- 
přes diyan, kde jsme seděli, a zatáhla za vyšívanou stužku 
u z?onku> jei^to bess pochyby vedla do světnioe f^užebni- 
ctva. Zn chvjUkn na to vstoupila služka; nařídila ji paui 
vrchní, aby řekla pánovi, že naň čeká vzácný host. 

Netrvalo to dtouho, a z vedlejší komnaty vstoupil 
paa vrchní P . . ,ský. Představil jsem se mu a odevzdal 
mu psaní. Zatím, co četl, odeški jako náhodou Jeho paní 
a mně neušlo, že se za nim úzkostdivě dívá. Když se dvéře 
za ní zavřely^ obrátil jsem opět svoje zii^y k P.. .skému 
a měl jsem čas, abych se déle nail podíval • 

Pan vrofaní byl muž vysokého vzrostu, příjemné tváře, 
již dodával jistý tah okolo úst sbíhající s obou licí na 
nadbradí velmi přísného výrazu, jenž tím více vystupoval, 
poněvadž pan vrchní neměl vousů. Oxlí nos prozra^val 
mužnou odhodlanosť a tenké rty stále skoro stažené ukrý- 
valy jakous ostrou příkrosf. Ostatně jevil celý jeho ze- 
vnějšek něco elegantního a přec nedbalého a jeho způsob 
držení těla. převahu, jakouž převládati jiné sobě byl asi 
navyknul. 

Za čtení tratily přísné taliy, s nimiž byl vkročil a 
ježto spíše odpuzovaly, než vítaly, chladný výraz, až se 
konečně lehký úsměv umístil ve tvář; uklonil se mi 
pan vrchní velmi přívětivě a vítal nyní skoro srdečně^ 
pobízeje mne, abych usedl. Př^al jsem jeho návrh. Roz- 
mlouvali jsme as' půl hodiny, pan vrchní rozvinul n$i je* 
dnou přede mnou své nejpěknější stránky, bavil mne a 
věděl rozprávěti o všem, co nám přišlo na mysl. Pan 
vrchní nme okouzlil. 



/„HuBíin ale mUi va&e ďovor že iiée .fieopoitjfté asú: 
za měaíc, pane N***/ doléhaj ^a ííoe, „Nebudete míti 
sice; mnoho vjraže&i.sde^ avšak že jste mjraliyec, jak' jste 
pravil <, neji)ade ván^ čas djioiphý,. v ntiiiQb lesích oaáte 
zvěře dost." . 

„Částeélbě bezokolkft příjfoiáai, p«né P...8ký; budu 
se považerati v milém knibn vaii dmbé^ rodiny j«ko 
doma." . , , - 

„Se že»skými nebudete míti arci* mnoho zábavy, pane 
N***, anebo dovolte, abyích vás iiaííýval podtó vašeho jména 
co pritdeř svóbo milého ADttohána ..*.." 

„JmentijH^ se Bohuslav.* 

„Tedy Bohuslave í Mimo moji choť nfal^neté ještě 
jednu ženštinu,' mou to sestťtt. Zůstali jsme jen dva ze 
sedmi děití; já nejstai^ši a ona nejmladší. Jé to ' mladé 
dévče a já je ošetřujii jako sama sebe.* 

PS4 tom přeletěl mráček jeho 6elo. Vida, že ho po- 
zoruju, usmál se hned na to a tázal se mne;, 

„Vy jstef svoboden?" 

„Jsem! Pro to všecko ale..." 

„Nemyslete,^ vytrhl mne vrchní, „že mám z. vás 
strach. Ženštiny vás budou zajisté rády vidět," dokládal 
s přízvukem humoristickým, 

„Já nebudu asi příliš vytrhovat ty dámy," pravil 
jsem též s usmáním. „Rád. se toulám po horách a po 
lesibh a zde budu se moci oddati dle libovůle uá^ži* 
voslii svbjí." > . 

, Y. tom vstoupila pani vrcboi s ósměvkem' v tváři 
a/zyala nás k udiystané ;veileři. 

Pan P, . .ský mne vybídnul ;. vefiji jpm^ jírošedževfr* 
dléjš! komnatu, do jídelního pokoje několik (S]tíěkami Ob#- 
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tleméito. a mH^ gaxMtiMnttí^t ie ae spíše fmdi^bal mar 

U dveří atála dívka as dvacetiletá a na první po* 
hled viděl.Jaemi' žfr to ona krásná ženštiny, jejimnž bez- 
úhoiméinii vzrflBtn jaeipa se obdivoval před chvílí pod. ta- 
rasen. Pan vrchní mně ji předstayil co svou sestra^ a 
já pomaten jejl ktásQu. ml&ky jen uklonil jsem se. Ye 
svém rozpálca. chtél jsem říci, zemi pění neznámoor že 
jsem ' ji až viděl na tarasn při: svém příchodu. Šťastné 
napadla mně^ však divná- sk>va wchjBÍho před malou chvílí 
něco příkrým způsobena pronesená a následkem toho opo- 
minul jsem to učiniti. Věděl jsem nyní jistě, že i(nladá 
dívka proti vůli bratravé pozdržela se .na tarasu, a že 
právd^ pro to. asi boařii tak neobyič^ě. Zahlídl ji tam, 
neb přišel za' krátkou dobu. po- mně domů. Ale proč se- 
tak rozhorlil, že tam byla? ... 

To.yie^ ůú projelo jako bleskem myšlením a já usedl 
mičenlivě' ke stolu. Za večeře .nad mé odekáváni bylo 
vieoko v růžovém rozmaru^ pan vrchní byl vesel, pani 
usmÍTiala se; jeho žertům, dívka sice tichá přece mile hle- 
děl na bralía či jeho ji^hot. Pozoroval jsem s jakqusi 
sanolibostí, že. někdy ^Ijoudilo její oko i ke mně. Já 
ponnudlén dlouhou cestou byl spise neKdavným; za tp ho- 
vořil pan vrchní tím více, a já měl pěknou. příležitost, 
pOBorovMi domáeí osobyi, 

Byl to věfu kittený večer a já sám; se cítil ovanuta 
milou. Bppk.ojei»o$tív o niž před c)ivíU paní vrchní bylamlu^ 
vila*. Zdálo se mi, že ti lidé r. zder žijpu jako vráj^u pro- 
šed boha^h, karáwýeh^ dar& svěží, libodyšné přírody. 
Na podivný výbuch roamnselosti. P . . . skébo zapomněl 
jsem' z úpUi8r A ^^ kd^iímně to* i napadlo, pochyboval 
jsfsm! sám .o toin; wchsí. mluvil: v takr pěkně volených vý- 



256 

rázech, že Jsem si nemohl aÉi na mfú éoim«tlti, ie to 
byl on, jehož hlas jsem slyšeti se domýšlel. Či přesledd 
jsem se t skutku? — 

Měl jsem chuť v to věřiti. A pak se mi' přece zdálo^ 
že Vzdor laskavosti vrchního k sestře přísnější někdy hled 
na ní utkvěl. Provinila se něěím? — A to prAvě d&es? 
Vždyť se stále usmívala! Yžáyt tak roztomile a spokojeně 
hleděla a tak nenuceně mluvila, že tím zapudila všecku 
sebe menší pochybnost. A přece ^^ neušlo, že se dívka 
někdy zamyslila, že sklopila oči a- když je povznesla^ že 
v nich tanul výraz tajemného smutku ! . . . 

Rozešli jsme se. 

Já nemohl dlouho usnouti. Ystal jsem a napsal ně- 
kolik listfi. Když jsem ukončil, bylo as půl dvanácté. 
Venku na nebi hvězd na tisíce. Shasnul jsem svíčky — 
noční lampa rozesílala tajemné, polovičně světlo po ko- 
mnatě. Pošed k oknu, díval jsem se do hlnbokomodrého 
blankytu a naslouchal mírnému šumání věkostarých stromů. 
Několik cvrčků hudalo svou melancholickou, jednotvárnou 
píseň; ostatní pěvci kojili se sladkým spánkem. Vyhnuv 
se poněkud z okna, pozoroval jsem, že se nacházím blízko 
tarasu. Měsíc pomalu vystupoval od jihu nad vysoké lípy 
a vrhal své dřímotné světlo na prázdné místo před zám- 
kem a zasahoval až na taras. 

Náhodou utkvěl můj zrak na kovovém zábradlí, jímž 
byl taras lemován. Zdálo se mi, jako by se bylo tam 
něco hnulo. Bylo ticho jako ve velikém hrobě. Zadržel 
jsem dech Bf díval se upřeným okem k zábradlí. Tu jsem 
rozeznal, Že něco bílého sedělo v koutě. Ani jsem se 
nehnul a tu zaslechnu hlasité stkáni . . . 

Zostřil jsem pozornost, nespouštěje svých zrakAv 
z bílého místa. Poznenáhla vytáhlo se bílé v 'lidskou 
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lo^^tpifta.o, 4bra4W .ft^^^cíj^e^ 4olů- aj.aftvý8lj()flmouT te^^ 
l^QU a,;uédf)čkayosJjí, Cpíí^ xo^ij^těnj^ vl^y fiplývsAf ja^í 
8)^k& j^ brádxUy iftěs^jpíi,', abjruíyjQR *^^ líbal .bjboíjtó íal^yt 
y.e tY^ři áenítixiy,. ^X^ ^e p<)Qhf|^tUk,,.jpíWi^ j^; .Pftia4<m 
4^Yku\.. , ByW to ^s^ra^panayrcl^íbo,.....^ ..- .•■ 

.^ev j0jí e,.pai dvanácté.. v, poci rozh^iU mqji.fwiT. 
ti^iji tí»^ Yíp^^ ana mi/atáí'^ ..^fwiftte toQzufi -rt^V* /Pí^* 
yrcbiíbp pži jebo dueš^m příobodii^. ,* \. .,. ,* ; 

A dí,víí^pJiak?Lla,!:<. .. , , , ^, . • . 

, . §í)f^<?l j^em. jjednu— dxě.s.jpftLapcji^ Í4.^ešté »«9P?^- 
Vjíftí^l j^m a Jdu.]f.poJqota#wtoll oki^ ,1 J*^^^ iby tfi^jein-^ 
i^ýoi kqa^lei?! oŽaroya^é obracely .se.óioj^ oči. v tu stríin^,. 
l^e se. zavěsil tara^.Qa.bo}£ stavpni, fqzjtíin k zábra^l^:. 
bila pQ8t£^ya stál^^ ta^ do^nd.jako kapi^nná apcba. , - 

BezYolně jsem se zachYěl — obešel mu^ mráz! 
. , Co to znamená,? •, .; 

'. l^ejDpuél J3em, pokoje. .Gbodě po kóniot^tě, týral jsem 
se tisice]ý^l domýšleny .iSJlikam mne to neYedlo, byl jseu^. 
pííUs ro^tržit.. Pojdu k oknu. Právě zaznívala se zam^-. 
cké .YÍžfcy třetí z r^a —j tři odbily — dívka amjz^jja ^r, .' 

Ulehl jsem I 



Druhý den vstal jsem velmi pozdě. Bylo osm hodin. 
Paní vrchní přivítala mne s laskavým úsměvem při 
snídaní a škádlila mne velmi grai^iosn^. způsobem, že 
i^^. zft9pal. Se^U jsm^ se u ^daní všickni vyjma vrch- 
ního, jenž se mi dal omluviti, ze musil s hrabětem ni^r 
očekávaně od^et, že se však časně odpoledne navrátí.; 
Moje pozornost se však dnes soustředila jedině v dívce,. 
kt(^á JsQuc zafněstnána přemile zastupovala domácí paní' 

Pfléger. IV. . 17 
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s iiáiéYala katu. Stalo se mně to d^v6e nad mírn ziajf-^ 
mavýin. Kespastil jsem s ní ani dka. Černé vlasj sou- 
hlasily s černýma očima a s černým obočím ; bledší tváf 
tím nápadnější činila planodčí oheň njjících zraků, býf 
něco dušený dlonhýina hedvábnýma řasama; lehko okron^ 
hlé rtíky jako blednoucí růže pnuly se mile nad bradoit 
lišlechtile ntvořenon a malý nosík, zakončující se yněco 
širíích otvorech, jevil jakons ukrývanou, žádoucí vášnivosť. 

Jsa pohroužen v rozebírání vnad dívčiných byl bych 
málem přeslechl, že pajií vrchní ke mně mluvila. Pravila 
mi, že objednal na všecky případy její choť hajného, aby 
byl po hotově, kdyby semne zlíbilo podívati se. do lesů. 
Já s radostí přijal laskavý ten návrh, ačkoliv bych byl 
také vehni rád prodlel u dívky doufaje, že bych se snad 
něčeho dopídil, co by nad bylo klíčem neobyčejných vče- 
rejších výjevů. 

Zatím hleděl jsem baviti dámy, což se mi také po- 
dařilo. Byl jsem spokojen, že mne náhoda svedla s tak 
milostnou dívkou, ačkoliv byla spokojenost moje přece 
poněkud kalena, jelikož jsem pozoroval, žě se dívka mým 
zrakům vyhýbá. Já se jí hleděl zavděčiti všelikými ma- 
ličkostmi; ona mně mile děkovala, nikoli však s takou 
vroucností, jak bych si toho byl žádal. A přece jsem byl 
blažen v jejím pohledu. Její krásný vzrůst zdál se mi býti 
ještě lepější a poloplná kvetoucí ňadra bílá jako liljové 
květy byla půvabnější než včera, isuia ' polokrytá jevila 
svoje vděky tím mocněji. 

Ve své roztržitosti byl bych skoro prohlídl včasnou 
dobu, kdy předejíti dámy a ukončiti rozprávku. Nesl jsem 
to těžko, že mi slušnost! kázala opustiti jejich společnosf; 
poutalať mne mladá dívka nesmírně. 

•Přemohl jsem se konečně a přyav laskavý návrh 
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pana yrchnilio, vyjiti sobě ve společnéeti bijoého c6. prů- 
vodce ůě lesa, porouóel jsem se. .> 

S hísňaýtíif spokojenost jévicim ú^nvěvem dopí^oVázely 
ume 6M dtfmy. Pdle čekal bujný. 

Šiř jsnofe k východa sa vysoký břeben střední fiásti 
tamnějšicb 'vrchů. 

Bytó krásné jitro. Ranní cbiádek lahodil ceiéma tvor- 
stvu; byliny páchnuly, yétUk přináSel z vikolnicb iesi' 
v#ai z pryskyřice, ptM štěbetali ; bylo 2ivo, kamkoli člo- 
věk tiašlechř a nahMél. Mně bylo vobio okolo srdce. Srá* 
sné^^ tMoxnf úplné svbbódy povzná&elo ttne k VySšim my** : 
slánkám, i^vfl jsem svatý okamiik blahého ntím; Mlčky 
kráčeje za hajným, zapomnM jsem vttoli, ježto zmizelo 
úplně z obom mého zřeni. 

dli jsme tak asi púl hodiny. Hi^ný si netronlal vy- 
rušiti mne z přemýdleni a kráčel pevnou nohou několik 
krokft přede mnou neohlížeje Se. Když jsem se konečně 
nasytil úplného mlčeni a myšlénky stejným letem umdlí- 
váti počaly, stál jsem se teprve pozorným na vůkolí, a 
tu mi nejprve padl starý můj průvodčí do Oka. Býl to 
muž asi šedesátiletý, vysoké postavy, drženi velmi zacho- 
valéhio a pevný krok jeho svědčil o jeho dosavadní síle 
těla. Na otázka, jkk dlouho ještě pťydeme na nejvyšší te- 
meno, obrátil se a já s utěšením viděl jeho vlídnou, ač 
trochu ostrými tahy význačnou tvář. 

„Půjdeme |eště dobrou čtvrt hodinky, milostpane. 
Je to mrzutá oesta^ pořád vžhům; ale za to krásný výhled.^ 

, Veďte mne, stařečku, jak vysoko chcete a můžete,' 
jen ať to za to stojí!" 

„Bude to, milostpane. A pak se můžeme hned spustit 
v levo k pasece : tam bude také něco pro rnčnici. T6 budou 
ti ušáci se asi na to koukat! Chudáci, odvykli vší ráně!^ 

17* 
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„Málo kdy, málo kdy 4 A když^ nespojí to «a mi^^; 
{1 > ;^€qí Binesióde pio^ vrchní oék^y .do le^a?^ ^ 

„Pan vrchní? To se DQ^taai^ . nikdy; .Ten aA ,hoaba 
deníi^áje. Jibgr^ to měkl lebJiío .6|M>žitat, kolikráta-jsem 
ho tn viděl za těch deset roků, co je v .síámkui" 
-; 7:„To leditiKV já lilách, mydil, že imlig0.b9)^bn, vždyť 
iiá,*VQtini kufené. ru^iake doiaa4?" . 

^AJht .iino, ty s»ám dobře, utírám je kiiádý- týdfi%. 
Ate joož. do jejich lo^ásij, když jiek aikdé neužije. Jemnosi- 
páo.mé tuin|neQiiťskoa<d(Vójkii? Je to překrásný ciráce.'^ 
\i MJá':se ni dirul' £^. teáim se nct první ránmi'' 

„Tu doptal;. pan vrehní od milostivého pana hrabete 
darem, když přijel starý pán z, Paříže. ^. 

„Pan hmbi adá se býmpann var<ďuiima. nakloněn?^ 

Higný se zandčeL Ohlidl se nápiadné na. vše staraný 
di' vzav na set^ tvářnost, jako by chtěl ra nechtěl j^Yědítt 
njoo tajného, pravil kone^: .. . < 

„Inu ano, milotCpane; má to však něja^ vrouheček.^ 
• Nemálo jsem se divil toinu počínáni si bídného a ne- 
mohu upřitíy že jsem se stal zvědavým. Byl jsem k toi«n 
od' včerejška tím více nakloněn a rozdrážděná fantazie 
viděla v této ckvíli snad mnoh^n více, než v skutila bylo, 
a přivedla mi všecky včerejší výstupy na rozehranou mysL 
A přece uznal jsem za ned^batojno píditi pe po rodinných 
Bnftd poměrech KCbního» k němuž jsem přijel na odporu- 
čenou a jenž mne velmi laskavě př^aL > Na ^zdor .4iomu 2vě« 
davosť zvítězila -^ mosím to říci k své vlaslyií lymě — a já 
se také přesvědčoval, že to vše nečiním ku škodě někobo, 
že to tedy — ač snad nezp&sobno -^ přece ne nedoyoleno. 

Zatún jsme rychle postupovali výše; já se těšil na 
slíbenou. vyhUdkii a nemohl jsem se ani dočkati, )>r20«li 
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'dbragítne vk vrčenou vysoj&m, Me/ jak. mi pani yrchní 
^pbvídalar, 'WnftiMzí yy%okÁyiilsiůj oíittiéd jQ.yiděViia fld|) 
p^' 6b<ra štranfteb hor v nejkráes^ ládoHi íy 

! Starý bi^oý jsa jednou V pponda^ byl asi lád,; íb 
^mU někoho, jenniž inóill porídarti' 9wé tajnosti . a piM) 
'tfpH zažal, kdyžvidě^r ie. jseno o^tom, éo sni napo/yédfl, 
v přemýšlení utkvěl. ... r 

„Á t)a yěnt, pan yrchBí je<hodný pái| tímSi dobro- 
«di&ec ^ jak ži^a, a pro to bo také málnju a; dal b^i^ 
mu- d«ši ssaň. Ale, bůb sAm ví, toho nezailubtijol^ .# 
i ' ^ Čehož nezasktkaje?" tážu se Tjvndm a poněkud 
překvapen. , • ^ / 

^ Je: k politováni,' ubohý pán.^ ' . . 

„A proč to?^ (Mvím se; nemohl jsem^ si nijak yý- 
irrětliti podivné řeči rosmiuvnébo steirce. Yiiiěl jsem přecš, 
-áe 7 domě pana Trchniho je všespokojeno^ ačkoliv jsea 
■0É nemohl upříti, že za někidik hodin nemftže se mnoho 
v rodinném životě seimatí. .: 

„Inid, pán vrchní:..! On to areí dobře zná uk]?ýti 
a 'nikdo by to ani neřekl, kdo ho nezná. A1& já to vínií; 
fždyt jsem od jak živa zde' v dcn&é a znám všecko^ a 
ffim víecko, jak ise to stalo." 

f^' Zamlčel se, jako by přemítal; .pák pokračoval bes 
vši poIsMky se strany mé dále; pÁstoul^iv bltte ke límě 
a potošeptaje: . ' 

„P«D^ vrchní nemá' ani spokojené drviHcy. Faj^yidĚMá 
je nejnešfastttější ělov)dk na světě ! Ah ! milosi^Mme ! Ty 
k« ráéite divit, to věřím i pan vnchai vpií.to dooda 
utajiti. Ale pro to pro viecko viděl jsem ho často tak 
amutnéboi, že jsem foné nim zplakal!" / . 

Hajný' se opět zamlčeia utřel si boibatou' slzu. Jí 
nefMěl, ^ nině při tom bylQ. > .' í 



H(S2 

i. „Kemél bytk to arci iícii; ale pak ai zas^ o^lfati, 
fvoč hy to / neměl nikda vědět, že je neáfastMi ? . . • To 
TÍm, on se nikomn sám nesvěří, .to je k tomn tase pyfisý, 
:a já yím přece viecko. Vždyi jsem byl dlouho jeho shi- 
•iefaDíkem ! . . . Ne, vám to, ndosf^ane, řaknn, vy jste Jaho 
.flobrýpříteLii žádnému nic neřaknete<i Yidita, nutostpaae, 
pan vrchní neobcuje se svou paní!^. , 

^Kriste paue!^ zvolal jaém^ sotva vypraviv ta slova 

íE^ sebe uleknutím a dívaje se na starélio htgnáho jako 

vyjeveným sotva jsem byl s to, že jsem pochopil jeho řeč. 

Hajný 8& na mne díval s výrazem dobrého svědomí 

v oku a pokračoval dále: 

„Pan vrchní si vzal jemnosépaoi . jaksi z* přinucení. 
Když tu ještě nebyl, udělal sir a ní zaámost a. přišlo 
Je tomu, že méla býti za půl roka svatba. Pan hrabě 
iasto navštěvoval ***iee, kde pan vschní dřivé byl, a po- 
anal jeho nevěstu. Najednou nemělo býti ze svatby nk. 
Žádný nevěděl proč, ačkoli lidem- neušlo, že se pan hrabě 
rád zdržoval v zahradě n nevěstina domu. Tak to trvalo 
an dva měsíce. Tu na prosby nešfastúé neivěsty, na do- 
léháni jejích zarmóneených rodiěft Vzal si pan vrchní 
mladé děvče a zachoval takto její porušenou čest aspoň 
před lidmi. Nevlastní jeho dítě však asemřelo, když sotva 
bylo rok staré. A teď u vrdmího více* děti nenají.^ 

Přede mnou odevřely se najednou všeeky straš^vé 
poměryi pána vrohnflio a v prvním okamžiku nemohl jsem 
překvapením ani rozvážiti, zdali to v£e pravda, eo mně 
I starý hi^ý právě byl pověděl Já ztratí! všedcu chuC 

I pú ákie a vzdal se všech krás, > jimiž mi asi pěkná vy* 

hlídka kynnla. Y ro:^itáření tom aepomyskl jsem ani na 
inalou honbu >yioé a obrátil jsem 8e>k opětnénm návratu. 
Hajný se nemálo divil, ale .já mu povídal, že ntíue mó^dnoo 
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fíbfiSlo bo^iid lil^jvy fi. že si přeji^ abjrehom $é nktíH 
Á nechali Tyhlí(]jka,a hovíbn na zei^í^jjiL časné ráno. 

Přišed do zámku sotya jsem opfuio?al veliké ro9- 
jpaky, když mne paní vrchní přelaskavě pnvítaU, sdélojic 
joně, že právě její milovaný manžel také přijel. 

Při obědě bylo vSecko veselo, ano rozmarné mysli; 
jedině já seděl skorp zasmoáen, posoroje každé hnutí, 
když se to dalo bez nápadnosti učiniti. Po obědě vodil 
mne vrchní po velkém parku a vypravoval mi celou hi- 
stor\ji města W^** a jeho vůkolí, líčil mně své zaměst- 
nání a svůj. šťastný, spokojený, tichý život, litoje jedjm^ 
íq mu nebe nedopřálo dosud mladé rodiny. 
. ^ Za jeho vypravování spočívala moje ruka v jeho ra- 
meni a třásla se následl^em mého rozjitřeni Mluvil ten 
žvastavý stařec ráno pravdu? A ne-li, nezaslnhuje, aby 
byl řádně potrestán za utrhání, na cti celé počestné ro- 
dině pana vrchního? . . . Týraly nme tyto myšlénky, ne« 
obyčejnou silou. Jak se ale přesvědčiti? Měl jsem vše, 
co jsem ráno slyšel, sděliti vrchnímu a upozorniti ho, aby 
netrpěl podobných Udí podlé sebe, jako je starý hajný ?.•• 

Nevěděl j^em, co činiti, až jsem se konečně usae^ 
na tom, co by zajisté mnoz\ byli také učinili, mlčel jsem, 
chtěje použiti první příležitosti, abych došel přesvědčeni 
a pak podlé toho jednal. 

Zatím se schýlil večer. Já zdomácněl z úplná ve 
kruhu rodiny pana vrchního, pozi^omenuv na di^ešní ráno. 
Ýšickni se ke mně měli[ velmi vlídně a nad n|íru hostianě* 
Při tom zářila radost každému z očí, pan vrqhni rozo- 
imál celý kruh, já také rozvázal, den uplynul a nastoupila 
krásná noc, krásnější ještě i^ež včera. 

Po večeři rozešli jsme sq opět — všickni v dpbrém 
rozmaru. Já přišed do svého pokoje, rozložil se nsy divan 
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'éi hldub&l o Viíeitf, c6 jsem dnešního ánéř.itfbátti^ ^ÍSÍ a 
o čem jsem se nábodoa dozvěděl. Sta póčhyV Áftávio áe 
s- doiiíinfin, žé tó lež, co mi ífajňý povídal, ^ej^e ale 
žřájímiala mne krásná pfodoba sestry vrchního. Nemohl jútík 
vypraviti její půvabný obraz ž rozehrané paměťá. Tó krái^íté 
převýmlnvně žádóiicí a přece jako lehounkou mlhon za- 
střené okof Á k tomu taková jakási vášnivost na píolb 
ďašená a pólo zjevná, aůy ji právě ty ohnivé, vlhko le* 
síklé velké oěi prozrazovaly ! Když ise dívka pózápomníSIič, 
mlnvHa s takovým překvapirjícím zápalem, že jsem se divil, 
odknd béřé tolik ohn$. Její celá postava, každý ůň Jevil 
jakési sebe vzdání, jjikési vřelé toužení, jakési nytí^, ježto 
sfvůdné okouzluje dost mtio živou fántaziji mladého člověka. 

Probudil jsein se z tohoto okouzlujícího dumání. Vtí" 
stoupil jsem k odevřenému oknu a díVal se ven. Noc byla 
překrásná ! Tifeho na zemi jako tam na nebe^ch, V říších 
věčného míru. Vyložím Se z okna a vzpoineňuv na vée- 
rejsek, podívám se na taras. Napínám svůj zrak -^ nechtěl 
jsem tomu, co jsem viděl, věřiti — spatřím tam opět tu 
mladistvou postavu a po krátkém pátrání poznám v ní Jo- 
seíinu, sestru pana vrchního. — Mne pichlo u srdée, proč, 
to po dnes nevím. Dívka se nápadně shýbala přes zábradlí. 
2iostřiv ještě více svťy zrak, podívám se dolů. Pozoruju 
dole mladého muže, jenž dušeným hlasem šeptá náh^u. 

Tedy rendez-votu*, myslím. Zamrzelo mne to nad 
míru. Pro to je tak lhostejná, tak netečná ke všem' mým 
éklonkům! Pro to děkuje vždy tak chladně ?a všecky mé 
pozornosti! Kdo to je tam doleí Žádná pochyba! Její 
4iajiiý miloÝnlk ! Zde čekává ona naň v noci, bez pbchylřjr 
včera čekala též a vrchní to nechce! Pro to ták řádili 
' Padala mně mlha s očí! 

A kdo aa je ten její tajný mflovnikP 
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'> trnem áéfft'MM<ř']^ iMiiiisMje^lAi^^ 
na zeď tanuni a blížil se poznenáhla až k vMékS ieM 
l^tíhr^^ Já"'Be wSesb 'jůbMř, aÁ^oh aebýl Vidlěn. Ttt jsem 
^^tftMit ^ Hé^^mtíň pftk¥k]^iifáf v Muži dole stojfdm *^ 
iíUdého brahite!... * . 

' Projel mne mráz, přo5, tc jsem teháy netěděl. W» 
^éffil j^m na- okimiMk blubokon Iftosf v srdci. 

Netroufal jáém éi více ani podívati se doW. Stffl 
jseióf jako zkameněřf a netnoU hnouti nohou. 

Dole trvala rozmluva dosud a Jak jsem pozoroval, 
rozplývala se dfvka horoucí rozkoší. Zaslechl jsem jako 
ózvSnou několik slov. 

„Alfréde, buď 8 bohem t Měsíc' ruší svou záH náSé 
blaho! MoU by nás lehko někdo vidět. Mustin domAi** 

. ^Josenno, poslji,^ kd^ tě konečně budu směti na* 
větíviť?^ tázal se mladý hrabě hlasem dušeným, v JehoStÓ 
chvění prozrazovala SQ horoucí vážen a nevázané žhavé 
toužení. 

Zdál9 se, že se dívka na odpověď rozmýšlí. Po děla 
chvilae odpověděj její rozmilý hlásek: 

, .. ^Ifredey.ty žádáš ^fíliš mnoha I" . 

„Kdy, kdy?" ptal se nedočkavě mladý hrabě. 
„Tedy zjitra, Alfrede! Na shledanoui" , 
„S bph^m, s bohezE^l" dozoělQ z doIa«^ 

o . . ZaÁmUky áaty -^ já se vyfamú .0 okn» ytíi -^ dívka 
zmizela. Mladý hrabě díval se 2a n^ aŽ zaikk 

^ ' Dteeh miě uvázl v hřfflei Pohlídl jseiň dolů, abych 
áé ještS jednou pře^vMěil, zdál! fd v sktttktt hrabft. V toil 
k něttiu někdo přfstoupil : zdálo se mi, jako bý tO' byt 
ntíaňi ůt p^ee neknohl jéém s jis^tou řozéznatí obrýšjr 
jebo ]M>stavy;' liěh oba m^užStí pošli do stfnu a zmizeli 
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M^zBsl^.. jnfifniiqa^n^ opět 

^ utichla 

Neměl j^em pokoje xú si^nt Túioero jnTŠlének ho<* 
lúlo se beze všeho pořádka ¥ mém, jnozka, nemohl jsem 
vydržeti v komnatě. Vyjdu ven na chodbo, chtěje sejiti 
4olů a uočai procházkou nějak umímiti svoje nevšední 
rozýitřeni. Frávé se bUžim ke schod&m ; tu se odevrou 
|ta druhém )i^onci (ďiodby ryjchle dvéře, a ďiyka vyr^ 
ven se svíčkpu v třesoucí se ruce, prpstovlasá, v polQ" 
i^pčpim oděvu, ve tváří výraz největšího ustrašení a, zděso. 
^stoupím as dva schody v. abych nebyl pozorován a ne- 
vlekl ustrašenou dívku, aě jsem si nemohl nijak vysvětliti 
její nevšední děsivou úzkosti již jevila každým hnutím a 

krpkem. , . <. . - 

Dívka běžela přes choďbu\ke.dVeřňm jídelního po- 
l^oje, jako by chtěla do bytu vrchního; n prahtt však 
postanula, zdálo se, že nemá k tomu síly více. Obi'átíla 
se, chvějíc se na celém těle, a běžela opět na zpátek okolo 
komnaty, kde já bytllil. Musila zase okolo schodů. Tu 
postála okamžik a naslouchala; v tom však uzřela mne 
a uleknutá vzkřikla. ZpamatovavŠi se však, i hbed při* 
stoupila rychle ke mně a s nevýslovnou úzkostí vyrazila 
20 sebe: 

„Víte, pane?" 

„Co se stalo?" tážu se nanejvýš překvapen. 

„Běžte za nimi, zapřísahám Vás vším, co Vám sváto 
a draho, vaším věčným blahem 1" 
r Já se díval. na dívku jako vjjeve^ý, Josefina sotva 
lA držela na nohou, chvěla se jako osyka, ňadra se ji 
pnula vlnami rozbouřeného potoka, na četo vystoupil ji 
](ó^ P)9rlami, lesk oěí tmnvil pod spřádajícíma řasa^a. ;ifeJ7 
tjrSšl r^o^ijitřeností koneii^ně přemoženit klesla pólo na s^fQf 



f Ibff^afsL 80 jnce .^fiioiáti 4rif c avtoon o dvou f^ic^ 

86 stalo ; neboť jsem neměl ani zdáni o tout ^ 8f • Ttirti 
4ilo« Sikb^ J^jla ďsaro bes s^be; já ji posléz p<ya} ir svou 
p^ďiič, odejmul ji s^icen js račl^ a donesl ji př^ cbc^bi 
y jQji ; ]^n^lato4 j^ž^ vedla do zahrady sa zátkám ^ 
IXN^ostítr^jíei. ^Qiil J9em ji .na4if«|^ a Gliitjje j»e <al^tt^ 
nQnti po nijaké, ppn^ci, <^^ii^ jiem lychle )cpiim^W.4^ 
četě a vystoupím opět na obodbu^ Yšadjr tiobo, ^^^hk 
jako ve brabce., 'fn d^šim n%í^4iv» ;? p^kn i;4wl ne- 
lirvá to w wiutbi^v druhou. Slibá #9yóna áfimw^^mk 
njbii iiuč^ ai k zániku. < ' ■ i^ 

. Nevěděl jaem, co to znamená. Sebrov ^e. yfí»im 4q 
nejb^^ kionmafy, z%?v<>ním na dnžl^ a č^kám, iiď^ i^ 
kten^.z nich frifjjjda .. / r 

Uptm^lP ^i pét oúnut. (Bylo mi s]«oro OAzkQ^. H^l 
jBWk do svého FQ^oj^ nazpět,! y)$al svičkq a za^l dp j(n 
dehií komnaty, abych počkal na služku. KonQČn$ Fřiílft 
aelá iidiyckuá, že,mm tq vidí o pAUM>cL. Já ji jy^e vy 
světtil, ie je ale^pa <?bwr»m sbi|k^ .odběhla do kcnnmti^ 
mladé dívlíy. .. , jíí 

Z&|tal jseiQ opět «ám v prostranné komm^fe^ nevěda, 
fM>, činitt Při vkročí postavil jsem nábp^OA švip^ ;m 
malý stolek u áj^ň do druh^o poi^oje vedfwcicb. QyJs 
odevi(e«Qr« . Svět]i» i^adalp přimo naprotéjii st^% ^kd^rvi^ 
Mly r^^nioa a. myslivecké zbraně pana vrchnihovyjibcQt 
Obdivoval jse^a se ,.qi b^ed ráno je^jich loráse a rc^fPft*^ 
nitosti anev^po mne přimělo, podívati sf^ nyní j^a ně. 
Yezmu svíčku a pojdu v komnatu — zbraně selci^b^ 
mezi níQii i ráno vypůjčená francouzská dvojka, již; jsem 
p9 svém náyratn hned na patřičné místo pověsil., Mq co 
to.iPfáz^é místo, vpdlé ní? Zde visely ještě odpoMp^ 



■éí«*''-áíi^feé pitítofef?!' íý í*oii přfi. •Kfeifií asi ]í«%t 
<Viždý«' TTciiní Ďic néříkaíl, Žejíctí btáfe JjotlMjóvlit. A á6 
tímííB,%Ý ii2kd«y ii€f()ři§él?! ' 

i^' ' Tlí' mně' napácÉf ty dVí řáiiy,' jfeř jsem přfeď clítfl* 
ftéMí !^lédil, á fieď &»e tni íepvfé 2dáÍo, že ťó neibyly 
tfsi^Mf íř ruCiiic; nýbrž z pistolí. • Jňo\i ' tv rány v jakémé 
fll^)ii'ti téttl phteAřntň?. . . Před mým 6^em l^a hádka, 
íR>^filia Mh zděšeiiíť, dta' Týátřely íí dáli patku . ^ . To 
'Tš^^tjeld mi rázem^ do Warf. • 

•>'í -Vyřázhri z jMelhí komnaty, běžíiii do svého pbtooje^ 
fímb podtímt svíčtn ná stfil; oUékiin ^ kjEibái; tie 
spěchu nemohu však najíti svfij' nízký klet)©!!!?.' Uplfů^ 
mM' áM' avrf hodinky. Konečné jsem hotdv, tyjclu na 
tííédlm, letím ke scho^m, tu vtznó^ dvéře ti jídelny A-*** 
pMi vrchní v županu přichází mi celý tídivcný vstAc á 
^ se,- ^ se to ďéje. Slyšel prý hřmot a diodání po 
ciíodtřě, vstal přý a s udivením vidi Tnntt tu* na odhodu 
íi-mé komntíty. .- • /' - ' 

' Wekvapen dívám se na pana' vrchního ; íreb ač j«€im 
títííýítí rozjltřením nevédél,' co ařfáUto a'dělám, přece se 
mi vnutila myšlénka, že byl vrchní mimo átOa, 

* vNfezpáliItttoval jseťn sé géště' úplně a povídám lnu ve 
#»é iííiifetenbstí, <;o jsem právě byl-vidél-na chodběi Oř 
Élíál'ti(jíiý''jako socha a ku konci smál se- mi jeStěf fto 
sé* ml''fcisl'!íéco nadobyěejnéht) zdálo. I5ípdkbjil mne ůphné 
a; dbjyrtívodil mne, nezměniv- ani poněkud svou tvář, do 
ifléhiyby^u a odcházeje přál mi dobrotí nud. 
-' -' ' Já nevěděl, spal-li jsem nebo bděl; Kd|ý« jsem se kd- 
tíéíětiě svléknul, přistoupil jsem ještě k poloote#enému óknui 
»' ' Byla jedna hodina s půliWMrf. 
"> "Ňoc byla ticha, krásna ; měsíc zacházel za' vysoké vršl^ 
t^ostárýeh stromů; hvězdy brázdily « svotí ho*<il dítlhti. 
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znal i hned myslivce mladého hraběte, vedl slabš^))^|,)j^i)^ 
ilŘ^ Vííi^^^^^x^pS^m-^s^ íwr4hfl.>4^1^,^ silná 

kem. V tom obešli průčelí záp^%^^^9^ ^j^s^dfu^^^k^ep^ 
nacházel byt vrchního, a zaSli na drohaipL «t^fi.B)f , jk^ jihu, 
kde se nacházely hlavni vjezd df^iM^llM^ai-ítVifiJlii^^lLběcí. 
Díval jsem se snad půl hodiny za těma ^p|<j^vama, 
když už byly dáwn^íVíTÍ^řlř* 'řB<ili-ei^íyfc 

jsem ůpUié.dftí^W^ i^ntělesně.iií^n^ííft^f % ^^% i^^m^rOff^. 
Pan vrchní nechal sme- spáí-./... \ vv /u» 

Druhý /40>>^^OBnA^^ ^^ poHM/ po ceUm^itáxot^,* že 
nd^dý pán iiMbě>ie'ta/lev(§'iiiO|np.9inrfu^ ie ho ^pfi t^otí 
rij^ honbě n 8bii8eda.bárotia:>fif^^KpQtfcala^noh6dá; piitttt 
dni že.o^ed&doiilázBf. * .. ( < > Mt> )r 

Při ob&M lohástelii Jóebdfína. Pah vrehni byl.sovd 
mihiv^ý jako fiaáy^ jébí^ pttoi^.Yáak mlěela ««u léíakíf fiÉrah> 
tek<vajHÉiti]^al ^'pd jqjin:. ěele. Bylo viděti, žfe je|i iiqr^> 
ši^BÍ^y jiHLEÍL. zisdéln(|í. ^ - * > 

;„Gaž Deflá-dteěna dnes viáěéi?" téM se jiaksi n^adiB&í. 

„Je<neiB0«ipá,''Bohit8]iave; bflh sám vi, co se jíV.dnes 
v noci stalo, dostala nemalou zimnici, a bojjim se, aib]jrr 
se tó nezhoršilo." 
f ' . Já uiftlkuul,. . . í. 

Po obědě šli j§íae do vedlejšího pokoje^ kde vis^Xj 
lesní zbraně pana vrc)iního, abychom si zakouřili, ^á .sOf 
hned podíval na stěnu Neušlo to vrchnímu,. neb utkvět 
na mně pátravě jeho zrak. 
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„Ab, dnes tn json opět tj aúg^ké ^stolé,'* ýraTÍm, 
Iťtiěmtt se <dbřátiT a schTalnS naň upřené sef dfvájé, ^ir noci 
ťtt Aebylý?..." 

' ' Páiřvrcfaní si přejel dlaítf Mb;< pojftí mé tirni, vedf 
mne k oknn á přitisknnv mne k sobě, pratH dtigéným bia- 
sfeto beze Tšého rozjitřénf: 
;' \íak to víte?** 
■' „Náhodou,^ odpovím. 

• „l^akP" ■ •• 

' „Vy jste nebyl dnes v noci &6má?]^ 
' Pán vrébní mne náble pnstil, pfeSel rychle koAmatn, 
nastavil se pak a psavil vážně, skord prosebně: 

„Žádám Yás, Bohuslave, vronciiě, ssavažte se mi srov 
ctí, že to nesvěříte nikomu!" 

Já mu podal bez všeho rozmýšlení ruku. 
„Vidím, že víte všecko. Měl jsem dnes v noei sou* 
bo^^ pravil vteimá pološeptmo^ ^vykonal jsem dvóji pó^ 
nistiria jednu svátou poviňnosi UchránQ: jsem {^esi* svoíí 
sestry od úpadku. Hrom a peklo, že mi souzeno, zachra* 
itovati ěesť ženských!" vzkřiM pak zuřivě, ztrativ na 
dwili svou stereotypní mímosť, podávíme se bouři \(aůr 
oigících jeho ňadrama citův ! — Netrvalo to však dlouho — 
obrátil se, a přede mnou stál opět ten tichý muž, jejž 
jsem po ty dni viděl s tou mírnou, nezměněnou tváří!... 
Je věru politování hodný, ten ubohý pán, jak pravil 
pipoetý hajný. ... ^ 

Já asi za dva dni odejel; těsnilo ume to v 'zámku 
k nevydržení. Josefinu jsem více neviděl. Ale pamatovati 
budu na ten zámek K***ský a na ten spokojený, šťastný 
ži-^ot pana vrchního! 



BLOUZNIVEC. 



Novela. 



(1859.) 



L . v i 



Bylo to za jarního krásného večera, v iDěsíoi dubnu. 
Teplé vánky draly se oiivenými ulicemi našeho města; 
podobalo se, že s jarem, přišlo Jeto. Asi sedm hodin od- 
bilo. Luna bloudila jako zapomenutá svíce po uha^lém 
dni na* čistých, hlubokomodrých jiebesícl^ v zenitu shlí- 
žejíc svým dřimotným světlem s výše a. dusíc tkkto knú- 
ts^é plameny plynových lamp, jež se táh^ po Jcrásných 
Příkopech jako šňftra houpavýol^ lesknoucích se korálův. 
Čletné davy lidstva rojily se rozlehlou, širokou ulicí touto, 
vábilť neobyčejně krásný teplý večer k procházce dávno 
vytoužené; každý hleděl nžiti příjemného počasí, aby se 
vydýchal z dusného vzduchu uzavřených komnat a po- 
světil svou okamžitou blažeností milý příchod jara. 

Najednou rachotil od PraSné brány vůz. Asi u pro- 
střed Příkopů zastavil, aniž byl dřiv& pojel blíže k tro- 
toaru. Odevřely se ze vnitř po pravé straně vozu dvířka, 
dvě dámy vystouply.. První z nich se ohlídla, jako by se 
chtěla přesvědčit, ^daž kočí na pravém místě zastavil, a 
T)odala druhé dámě ruku. 

„Obrat se, Vácalave, a u Černého koně počkej!" obrá- 
tila se pak první ku kočímu, dojemným hlasem dadouc 
rozkaz, v němž mírná laskavost paniččina se jevila. Kočí 
obrátil a vůz rachotil k naznačenému místu. 

Pani obě šly na trotoar, berouce se ještě asi o dva 
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domy dále. Pak se zastavily před vysokým stavením; ze- 
vnějšek jeho okazoval na tak zvaný „panský dům''. Po- 
hlížely obě skoro n&padně do prvního patra. Dvě okna 
byla osvětlena na pravém křídle, husté záslony však du« 
sUy pronikající zář, že se podobalo, jako by snad ko- 
mnata skrovnou lampou osvětlení docházela; ve všech 
ostatních oknech pravého křídla, ježto se valně rozestí- 
ralo, bylo tma. 

Dámy přistouply k domu a mířily k vrattbn velkého 
objemil ; nedaleko od vchodu stál železný kandelabr, jenž 
vrhal plynovým plamenem světlo na protější zeď. Když 
se byly dámy pozastavily u vrat, bylo viditelno, že jejich 
oděv oplývá stkvělou úpravou. Podlé vzrůstu, jejž polo- 
zimní šaty na tělo těsně přiléhající jevily, bylat dáma, 
zavěšená v rámě své průvodkyně, mladší z obou ; mladost 
její vyzrazovala se také lehčími a hbitějšími pohyby, v nichž 
se však spolu ukazovala jakási rozjitřenosť. Bylať mladší 
damá tato zahalena hustým závojem. Starší z nich od- 
hrnula právě svĎj závoj, když přišly k domu, a tu se ob- 
jevila tvář, ač známky času na sobě nesoucí^ přece na 
stáří své tahů velmi příjemných. Ušlechtilá vážnosť vy- 
svítala z každého hnutí hravých líeí, a krásné oko ho- 
řelo skoro mladistvým-^ plamenem. Dáma tato byla asi 
čtyřicetiletá, ač dle způsobu držení těla zdála se mno- 
hem mladší, čerhošedá mantila splývala s- vysokého, krás- 
ného, okrouhlého ramene v bohatých záhybech na zelené 
křížkované hedvábné šaty a hnědá rukavička ukrývala 
ruku, ježto sotva kdy v namáhavé práci na útlosti své 
co utrpěla. Skoro stejně oblečena byla druhá mladší dáma, 
kteráž váhavým krokem nesla se po boku své průvodkyně. 

„Jsme na místě," pravila starší z nich, ohlížejíc se 
po celém domě. 
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„Nebesa!" vzlykla drahá pološeptmo, sáhnonc si 
k srdci, jako by chtěla uchlácholiti zrychlený tepot jeho. 
Pak se uchopila ruky sré průtodkyně, když právě toto 
chtěla zazvoniti. 

„Yždyť jsi se ale juž odhodlala, Pavlino!^ domtou- 
vála starší. 

„Nemám sily, abych učinila kroku dále." 

„Jen se vzmuž, Pavlíno; nebuď bláhová a pojď, dítě!" 
pokračovala druhá dáma, pojavši svou zahalenou společ- 
nici za rtiku a zazvonila. 

Zvonek zavzněL; zdálo sé, že každý zvuk jasně se 
rozléhající po pri^ezdu vysokého domu vkrádá se v nej- 
hlubší doliny stísněných prsou mladé dámy. Bylo viděti, 
jak se zachvěla po celém těle. 

Dvířka u prostřed velikých vrat še odevřela; dámy 
vstoupily. Průjezd byl osvětlen. V právo i v levo nesly 
vysoké sloupy bílý široký strop, jenž zabíhal prostran- 
ným průjezdem až na konec hloubky stavení, kde se za- 
čínal dosti prostranný dvůr. Po každé straně průjezdu 
vyšlo se dvěma schody na pěkný trotoar, jenž tvořil vyšší 
plochu nad cestou dubovými špalíky vydlážděnou a pro 
vozy určenou. Trotoary tyto vedly pak k dvojím širo- 
kým schodům proti sobě ležícím a velikými portály ísar 
čínajícím. Vedly schody oboje do prvního poschodí, vybí- 
hajíce lehkým zaokrouhlením na tutéž chodbu nahoře. 
Dnes byly — jako po mnohá, mnohá už léta — jen schody 
na levé straně průjezdu osvětleny. 

Sotva dámy vstoupily, vyšel vrátný ze svého pří- 
bytku. Mělť nařízeno nepouštěti nikoho cizího do domu» 
Edyž pak poznal starší dámu, uklonil se. hluboce a se- 
čkal venku, až dámy zašly. Braly se obě rozložitými vy- 
sokými schody do prvního poschodí. Zde odevřel se vstou- 

18* 
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piviím dlouhý osvétlený koridor;, asi patero d^eří temné 
natřených nišUo jodhotYámosC chodby, t niž panovalo 
hrobové ticho. Ani kroku .nebylo zdei slyšeti a podlaha 
mramorem vydlážděná pokryta byla bohatými silnými ko- 
berci. Jediné áustěni hedvábných šatů rušilo neobyčejně 
teskný ten mír, jenž se hnízdil ve všech koutech vel- 
kého domu. 

, Přišedše na chodbu, zastavily se obě dámy, jako by 
^i chtěly oddechnouti. Za- chvilku popošly o několik kroků 
a starší naslouchala -^ bylo mrtvo po celém domě. Opět 
se vzchopily a mlčky kráčely k posledním dteřům po 
pravé straně na chodbě. Zahalená dáma spíše vrávorala, 
bylo viditelné, že se přemáhá,, aby se udržela na nohou ; 
i starší jevila neobyčejnou ro^itřenost, když. konečně 
rámě mladší pustila a přiblíživši se ke dveřům, zatáhla 
za malý mosazný knoflík, aeobyčeji^ě se lesknoucí ve světle 
velké lampy u dveří visící. Bylo slyšeti uhození do zvonku 
stříbrných zvuků, jako by byla uhodila jedna na hodinách. 

Podlé všeho byla zde starší dáma úplně, známa. Obrá- 
tila se k Své společnici a pravila dušeným hlasem: 

„Tedy odhodlání, Pavlíno! Já tě půjdu opovědít, ty 
zůstaneš zatím ve vedlejší komnatě. Až bude ptavý čas, 
zavolám tě." 

Zahalená dáma nepronesla ani slova, zachvěla se jen 
po celém těle. 

Dosud nepřišel nikdo odevřít. Asi pět minut úplného 
mlčení uplynulo. 

Starší dáma jevibi netrpělivost. Zazvonila silněji; 
zyonek opět cinknul, za chvilku odevřely se dvéře, ob- 
jevil se starý sluha v černé livreji. Uklonil se dámě 
hluboko. 

„Je doma?^ oslovila ho starší polotázavě a podá- 
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yala svou ruka zahsílené dámě, která se ramenenr opírala 
ozečř. 

„Je a není, milostivá paní," odpověděl uctivě starý 
sluha ; „je dnes opět nad míru smnten, má nešťastnou 
ehvíK" , . . . 

„To nenMeme dále," obrátila se sťárši dáma k druhé; 
není třeba^ abys svému pánovi řekl, že jsem bylá zde." 

Starý sluha se hluboce uklonil, dámy odcházely. Kře- 
čovité dušeni lomcovalo mladší z nich a ňadra pracovala 
silným vzruchem. Div neklesla mdlobou darmo přemá- 
hanou. 

Přišly ku schodům;' tu mladá' dáma vzdechla úpěn* 
livě, jako bý vzdechem tímto ňadra se jí byla roztrhla: 
klesla ňa zem, nemohouc se déle na nohou udržeti, pře* 
molena konečné nevšedním rozčilením; Starši odhrnula 
závoj omdlelé, ouzkostlivě ohližela se, zdaU sluha ještě 
ve dveřích, aby naň zavolala, by jí přispěl. Dvéře však 
byly už zavřeny, ' živé duše nebylo na rozlehlé chodbě. 
Hbitdu rukou rozepjala ustrašená dáma šat své choré 
společnice a třela ji šátkem chladné spánky. Bylať v nej- 
větším rozpaku ; nechtěla povyku dělati, a uleknutím chvěla 
se jako osyka. Uplynulo asi deset minut, ^ladá dáma opět 
přicházela k sobě. 

Bylať to krásná ženská. Bledá jako lilije, ma^jic pólo-, 
odevřené černé zory jako uhasínající dvě večernice, z le- 
hýnka počala dýchati. Krásná ňadra rozepjatým šatem 
tím krásnější, tím způsobnější poznenáhla začala jeviti 
přicházející život a kolíbala se jako bílá pěna vln čeří-, 
cích se lehkým vánkem. 

Tu přišla Pavlína k sobě. Tiskla své ruce k srdci, 
jako by chlácholiti chtěla bolesti jeho. Pak vzhlidlá pro- 
sebným zrakem k starší dámě a pološeptem pravila: 
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tt Drahá tetičko, pro boha odpusťte!'' 

„Jen se vzpamatuj, dítě! Urovnej se a hleď, abychom 
se dostaly k vozu!'' 

Dívka se sebrala a vloživši třesoucí se ruku v rámě 
své tetičky, sešla poněkud* silnější a jistější nohou dol&. 

Vrata se za nima zavřela — dámy zmizely v davu 
lidstva — v domě, jejž právě opustily, jest ticho jako v hrobě. 



Dům, v němžto se právě vypravovaný výstup děl, 
byl majitkem staré české rodiny a pocházel, jako vůbec 
celé Příkopy, z prvních dob našeho století. Zigímal ve- 
likou prostoru do dvora, a nemohlo se upříti,, že se při 
stavbě jeho hledělo nejen k pohodlnosti, nýbrž i ke vkus- 
nému a skoro k uměleckému urovnáni všech jeho jedno- 
tilivých částí. Jak už praveno, vedly dvoje scliiody do 
IMrvního patra, vybíhajíce tam ve š^irokou chodbu ; do dru*: 
hého poschodí šlo se též < z obou stran rozložitého sta- 
vení. Zvláštními točitými schody, kteréž na obou koncích 
dlouhého kondoru v pťvnim patře umístěny byly, vešlo 
se vzhůru, kdežto podobně dlouhá chodba se nacházela.. 
U schodů ve prvním patře bylo čtvero velikých slóupův, 
kterými se přes chodbu vešlo ve velikou síň, k hlavnímu 
salónu vedoucí. Po^é tohoto salonu táhla se celá řada 
velikých komnat až k sousednímu domu; nft konci bylo 
spojení dlouhým pokojem s několika .komnatami, které 
ohnusovaly chodbu ze strany druhé a jichž okna vedla 
do dvora. Zde bydlívalo kdysi služebnictvo. Chodba do- 
stávala za dne světlo ze dvora; u prostřed, kde se na- 
cházely sloupy, rozkládalo se obrovské o)mo. 

Všecky tyto vysoké komnaty, chodby a síně měly 
však do sebe něco pošmourného, něco smutného a zá- 
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dumčivého. Bylo tu všady ticho a mrtvo, jako by nikdo 
neobýval ty valné prostory. .A přece rozestřené všady bo- 
haté koberce svědčily o pravém opaku. Schody, chodby, 
předsíně -—. všeckno potaženQi sukny temné barvy a násled- 
kem toho nebylo slyšeti ani dutého ohlasu kročejů, když se,, 
velmi zřídka yáak, někdo mihnul v prázdných těch síních. 

Jediná známka jakéhosi života jevila se u dveří, kamž 
jsme před chvílí doprovázeli neznámé dvě dámy. Tám ně-' 
kdy vycházel domácí pán, a stalo^li se to, bylať tqho za- 
jisté velká příčina. Hrabě N*** obýval tento dům úpl- 
ných dvacet roků a po celý ten čas nedočkali se jeho 
domácí lidé pražádné změny. Hrabě s nikým neobcoval 
a vládna znamenitým jměním, tím větŠí pozornost k sobě 
obracoval, čím méně se sám o koho staral. Když byl 
před dvaceti lety přestal vésti skvostný život, mluvilo se 
o tom skoro po celé vlasti a důmnění střídalo se s dů- 
mněním. A že se příběhy jeho rodiny dostaly byť i ne- 
důkladné mezi lid, vykládal sobě každý úplnou odlouče- 
nost hraběte jinak. Pro jeho zaměstnáni, ježto nezůstalo 
tajno, nazván od většiny podivínem. Po několika letech 
ztratil jeho život půvabnosti a nestaral se konečně o něj 
nikdo více. Návštěv nepřijímal a protož pozdnějšímu po- 
kolení neznám, ušel marné zvědavosti; cizích sousedův, 
tak že ve vůkolí uvykli stálému míru pánského don\u, 
ačkoliv častokráte se pokoušeli dozvědíti se, proč asi milo- 
stivý pán vede tak tichý oáloučený život. Že se ťohOTŠak 
nikdo nedozvěděl od domácích lidí. a tázání ínamé síft- 
stalo, neptal se sice nikdo po pánu pánského domu a ne- 
obyčejné chování jeho stalo se jako vše obyčejným. 

A vypadalo to v tom panském tiomě před lety zcela 
jinak ! Živo a veselo, hlučao a zvučno. Zábavy stíhaly 
zábavy a z krásných pokojův nevyšlo hostí. 
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Ale teď — všady ticho,: mrtvo !* 
' Zíaěnilo se mnoho. 

Ystnpmež dveřmi, jež starý sloha těm dvěma dámám 
odevřel. 

Vejde se v předsíni, kteráž ' osvětlena j«st oknem 
.2 ulice. Na. tevé straně jsou dvéře, jimiž se jde do před- 
pokoje, v němž* se zdržuje. obyčejné^ starý sluha; aby byl 
nji blízku, když jehQ pán 'zazvoní. Nábytek je zde skoro 
pěkný; zvláště poutá dío veliká armara, v níž se v urov- 
naném pořádku' nachází všeliké nářadí truhlářské a zá- 
n^ečnické; vnutiť se damoděk musila otázka, k jákémuž 
úóelu nářadí to se na takovém místě nachází. U okna 
býl veliký stůl želeným suknem potažený, u ivěhož za dne 
pilně pracovával muž asi třicetiletý, kolem sebe šlaje pa* 
píry k všecko nářadí k rýsování, potřebné. Na stěnách 
blíže okna visely kresby představující samá kola, průřezy 
všelikých strojův, nesčíslné množství příček a na sta druhů 
zubů a klínů. 

Vysoké dvéře vedly do souse^ďní komnaty. Bylť to 
malý sál. Jřemi okny padalo plné svitlo z ulice do něho ; 
s oken. splývaly husté těžkej ^ásíony z tmavočerveného 
sukna. Nláfoytek skládal deí zde z velikého divanu, jenžto 
přistrčen byl k nemenšímu stolu n prostřed komnaty po- 
stavenému, na němž všeliké knihy, rozevřeny. Okolo stěn 
táhly se příhrady .až ke. stropu vyvstávající, v nichž knihy 
nejrozmanitějších vazeb. Zelené »»ikno jako záslony sem 
tam přetaženo byl9 před přihrádky, Jinde opět odstrčeno, 
jak právě kněh se. potřebovalo.. 

• 

Z knihovny vešlo se do vedlesjál komnaty těžkými 
záslonami od první dělené, ježto- spuitěné s veřeji sasta- 
povaly dvéře. Zde to vypadalo podivně. Několik stolů 
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bylo vystaveno po postranný; kpmnatě, dvěma okny osvě- 
tlené ; na stolech byly všeliký nástroje troblářské a všeli- 
jak přiřezan& 4řeva; na.&těnách visely rozmanité stroje, 
kola jednoduchá a složená, -celé sjrstemy rozličných toušů 
ve vŠQpkých kruzích sestavené, váhy a malé heyery,. klíny, 
všeliké spáry a B«malý počet bidel; mezi tím sem tam 
bradla 'Toeličné velikosti a síly. Na druj^é straně na dlou- 
hých lavicích bylo rozestaveno několik strojů kovových, 
ježto o sobě tvoříce úplný celek, sestaveny, byly z částek 
vypracovaných ze dřeva^ ježto naproti na stolech se nachá- 
zely. Vypadalo to v komnatě této jako u strojíře,-jenŽ 
sestavuje nějaký model znamenitého jakéhos vynálezu. 

Odtud šlo se těžkými západnými dveřmi o dvou kří- 
dlech do sousední komnaty. I. zde s veřejí těžké záslony 
visely. Dvéře byly obyčejně ódevřeny. V komnatě hořela 
na kulatém, zeleným aksamitem potaženém stole malá 
lampa stinldlem opatřená. Černé čalouny kryly vysoké 
stěny, strop byb potažen temným suknem a tvořil ze zá- 
hybů jeho velikou éemou hvězdu, s jejíhožto středu visel 
lustr prostředni velikosti. Lustr tento výšil tím více kon- 
trast, an se zářivě odrážel zlatými rameny od černých 
čalounů. Po levé. straně dveří nacházel se v koutě vlaš- 
ský komín z šedého^ mramoru, spíše ozdoba pokoje iiež 
j^o potřeba, jelikož se komnaty topily vzduchem. Vedle 
koittíaa byla malá odevřená skřínka, v níž se nacházely 
stkvostně vázané knihy; podlé ni stál veliký divan čer- 
ným aksantítem potažený, po každé straně^ pohodlným fau- 
teuU z« stejné látky,, před divanem stůl, na němž lampa. 
Me2i dvěma okny, ježto, vedla na ulici, byl véUký psací 
stftl, na němž. mnoho listů, listin, polopopsaného trápím; 
v kontě koneéně menší stolek, na němž měřické nástroje. 

Čtvrtý pokoj byla ložnice vším příslušícím nářadím 
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opatřená. Čalouny a koberce černé barvy, jako v pokoji 
předešlém, v kabinetu domácího pána. 

Bylo tu dusno a smutno, ticho jako v hrobě, jedině 
ťukání velkých hodin ' rušilo svými odměřenými, dřímot- 
nými, zdlouhavými rázy tó hrobové ticho. 

Hrabě N. sedí ve svém kabinetu sám a sám: na di- 
vanu, před nim leží veliká kniha s mathematickými zna- 
meními; zde je jeho stálý byt — do ostatních pokojte v a 
saloniiv nevkročí nikdy noha jeho, zdá se, že se vyhýbá 
krásnému nábytku a drahé úpravě, jižto všecky ostatní 
pokoje velkého pánského domu oplývají. 

Na hodinách odbilo sedm, hrabě vztyčil. 8,vou sklo* 
něnou hlavu, jeho oko slídilo po koiúnatě, jako by něco 
hledalo. Plný svit lampy padal v jeho významnou, ušlech- 
tilou tvář. Bylť hrabě muž asi padeis^tiletý, velké postavy, 
ježto však neustálým nahýbáním těla ztratila původní pruž- 
nosti a rovné Výšky. Oko však hořelo nevýslovně krás- 
ným plamenem; a když, divý význak v jednu stranu upře- 
ného toho oka poznenáhla počínaF mizeti, ťu vstoupilo tak 
podivné usmáni pod tu řáso vitou klapku, tak lidumilný 
výraz zahrál tím temným velkým zorem, že poutal moci 
nevšední. A pak naplnil se opět zrak jeho hlubokou zá- 
dumčivostí a smutek střídal se v něm s hlubokou žalostí. 
Tu sklopil oči a nahlídl opět do rozevřené knihy. Tahy 
jeho obličeje braly na sebe tvářnost přísného napnutí; 
četl chvilku, zavřel knihu á vstal; Celá* jeho majestátní 
postava okázala se ve všech jednotlivostech krásnou. Dlouhé 
černé vlasy na jeho stáří nadobyčejně husté byly všecky 
zčesány do týla ; plné vousy zakrývaly ha pólo ušlechtilý 
obličej, jsouce stejné barvy s vlasy; sém tam se však 
vkrádál už blednoucí jednotlivý vous, dodávaje celému 
obličeji jakési zvláštní vážnosti; Orlí nos hrdě panoval 
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nad temnými rty, z nichž dolejší obyčejně stažen spočí- 
val pod dvěma zuby hořejší skráně. Výraz ve tváří hra- 
běte jevil .přísnosč, ano jakousi neústupnost, již jedině 
oko' syým usmáním poněkud mírnilo. Na vysokém čele 
spočívaly jako těžké mraky neustále vrásky, jimiž se vy- 
zrazovalo hluboké a nepřetržené přemýšlení; Ušlechtile 
klenoucí .se obočí výšilo tím více ráznost celého zevněj- 
šku a vyzrazovalo tím více zapadlosť jiskrných očí. 

• > . 

Šat hraběte byl veákrz černý. Úzké zpodky yyzrar 
zovály skoro hubenou nohu,; z černé vesty vykukovala 
košile jako padlý sníh bílá a tvočila kontrast obou ba- 
rev tím nápadnější. Blůza z černého aksamitu dosti krá- 
sná dovršovala jeho oblek. 

Hrabě přešel několikrát prostrannou komnatu; bylo 
ticho, jenotíi šustění šatstva a dušené dunění kroků pře- 
rušovalo ten svorný mír; sem tam doletěl z ulice umí- 
ri^icí hluk nebo slabé rachocení vozů, hraběte však ne- 
vytrhlo to z hlubokého zadumání. Jiskření zrakův a tiché*^ 
však živé hráni tahů v obliěeji svědčilo o čilém běhu my- 
šlének. Pak se hrabě zastavily pohlídl toužebným zrakem 
na zeď nad divanem a díval se zabrán v jiné říše než 
v říše přítomnosti upjatě na místo poněkud zvýšené, zá- 
donou z černého aksamitu zastřené. 

Bolestný výraz vstoupil v oko a jevil se býti odle- 
skem původu svého v srdci. Hrabě přistoupil k divanu, 
vábavě zdvihal ruku, aby odkryl aksamitovou záslonu, 
rozmýšlel se, pak rychle trhl a objevil se tu malý, krásný 
obraz. Bylať to podobizna překrásné ženské v orientál- 
ním kostýmu. Hrabě stál jako socha nepohnutý a hltal 
svým palčivým zrakem půvaby ženské podobizny. V na- 
pnutém zahloubení nezaslechl slabé zaklepnutí na zvonek 
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venku; aniž pozoroval, žq se z. lehounká těžjcé záslony 
u dveří z vedlejší komnaty, kde se nac^zély stroje, po- 
zvedly a malinko rozestřely; starý sluha s šedou hlavou 
pohlížel na hraběte pátrávým okem a tvář jeho brala na 
sebe výraz smutku, když spatřil svého pána u obrazu. 
Záslony 130 opět stáhly. Venku zazněl zvonek po druhé, 
silněji; hrabě však dosud trval ve svém vytržení. 

Zatím sluha venku odbýval dvě dámy, oznamuje jim, 
že jehp pán má dnes nešťastnou chvíli. 

A měl hrabě Budolf dnes v skutku nešťastnou chvíli. 

Celý den se trmácel čtením a' počítáním, celý den 
pracoval ve vedlejší komnatě ve sti;ojích, celý den měl 
jeho tajemník co rysqvat a kresliti Všecko se za po* 
slední doby hraběti dařih) ; byl juž u domnělého- c0e : tu 
jediná příčka zde neb onde ná atroji- scházela a práce 
byla zkažena a všecka snaha zmařena. Hrabě zasedl ku 
kněhám, hledal á počítal; minul se ^ však s žádoucím vý^ 
sledkem. Rozmrzelý zašel do svého kabinetu, četl ještě, 
až prací ztrmáeen odložil spisy. Vstal, chodě po pokoji 
vzpomněl si na obrae : a kdykoli se to stalo, věděl uUaý 
věrný Petr, že hrabě celý večer nepřístupen. 

Když se byl hrabě nabažil pohledu na kráanou po- 
dobiznu, i^atrhl aksamitovou záslonoa a jako by duševně 
zničen, sklesl na veliký fauteml; poznenáhla jevil se ^- 
lejší život v tazích jeho obličeje ; sáhnul rukou k ode- 
vřené schránce s kněhami a vzav z nich jednu v růžo- 
vém plátně vázanou, zkusil čistí. Bylť to nějak/ rukopis, 
y odstávkách psaný. Sem tam naznačeno bylo datunr. 
Čhvíh nah}ížel hrabě upřeným okem v knížku, obrátil je- 
dnou, list — pak ji položil před sebe a rozložil se ve ve- 
liké sesli, hlavu maje o lenoch opřenpu s obličejem ke 
stropu. Upomínky ho přemáhaly' — upadl ve snění; sny 
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YŠak jehD měly ppdobu skatjBČnosti, před pol oodevřeným 
okem rozvinoval se celý jeho uplynulý život. 

Ba. jinak to vypadalo před lety, když hrabě Rudolf 
jrvňích květů nejkrásnějšího věku, věku mladosti požíval. 
Jinak to vynadalo zde v tomto velkolepém domě, jenž uza* 
víra v prázdných svých prostranných komnatách smutné pa- 
mátky minulosti jako teskná hrobka prach bývalého života. 
Od přírody všíili ébdfiřen, Co opravňuje nllaďého člo- 
věka ku krásnému životu, vstoupil mladý hrabS Rtidólf 
v odevřený svět. Vše, co dobrého a Šlechetného, uměl 
hrabě cťíť; všeho si vážiť, co umění a věda udiveným 
zrakům ode víra! Krásně vychování, založené na šlechet- 
ných zásadách čisté lidskosti, utvořilo z naděje plného 
mladíka brzo dozrálého muže; a n^lédy čerpané ze. zdrojů 
pravé učenosti nedídy mu odjehýliti se od yssátých od mla- 

^ dosti velikých myšlének : tvořilyť ony nezvratné podpory 
všech plánův, jimiž se mladistvá ohnivá mysl mladíkova 
kon^jšila. Svědomitý vychovatel, držící se vždy Jen dráhy 
pravé vzdělanosti, neznající pražádných rozdílů v rodech 
a krvi, vštípil mladíku po známostech žíznivému roVnost 
tuto v népředpojatóu mysl; a snažení jeho patřičně pod- 
porováno Ťbylo od vzorné dámy, od šlechetné matky Ru- 
dolfovy, která ztrativši svého chotě, odevzdala jako na 
výhru či prohru svého milovaného syna učiteli jí pdpo- 

^ ručenému. Šťastná náhoda tomu chtěla, že přišel hrabě 
do rukou dobrých a svědomitých: a právě náhodě povi- 
nován byl mladý hrabě díkami, že se stal neočekávaně 
člověkem. 

Po smrti své matky a milovaného svého učitele byl 
hrab4 Rudolf úplně sobě samu zůstaven. Dobré však 

^ símě, padlé v dobrou půdu kyprého srdce, rozvinovalo se 
samo . sebou dále : mladý hrabě stal se na základě své 
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vlastni nevázané vůle v brzku miláčkem všech, kteří v jakém- 
koli poměru s ním obcovati měli. 

Záhy nachýlen k hloubání a k rozebírání všeho, co 
mu pod ruku a před oči přišlo, zabýval se nejraději^me- 
cbanikou, ačkoliv i abstraktní věci byly vždy přemilou 
jemu zábavou. Blouznil jako všichni mladici, něčemuž se 
naučivší, o velikých záměrech, jakými chtěl užitečným se 
státi své vlasti, ba cielému člověčenstvu. Ystoupil nejprve 
v obor diplomacie : ne dlouho však líbila se mu ta sktuz- 
ká dráha věčného dvojsmýslu. Navrátil se brzy na své 
statky s těmiže náhledy, s nimiž nemohl v svém právě 
zůstaveném , postavení proniknouti. Avšak veliká změna 
stala se s ním za času vzdálení jeho od domova přece: 
nepřišel více sám na krásný zámek panství ***ého. Při- 
vedl si společnici, kterou si vyvolil za průvodkyni světa 
pustinou. A nedávno tomu bylo dvacet let, co se tyto 
síně nyní vymřelé a pusté jako zbořeniště starého sešlého 
hradu hýbaly veselostí, hudbou, řinčením pohárů a hluč- 
nými přípitky. Ano, vždyť slavil Rudolf své zasnoubení 
v domě svých milých rodičů, přiváděje důstojnou dceru 
a choť, ježto žehnala jejich památce, že jejich syn uči- 
nil jí zemi nebem! Ó byly to krásné doby, sami snové 
lepších si sotva kdy Vytoužili! Hrabě Rudolf žil jako 
v rajském víru, veda stkvostný, nikoliv vsak mrhavý život. 

A s krásnou, věrnou, oddanou chotí přivedl sobě 
hrabě věrného oddaného přítele, jenž mu stál ve všech 
pracích á snahách neúnavně po boku. Bylť to syn sta- 
rého přítele jeho zemřelého otce, a zdálo se, že se přá- 
telství jejich jako náhodou dostalo jim có krásné dědi- 
ctví zemřelých předků. Svojinský, jehož otec co plukovník 
v slavném boji zahynul, zvolil sobě vojenskou dráhu, a 
štěstí a rozsáhlé známosti, jakož i zásluhy otcovy vážily 
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mu velikým prospěchem. Stal se majorem právě v tu 
dobu, když hrabě Rudolf opustil své postavení v hlavním 
městě,' kdežito seznámivše se ponejprve mladí přátelé uza- 
vřeli spolek věčného trváni. 

Zároveň s Rudolfem přišel i jeho příjbel Svojinský 
do naleho města; pluk jeho doptal se do Prahy do gami- 
sony. Svojinský býval, denník hostem Rudolfovým; sdílel 
se svým přítelem všecky snahy a záměry; rozmlouvaÚ spolu 
velmi rádi o cestách : neboť Rudolf následkem svého vstour 
penl do služby veřejné dostal se k vyslanectví do Neapole 
a odtamtud jel do Řecka; a Svojinský často vyvolen za 
člena vojenských komisí procestoval velikou čásť Evropy. 
Tvořilit si oba přátelé piany rozsáhlých oborům a blouznili * 
o. bodQUcích převratech na obzoru politickém a vědeckém. 
. Aniž se byí hrabě Rudolf toho nadál, stal se dům 
jeho za krátko středištěm vybrané společnosti; jsa dů- 
kladně vzdělán, uměl ^i vážiti vzdělanosti , a sám skoro 
• umělec stal se z nenadání mecenášem umění všelikého; 
několik soukromých koncertů rozneslo Jeho zálibu v uměni 
po celém městě. I zde byl mu Svojinský při ruce. Radívaí 
se s nim hrabě o všem. a poznenáhla přišlo to tak da- 
leko, že s majorem rokoval \ o záměrech nejtajnějších 
a o rodinných. záležitostech. 

Svou choť Rudolf zbožňoval Její duševní i tělesni 
půvaby dosud ho tak poutaly jako před sňatkem. Bylať 
ona soujem všech okras pohlaví ženského a milovala, svého 
manžela první láskou, manželství jejich nestalo se obětí 
chladné konveniencí! Ó jak byla krásná, jal^ půvabná- 
Vilemijia! Tmavé kaštanové vlasy vroubily n^krásnější 
Čelo; to temné oko dodávalo pravidelnému cvalu růžo- 
vého obličeje tak mocného kouzla, že se podobalo, jako 
by nějaká madona Rafaelova byla oživěla a zabloudila 
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sem do krajův severních. Její krásná šíje, její plná ala- 
bastrová ňadra, její štílilý vžrftst, její ráče jíio by umě- 
lým dlátem vyrobené) to vše tvořilo sladký celek, jenž 
všady oslepil, kde se objevil. V společnosti byla Vile- 
mina okouzlující, sladký bumoř se střídal .s ro2niile ťléla- 
noH přísnosti a způsob hovoření, způsob přednášení všeho, 
nač chtěla zvláště jpozomosť jiných upoutat, volení pěk- 
ných výrazů v řeči obracelo samoděk vSecku zábavu k ní. 
X hraběnka věděla dobře — a to snad bylo její chybou — , 
jakých kouzel Jje mocna: to stálé ůkloikováni její kráse, 
její půvabnosti poznenáhla činilo ji rozmarnou a čím méně 
se toho nadálá, tím více zatoužila ještě více se líbiti, a 
tím právě nítila vroucnost všech obdivovatelů. 

Zatím neušlo Rudolfovi, že jeho přítel Švójinský stává 
se.tišším^ že nerozpráví více toň Svou obyčejneiu švitoři- 
rostí o všelikých pravdivých i vymyšlených avanturáoh; 
že se mu znechutila bibliotéka, že-řídčeji navštěvuje jeho 
důpi a že rád bloudí sám a sám po městě, jedině dosud 
stejnou měrou divadlo miluje. Ba pozorováK mladý hrab&, 
žé se mu Svojiňský tyhýbá, a když se ho byl vedávno 
zeptal, proč knim nejde, tu Svojinský nevěděl co říci a 
prosil ho za odpu^těhí ; ba neodpíral, když se ma byl 
Budolf smál, že má snad nějakou tajnou lásku. 

Kdyby byl však Budolf chladnějším okem sledoval 
každé hnutí své milované choti, byl 1>y snad nalezl nanO- 
iiou ukrytou pohnutku k přítelovu jednání a ke všem 
ztněnám, jež pozoroval u majora. Avšak jeho láska, 
k choti byla povždy stejná, ano přilnul k ní Rudolf tím 
více, když jej byla obdařila důkaze^ své věrném náklon- 
nosti. Stalť se Rudolf šťastným otcem; a páska, která 
ho poutala k paní, utužena jesti tíihto kvítečkem lidského 
života. V malé dcerušce obrazila se celá matka. 
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Tak nplyntilo jaro a léto. Btdolf^ odebral se na ve- 
nek; Svojinský másil přislíbiti, že častěji zajede ven. 

Za léta skutečně neopominnl Svojinský navštíviti ně- 
kolikráte svého přítele, avšak starého poměra nebyío 
více mezi nimi. Svojinský ztratil všecka chat k přísněj- 
ším pracím, a Bndolf zabývaje se nenstále svými stu- 
diemi, poznenáhla odlučoval se od svého přítele, aniž to 
byl sám pozoroval. Vždy vášnivěji miloval svou mecha- 
niku, stroje všelikých rozměrů a všelikých účelů zaigí- 
maly všecko jeho myšleni. Tak se stalo, že venku více 
se bavil svými pracemi, než měl, aby nezanedbal své chotí. 

Ta zatím hleděla si jiných prostředků, aby jí venku 
ušla dlouhá chvíle. Projížděla se po každý den v sou- 
sedstvu a bavila se, vždy však zachovávajíc meze vážné 
flluinosti. Tak sladký návyk, stále vyrážeti se, učinil z nf 
hříčku rozmaru a následkem toho uchladla náklonnost 
k choti, která dříve jedinou byla bytostí jejího srdce. 
Budolf bez úmyslu nesnažil se, jsa věčně ve své stroje 
zabrán, udržeti si lásku své paní k sobě v stejné míře, 
ba zdálo se Yilemině, že všecku svou horoucí lásku, jižto 
choval v srdci k ženě, přenesl nyní na svou dcerušku. 
Y tomtéž poměru, čím více se chýlil otec k dítěti, tím 
více chladla láska choti k manželovi. Yilemina stala se 
netečnější, netečnosti nepozoroval však Rudolf, příliš se 
obírige s dítětem, a takto nepředešel rozvoj její. 

Zatím Svojinský přišed několikráte na zámek Rudol- 
fův na venek, tratil den ode dne veselost svou : a prch- 
livé a nejisté se chování za přítomnosti Rudolfovy ká- 
ralo ho tajnou jakousi vinou. Byl-li Rudolf ve společnosti 
choti a přítele, pozorovati bylo jaksi nucenosti v zá- 
bavě; zrak Yileminin vyhýbal se oku Rudolfovu a také 

Pfleger IV. 19 
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Svojinakého, ačkolmtigně a ukrytě b0 někdy iq>řel na 
přítele jejího chotě. 

Nastal následkem těchto změji t rodinném kmha 
<• jalr^si poměr, který svou neobyčejností působil velmi, tisnivě 
na ty, kdož byli vinni jeho vyvinutím se. 

Nepatrná náhoda vrhla v čistou hruď hraběte Ru- 
dolfa jiskřil nedůvěry. 

Jednou odpoledne vybrala se četná ípolečnost ze 
sousedství pro malý výlet na nedaleký spustlý hrad. Celá 
tlupa bavila se přerozkošnou vyhlídkou. 

Ňa jednou slyšeti vzkřik — Vilemiňa sklouzla s ka- 
mene, na němž byla stála, do hlubokého přikopu. Svo- 
jiňský, jenž po celý čas tichý a málomluvný spíše se od- 
děloval od společnosti, stál nepozorován za Yileminou 
a vida její nehodu,^ jedním skokem vrhnul se 2a ní . . . a 
juž ležela v jeho •náručí. Celá společnost byla pobouřena; 
každý chtěl býti při ruce a každý se sháněl, aby se do- 
věděl,^ nestalo-li se nějaké neštěstí. Rudolf rozmlouvaje 
právě se svým sousedem, teprve všeobecným pobouřením 
upozorněn jest na nehodu, která jeho manželku postihla. 
Rychle obešel velikou sráz, anžto mu zde od dřívějších 
návštěv znám byl každý kouteček, a neočekávaně stál dole 
v příkopu. Svojinský kleče držel dosud Vileminu pólo 
v náručí, podpíraje její krásné tělo o koleno a Rudolf 
náhle přistoupiv, domníval se viděti, jak odchýlil přítel 
jeho svou hlavu od Vilemihy, vtisknuv lehký polibek na 
její rty,, jež se právě počínaly opět zardívati, yilemina 
tu ležela dosud bez sebe; nebylo však viděti jakéhos on- 
razu a když se konečně hraběnka zotavila, přesvědčili 
se všickni, že mdloba její byla jedině následkem náhlého 
leknutí, nikoliv však nějaké pohromy. Svojinský okamžitě 
se v^amatovav, pobídnul ustrnulého skoro Rudolfa k úča- 
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sten&tTÍ a křisenf a za čt^rť hodiny opět nacházela se Yi- 
.lemina v krnhu yeselé společnosti domů se ubírígíci. 

Když se dva dni na to Svojinský loučil s hraběn- 
kou, která děkovala srdečně za neohroženou pomoc svého 
rytíře, jak žertovně pi^pojila, byl Budolf jako náhodou pří- 
tomen a zapomenul schválně pozvati svého přítele k blízké 
slavnosti, jež se měla za příčiny narozenin jeho choti od- 
bývati. Vilemina laskavě napravila chybu svého manžela 
pilým pozváním. 

Od té doby bedlivě střežil Rudolf kroky' své choti 
a když se někdy žhavý jeho hled upjal ve ^ak Vilemi- 
nin, sklopila krásná paní oči svoje. 

Den slavnosti se blížil. Juž několik dní napřed do- 
stavil se Svojinský. A vhodněji nemohl př4jíti. To bylo 
všelikých příprav a úmluv týkajících se slavného dne! 
Aiěla býti veliká hostina, pod večer n^aké ohně a večer 
bál v kostumech. Na přáni Svojinského přislíbila Vile- 
mina, že se ustrojí jako předešlou zimu v městě v orien- 
tální šat. Slušeli! ji ten kostnm tak, že se v něm dala 
potajmu malovati a podobiznou svou pak přemile překva- 
pila milujícího manžela. 

Očekávaný den konečně přišel. Všecko se krásně od- 
bylo, nastal bál. Vilemina oplývala radostí a veselosti a 
hleděla rozesmáti i svého manžela, jenž. se bavil se svými 
sousedy, jen někdy dívaje se také do kola. 

Tu tančil Svojinský s Vileminou. 

„Vilemino,'' pravil vina krásnou paní třesoucí se ru- 
kou k ňadrům svým, rozčilen a rozhřát tancem a vše«> 
obecnou veselostí horoucněji tiskna ji k sobě. „Vy jste 
dnes krásná!'' 

Vilemina pohledla k němu plamenným zrakem a pra- 
vila s úsviěvkem: 

19* 
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„Líbím se vám?" 

„Co mi to plátno!" vzdychl si Svojinský. 

„čím váiu ačiním dost?" ptala se Vilemina, tisknoac 
ma z lehýnka ruku. 

„Chci mluviti s vámi jen krátký okamžíček, Yilemino, 
pro boha vás. prosím!" pravil Svojinský a třesoucí se ru- 
kou opět tiskl Vileminu k sobě; divý plamen prochvíval 
jeko srdcem. 

„Nuž tedy, až vy tančíme!" odpověděla Yilemina, 
sklQpíc oči. 

Nepozorován přitisknul Svojinský ruku její k pra- 
hnoucím rtům, když ji dovedl na její místo. 

„Pojďte za mnou!" zašeptala růžovýma rtoma. 

Nepozorována vyšla Vilemina ze salonu, kde se tan- 
čilo, do vedlejších stkvěle osvětlených komnat, kamž se 
hrnuli všickni hosté po ukončeném tanci. Jako náhodou 
odešel i Svojinský, nikdo si toho nevšimnul. 

Yilemina prošla několik pokojů, tu a tam mluvíc 
několik slov s tím neb oním hostem, až se uchýlila do 
poslední komnaty, kam dozníval z daleka umírající hluk 
gumňého večera. Nebyl zde žádný. Zakončovalo se ko- 
mnatou touto průčelí krásného zámku, dvéře vedoucí v po- 
koje pravého křídla tvořeny byly tapetou a zdálo se taky, 
že nárožní pokoj je též posledním. Yilemina přišedši sem, 
poohlídla se a její jiskrné oko pozorovalo, že ji Svojin- 
ský následuje. Co jí chtěl říci ? tázala se krásná paní, a 
byla by si mohla lehko odpovědíti sama, kdyby byla chtěla. 
Yždyť to četla z jeho zraků po tak dlouhý čas ! . . . 

Odevřela tapetu a vkročila, ppnech^íc dvéře po- 
odevřeny. 

Yzpomněla si v tom na svého manžela. Avšak brzy 
opustila ji tato upomínka. Což on! Žije jedině svým stro« 
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j4in a maniým libůstkám 1 Což má odkyétat její ml$di^, 
styá krása, aniž by koho oblažila? — 

Edyž takto přemýšlela, Tinula se okolo jejího t^la 
vřelá roka. Sotva se nadálá, zahořel dlouhý, dlouhý po- 
libek na jejích rtech; ona čila jen blahé tisknuti svého 
těla a rozplývala se nevýsloynou rozkoší .... 

„Yilemino! konečně, konečně ti mohu říci, jak tě 
jniligu!^ šeptal Svojinský třesoucím se hladem, dušeným 
horoucí rozníceností. 

Místo odpovědi tiskla Yilemina své plamene rty v ústa 
jeho a mlčením vyznávala svou vášeň k němu a vinu k man- 
želi svému ! . . . 

Ok, byla krásná jako. ta, co první klesla z žen, 
krásnější ještě, že ji vina činila svůdnou ! Bylať vytržena 
těmi zakázanými slastmi, tou zapovězenou rozkpší! Bylat 
smyslů pominuta, a neviděla nic leč vábivou blaženosti... 

A co tak vzkřikla, jako kdyby prostřed rozkošného 
snění xnnje probudila ji z říší jiných světů jedovatým 
hryznutím? 

A ba, v svém horoucím roznícení nepozorovali mi- 
lencové, že z lehýnka vrzly dvéře, že u vchodu stojí muž 
jako v sochu z ledu proměněný, že oči toho muže srší 
blesky hrůzného v2teku a spolu se kalí slzami, jež žha- 
vým plamenem ihned usýchají! Nepozorovali, že tu stojí 
jako hromem, rozdrcený kmen, ve vzhledu svém celou^ 
hrůzu vlastního zmaru a úphié zhouby I ... A tento muž, 
neviděný svědek sladkých tajných radovánek šťastných mi- 
lenců, byl hrabě Eudolf 1 . . . 

Stál tu jako tygr, trhalo to ve všech údech jeho, 
krvelačností chtěly se rozlítnouti všecky jeho žíly; ruce 
se chvěly a křečovitě svQely, jako by roztrhati chtěly 
vše, co se pod ně dostane! ... A pak se vzpamatoval a 
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chladně a nepohnutě zíral k yinníkům jako jeiítřáb na 
8Ton jistou kořisť ; vždyť mu ujíti nemohla. 

Tu ho spati^ila Yilemina a jak by nějaký da<ďi byl 
▼stoupil mezi ně, vzkřikla a omdlela. Co se pak dělo, 
o tom nevěděla více, domýšlením a skutečnosti dozvěděla 
se však všecko ... 

„Ode dneška za tři dni," obrátil se Rudolf k Svo- 
jinskému, jenž zdrcen stál před hrabětem, sotva mocen 
udržeti se na nohou, „v ranní době dostaví se milj drahý 

věrný přítel u lázní W v Pruském Slezsku ; nemáme 

tam daleko. Jeden z nás musí padnouti. Že toho lehčeji 
docíliti pistolemi, budeme se střílet. Tři rány každý nej- 
méně! S bohem, drahý příteli!" 

. Hrabě Rudolf odebral se do tanečního salonu, kde 
bouřily zvuky rozkošné polky. Když se hosté sháněli po 
domácí paní, omlouval ji lehkou chorobov. Bylo veselo 
až do rána. Nikdo nepozoroval, že Svojinský scházi 

Druhý den ráno opustil hrabě zámek ***šký, a od 
té doby neviděly ho komnaty, kdežto naposted dlel se svou 
manželkou. 

Ed3rž byla Yilemina ráno procitla z krátkého a tím 
strašnějšího spánku hroznými sny rušeného, rozhlídla se 
po komnatě a dala se do hlasitého pláče. Jak divý sen, 
jenž hroznou upomínku na sebe zůstavtge, tak jí tanuly 
včerejší den a dnešní noc na mysli. Y zámku bylo ticho, 
mrtvo. 

Tu vstoupila komorná do hraběnčiny ložnice. 

„Ano, chci mluvit s hrabětem!" přivítala hraběnka 
komornou. 

„Odejel před dvěma hodinami," pravila služka. 

Yilemina sklesla v lože nazpět. Bohatý proud slz 
vyhrkníd jí opět z očí. 
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„llfyslivee mi doraCil tento list, milostiyá paní/ 
Hraběnka sebon trhla; rycUe se vzchopila, odfamala 

fuuna £)&sloiiy srého lože, a třesoucí se rukou rozpečetila 

lÍBt« PeTfiou rukou bylo psáno: 

„Madame! 

Volte si .město v Sasku k stálému obydlí; yykazuju 
yám důchod;^ tohoto panství. Dceru syou vezmu já v ochra- 
nu,' matka jieni svého dítěte hodná. Yás však více neznám. 

Rudolf N..." 

Hraběnka ochuravěla. 

Asi čtyry dni na to čtlose v ,zahraničnich listech: 
1^0 dni byl souboj nedaleko lázní W . . . na Pruském 
Slezsku. Jistý hrabě N... potýkal se š rakouským ma- 
jorem S . . . Stříleli třikrát po sobě. Hrabě N. dvakráte 
chybil a dvakráte raněn jest od migora. Na třetí ránu klesl 
xnt^or srdcem postřelen. Krutého boje příčina pění známa.* 

Hraběnka neopustila ještě zámek, vše její pátrání, 
kam hrabě odejel, bylo marné; ani po dítěti památky. 
Yilemina, tísněna svou vinou, div nezoufala. Komorná 
musela jí předčítat, aby hraběnka přišla na jiné myšlénky. 
Náhodou čtla jí také noviny> v nichž zpráva o souboji, 
vzata z jiného listu, x>bsažena byla. 

Hraběnka uleknutím padla do mdlob. Když poděšená 
komorná za chvilku s domácím lékařem přistotipila k loži, 
byla hraběnka' mrtva. Svou vinu zaplatila smrtí!... 



Uplynulo asi šestnáct roků. Hrabě Rudolf nevrátil 
fle nikdy ^^ce na zámek ^^'^ský. Asi po tři léta po.^raš- 
livých, právě vypravovaných událostech hraběte nebylo vi'^ 
děti v Cechách. Cestoval do Anglie, odtamtud sé podíval 
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do Ameriky a tei^é na třetí zimii. za?ftai do Vráby áo 
svého doma po ty časy úplně opuštěného. 

Oddal se nyní Bndolf víi moci zalíbenéma stndin. 
niechaniky. Y Anglicku nestávalo snad žádné velké dílny, 
které neznal ; nejznamenitější strojíře navštívil a bavil se 
i po dnes dopisy o všech nových strojích s nejznameni- 
tějšími v tom oboru muži. Vrátiv se z Ameriky do své 
vlasti, poěal život věčného hloubání, vyloučiv se na prosto 
ze všech pout sociálního postavení a života. Jediná idea 
oživovala jeho ducha, veliká idea, jejížto uskutečnění je 
krásná báje, po i\íž se pachtí a moifí tak mnohý mocný, 
myslivý duch, jejíhožto uskutečnění se snad nedočki 
nikdo. ... 

Hrabě Budolf přemýšlel dnem i nocí o ní; stále po- 
čítal a stále se pachtil, vždy se mu zdálo, že je blízko 
cíle, a neustále byl mu vzdálen. Hrabě Rudolf '^** na- 
sazoval vši svou ducha ohnivého, mocného, pronikavého 
sílu vynalezti perpetuum mobile. 

Této ideji jedině žil. Celý svět ztratil proň půvab, 
jímž ho kdysi upoutával k sobě. Neštěstí rozryvší nejužší 
kruh jeho rodiny převrátilo každou sebe menší pásku 
dosud ho vížící k zevnějšku: hrabě vystoupil z kruhu 
vnějšího života a všecknu činnost soustředil v svém nitru. 
Gi^ sladkou přízeň vyhostil z prsou svých ; zklamán tam, 
kde toho nejméně očekával, ztratil na jednou všecku víru 
v lidi a v jejich city; v náklonnosti vjiděl pouze matku 
hanebné zrady; v lichotivém, v milém slovu jed, jenž otra- 
vuje sebe menší laskavé puzení; v každém hledu upřím- 
néko oka viděl šípy, ježto usmrcigou milou myšlénku, 
aby se netgala nikdy více. Hrabě Sndolf nenáviděl nyní 
t^ jak dříve horoucně miloval, a vyrvav srdce, hleděl 
umrtriti všecek jeho šlechetný ruch. Snažil se tu dosti 
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ÚBilně. Příroda však ho dařila přms laskayě,. příliš do- 
brotivě, a podajia ma vtce než mnohým jiným. Měl tedy . 
ylce práce, přeměniti syoji přirozenost, y nižto yšecko če- 
lilo jen k nskutečněni šlechetiiých plánů. Nic. méně pře- • 
mohl náyykem,^ co by se jinak nebylo dalo uroynati y ta . 
forma, již měl nyní jedině na zřeteli. 

Dítě syé, ježto co jediný záyazek starých poměrů 
choyal y jakési yážnosti, odeyzdal do rokon syé sestry. 
Vyjeyil jí syoje přání, že obětoyati bnde yše, aby díyka 
k šlechetnosti přilnula, y nižto otec sám úplně důyěry ' 
ztratiL Když díyka poznenáhla dorostla, asnešeno, aby 
odešla do ciziny do jednoho z mnohých ústayů, kdežto 
děti yelikých domů a stayů pospolitě yedeny jsou k pa- 
třiěnéma yzděláni a kdežto ae pomíjí stay jen pro to, 
aby tím spíše dosaženo bylo pravého ašlechtění a vyme- 
zena byla ona prostora, kteráž dělí stavy příkrou ostrostí« 
U nás podobných ústavů velkolepých nebylo a není dosad. 

Asi před dvěma lety vrátila se Pavlína z Bruselu. 
Ouplných šest rokův neviděla svého otce, jejž co malé 
děcko opustila, aby jej teprve co vykvetlá panna opět 
uzřela. A jaké bylo to první setkání? Jak ji přivítal otec 
po tak dlouhém vzdálení? 

Když mu byla sestra opověděla, že jeho dítě se na- 
vrátí, tu se staré city v jeho nitru ozvaly; jeho srdce 
se mu na okamžik změkčilo: těšil se na příchod své 
dcery. Když konečně Pavlína vstoupila do jeho pokojův 
a ztinula a divila se všemu, co zde spatřovala, když 
ozřela, svého otce y Černém kabinetu na černém di- 
vaně bledého a hloubavého, an se právě bavil v knize 
z mathematickými znameními: skoro se ulekla jeho 2jevu; 
neboť jinak představovala si mladistvá fantasie její toho, 
jenžto o ni pečoval s otcovskou láskou. Tu vzhUdL hrabě 
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k své dceři, nleknul se, neboť 'se mn zdálo, že stoji před 
nim jeho manželka. Tak se vTYinula mladá dívka, takovou 
pódobnosť jevila celá její podoba, že hraběti všecky staré 
upomínky na jednon oživly v hmdi a že celá dravá mi- 
nulost před něj vstoupila a mezi otce a dceru se posta- 
vila jako strašný stín a dělila srdce otce od mladého 
krásného tvora, od jeho vlastního plodu. Chladný byl tedy 
pozdrav, jímž přivítal otec dceru svou. Dítě zděšeno ne- 
Ýědělo, jak si počíti. Pavlína očekávala otázky a nalezla 
pouze smutné, zádumčivé hledy. A když konečný přeru- 
šena tato týravá a mlčenlivá šcena, tu jí hrabě, jako by 
byl náhle procitnul z těžkých sndr, poáal ruku, objal 
tu krásnou dívku zimničně" v náruč svou a 'vřelý polibek 
zažehl na čele Pavlinině. Otci zableskla se slza v očích 
i klesl nazpět na divan; dívka se stulila k jeho nohám 
a úzkostlivě k němu zírala, pronesouc tředoucím se slad- 
kým hlasem jako lkajícím tonem hudby: 

„Což otče, což ti nejsem pO vůli?** 

Mlčky se vzpřímil hrabě a pojav oběma rukama 
okrouhlou hlavu krásné dívky, šeptal toliko dušeným 
hlasem : 



» 



Dávám ti své požehnání! . . . 



tt 



„Ano, na tomto místě dal jsem jí své požehnání,^ 
vzkřikl hrabě a jako by se vybrati chtěl ze svých upo- 
mínek, vyskočil z fauteuLlu, odhodil růžovou knížku, v níž 
byl četl, než upadl v zadumání, a chodil rychlými kroky 
po konmatě. Zraky jeho plály jako dvě teníně dohoříva- 
jící svíce, na bledé tváři vystoupil ruměn vnitřního roz- 
hárání. 



299 

„Ano, žde,* pokračoval hrabě dále a podával se 
YÍáy volněji svým citftm, „dal jsem jí své požehnáni, ne- 
věda, že novon hann uvalí na mťij dům. Oh ta proklatá' 
krev její matky přešla v bujné žíly její ! . . . A vlastni 
do«ra moje ták zraidiia svého otoel ... Za to se promě- 
nilo vroucí požehnáni mé v strašlivou kletbu, a při sám- 
bůh všemohoucí! oslepnouti chci spíše, než viděti tu zmiji, 
sic mne nakazí vlastní má krev a já se zpronevěřím sám 
sebe, všemu, co dosud myslím; sic se mi převrátí niozek 
a cíl všeho mého vezdejšího sůažení, vytoužený sen pxo- 
bděných všech noci uprchne mi, aniž se ho dopídím více, 
necM bych ^novatí chtěl celou věčnosť svou za jeho usku* 
tečnění!* 

Hrabě měřil při tom komnatu kříž na kříž a sepja- 
týma oběma rdkama svíral svou hlavu, jako by uchrániti 
ji chtěl blízkého rozpuknutí! Tu pozastavil se, z obliěeje 
ustupovalo poznenáhla nesmírné ro^itření, tvář zarděná 
opět ubledla, temný plamen sliasínal pomalu v zapadlých 
oéioh, ježto před chvíli vystouply k zděšení ze svých 
hhibokýcb důlků, ruce mu posléze sklesly — a ht>abě unu- 
tkal se rasem v obyčejnou mírnou tváhiost, jako by na 
jednou vše<^o bylo s něho spadlo, co jej tak mocně bylo 
rozbouřilo. Zazvonil, přiblíživ se ke stolu. Starý Petr oka- 
mžitě vstoupil. 

„Posvěť mi, Petře, do ložnice I'' pravil hrabě slabým 
hlasem. 

Petr rozžhal připravený o dvou křídlech svícen a 
svítil hraběti. 

„Byl Josef u všech truhlářů?" ptal se hrabě. 

„Byl, vaše milosti; tyto dni bude celá práce podlé 
ryiů hotova. Též u mechanika dohotovujou se všecky 
objednané věci." 
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„Dobře!'' pra?il jako ve snáeh hrabě, pohloaben 
T aové rozmel^. Chopil ^ tenké hole n stolka v ložnid 
stojici a kreslil na černém koberci všeliké figory. Zatím 
ho sloha poznenáhla svlíkal. 

„Ahl počkej,!^ zarazil náhle sluhu. „Tak, tak; zde 
ta příčka musí spojovati a i^oln také hned děliti; tak! 
To kolo ? . . . Yáhon musí přijíti do běhn ; když tady váha 
spadne, vrazi sem do klína a bude tlačiti dmhé kolo a 
na opak... Dej sem honem papír, Petřel... tak... po- 
stav sem stolek a jdi spatl" 

Hrabá celon noc pracoval a počítal a krefilil ; drahý 
den mnsil se stavěti nový model. . ^ 



Tak ztrávil . hrabě dnešní večer, a, když se ho upo- 
mínky na minulé časy domáhaly, míval svou nešťastnou 
chvíli, a tu nikdo nesměl vyrušiti ho z toho dumání. 
Ani jeho vlastní, sestra nebývala vítána, což i sama nahlí- 
žcgíc, nechtěla nešťastného svou návštěvou marně popou- 
zeti. Když byl tedy starý sluha dnes ji zdravil o neblahém 
stavu svého pána, odešla se svou ztrmácenou společnicí. 

Dámy sotva dopadly vozu. Tetka musila pomáhati 
PavUně; neboť dívka se chvěla po celém těle, jako by 
lomcována zimnicí. TAz rachotil Prašnou branou na Malou 
Stranu. Na Malostranském náměstí zastavil. 

Za chvilku vstoupily dámy do svých pokojův, nemlu- 
vivše celou tu dobu ani slova. Yážné tahy staré paní je- 
vily upřímnou útrpnosť s mladou damou. 

Dámy tyto zná juž laskavý. čtenář; starší byla sestra 
hraběte Rudolfa N***, vdova po generálovi P . . ., a její 
neť Pavlina vlastní dítě hraběte N.*** 
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A jaký měla význam dnešní jejich návštěva? 

Pavlína sotva uspořádala sron toaletn, vrhla se v po- 
hovka a dala se do hlasitého pláče, zakrývajíc šátkem 
bledoa tvář. 

Její teta s ontrpností pozírala na nbohon; věděla, 
že těšení bylo by zde od místa a ponechala Pavlinn trap- 
némn stava a žalosti, až by vnitřní bolest ulehčila si 
slzami. Když se byla dívka vyplakala,' upadla v němé za- 
dumání, nemigícr citu pro vůkolí. 

Pavlína byla asi osmnáct roků. Svěží formy krásného 
těla tím půvabněji se ukazovaly oku, jelikož šaty hed- 
yábné přiléhaly na tělo, }Bko by na ně byly ulity. Temno- 
zelená barva jejich, křížkovaným vzorkem prokládaná, 
výšila bledost krásných tváří, ježto oživovaly temné zraky, 
nad nimiž se klenulo husté obočí, dodávajíc tahům okrou- 
hlého obličeje jakéhos rázu tajené smělosti. Pěkný řecký 
nosík vypínal se nad rty růžovými, ,které s útlou bradi- 
čkou tvořily roztomilý celek. Ňadra plná ukrytá byla ve 
vysokém živůtku, jenž se táhnul až k samému krčku, 
hrdě nesoucímu zajímavý obličej. Krásné obrysy svížích 
prsou tím půvabněji jevily se oku, čím více ukrývaly je 
přiléhající šaty. Temné vlasy jednoduše k ouškům sčesané 
upevněny jsou v zadu na Mavě jednoduchou, však vkusně 
upravenou ozdobou. 

Pavlína seděla dosud na dívánu bledá jako smtt. 
Ňadra se jí pnula, jako by byly v nich všecky vášně 
mladé této bytosti vedly veliký boj. Dlouho stála před ní 
tetka, dívka však pohloubena v upomínkách nepozorovala 
její přítomnosti; myšlénky těkaly jí v jiné doby a pro- 
cházely se v sadech krásné minulosti jako Libý větýrek, 
když vane přes rozpáčené záhony vonných květin. 

Bylo tomu asi rok, co se dívka vrátila z Bruselu. 
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Kespěohala yšak s celistYoa touhou v náruč svých dra* 
)iých, jeji mladé srdce poutáno bylo i^ladkými upomíDkami 
Jk nlistu blahých chvil. Yzial se v mladistvé .hi;^dii ki^- 
ného děvčete plamen lásky. Což se ptá láska po vlastí, 
po vzdálenosti, po času 1 Divka zahořela sladkou náklon- 
ností k muži, jenžto uměl poutati umělým způsobem ro* 
mantiky nezkušenou čistou mysl. Na procházkách, v ko- 
stele, všady, kde PavUna ve společnosti vycházela, viděli 
se, aniž to kdo v ústavu pozoroval. Káyi pak pozd^i 
ukončila běh všeho vyučováni a nějakou dobu ^a přání 
tetčino zůstala v Bruselu, aby i společenské' uhlazeno- 
sti dobyla, a následkem toho navštěvovala kruhy, jimž 
z domu odporučena byla : tu se uskutečňovati počínaly zňe- 
jiáhla krásné sny, jimiž se tajné j>avila v přísně uzavře- 
ných zdech ústavu. A její němý zbožňovatel, jenž dosud 
neměl příležitosti, promluviti se svou tajně milovanou dív- 
kou, dostal se beze všech obtíží do těchže kruhův, jež 
navštěvovala Pavlína, m^je volného přístupu všady, kam 
se mu. jíti zalíbilo. Edgar E... opustil domov svůj v An- 
glii a cestoval právě- ten rok po pevnině; zdržev se déle 
v Bruselu, poznal zde náhodou Pavlínu a sličná dívka 
stala se jeho hvězdou průvodní! 

Tu Pavlína odjela do své vlasti. Eozchod obou mi- 
lencův byl smutný sice, avšak nemělo tevati odloučeni je- 
jich dlouho. Edgar přislíbil Pavlíně, že se zdrží v Bru- 
selu, až mu bude psáti^ muže-li přijíti za ní. Vydala se 
se svou tetičkou, pro ni přijevši-, na cestu domů. 

Generálová věděla o tom celém poměrtí a nepříčila 
se mu, poněvadž Edgar byl muž chvalitebných vlastností 
a poch^el ze staré šlechtické rodiny an^cké, maje vy- 
hlídku na znamenité jmění. Neviděla tedy pražádné pře- 
kážky proti uzavření budoucího snad užšího svazku a ráda 
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přiyolila, bj směl ISdgar. navštíviti Praha, učinic výmíj^f 
aby. sečkal, až dostane Od nich z Prahy pozvání.. 

Ďívjka se vrátila, navštívila po dlouhých letech svého 
otce a srdpe jqjí spise se znepokojilo, než zotavilo — ne- 
věděla, co mysliti o vlastním svém roditeli. Na všecky 
její otázky vyhýbavě odpovídala tetka; dívka nemohla s& 
dozvědíti, proč její drahý otec vede tak smutný, odlou- 
čený, divný život. Pružná obrazivost mladého děvčete vy 
lícovala si přivítání stkvělými barvami; myslelaf Pavlína 
ne jinak, ne^ že v domě svéhp otce bydleti bude po boku 
své tety a těšila se na krásnou úlohu domácí dc^i^. Yi- 
děla před sebou hojné návštěvy, stkvělé společnosti, ve- 
selou zábavu a krásné večery. Yšecky tyto světlé obrazy 
daleko nepostihly pravou skutečnost: dívka přijela a na- 
lezla starého, z^dumčivého a, jak se jí zdálo, nešťastného 
otce; nepochopovala jeho chladnosť k dceři své a náhlé 
přechody tvroucí lásky a náklonnosti a pak přechvatného 
rozčilení a srdcetklivé pohnutlivosti zavedly ji v cizí svět 
různých důmnění a v labyrinth^ těsnících dojmů a nejas- 
ných myšlének. — Kromě toho otec nikdy nezmiňoval se 
o její matce, a kdykoli se stalo, že Pavlína tázala, se po 
ní, pravil hrabě náhle rozčilen a roztržit, že záhy ze- 
mřela. A pak ani nesměla vídati Pavlína otce svého, kdy 
po něm zatoužila! Proč teprve připravována býti musela 
její návštěva u něho ! Proč otec s ní nikdy nevyšel, opo- 
minuv ukázati se pyšným na svou dceru? Proč nikdy ne- 
bylo návštěvy u staréhp hraběte? 

Tyto otázky pořád vtíraly se Pavlíně na mysl a ni- 
kdo neibohl jí patřičně na ně bdpovědíti. 

Jednoho dne, když umluvena opět za delší čas schůz- 
ka s otcem, bylt hrabě Rudolf rozíaluvnějším nežli jindy. 
Ptal se dívky na zákony ústavu, kde tak dlouhý čas ztrá- 
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vila ; mnsela Typravovati, co yic vidělia, a b tlnkoncfm 
srdcem dotkla se lehounce známosti s Eduardem B . . . 
Sotya že slova o tom pronesla, viděla zitiěna' na hrabStL 
JehO' mírnější vzlúed bral na sebe zase svon pifísnon, 
chladnou tvářnost, a pronikavé oko upřené palčivým pla* 
menem na dívku věstílo nové pobouření. 

„Není dotknuto srdce tvé jakou vášní?* vyrazil ze 
sebe hrabě, chopiv křečovitě útlou ručku dcery své a divě 
na ni zíraje. 

Dívka pomatena neobyčejným zjevem otcovým, jakož 
i nepředvídanou t)tázkou podobnou, ulekla se a nemohla 
pronésti ani slova. 

^ „Ab, vina ti váže ústa, nezdárné dítě!^ vzkřikl hrábě 
a chvěl se po celém těle. 

„„Pro bůh, otče . . ."" sotva vypravila zděšená dívka 
ze sebe. 

„Ani slova I Bledost tvého obličeje vyzríiauje tvou 
vinu! Srdce tvoje není čisto více, chová v sobě záhubnou 
vášeň nějakou a vzpírá se proti lásce k otci ! Pryč ode 
mne ! . . . Pryč . . . ! " třesoucím se hlasem volal hrabe od- 
strčiv ustrašenou dívku od sebe, že klesla v koleno, ulek- 
nutím skoro bez sebe. 

„ „Pro boha vás prosím, otče, odpusťte mi tuto vinu, 
je-U to vinou jakou, milovati í"" . . . zoufalé volala dívka, 
křečovitě objímajíc nohy svého otce. 

„Milovati, milovati f Proklaté slovo to nepřenášej 
nikdy více, sic zapomenu, že jsem tvým otcem! Chceš 
milovati, abys pak tím jistěji mohla zničiti? Chceš milo- 
vati, abys pozděj tím lehčeji mohla zvražditi štěstí života 
toho blouznivce, jenž uvěří tvýní sladkým, hanebným lžím? 
Chceš milovati, abys za závojem své lásky rozervala srd- 
ce, jemuž jsi zasvětila tu svou ošálivou náklonnost? Ne- 
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ralav mi o tom, sice vytrhnu svůj jazyk, abych tě nemohl 
-Jmenovati více svou dcerou, sice vyrazím své óči, af^ch 
neuzřel tu tvoji tvář upomínající mne na dohy minulosti ; 
sice vyrvu poslední zbytek toho proklatého srdce, v němž 
dosud tepá ííIb, citfi a v němž se budí proud krve, jenž 
mne \^e nezlomitelnýip poutem ještě k tobě! Věz, ne- 
ětástnice, kdykoli vyslovíš slovo hrozného významu: ,MI- 
Itgu tě, miluju tě,' že to lež, hrubá lež, lež, lež!" .... 

Hrabě se vyvinul z náruči dceřiny a odkvapil do 
své ložnice. 

Dívka podepřela hlavu na divan, a hojný proud slz 
řinul se jí z očí. 

Když posléze poněkud se zotavila od svého nesmír- 
ného žalu, sebrala poslední 2byt|Bk svých sil a ohtěia do 
ioáhižce za hrabětem; když vstoupila, byla komnata prázdná, 
hrabě opustil dům kromobyčejně. 

Pavlína zavrávorala nazpět. „Což jsem provinila, že 
semne odřekl vlastní otec?...^ Odpověď nedomyslila. 

Asi dva dni na to přišel Edgar dt) Prahy. Láska 
smatené dívky k němu rostla tím více,- anžto Edgar v^^- 
niúkládal vše, aby jí byl hoden. A sama zápověď otcova 
sítila city její tak, že náMonnosf vzrůstala poznenáhla 
v nevázanou vášeň. Vidělať Pavlína v Edgaru jeclinon snam 
spásu, aby ušla strašlivému stavu, v n^ž ji byly tak 
neobyčejné poměry uvrhly, aniž bylo naděje, že se kdy 
více změní. Co měla počíti ubohá dívka? Otci nesměla 
se nikdy více zmíniti o své lásce, a její ndlenec usiloval, 
aby se rozhodla, podati mu svou ruku a zasvětiti síiat- 
kem pravost svých citův! Mohla podatí ruku k svazku, 
jenž nedojde n^dy požehnání otcova? A jaké měl otee 
příčiny, brániti citům, v nichž úplné uskutečnění jejího 
štěstí spočívá? Vždyf ani nevěděl, že předmět lásl^ jejf 

Pfleiřer. IV. 20 
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hoden jest největší úcty! Jedni její otec s ní jak otce 
hodno? Vždyť dosud ani jednou nezatoužil po dc^ři, ne- 
navštívil JI puzen ojbcovdkou láskou k ní. Ona proň, jak 
se zdálo, v Praze ^i nebyla a kdyby se dívka sama 
Bebyla po vždy ucházela o to, aby navštíviti směla svého 
otce, snad by ji dosud nebyl ani viděl. Jaký to otec? 
Nikdy nepohovoří o sladkém věku jejího dětinství, nikdy 
nevěnuje upomínku její matce, jejížto památku světit byla 
se naučila v, ústavu mezi cizími lidmi. Ach! otec odvykl 
svému dítěti, nevidí v něm více svazek lásky, aýbrž pou- 
hou hříčku svého strašlivého rozmaru. Protož tak chladný, 
protož tak bezcitný! 

A naproti tomn ta oddanost Edgarova ! Každé přání 
Y oku se jevící dočká se jím nejkrásnějšího uskutečnění j 
každá chvilka jemu popřaóá je oběma zdrojem neměmýdi 
radostí. 

Edgarv nepromluvil nikdy více o starém hraběti, když 
se byl dozyěděl, jak nakládá se svým dítětem. Pavlína 
Biéžov^a sobě na neštěstí své; tu Edgar vyslechnuv ji, 
napomínal ji fipolu k trpělivosti. Úqtu ztratil však všecku 
If. jejímu otci, poněvadž nevěděl, co minulost jeho ukrý- 
yala, a posuzoval ho jako obyčejného člověka, který se 
pomiuvl se svými smysly a sobě a jiným jsa k trýzni, 
tráví život mrzutý a jednotvárný, jiným nesnesitelný. Mohl 
vládnouti takový člověk mravně dcerou svou? Směl jí snad 
brániti, aby opovrhla k vůli rozmar&m člověka s ro&- 
umetti se minuvšího uskutečněním svého štěstí? . . ; 

. Edgar byl muž odhodlaný a plný energie. Neopo- 
miijLul mluviti s generalov^^u o svých záměrech a vyjevil 
takto upřínmě úmysl svůj, slaviti sňatek s Pavlínou i bez 
dovolení svéhlavého otce. Generálová se z' počátku toho 
ulekla: poznenáhla však uvykaia té myšlénce a předloživši 
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sobě možn4 následky podobn^o kroku, neviděla ,pi-anic 
neobjídaného y celém tomto jednání, uznávajíc vše za při- 
rózenQu věc. K tomu ke vlemu uplynulo již několik neděj 
od právě vypravovaného posledního výstupu v domě hra- 
běte Rudolfa, a dtec nezatonžil po svém dítěti. Generá- 
lová viděla vtom neomluvitelnou přemrštěnosť a koneěně 
se rozhodla přivoliti k sňatku, považujíc Pavlínu bez toho 
od jejího mládí za svou vlastní dceru. Všecky mravní 
následky, ježto by snad kdysi vyvinouti se měly z povo- 
leni suatki), mileráda a s lehkým svědomím chtěla pře- 
vzíti na sebe, vidoucí to býti svou povinností, neporušiti 
štěstí děvčete^ ano býti k dosaženi cíle jejích tužeb ná- 
pomocna, anžto se zde jednalo o blaho dvou. stejně šle- 
chetných duší. 

Venku na statku generálově slavil se tiše a bez úpravy 
sňatek PavHnin. Bylo i^ednáno, že Edgar zůstane potud 
v Praze v dotně syé choti, pokud by starý hrabě pří- 
hodným způsobem sé nedozvěděl o jejich sňatku a pře- 
měniv časem své blouznivé náhledy, nepřilnul snad úž^i 
k dítěti a nesmířil se s nepoznaným chotěm. svojí dcery. 

Jednoho dne zkázal hrabě pro Pavlínu. Neobyčejné 
toto obeslání vzbudilo v domě generálové nevšední ruch. 
Mladá; paní nebyla by snad jindy viděla v tom péjakou 
obzvláštnosť, ale dnes namohla se ubrániti jakési úzkosti, 
když pomyslila, že předstoupí před otce co manželka, dá- 
lící nyní svou lásku a povinnost mezi otcem a .cbotém. 
Sotva se dočkala určené hodiny, ráda byla by měla ;dnešní 
večer juž za. sebou, Gen^alová chtěla ji doprovázet,; Pa- 
vlína vyžádala si, že půjde sama, ačkoliv by byla velmi 
ráda k tomu svolila; avšak hrabě výslovně si byl vyžá- 
dal dceru samotnou, a jednati proti jeho vůli bylo by po- 
pudilo chorobnou mysl jeho. ' . 

20* 
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6 těžkým srdcem Vstoupila Pavlína f obydlí svého 
otce. Starý Petr pi4 vítal' ulladoli dámu s uctivou pokorou 
a uvBdl ji podlé rozkazu svého pána v čeniý kabinet hra- 
"bětb. Komnata byla juž osvětlena,' aě se venku počínalo 
"teprve chytiti k večeru. Bylo' to na podzim. 

ČerĎé záslpny u oken byly spuštěny, na černě po- 
taženém sřtolu ' rozloženy byly všeliké papíry; avšak ne- 
' bylo * viděti díies mezi nimi ani jediné kresby. Vedíé pa- 
pírů stál kalíimář s upravenými péry; podlé lampy byly 
rózžžaty dvě svíce. Ostatně bylo* vše ve starém pořádku. 

ídyž bylia Pavlína pomocí Petrovou v knihovně od- 
ložila šat, vstoupila dt)' kabinetu. 

„Éačiž vaše mifósf posečkati,^ uklaníl s^e starý sluha, 
„pan hrabě juž. ví, že jste přijíti ráčila." 

* Pavlína zftstála samotná. S tlukoucím srdcem oče- 
kávala, brzo li hrabě ze své ložnice vystoupí. Neobyčejná 
bledost umístila se v její tváři. 

Ziáslony u dveří ložnice zašustiíý — hrabě se ukázal 
na prahu. Byl bledý Jako smrt, starostlivé dceři zdálo se, 
že je churav. Oko planulo zimničním plamenem, v tvářích 
sídlila chladná přísnosf^ jižto černý jeho oblek Ještě množil. 
Svt)u blužu měl oběma konci přes sebe přehozenou, ruce 
svéšené byly podlé délky napřed přeloženy. Celé jeho 
ry^toupení a zjev jevily něco slavného, velebného; zádum- 
fiivý' ósůiěT hďll na sescMých ritech a vyzrazoval darmo 
vkrýyanon bolesť. ^ 

• Když hrabě rstóupil, ulekla se Pavlína jeho zjevu; 
nic však méně p<>malu popošla k němu, chtíc mu políbiti 
ťuku. Hrábě ' pakynul na pozdravení hlavou. 

„Zůstaň, zůstaň!" pravil, upíraje pronikavý svůj zrak 
na mladou paní. „Ty'8 churava, dcero, tri neobyčejná 
bledosf jeví to neomylně." 



Pavlána němá pohlídla k otci, zrakj^jí potkal se 
s o tcoyýi, ; .sklopila ^VQJe :žory. . ' . 

„„Jsem, zdráva, otce!"" vydechla že sebe. ^ 

„Duševně chura víš, dcero; neupírej mi, co vidínp./co 
čtu v celém tvjém zj^vu." . ' 

Pavlina neodvážila se vznésti svfij zrak. 

„Chci věděti,, co je příčinou toho," příkřeji šeptal 
hrabě, přistoiipiy blíže k^ Pavlíně. 

„„Mám, smím vám to říci, otče?"" vzpřímila se poně- 
kud Pavlina; „„bojíni se, musila bych učiniti výčitku vám."" 

„Nuže, pověz mi!" poněkud měkčeji pravil hrabě. 
^íjTebud! tak iizavýelá!" 

„„A kdo tím vinen, .otče?-"" tázala se. Pavljňa, na 
jednou cítíc j v sobě neobyčejnou odvanu. „„Z^az jsem 
mohla já k vám co dcera dosud mluviti? Chladně Jšté 
mne přijal, kclyž jsem po letech spěchala j náruč vaši * 
Málo kdy smím patřiti v^ vaši tvář; .místo lásky, ,po jakéž 
jsem toužila a toužím dosud, podáváte mi chladnou od; 
niěřenosl a necjicéte viděti slzy, ježto prolévám, že jsení 
ztratila otce v tom okamžiku, k(Jyž jsem hp nabyla. Dlou-r 
hých osm neděl uplynulo, — vy jste nezátoúžil j^ svém 
dítěti; a já nesmím přiblížiti se k vám, když mne srdce 
pudí neodolatelnou n^ocí k vám. Otče, objal jste mne 
celý ten čas, cp^jsém se navrátila z ciziny ?. Přitulil ^ste 
mne k svéiiiu srdci? Pocítila má ústa svátosti vašeho 
otcovského políbení? Ach! to užírá na ^kořenu mého ži- 
vota; to níne vrhá v davy neskladných důmínek, tó mne 
přivedlo tak daleko, že jsem..."" 

Zakryla vzpamatovavši se šátkem svůj krásný obličej, 
usedavé stkala. 

Hrabě stál tady s hlavou svěcenou, .rtý se chvěly, 
oko shasínalo. " Stey zaleskly se v těch suchých důlkách. 
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chtěly z\'itěziti nad ledovou korou, jež se byla upjala 
okolo jeho srdce ; tu se střásl, jako by chtěl všecko to 
Uivé přilnutí citAv k němu se sebe svrhnouti, a pravil 
8 jizlivým výrazem v řeči: . 

„Pěkně umíš mluvit, dcero, pěkně; á víš, co to je, 
co^s pravila? Víš, jaký význam 'migí tvoje slova? Lež to, 
fairubá lež, šáliti chceš starého o^x^e, sáhnouti mu chceš 
v bolnó srdce, abys je rozdrtila svým lichocením! Oh, 
znáš se v tom 'dobře!" 

„„Dstaňte, otče, pro boha, ustaňte, sice pukne mi 
srdce nesnesitelným hořqm!^" . 

^Óh! nepuká vám tak z lehká to hadí vaše srdce, 
milé ženy! Svým pochlebiiým jazykem nmíte v ně vmln- 
▼iti nového života, kdyby vám juknouti chtělo! I tvůj 
jazyk vypfljčuje si krásných slov, abys' jimi omámila! Ach, 
jsi ty pravá dcera své matky! . . .". 

„„Otče!"" vzkřikla Pavlína a vrhla se k hraběti, ucho- 
píc jeho ruku. Na jednou problesklo^ ji v hlavě. „„Otče, 
co znamenají ta slova?"" tázala se umírajícím hlasem, 
křečovitě svírigíc rámě hraběte. 

„Ty znáš jejich význam, jsi žena, jako byla matka 
tvoje! Kdybys jich neznala, nebyla bys se jich tak ná- 
padné uialA. Ano, také tvé srdce je' pokaleno a otrávena 
v něm čistota citův. Ano, vždyť jsi mi to sama vyznala; 
á teď vidím, že tebou iniítají hanebné vášně. Jsi čistá ? — 
Odpověz mi na 9vé svědomí; že's čistá, jako padlý sníh, 
a já tě uchvátím silnou rukou vší zkaženosti a zasvětím 
té blahému životu!" ... 

Hrabě úchvatem duševním ztrmácen usedl na fau- 
teuil u stolu stojící. Pavlína vrhla se mu k nohám a vzpí* 
nala k němu ruce, a v upřených očích jevila se celá udě- 
Šenosť, jížto hynula. 
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„Jsi čistá, dcero? odpoví dBjl^ doléhal hrabě nemild* 
srdné. 

Mladá pani vzlykala, nemohouc pronésti slova. 

„Jsi-li čistá, ^ pokračoval hrabě, „mnsim tě čistoa 
uchrániti. Zde podepíšeš tato listinu, jížto odstupuješ 
všecko svoje jmění velikému ústavu pro chudinu; za tň 
dni vstoupíš do kláštera I ^ ... 

„„Ano, ano,"^ vzki4kla Pavlína, „„mileráda podepíšu, 
ale do kláštera jíti nemohu!*''' 

„Ty ptydeš, nechť bych tě násilím odloučiti měl od 
všeho provinění!'' vzkřikl hrabě, vyskočiv a divoce od- 
mrštiv dceru na kolenou u něho klečící. „Při sám bAh! 
Ty se podvolíš mé vAli aneb přestaneš býti na vždy mým 
dítětem!" 

„„Nemohu, pro boha věčného! Odpusťte, otče, já 
nemohu,"" svíjela se mladá paní před hrabětem, vtělený 
žal a oživená zoufalosf. „„Nejsem vládkyní svých činův 
více, jsemť podrobena vůli svého — manžela."" 

„Nebesa mocná!" zachraptěl hrabě a vrávoral k di« 
vanu. y^Tim mi ještě dlužil osud mi^! Nuž, jdi, nezdárný 
plode mého života, jdi a plň vůli svého manžela! Avšak 
zapomeň, můžeš*li, že's měla otce. Zhanobila'8 dům můj 
a jméno moje; budiž ti hanba, co živa budeš! Tvé vlastní 
slovo budiž ti věštcem mé kletby ! Pryč, nechceš-li, abych 
vlastní své srdce před tebou z krvácejících prsou vyrval 
a rozchvátil je jako dravé zvíře ! Pryč mi z očí ! Nechf 
přestanou vidět, aby neziraly moje neštěstí! Pryč! . . .- 
Pryč ! . . . Plod tvého života ať se vynistí nad tebou a po« 
mstí svého děda!" . . . 

Hrabě se vzchopil, vyrval se z křečovitého opjetí 
rukou ubohé ženy, kteráž mlčky, se zdrvělým zrakem sq 
zavěsila okolo těla jeho, a sotva došed ke dveřům své 
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ložnice, sklesly strhnuv záslony s veřej&v visíoi . . . Vzlykal 
udušeným pláčem, prolívaje slzy dávno, dávno zapome- 
nuté. . . * 



Celou zimu nespatřil ani sestru svou; posledním zbyt- 
kem ucházejícich sil pracoval na svém ideálu; a ačkoliv 
vždycky v svých nadějích amýlen — přece neustále trápil 
se počítáním a kreslením, takto v týravó práci zapomněti 
chtěje na sebe a na celý svět. 

Ubohá Pavlína sotva se zotavila ze svýck bolesti, že 
ztratila otce, a juž ji opět zastihla druhá neméně strar 
šlivá ztráta. Její manžel vyjel na venek k jednomu svýoh 
přátel na honby, nevrátil se však více v náruč manžel- 
činu do Prahy. Potkala ho strašlivá nehoda ; smrtelně na 
hpnbě raněn, nedočkal se. ani příchodu své drahé Pavlíny 
a zemřel v rukon cizích, vzdálen viasti ávojí. 



Uplynula zima, blížilo se opět jaro. Život n gene- 
rálové byl smutný, tichý, teskný. Pavlína duševně se pO" 
aaienáhla tišila — avšak osudy, jež ji nemilosrdně potkaly 
ZB tak krátký čas a všecky její naděje a všecko štěstí 
rozmetaly, na^vždycky vepsaly známky užíravého žalu na 
čelo, kdežto dříve jedině mír a sladká veselost svAj stá- 
nek rozbily. Jako urvaný kvítek vadla mladá pani, majíc 
půvab mírné žalosti v zevnějškti svém, jenž její dojemnou 
krásu Ještě výšil, ač zakrýval tajné upadající lístky sotva < 
rozpučeného poupěte. Že úplně neklesla pod strašným bře- • 
menem osudu tak hrozně na ni doléhajícího, děkovala je- 
dině své mužné a spolu pokorné mysH, ježto v upřímné 
zbožnosti nalézá podporné pomoci. Sama trpíc, stala se 
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nyní andělem dobrotj a laskavosti u všech, kteřiž trpěli 
také ; dbudina nazývala ji milostnou matkou, neb pro- 
středky vydatnými podporovala všady, kde pomoci po- 
třebí íbylo. Veliké Sásti jejího značného jmění, v jehožto 
požitku byla, staly se zdrojem mnohého štěstí, staly se 
pramenem ukrytých radostí v příbytcích, kam hvězda blaha 
nikdy nezavítala. Generálová ráda podporová^ mladou 
pani, a činiti dobrodiní stalo se prvním a posledním úko- 
lem nešťastné Pavliny. Často přelítla jí myšlénka hlavou, 
nemá- li vstoupiti do kláštera a takto vyplniti přáni otcovo; 
avšak celé její vychování brojilo proti uskutečnění po- 
dobného úmyslu. Bezčinně zvražditi poslední zbytek ži- 
vota v prázdném ukájení svých hříchů : to se příčilo my- 
sli její vzdor tolika zápastem života v zdravé čistotě 
uchované. 

A přece jediné přání chovala ještě prsa její; toť 
bylo předmětem všecli jejích myšlének, toť tajným živo-^ 
tem všech jejích snův. Odpuštění otcova chtěla dojíti a 
spolu dovolení, ' by s ním sdileti mohla tichý, opuštěný 
jeho dfim. Tetka hleděla napomáhati uskutečněni tohoto 
jejího přáiíí, seč byla. Když se hrabě dověděl, že manžel 
dcery jeho hroznou náhodou se světa sešel, zdálo se, že^ 
jeho ostrá i^íkrosť poněkud se mírnila a důkazem to^o 
bylo první opět se sejití se sestrou. O neštěstí, jež po- 
tkalo dceru jeho, nezmínil se však; když pak sama ge-; 
neralová počala mu domlouvati, by nenakládal tak nelid*- 
sky 6 dítětem svým, by ji přijal co otec v náruč svou; 
tu neodporoval, mlčel však a upadl v dumání, z něhož 
jej vyvábily nové plány kol a toušů, a hrabě počal po- 
čítati, jako by sea.try vedle něho nebylo. 

Dnes uzavřela tetka vzíti svou neteř k hraběti a 
užiti první příležitosti, aby smířila dítě s otcem. 
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S tlukoucím srdcem kráčela Pavlína po boku své 
tetky; pružnos6 jejích nervů byla však tak rozedrána strast- 
nými nehodami, že mladá paní sotva držela se na nohou, 
když vystoupila na chodbu, kamž její noha §koro půl 
roku juž nevkročila. 

Volily však dámy nešťastný den ; hrabě zabíraje se 
poslední .doby častéji v říše upomínek a v klamné časy 
dávno ušlé minulosti, počal churavěti na mysli a kdykoli 
ho zasáhlo kouzlo rozechvěného uzpomnéní, byl ztracen 
celému okolí a žádal býti samoten a nevytrhován. A tak 
odešly dámy pro dnešek s nepořízenou. 

Tak jsme je poznali na počátku našeho vypravování* 

Když se byla mladá vdova vzpamatovala, trvala roz- 
mluva s generálovou dlouho do noci. Uzavřeno, ptáti s« 
každý den, v jakém rozpoložení hrabě se nachází, a jak« 
mile to okolnosti dovolí, překvapiti jej a k smíření jaksi 
mile přinutiť. 



Hrabě pracoval celý týden bez odpočinku; probděl 
několik nocí po sobě, krásná naděje, dojíti cíle nesko- 
nalé své snahy, blížila se k uskutečnění. Sestavoval nový 
stroj, neustále počítal. Jednoho dne panoval v jeho domě 
nevídaný iiyoi, ; jeden truhlář a strojíř {Přicházel po dru- 
hém, v komnatě, kde modely neměly více místa, bylp po« 
divné podívání. U prostřed prostranného pokoje toho stál 
malý stroj, právě dohotovený; hrabě v nesmírném roz- 
čilení běhal po svém obydlí, psal nesčíslná psaní do Ame- 
riky, do Anglicka, do Francouz. S udivením, dívali se lidé 
naň a na stroj a čekali, až se hrabě utiší. Tu se při- 
blížil k stroji, spustil neouhlednou závorku a stroj s« 
počal pohybovati a jezdil po komnatě říděn lehkou stuž- 



315 

kou y kole, buď menším či větším, jak si hrabě umínil. 
Když byly zkoušky trvaly juž asi hodinu, propustil hrabě 
všecky přítomné a zaraziv opět závorku na jistém místě 
na stroji, zastavil jeho běh. Dni následující byl blažen 
nevýslovně ! . . . 

Avšak tolikerou prací přenapínavou, rozčilením a 
nesmírnou radostí úplně neobvyklou strmácen, nemohl se 
déle držeti na nohou; na jednou chopilo se ho chtění 
po celém těle, jemuž darmo se vzpíral. Musil ulehnouti. 
Zmocnila se ho zimnice. Teď, když měl požívati ovoce 
svých neskonalých snah, jimž věnoval celý svĎj život, 
všecko svoje myšlení, každou ducha sílu, jimž obětoval 
štěstí svého vlastního srdce, všecky prospěchy, jimiž mohl 
oplývati na základě svého znamenitého jmění : teď uvalila 
ho náhle nemoc na lůžko, každou minutou nebez|)ečně 
Tzr&stající. Úplná vláda všech údův mizela, tělo se oči- 
vidně bořilo, jedině duch jeho byl bystrý, unášen krásnou 
myšlénkou vyplněného úkolu! 

Lékař odcházel dnes s vážnou tváří. 

„Pane hrabě, nepřcgete si mluviti s paní generá- 
lovou?" 

Tato otázka překvapila nemocného. 

,„Proč, doktore?*'" 

„Je vám nevyhnutelně potřebí ženského opatrování, 
pane hrabě." 

„„Nuže, ať přijde!"" odvětil hrabě a sklesl nazpět 
na lože ; krátká tato rozmluva způsobila v něm nevšední 
pobouření. Ted viděl, že nebyl dosud nikdy nemocen a 
následkem toho nezatoužil též nikdy po ženské ruce od 
toho času, co se vyhojil ze svých řan. Oh, jak tu ležel, 
opuštěn, samoten, od nikoho nemiloVán! Přilnulo však 
jeho srdce k někomu? Co z toho měl, že celý svět ne- 



náyiděl pro jedinou vinn své nešťastné manželky? . ... 
Jinak mu á^es přicházelo (ukání těch velkých hodin, 
jejichžto kyvadlo sem tam pomalu se rozháně^jk, odmě- 
řovalo svým padáním a vznášením se pQsleduí doby jeho 
života! ... 

On se zamyslil; jeho duše letěla v dalekou minu- 
lost a nezvyklým letem poustávala na všech místech a 
při všem, kde a co ho kdys těšívalo, Viděl svoje dítě, 
ježto vystrčil do ciziny, by ji odcizil vlastnímu srdci; 
viděl svoji dceru, jak ji odvrhl od sebe, viděl ji, jak se 
svíjela u jeho nohou, když na ni vychrlil kletbu . . . ach ! 
ne, nikoliv kletbu, nikoliv troznou kletbu!!. .. Vždyť jí 
nezasluhovala ! Učinil dobře, že s ní nakládal tak bez- 
citně, tak neotcovsky? Vždyť ji chtěl uchrániti všech 
budoucích vin, všeho neštěstí z nich vyplývajícího! 

A ona přece ho miluje! Přec naň myslí, přec .po 
otci touží ! Či ne ? . . . Jak ráda by sklonila se nyní 
k němu, kdyby se nestrachovala, že ji otec, vlastní její 
otec opět odvrhne od sebe! Oh, jak sladko by mu býti 
musilo okolo srdce, kdyby nyní u lože jeho dlela,, kdyby 
se k němu sehnula, kdyby přižehla ty své vřelé rty k jeho 
vyschlým lícím a dodala zdravého života svým teplým 
dechem v jeho bezvládné oudy!... Mo! dávnoletý led 
jeho zvadlého, srdce, musil by se rozplynouti v horoucí 
slzy, kdyby dítě se k němu sehnulo a lásky rosou ob- 
čerstvilo planoucí čelo ! . . . Ano, ten krásný obraz, jak 
se mu živě před oči stavil, tak okouzlil churavce, že 
rozestřel svou slabou náruč a chtěl obejmouti své dítě, 
aby je více od sebe nepustil I . . . 

^Ha! nebesa! co to?" zvolal hrabě, probudiv se ze 
svého kouzelného snění; ano, vždyť jímal dceru ve svou 
náruč, vždyť mu spočívala nešťastná vdova na srdci, vždyť 
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mu pááaíy slzy Ve vyzábtó tváře,^ vždyť cítil ty horoucí 
polibky na svých uvadlých rtech!... 

„Oc^usť mi, dítě moje! odpusť mi, dr^á dcěřo!" 
slabě šeptal hrabě a umdlen sklesl v své lože nazpět, 
blahý úsměv hrál na jeho tváři ! . . . 

Za chvíB procitnul ze svého unesení. Pavling, kle- 
ěela u jeho lože; on ji přitáhl k svému obličeji, položil 
hlavu avou nsC hlavu její a líbaje neustále to krásné tělo, 
hovořil 8 ní jako s malým děckem, tulil ji k sobě a še- 
ptsd nesrozumitelná slova. 

„Cítím konec svého života, milé dítě," pravil po 
chvíli hrabě, ohlídnúv se po komnatě; tu uzřel svou se- 
stru Amalii. „Jsi tu také, sestro? Vítána bud! Zavolejte 
mého sekretáře a jeho písaře! Ujednám, co ještě uje- 
dnati ' mám ! A starý Petr ať mi sem přinese z vedlejší 
komnaty mAj stroj! Ať ho postaví tady dolů na stolek 
u mých nohou!" ... 

Vše 86 tykonalo podlé přání nemocného ; hrabě dik- 
toval jist;ým hlasem sekretáři . . . ža půt hodiny bylo vše 
v pořádku. 

Dámy přistoupily k loži. Hrabě opět upadl ve snění. 

„Pavlíno, moje dítě," počal hrabě, „slib mi, že ni- 
kdy nepodáš ruku druhému manželovi!" . . . 

„Drahý otče, slibi^u; slibujú!" odpověděla Pavlina 
s největší vroucností. 

„Státi se nevěrnou svému manželovi, je hrozné, dcero ; 
já to zkusil, já to cítil po celý svĎj život. Ted teprve 
poznal jsem zase, co je rozkoš svatých citův, jichž jsem 
se odřekl na vždycky ! Óh, byl to život strašného obsahu I 
Žíti bez srdce je trýzeň nevýslovná * . . . Za příludem jsem 
se honil, a teď, teď dosáhnuv cíle, ztratil jsem ho zase . . . 
Ha!" vzchopil se náhle hrabě z lože z úplná změněn, „já 
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dal zaň srdce své, život svtj nedám! Zvrať se v neladnon 
spousto, proklatý stroji, já jsem ztratil nejkrásnější čásf 
sebe sama, nechci spatřit živý plod života svého pro 
plod smrti ! . . . Pryč ! Pryč ! . . . ty příšero mých snůy, ty 
upíre mého spánku, ty hade mého srdce, ty jede mého 
života, pi^rčl" křičel v posledním návalu svj^ch sil, vra- 
zil do stolu, na němž zázračný stroj stál, a skátil ho; 
stroj spadl na zem a všecky jdio části se roztrhly a roz- 
utíkaly po prostranné komnatě ! . . . 

Hrabě se díval za koly a touši, jež se kutálely po 
podlaze, a divoce se zasmál! Pak sklesl opět na lože, 
podíval se ještě jednou na zbytky svých tisícerých snah, 
podal . dceři a sestře ruku, ukázal na malou knihovnu, po- 
dlé lože uspořádanou a z kabinetu poslední dni sem při- 
nesenou a pravil vážně: „Mou knihovnu spalte! spalte!... 
A tedf, s boh. .." 

Poslední slovo nedoznělo. Hrabě usnul a neprocitl 
více ! . . . 

Pavlína líbala s pláčem studené rty nalezeného otce. 

Druhý den oznamovaly noviny smrť hraběte N***, 
nešťastného . . . blouznivce ! . . . 
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U prostřed yeliké zahrady stál' na malém úklonka 
hory o husté lesy se opírigíci malý sice ale výstavný dvo- 
rec. Průčelí šlo k západu, dvoje malé dvéře vedly po 
stranách do domu, pro vozy Sla cesta v- zadu v malý dvůr. 
Staveni melo asi o^m oken, bylo o jednom poschodí^ a 
červená nová střeclia mile zdoMla obydli rodiny Yilimov- 
ské. Byl to zámeček statku Ostroborského, nedávno e|»»> 
vený a v nájem panu Yilimovskéma daný. E jihu od 
zámku vedla silnice přes, malý šumný potok v lesy, a k vý- 
chodu šjlo se ovocnými sady k velkému rybníku, na němž 
několik malých ostrůvků se houpalo modiými vlnami; po- 
mocí malé lodlky u skromné besídky na kůl přivázané 
mohlo se doplaviti k ostrovům, které pečlivou rukou pro- 
měněny byly v zahrádky. 

Bylo k večeru. Slunce vrhalo žeřavé paprsky v okna 
bílého dvorce, teplý vánek dral se z lesů v rozlehlou kra- 
jinu, velebné ticho se rozkládalo nad kvetoucími stromy 
a několik lip před dvorcem v polokruhu se klenoucích 
vedlo tajemnou rozmluvu s uspávajícím se ptactvem, ježto 
milé přístřeší nalézalo v hustých haluzích větříkem mírně 
ohýbaných. ' 

y dvorci bylo živo. Pan Yilímev^ý a jeho rodina 
očekávali hosti. Syn Karel psal svým rodičům, že nepři- 

Pflcger. IV. 21 
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jede tehdy sám domů, že si přiveze na- čas svého pobytí 
ve krnhu domácím milého pi^tele Arnošta, a žádal svoa 
matička a drahou sestřičku, by uchystaly yšecko k dft- 
stojnémn "přijetí neznámého jim arci hosta. A návěští to 
pobouřilo celé hospodářství paní Yilímovské ; dcera Amálka 
měla sladkých starostí a nemálo práce, aby vše připra- 
vila dobře a vkusně, a tak si pospíšila, že juž dva dni 
před příchodem bratroyým komnata pro hosti ponechá* 
váná stkvěla se čistotou á pořádkem jako kaplička. Byla€ 
to konmatii nárožní na jižní straně stavení, jejížto vy- 
hlídka šla dílem k lesům na západ, dílem pak na tichý 
lybník a na prostranné louky za rybníkem do dálky se 
táhnoucí. 

Bylo přes -sedmou hodinu. Starý Yilhnovský chodU 
po velké konmatě jídelní, kde bylo prostřeno* pro oče- 
kávané a pro domáaí. Bylt to pán asi padesátník, vlíd- 
ných tváří, upřímného oka, prosté mluvy. Nosil se rovně, 
hlavu m^ge vzpřímenou, tak že imponoval každému na 
první setkání, až srdečným hovorem k. sobě připoutal. Měl 
letní šaty z ruského plátna, v ruce držel široký klobouk, 
.za hímž měl jestřábí a sojčí péro. 

Tu ystoupila dceťa Amálka z druhého pokoje. Byla 
v jednodtiohých šatech kotónových velemile ušitých, v polo- 
kráticých riďsávkách, s poloobnaženou šiji Její prostřední 
postava houpala se lehýnkým krokem^ černá hlavinka ko- 
líbala se na milém krčku, temnomodré oko pozíralo z te* 
mného^ zákrytu čeniých obrv, játro viola ze stinného lu- 
pení. Malý nosík, skoro bledé líce* a rty jako z malin 
tvořily rozkoSný celek. 

„Jdi, Am^o, a řekni matce, že půjdu Karlovi vstříc !^ 
oslovil svou krásnou dceru starý Yilímovský. 

yAha, ^tatínek nemůže vydržet,*' usmála se čtveračivě 



323 

Amálka a škádlila svého otce joztomilým způsobem. „Nu 
dobře, tak jen jdi, tatiokn, jdi, však vy se minete, a Karel 
bnde spíše doma než ty!^ 

„Snad by nejel tou onvozovou ceston?!^ tázavě od- 
větil starý p^. „Vždyť bnde po věerejším dešti ošklivá. 
Já p^jdn na silnicL" 

„Ah I ''vzkřikla Amálka a přiskočila k oknn. ^Jož 
jede, právě vybočil z lesft vůz." 

Yilimpvský posadil klobonk na hlavn a spěchal ven. 

Amálka běžela dó knchyně. 

„Matinko! jnž jedou, jnž jedou!'' volala třesoucím 
se hlasem. 

„Ale děcko, nebuď jen tak splašená!" odpírala paní 
Yilimovská. „Vždyť pak sama nemohu se dočkati Karla, 
ale musíme přece se slušnou vážnosti přivítati jeho přítele." 

„Což néptydeme dolů?" 

„Na jdi si, jdi; já přijdu hned za tebou, až řeknu 
Běťušce, aby honem stloukla čerstvého másla \^ můžeš říci 
Petrovi, aby přinesl velikou baňku piva ze sklepa. Budon 
míti naši poeeí^tní asi dost velkou žízeň." 

Amálka odskočila, vše bylo v pořádku, matka se s ní 
sešla dole před domem pod lipami. Bylať to rozmilá ma- 
trona, ta paní Vllímovská. Asi přes čtyrycet roků, dobře 
zachovalá, velmi přijemného obličeje a nad míru šlechet- 
ného srdce. Rozumná a povážlivá, dobrá rádkyně všem, 
které důvěra k ní vedla. Ve vůkolí známa jenom pode 
jménem „stará paní" a od nejchudšího obyvatelstva mi- 
lována a ctěna pro svou štědrost a laskavost. 

Tu viděli obě ženštiny vůz u potoka. Tam zastavil, 
dva mužští vylezli z kočáru, starý Vilímovský právě k nim 
dorazil ; matka i dcera viděly, jak se mužšt^ objímají, a 
sotva se dočkaly, brzo-li všickni dojdou do dvorce. 

21* 
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Konečné byM pánoyé u lip. 

„Yeda ti, matínko, hosta; zde můj přítel Semilor, 
můi takměř kolega,^ volal Karel, mladík asi šestadvaceti- 
letý, velké postavy, jiskrných očí, nenucených, okrouhlých 
pohybů, tváří zdravotou bujících. 

Semilov se uklonil. Bylt o néco starší než Karel, 
temných vlasů a očí ohnivých, štíhlého vzrůstu, bledých 
tváří. V celé jeho postavě bylo něco půvabného, něco 
poutavého. Se zjevnou radostí upírala paní Yilimovská 
oči na cizího muže a přivítala ho srdečně^ 

„N6, a to je moje sestra, o níž jsem ti povídal, 
Semilove!" 

„Přeju, aby se mnou slečna tak přátelsky jednala, 
jako její bratr," oslovil Amálku Semilov a uchopiv se 
dvorně její ruky, zlehýnka ji políbil. 

Amálka sklopila očka a zvala hosta v domácí pří- 
střeší. 

„Prosím, vás, nechtě komplimentů a pojdte," do- 
mlouval Karel; „já mám, upřímně řečeno, veliký hlad." 

„A moje stará se juž také vytratila, aby vše bylo 
v pořádku," dokládal Vilímovský. „Tedy pojďte! Avšak 
jak jsi pochodil, Karle?" obrátil se k synovi, anžto Se- 
milov, podav rámě Amálce, vcházel právě do domu. 

„Podlé tvého přání, otče. Hutě jsem najal a správce 
myslí; že za čtvrť roku vybereme nájemné a ostatní čas 
že bude k našemu prospěchu. Ale musíme do toho néco 
vrazit." 

„Dal ti nějaký přehled všech výloh?" 

„Ano, zde to mám." 

„Nuž dobře, zítra se do toho podíváme." 

„Máme na to asi čtyry neděle času, milý- otče. A ten 
čas ztrávíme zde. Semilov je majetníkem hutí Voborských, 



a25 

jak jnž Tiš. Opustil svůj statek proto, že se chce nzdra- 
viť proměnon povětři. Byl' těžce nemocen a chtěl někam 
do lázni. Já mu nabídnul náš dům a on přivolil arci jen 
na osm dni. Je to dobrý člověk; bude mým sousedem, 
až se usadím na hutích. Byli jsme juž v akademii dobří 
přátelé. Někdy je arci melancholický, ďábel ví, co má 
T hlavě. Nesmí se ho nikdo na příčinu toho zeptati.^ . 

Tak došli otec a syn do domu, a za malou chvíli 
seděla celá rodiaa i s hostem vesele rozmlouvajíc u stolu. 
Pozdě do noci byli všickni pohromadě. 

Když 30 octli naši přátelé ye své komnatě, umlkl 
Semilov. 

„Nuž a jak se ti u nás Ubí, Semilove?^ 

Semilov 90 vytrhl. 

„ó nedobře^s učinil, že's mne uvedl do vašeho mi- 
lého domu!^ 

„Co to!?" 

„Tvoje sestra je milá, milá dušel" 

„Vidíme, vidíme, Semilpve! Jen se tLo ní nezamilig!" 

„Nežertuj, Karle! Já jí přinesl za její dobrou duši 
neštěstí!" zadumal se Semilov. 

„Já!/' zíval Karel a v polobdění shasnul svíce. „Ty 
zase divně mluvíš, Semilove!" 

y tom Karel usnul. Semilov ale dlouho nespal. Sličná 
dívka obletovala jeho mysl. 

Přistoupil k oknu. Venku bylo světlo od měsíce, 
hvězdy na nebi v plné hojnosti ; opozdilý cvrček pěl* svou 
noční ukolíbavku. Semilov stál asi hodinu nepohnutý a 
díval ae do hluboko temného blankytu. 
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Semilov pocházel z Ruska. Asi y dvacátém roka 
poslán od zámožných rodičův arci s velikou starosti co 
jediaáček do ciziny, aby se zdokonalil v technických vě- 
domostech a pak nastoupil správu rozsáhlých uhelných 
fddadů, ježto naň co dědictví čekaly. Jel do Anglickii, a 
sotva že vstoupil na půdu industrie, zastihla ho strašlivá 
zpráva o úmrtí jeho otce. Navrátiv se domů dočkal se 
brz}' i smrti matčiny, a od té doby neměl vice »tání ve 
svém domovu. Uspoifádav své záležitosti, odejel opět do 
Anglie, odtamtud odebral se do Pařfže a pak navštívil 
též Itálii. V Neapoli zdržel se delSf čas, podílu bera ve 
vficch rozkoších, jakéž mu bohatství jeho poskytovalo. 
Avšak zde ho také potkal příběh, jenž rozhodl nad jeho 
celou budoucností. Poznal zde dívku nevšední krásy, by- 
strého ducha, jemných způsobů. Bylť poután první dobu 
horoticnosti její náklonnosti tím více, anať mu dívka obě- 
tovala všecky ohledy, kterýmiž byla vázána k poměrům 
své rodiny. Zanášel se Arnošt také pevným usnesením, 
ie ji pojme za ženu svou, až by se jen uspořádaly ještě 
rozpaky jejich rodičův, týkající se rozdílu v náboženství. 
Tu volal Arnošta důležiť^ dopis do severní vlasti a roz- 
loučení se ^ milenkou bylo těžké. Večer před odjezdem 
bavil se ještě Arnošt v záhradě s Elenou, a dívka div 
nezfayntda smutkem a vášnivou láskou. 

„A budeš íni věren, Arnošte?" tisknouc jej k sobě, 
tázala se třesoucím se hlasem, když usedli na drnovém 
sedátku blíže břehu mořského, odkudž hučely umíravě 
vlny lehkým větrem poháněné. „Ó zůstaň jím a přijď 
Jiirzy!*' dokládala Elena. Její černé oko planulo jako po- 
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ehodeá větrem rozdmýohaDá, j€\jí ruce spínaly šQ Amo- 
itovu a ňadra její přiiiisknata k prsdm milencovým prar 
eovalfi ruchem rozbouřené vášně, žhavý dech- vanul na 
liee mladíka,, jenž zhrozen tím výbuchem plaosenných citft 
dívčiných dotva se vzpamatoval. 

„Sieno, nebuď bláhová!'^ odpíral; „utiš se poněkud, 
TŽdyt se opět navrátím, jak mi jen možno ^bude l^ 

„ A^h ty's chladným, Arnošte, dnes, does, kdežto sama 
láskou k tobě bych zahynula/ kdežto bych v náruči tvé 
skimati chtěla v tom plamenu tvého hledtU Vy tam na 
severu neznáte ten žár, jímž my tu žijeme a; hyneme 1 
Arnošte, přisahej mi! Slib mi vemou lásku !^ dokládala 
a nedočkavě udusila jefao odpověď horoucím, dlouhým po- 
Ubenim, a sklesnete sama .v sobě v jeho náruči, svezla 
se po jeho boku skoro bez sebe chvatem a rozjitř^iiOBtí. 
P^ se za chvilku vzchopila novou silou, uchopila se jeho 
ruky a pravila, s výrazem tak d&tklivým^ že se Aniošt 
zachvěl pe celém těle: 

.„Arnošte, ty's mtg, žádná moc na světě mi neode- 
rve tc^e ! Ty musíš, mi zůstati.věr^n . . . anebo bědá,^ kletba 
s^»ám na tu, kterou po mně líbati budeš! At ti ufiaře 
T náruči smrtí podlou, ať ji potká neštěstí všemi hrů- 
zami, ať otráví tobě každým políbením celý rok tvého 
živoUI** 

Dopravivši zlíbala Elena Arnošta ještě jedno.u a pak 
odkyapila ve své divokosti tím krásnější, tím syůdnéjšL 

Od té daby uplynula dyěléta. Dálka, ježto: dělila 
Arnošta od I^ny, nezměnila nic v jejich lásce dlouhý 
.čas. Elena psala velmi často, a. stěi^ala si, že jí Amoš( 
nepíše; on však neopomiiml, zodpověditi každé psanX, a 
vč^ ji ubezpečoval, žc^ na ni vzpomíná, že jí píše. Elena 
arci nevěděla, že Ariu^vy . li^ty od rodičftv zabaveny bý-. 
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Tiyi; chtěli rodiče jéji, aliy dívka upustila od stého mi- 
lence, jenžto jim nebyl po vůli, že ho dělilo náboženství 
od meh. Ták se stalo, že £lena myslíc nejinak, než že 
Arnošt ji nevěren, svou neblahou vášní přemožena, hle- 
dala útěchy v smrti. Otrávila se. 

Arnošt prodav sv^ majetky v Rnskn, spěchal da 
Itálie. Avšak darmo hledal svou Elena; její rodiče opu- 
stili Neapoli. Arnošt dozvěděl se, že Elena umřela ža- 
lem utrápena. ' 

Od té doby se stal Semilov zádumčivým. Y Itali! 
vše ho mrzelo. Vrátil se na sever a usadil se na nějaký 
čas v Čechách. Navštěvoval spíše aby sé vyrazil horni- 
ckou akademii a seznal tam Karla. 

Nedávno však Karel zpozoroval, ib je Semilov ještě 
záduméivější než jindy. Příčiny še arci nedópídil, neboť 
seznav Semilová, věděl mladý Yilímovský, že se úesmí 
tázati svého přítele na* pAvod jeho neblahého, dumání, 
a nenutil ho také nikdy k důvěrnosti v té věci, 

Semilov vyjel 9i jednou z akademie za letního času 
as na pČt neděl do Německa. V Lipsku seznal .ruskou 
rodinu cestující do Švýcarska; Jeho rodáci jednou se- 
známení nepustili ho více .ze svého kruhu ; musil s nimi 
do Frankfurtu, odtamtud opěť nazpět do Lipska a do 
Drážďan, a zde jednalo se o to, zdali se má jiti do Sa- 
ského Švýcarska. Výlet umluven a Semilov doprovodit 
níěl rodinu Telegovu. Dal se přemluvit ; počalot cesto- 
vání naň působiti velihi dobře a zábavně; stával se 
z nenadání veselejším, zapomínal na všecky stíny mlhavé 
své minulosti, a k jeho novozrození přispívala nemálo 
rozkošná Stefanida, starší z dcer Telegových. I dívka 
přilnula k němu a utvořil se takto zá cestování rozmilý 
poměr mezi nima, jemuž i staří Telegovi přáli. 
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Tq dojeli z- Dráždtm do Šandova ; krásné počasí 
bylo přfzniyo jejich výletu. Došlo se šťastně na syéto- 
známon Baštu, a odtnd šlo se na Velký Winterberg. 
Tedla pěšinka úzká na sklonku příkrého vtšku t údolí 
se yybod^ícího. Telegovi šli napřed, Stefanida se Semi- 
lovem y pozadí. Objevilo se krásné divadlo. Dole potok, 
před nimi krásné údolíSko, v zadu příkré skálj, mezi ni* 
miž b^jná vegetací. Bylo z rána, mlhy vstoupaly na 
obzor, slunce se prodíralo vršky stromů. Semilov měl 
po boku Stefanidu. Dívka se k němu tulila důvěrněji, 
přešla je sladká chvíle, oba postanuli a žhavé políbení 
prozradilo vespolné tajemství. Zpiti milou rozkoši ne* 
viděli před sebe, Stefanida vyklouzla na pokraji pěšiny 
právě se točící . . . divý vzkřik, dívka nešťastným pádem 
sjela v l)rohlubeň, za ní Semilov. Strhl se náramný zma-* 
iek následkem vzkřiku: průvodčí sešel malou úžlabinou 
y prohlubeň 'a nalezl Stefanidu i Semilova bez sebe. Za 
chvilku sešel i starý Teleg a se slzami v oku křísil své 
drahé dítě. Konečně Semilov se zotavil — stefanida zů- 
Btala však bez sebe — aby se více neprobudila. 

Když Semilova opouštěly mrákoty, zdálo se mu, jako 
by před ním stála Elena a hořce plakala. . . • 

m. 

Trvalo to asi šest neděl, než še Semilov úplně zota- 
vil. Jaký rozchod to asi byl, když opouštěl rodinu Tele- 
govu, můžete si pomyslit. . . . 

Navrátil se do akademie, a ztráviv tam ještě as půl 
roku, koupil si hutě Yoborské a hleděl neúnavnou prací 
ndusiť všecky upomínky. Odřekl se všeho obcování s žen* 
skými. 
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Uplynula asi tři léta. SeinUov ppč&ial opět nabývati 
Teselejší mysli, čás ma uchystával blahodatjié ^hojeni. 
Nicm^ě často strašily ho příšery rozdrážděné,, přepnnté 
fantasie, a přich&zely. doby, kdežto Semilov tak duševně 
ebořel,vže opovrboval cďým světem a pouze zakochá- 
nlm se ve svĎj vlastní žal uchoral se išoku, k němuž 
ho ěastěji jeho beznadějnost lákala. 

Tak se shledal s Kariem na hutích Yoborských^ Přá- 
telé obnovili sv4j svazek dřívějších dob, á Karel přemlu- 
vil Semilova k návštěvě u svých rodiě&v.. Byla to první 
návštěva za tři léta, ku které se po dloiiliém rozvažo- 
vání Semilov rozhodnul. 

Hned první večer poznal Semilov, jaké štěstí vládne 
tichou domácností rodiny ViUmovské. Vše tak mímě, vše 
tak přívětivě mu vítalo', tak milá prostota a jednoduchost 
« všady se jevila a přiváděla ho k pohnání, že vrchol ště-^ 
stí vezde^jšího života je tíchá, šťastná domácnost. Jak 
vlídný a přívětivý byl starý Yilím^Kvský ! S jakon radost*, 
nou ukoijeností mu povídal o svýc^ opravách ^de v ho^o- 
dářství zavedených, když viděl, že má pozorného poslu- 
chače ! . .* . A ta vážná domácí paní ! Jaký to lorásný obraz 
starostlivé choti a matky a rozumné hospodj^ě! A pak 
ta rozmilá dívka, jako skromný kvíteček vykvétající v té 
krásné zahrádce spokojenosti i . . . Každé její hnutí, každé 
slovo, každý její hled, tak cudný a čistý jako ty hvězdy 
na nebi, každý její úsniěyek tak nevinný jako pevní svitý 
zoře: to vše upravovalo se Semilovi tak. mocně v pamět, 
že dlouho neusnul; bojovalť s úzkostlivou bojácností stí« 
sněného srdce proti těmto ^la^Uh^ obrazftm. 

Chtěl odejet hned drul^ den, aby ušel svůdné kráse 

všech těchto lýev&v t/^JacaňSm se jevících, čím nevvyk- 

^ lejší jim byl. Jakási temná moc hnala jej odtud prjič; 
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neustále pronásledovala ho hrozba, na niž se. pamatoval 
jen jako na slova, jež slyšílne v nějakém pfíšerném sno. 
A přec ho zase táhla tak sladká síla k témto místům, 
že po dlouhém boji a rozvažování zůstal. 

Uplynulo asi osin dní. Zdálo se, že se Semilov celý 
proměnil. Doprovázel starého Yilímovského ^a pole, Karla 
na honbu a damj do blízkého městečka. Pomáhal Amálce 
v zahrádce, chodil s ní na procházku a vozil ji na ryb- 
níku v loďce, navštěvuje s ní všecky ostrůvl^r a pomáhige 
rovnati od divokých kachen cesty roztli^>ané. Odpůldne za- 
šlá obyčejně celá rodina do velké zahrady do letohrádku, 
a tam 8e> pila káva aneb thé a čtlo še něco nebo se poví* 
dalo. Semilov rád se pustil do Anglie a 'Francouz, nikdy 
však nepovídal o Italiř. Večer šlo se buď silnicí b; lesům na 
procházku, aneb zajeli všiekni do sousedství na návštěvu. 

Semilovu tu bylo poznenáhla jako doma. Chýlil se 
juž druhý týden ku konci a on nevzpomínal na odjezdy 
a když mu všiekni domlouvali, že mu zde svědčí lip, nežli 
by mohlo v lázních, rád se dal přemluvit a zůstal ještě. 

Neušlo pozorlivé matce, že Amálka ráda mluví o Se:* 
milovu, že ráda s nim se prochází, že se ho nemůže 
dočkati, když odejde se starým Vilimovským, a sdělila 
to také svému manželovi. Ten jí však v lé záležitosti dal 
plnou iboc a jevil jedině radosť nad svým hostem, když 
se vespolek poučovali. Karel zasvětil svou starostlivou 
matičku ve všecky poměry Semitóvovy, jež znal, a přál 
si T duchu míti tak zámožného a zkušeného švakra. Se- 
milov se hleděl vybrati z úplná z oboru všech dareianých 
a dětinských obávání; jedině smutné^ avšak nikoliv strašné 
více upomínce na osudy obou nešilttstný^^ děvčat .nevzpí- 
ral se. Jenom někdy obéšél ho mráz, když zíral na tu 
roamilou dívku a vzpomněl si, že by snad v skutku mohl 
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bfti i^čmoa neštěstí jakéhos, jež ji mělo potkati'^ vždy 
Tsak zvítězila možná odvaha, postaviti se naproti těmto 
pi^šemým obrazům. 

Jednon odpoledne vyšla Amálka jak obyčejně se Se- 
nilovem do zahrady. Odtnd brali se k rybníku. Bylo 
krásně. Slunce se poznenáMa klonilo k lesům, ptáci ustá- 
vali ve spěvu, celá příroda slavila mír. Pi^šli k besídce. 

„Nuž, chcete Amálko se svézti?^ ptal se Semilov. 

„Je už trošku pozdě, pane Semilove; podívejte se, 
slunce juž se kloní tam ke kopcům." 

„Jen na chvíli, slečno!" domlouval Semilov; „pře* 
jedeme jednou rybník a p^deme pidc na hráz a druhou 
stranou domů. Karel zatím se navrátí z městečka." 

„A máte z toho radost, pane Semilove?" 

Semilov uchopil dívku za ruku a mlčky políbil ji. 

Amálka skočila jako ptáček do loďky, usedla vzadu 
na sedátko zábradlím opatřené, a Semilov odstrčil loďku. 

„Mdj bože, až vy odejdete, bude se mi stýskati. 
Musím se vám vyznati, že jsem nil^dy tolik nejezdila; 
také jsem se dříve bála." 

„Však my zas brzy s Karlem přijdeme!" 

„A vždyť máte ještě čtrnáct dní, pane Semilove; coŽ 
musíte do těch lázní?" 

„Nepťijdu tam více,' slečno," pravil Semilov, veslige 
volně a zíraje upnutě k Amálce. 

„Smím to říci matíncé?" -^ 

„Ob, aio, Amálko, drahé dítě — tak bych si přál 
vás jmenoval." 

„Ti^?" pravila dívka, sklopic oči. 

„Ano! A kdybych vás neurazil a kdybyste mi do- 
volila, rád bych připojil ještě něco!" ' 

LdVka mlčela. Slunce opíralo se o jcgi milou tvář. 
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když Settúloy locDra obrátil a Ba2pátek zaměřil. Zajel nér 
hodoa do celého ostrůvka yodnlch liliji a zastaVil loďku. 

„Dráha Amálko, nač vám mám dále skrývat, co 
y mém srdci pro vás žije?" s. vroncím pohledem k ni 
^aje, prayil Semilov a přeložil yeslo přes strany lodky. 
„Necítila jste nic, co by za mne orodoyalo a vás?"* 

Dívka se zapýřila jako ten mráček táhnon<^ okolo 
slunce zapadajícího a pohledla významným zrakem k Se- 
milovu. 

„Amálko, na důkaz mé upřímnosti přijměte toto vodní 
kvítko ode mne/ pravil Semilov v stranu se nahýbaje. 
„Vaše duše je tiché jezero, na němž vykvétá lilije vaší, 
ano tvé lásky, tak tiché, tak cudné a čisté, jako květu 
tohoto.** 

Chtěl utrhnout rozpukující se vodní liliji ; v tom ztra- 
til, rovnováhu a spadl do vody. Strašný vzkřik vyvinul 
se z úst Amálčiných, a dívka omdlela. Když přišla k sob^, 
' nacházela se v malé besídce na břehu rybníka; smysly 
ji však pominuly po drahé, když viděla strašlivé divadlo 
před sebou. 

Na trávníku ležela mrtvola Semilovova, podlé ní kle- 
čel Karel a třel svým šátkem spánky utopence. Pes ne- 
daleko sedící vyl, až se to v lesích odráželo . . . 

Karel právě přicházel z městečka. Vyjda z lesa, viděl 
loďku na rybníku. Obrátil se hned v tu stranu, a sotva 
doraziv ku břehu \iáí, spád svého přítele, a vzkřik stra- 
šlivý věstil mu nehodu. Běžel k besídce, odvázal druhou 
loďku, vskočil do ní, za ním jeho pes, a loďka letěla 
jako šipka v ono místo, kde viděl sestru. S úžasem po- 
zoruje, že Semilov se dosud neukazuje na hladině vodní, 
že sestra bez sebe leží v loďce, zavolal na psa, věrné 
zvíře vrhlo se mezi široké lupeny vodních Ulijí, a co za- 
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tím Karel s neJTětii rychlostí mhá se sebe iat» za£ne 
se Toda Tzd^matí, a pes drie zabj kabát SemfloTŮy, vj- 
]^ye nad Todii. Silon úzkostí ztrojnásobněnon vytáhne 
Karel SenúlOTa z Yody, zavěsí loďky k sobě a posledním 
namáhánim opře vesla. Přiraziv k besídce, vyložil sestra 
a Semilova a volal o pomoc hlasem straálivě výrazným. 
Těmý pes kvílel přízvnkige svému pánu. 

Přišla pomoc — ale juž pozdě. Semilov neodevřel 
více očí. 



OUKLADY A LÁSKA. 



Pravdi?& híBtoríe. 



asft.) 
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V Pivonidch inělo se hráti divadlo. 

Že neznáte Pivonice ?.• • Tomu se vlastně nedivím: 
mimo škplu, jeden „dívčí" ústav, dva městské raddy -7 
neboť Pivonice jsou hezké, ouhledné městečko. -r a mimo 
staré hodiny na bořící se kostelní věži a mimo pana pul- 
mistra, nemá město toto žádné jiné , hoaora,ce a žádných 
veřejných ústavů více, vyjma snad starobylý žaíář, u ně- 
hož však scházejí železná vrata -^ náhoda to, která za- 
jisté slouží ke cti všem Pivonickým zlodějům. 

Veliké náměstí, o němžto by se s dobrým svědomím 
ááký moderní filosof prosloviti mohl, že je tak veliké, že 
může vzíti město samé ve svou ochranu, aby je někdo 
přes noc neodnesl; asi pět pravidelných ulic — zákony 
pravidelnosti nebyly v Pivonicích obmezeny jako jinde — 
a pěkná radAÍce, poněvadž se stavěla za dohlídky nyněj- 
šího pana pulmistra, jenž v ní zůstával svobodným bytqm : 
to máte celé město ze zevnějška. 

Ale u vnitř to vypadá, jinak. Tu je život čilý ; ne- 
všední ruch duševní tluče všemi žilami slavného obecen- 
stva a obyvatelstva, mysl jará tu svěže pučí jako hojně 
plodící se kopřivy ve příkopu u staré zanedbané zahrady 
tamnějšilio kostelníka. 

Pfleger. IV. 22 
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A v těchto Pivonicích mělo se hráti divadlo! 

Ó vy neznáte to pohnati, jimž se zachvěje venkov- 
ské město až po úpati všechněch špinavých ulic, když 
zavane podobná zpráva do poklidných příbytků spokoje- 
ných venkovanů z ohniště pěstovatelů uměni divadelního. 
Tito U^é samou obětavosti a z pouhé nezištnosti podvolí 
se veřejnému soudu a pocházejí ze střediště oněch cti- 
hodných mladých mužů, kteří neberou ze ctižádosti žádný 
večerní honorár za vystoupení na prkna, ježto předsta- 
vují — jak se ve všech divadelních referátech každý den 
opakuje — syět s jeho změnami! Yy neznáte tu tíseň, 
ten strach á tu oiizkosť, která se zmocní několika výteě- 
nějšich íiěvěat při zprávě, že se bude hrát. Védíť jistě, 
že budou vyzvány, aby převzaly ženské úlohy v osudné 
tragedii, která se tak často skončí veselohrou, aneb v ně- 
jaké frašce, ježto se promění v posledním jednání v pla- 
čtivé oudolí. — 

To je ptaní a vyzvědání! ... ' 

^Byl už u tebe N***?" 

„Nebyl; i ať si tam zůstane! Pomysli si, já. bych 
se měla učit osm archův! Pro boží milosrdenství! Já se 
nenaučila Čtyřem za c^ý svůj život . . . *^ 

^A co mu řekneš, až ho nešťastná hodina k tobě 
přivede?" 

„Go mu řeknu? Hm! co bych mu řekla? Že ne- 
mohu, že mi to rodiče nedovolí, že . . . že . . ." 

Tak to šIq v nejednom domě r Pivonicích, který 
se počítal v řadu oněch, v nichž bydlilo stvoření poklá- 
dající Evu za svého otce. 

A přece se děly přípravy k provozování Schillerovy 
tragedie „Ouklady a' láska". 

Nemyslíte, že je to. pouhá smyšlenka ? . . . Žé v Pivo- 
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ničích neméH dosti veliký konting^t k obsazeni « k do- 
brému provedení všech úloh v tom knae? . . . To se mf- 
Ifte!... Mlllera hrál ačitel se svon manželkoa; úlohn 
Warma mél htiáft městský dozorce vězeni; Ferdinanda si 
vyvolil Sáhodlouhý, nadaná to větev daleko rozšířeného 
ktnene ctihodir^ch právníků. Presidenta vzal si pan Py- . 
tlorský, jenž se přiznával k poěestnémn cechu nastáva- 
jicieh medikamentistů ; maršálek Kálb se z kusu vyhoiil . 
eo osoba, která nebyla nevyhnutelně potřebná ve hře. Za 
to ale svěřena jest áloha nemluviciho komcMrnika a němé 
komorné Žofie velmi nadaným rUkám dvou 2aěáteéníků 
na dráze dramatické . Múzy : jednomu gymnasistovi totiž, 
který převzal jedině, za tou výminkou těžkou tu úloha, 
že .dostane notné , kníry, a pak dceři' kostelníka, kt^ý 
cvičil své milované děvče, juž od nejoutlejšího mládí v de- 
klamovánkách Rubešových. 

Jednalo se tu jedině o nejhlavnější dvě ženské role, 
totiž o Lady Milfordku, která ouklady svými hraje, jmiž 
by kdo o tom věděl, až to suna poví; a pák o roli Luizy, 
o které se i do Pi vonic dostala zpráva, že je bledá. 

Komu připadly tyto dvě úlohy, povíme hned. Musíme 
Yšaky jak říkají spisovatelé, kteří píšou v^iký román, tomu 
věnovati budoucí kapitolu. 

n. 

y komnatě pana pulmistra po venkovsku nábytkem 
opatřené panoval dnes neobyčejný ruch. Paxi Špejchárek ^— 
tet bylo jméno zastupitele celé obce a osady — byl sám 
ochotně vymohl dovoleni k představení divadelnímu, o néiž 
ho Sáhodlouhý a Pytlovský co hlavni podnikatelé všeho 
požádali. 

22* 
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»:/ • Btnúsró ttto |>řiitti právě po:nrAt sležUu Afabeld, aby 
^>«ckéty'.přftyzal».KskaYČ úlohu Lady Milfordky. 
1.1/ Roati^mló černooké děvče právě i^iviJo tatínkovi 
•aa.>bdhnniirf kabát veliký knoflík, kclyi pMi roditel a fO- 
^gittoúr divadla ochotníků, vstoupili 
• < iPan Špejdiárok byl v tak a váném négligé ; sppdbf 
wain zaviiely na Mfi&ko veUdobře zachovaném, vestn 
.neobyčejné '6ířky měl otevřenou dojkořán; veliká červená 
4Íomád čepice honpiúla se w stáném taktn s modrým trap- 
'G6ĎL na vysocenčené hlavě bývalého jneticžáře, a v mce 
dbžel pan polmistr noviny od předvčerejška, proto že ae 
mn* dostávaly teprve čtvrtou rukom za čtvrtinu {iředplat- 
nieb peněz. Bylt ápejchárek. rozumný pán; měl pole, hfi 
ekonomický v každém smyslu slova. 

Paní pnlmistrova pi^bírala čočku. 

„I dobré jitro, pánové!^ pifivítala pani^ shrabujic 
čočku do zeleného hrnce. „Což pak vás tak neočekávaně 
k nám vede?** 

^Přicházíme," obrátil se Sáhodlouhý k panu pnlmf- 
strovi a pan Pyttovsl^ k jenmoslpani, avšak tak, aby se 
zdálo, že také ku slečně. „Přiohádme," opětovali každý 
po svém, „požádat slečnu, aby nám. převzala nějakou roli 
při budoucím představení." 

Pan pulmistr se uklonil, spolu se také zaškrábal za 
čepicí; paní se usmála ukojenou hrdostí; slečna Arabela 
zbledla jako stěna. 

„A co budete hrát?" tázala se domácí páni, pře- 
moc hrobové ticho. 

„Ouklady a lásku!" odpověděli direktor a regisseur 
ni^ednou. 

„Jaká je to hra?" ptala se pani Šp^chárková. 

„Z německého Schillera Kabale und Liebe," poučo- 
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valfrúalQŽné' direktor a regisseur pani trocha y.dramatíhr 
«kér: literatuře, opoariiiloii.. ^ m 

„Ach! ano, kabela and Liebe. Již 8e'|»asiátigil: ]|{[Qé< 
sé viecko^zdá, le sama pani důckodikKfá hrála jisdnon 
tifcfeé kabeln T tbm knseť^ . /' : .f 

Slečna' Arabela, kt^rá. ótla také jednoa Sehiller% 
jak jej vůbec dívky čítají, znala kus, o němž byla řeí*i 
alespoň dle^osob. Přelítlo jí horko přes tváře, když za- 
slechla, jak rozmlouvá matka o výtvorech lit9rarnieh s pány- 
sttid«ÍH!y.' • ^ ' ' / 

Paíii SáhodkMihý otřel si pravýóo, rukávem nestydaté 
l^i, jež se mu bylo upnulo na přední části kabátu; fm 
Pytlovský Vytáhl honem svůj kapesní šátek ^ dělal, jakO' 
by byl právě dostal rýmu. Oběma podařilo se, že šťastniS) 
ušli smutným následkům nevčasného smíchu. Pan Špejr 
chárek byl velmi shovívavé povahy a — mlčel. 

„Tedy nám zapotřebí jedině svolení slečny Arabely??- 
s 'ďktOBOu se -obrátil pan Sáhodlouhý kpani pulmistrové. 

Slečně Arabéle vypadla jehla z ruky; neboť matkií 
i^í čtla jf ortel slovy, že mileráda svolnje, aby Ara- 
bela hrála. 

Pan Špéjchárek se usmál, jako by též svoloval ; po 
straně zamrzelo ho to véeeko předce, nebol n^důvéřoval 
od jakáiva ženským a obával se smutného konce vese- 
lého začátku. 

Páni Sáhodlouhý a Pytlovský, pohovořivše ještě s da- 
mami o krásných vyhlíáiách na divadelní představeni^ 
odešli. Přislíbili slečně, že jí přinesou ještě dnes odpo- 
leďne úlohu čistě opsanou. » 

Po jejich odchodu ale počaly se činiti, přípravy k toa^ 
lété, jaké bylo zapotřebí, aby slečna Arabela důstojně 
se přistrojila. Kdyby byla paní Špejchárková věděla,..©^ 
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▼lastně Lady Mitfordka bjrla, zigisté by se byla &sd6aila 
její počestná daše, a Arabela nikdy by nebyla yystonpilA 
na prkna divadla! ... 

Naši oéhotttíeí^ iNlfímo od puia pnlmistra brali se 
k paní sládkové Eočičinské, bohaté 'to vdově, ježto miSA 
rezaiíkní doernikn s velkým hospodářstvím. Rozina měla 
hrátí Lntzn. 

Pytlovský zaklepal. Sáhodlouhý přemítal, jak začíti, 
nebot byla slečna Rozina čiperné děvče. Dvéře se ote- 
vřeli — ředitel a regissenr ochotnického divadla vstonpili. 

Paní sládkova pletla roztomilou pončosku své- dce- 
raSky. Na stolečku u okna vedle ní seděl pejsek. Kdyi 
pánové vstoupili, dal se . do strašlivého štěkotu. Sáho- 
AiHihý ptal se již po páté, jak se jemnostpaní vynachází : 
žádná odpověď. 

Paní Sládková chlácholila psa na darmo ; konečně se 
rozzlobivši vyhodila ho do vedlejšího pokoje. 

„Toté roztomilý čertiček," odvážil se sladce pan Py- 
ttovak^'; „nemůžeme přijíti ani k slovu.'', 

„Posaďte se, pánové, sem na kanape," počala paní 
Kočičinská. 

„Ráčíte se dobře vynacházet, milostpaní?" tázal se 
pan SáhooUouhý s hlubdcou áklonou. 

„Inu, ještě by to tak ušlo; ale pomyslete, milí páni. 
již třetí den mne bolí kuří oko; bude zajisté pršet." 

„Toho je nám velicelíto," převzal slovo pan Pytlov- 
ský. „Slečna Rozina není doma?" 

„Šla k doktM^ovic Pepince poradit se o nových ša^. 
těch. To děvče nadělá mi tolik starostí! A pan Smolen- 
fňsfr si také často na ni stěžige. Vy ho znáte?" 

„To je tuším adjunkt vrchnostenského úřado z Ko* 
houtovic?" ptal se Pytlovský. 
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. y^Áxío^ ano; je to velmi hodný páa. , Ned&nio po- 
znal mpu Rozinka, a Qd té doby ni» často, navštěvuje, 
l^evíte nic o něm?** '. 

),Je dokonalý kavalir/ pravil Sáhodloi^.. . 

,^ioL^, to jsem tomu. ráda,** vzdychla si pa^í Eoči- 
dínská,' 

V „Ale, milosťpani, máme velikou prosbu,** ozval se 
opět Pytlovský. „My bychom rádi, abyste dovolila, by 
směla slečna hráti divadlo.. Qna zná tak výborně, de- 
klamovat** , . 

yfl bbžel je-li možná! Inu ráda bych,, tuze ráda; 
bude-li jen chtít; ona je tuze bojácná/ 

„Snad by to šlo přece,** domlouval pan Sáhodlouhý. 

Y tom 90 otevřely dvéře. Jako laňka skočila sle- 
čna Rosina do pokoje. Bzučela nějakou písničku. 

Naši divadelní podnikatelé vymrštili se jako mlunem 
z kanape a přistoupí^ k slečně Rozině, 

.„ Slečno, ** počal Sáhodlouhý, „chcete se zavděčiti 
všem ctitelům dramatického uměni; chcete, aby se rpz- 
nesla sláva vaše po celé vlasti ; Qhcete, aby okouzlené 
obecepstvp vynášelo vás až do nebes: tu nám slibte, že 
budete hráti Luizu.** 

„Já? Luizu?** ozvalo se čiperné děvče, odhodic klor 
bouk na stůl. Bylo asi osmnáctileté, červených tváří a .ji- 
skrných zraků, štíhlé postavy a hravých pohybů. 

„Ano, slečno!, zde pan Pytlovský přeložil Kabale und 
Liebe, a my chceme na všechen způsob předvésti tu. tra- 
gedii zdejšímu obecenstvu. Vy tak krásně deklamujete, 
slečno! Převezměte tu úlohu I'* 

„Kdy se má hrát?" tázala se Rozina. 

„Za čtrnáct dní, slečno," odvětil Pytlovský. 

„A kdy dostanu úlohu?** 
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• „Třeba ješťě dnes!* 

„Tedy btidti hřát; Vicř, matiiiko?*' ' 

„Já nemám nic proti tomu, Rozinko; TŽdjť nel)iide& 
hráti ponejtrrV. A v IKohóutovicích jú hrála;- pékně.** 

Ředitel á řegissenr PivonickSfao dtradla byM šťastni. 
Není to^malá práce sehnati celou divadelní společnost 
za jeden, za dva dni, a k tomu jeStě v měsrtečkn, jako 
jsou Pironice. Sáhodlouhý a Pýtlovský div nesrazili vazy, 
letíce 'pi?es schody dolů. Sáhodlouhý dělal kroky, že slou- 
žily ke cti jeho klasickému jménu.; 

TflioŽ dne odpoledne byly všecky ^lohy rozděleny 
a nastalo studování. 
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Byly sice Pivonice malé městečko, chovaly '♦fiak ve 
svých sídech velikého padoucha. Vypadal sice úplně jako 
jiný člověk, nosil na sobě šaty a v neděli míval i ruka- 
vice, ale měl celý týden zrzavé vousy. Nevím, proč ta- 
kový člověk ztratí u všech lidí sympatii; proč každý 
na to ukazuje, že jeho červená hlava věstí nehodu, kdo 
se s ní blíže seznámí. Ale tehdy příroda dobře věděla, 
proč zavěsila na hlavu písaře Kulhánka praporec utkaný 
ze severní záře. Kam vkročil, tam byla hádka; do všech 
děvčat se k jejich neštěstí zamiloval; a že mu prý jednou 
jakási slečna řekla, že je velmi sličný pán, tu se stal ód 
té doby arogantním a myslil, že ho každá musí milovat. 
A tento člověk zamiloval se také do slečny Roziny Koči- 
činské; tento člověk byl od ní velmi chladně přijat, a 
tento čloVěk čekal jako káně na příležitosf, ahy se vy- 
mstil na slečně Rozině, jižto nazýval ze zlosti od té doby 
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vyschlou tozi!ik(Jti. Tento í9oVěk rožattřal. jéfco Slý* duch' 
sYé áubeĎ^ j^fóářslté Iraee tííA krá^ií^ pod^lamf^iii dii^ 
delůich nmělet,! když^ *se l)ýí dožvědM, že slé6na Rozisá^ 
bttde; hráti Lttiztt. < . 

' 'Pdmstft byla jieho ffpi^nto, s pomstou vstávaíř, s ni' 
obědval a poitisůn mě! k reéeři. Když se ráno dlral při 
oblíkátii Tiá* boty, neísou-U rossedráay,' tanula mu nen^w 
děná dívka ila mysli;' když mn večír domácí paní brc^ 
zila, že mu vypoví, bade-U dům bouřiti po každé o dvoiř 
hodinách v noci: tu se mu zdálo, že právě tak uštěpačně 
zněla slova, k^yž ho Rozina odbyla. 

Ta Rozina nedala mu pokoje ani ve dne ani v mek 

AvSak' krásily čas poniisty přiSel, Kulhánek byl »»• 
jednou yesélýtó 5 mbhly se tomu diviti celé Pivoniee!! . . . 

A několik z jeho kolegů z hostince ptalo se mezi 
sebou: 

„A proč je Kulhánek ted tak vesel?** 

A Kulhánek Věděl proč, neřekl to však nikomu. 

My to ale laskavým čtetiáfům upřímně sdělíme : pas- 
Kulhánek spřátelil se s panem Pytlovským a Sáhodlou*' 
hým, a dostal od nich liřad souffleura při divadelnfai 
představení. 

„A to je všé?* budete se ptáti. 

Dozvíte se. ^ 

U-plynulo několik dní. Všickni ochotníci mužrteélio 
a ženskáio rodu a pohlaví učili se úlohám; u pa&a pil»< 
mistra a u paní sládkové otřáéafy se stěny silnou dekla^ 
mací Lady Milfordky a muzikantovic Luizy. Obě slečny 
hloubily se dett ode dne vždy více ve svij předmět, a 
jak se podobalo, chtěly novým pojmutím charakterů dáli 
všechnědi herečkám ttevšední příklad neskonalé' své snahy. 
Milfordka ztratila pod rukou elegíeké Arabely tu ne- 
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yýdoynon lUDglickov. pýcbn ; a s J^y. stalo sa pfiiiaě' 
D&D sleČBy.Qoziiiy veltti razpnstUó a yfMlé děvie. Když 
Bonina stála před zrcadlem a studovala pohyby a výraz 
při deklamaei, tu bylo na ni milé podíváni, Rjcice ji hrály, 
ňadra se j| pnula, obličej jen hořel, a když pan adjunkt 
z Kohoutovic byl náhodou přítomen: tu se samou ro2- 
koií rozplýval a sotva se dočkal, brzo-U ^ečna ^zina 
oboypána potleskem v triumfu kráčeti bude po jeho boku 
7^ divadla. 

U paní pulmisla^ové byl však, pan Sáhodlouhý Ferdi- 
nand jako doma. Každý den přišel k slečně Arabele na 
zkoušky, a po týdni přestali hráti divadlo, jejich hra pro- 
niénila se. ve blahou skutečnost Zapoqúi^li na strašlivé 
diference mezi Lady Milfordkou a Ferdinandem a — byli 
iCasi^Di. 

Nic však nenadělalo našim správcům Múzy Thálie 
tolik starosti, jako dekorace a kostumy. Že se snad již 
velmi dlouho nehrálo divadlo v Pivonicích, byly dekorace 
ve velmi špatném stavu; nebot často jich užíváno bylo 
co transparentů, když slavil pan pulmistr sv^j svátek. Tu 
pbař nkěstský Kulhánek a městský dráb mu podali vždy 
stejný důkaz své úcty, a pan Špejchárek přivítal jej po- 
vždy s takou radostí, jako by každý rok transparent byl 
nový. Tyto zbytky olejem omalované přeneseny json do 
UavoiQio sálu hostince „u zlaté boty", a za tři dni před 
oaudnou j^edělí ^ylp vše v pořádku; nebot pan pulmistr 
sa toho sám ujal a po<^>oroval vše» aby jeho dcera na 
důstojném místě vystoupila. . 

Stran kostnmů pomohli sobi naši ochotníci, jak jim 
situace dopřála. Že nikdo nepomyslil, že mají býti obleky 
z časů co^ů 1^ punčocb» oblQd se Sáhodlouhý ve sváteční 
uniíionnu městského drába, vysloužUébo to vojína, a vy* 
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ptUčil si íOá psM pulmistn kráamu tarecko« šavli, o níž 
kolovala v rodíni pověsť, že pii^skázl od dédečka^ jenž 
ji byl ulovil v turecké vojně. Tak vypadal Ferdinand. — 
^ilovský vzal si široké spodky a černý frak, dal si od 
Pivonického friseura řádně n^^it vlasy a vycpal si tělo 
několika vypůjčenými od hostinského, abrusy. 

Warm na vz^m vypůjčil si od Sáhodlouhého dlouhý 
kabát s kostěnými knoflíky a vyškrábal někde zo starého 
archivu něj^dcou paruku, ježto bezpochyby náležela je- 
dnomu z předchAdeů pana pulmistra. 



IV. 

. Neděle přišla. Ráno běhali Sáhodlouhý a Pytlov- 
ský po celém městě s pozváním na dnešní večer. "Z od- 
bytu vstupnícli listů dalo se souditi, že bude návštěva 
velmi valná. 

Každý z hercův přehrál ještě jednou svojí úlohu a 
odpoledne byla už asi desátá zkouška, která však vypa- 
dla nešťastněji než všecky předešlé. Naši umělci ale ne- 
dali se odstrašit a slíbili si vespolek, že bude jeden dru- 
hému napovídat, ačkoli pan Kulhánek dostál co nejvěrněji 
své nešťastné povinnosti. 

Večír se všickni sešli, každý maje roli v ruce a na 
s^rsli přemítaje důležité situace svých scén. Všickni byli 
rozehráti napnutím a ouzkostí, jenom Kulhánek byl bledý 
jako smrť a jeho oko maně i;pj|;iuté na Rozinu jevilo uko* 
jenon žádost. 

Lampy se počaly rozsvěcovat, diváci scházeti se. Za 
kulisami počal ^ ix)2vin(»vati nový život. Ve vedl^ěich. 
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komnatách oMftali se fiSiriWtf <»diotaÍ6i, na^^-dmhé straně 
přes jeviSté Ve Tedlejšicn pokoji sešly se Senské. 

Obecenstvo s napniitim čekalo. NaSi herci' dcístáitali 
tréma. Sáhodlouhý, nejmužnéjli ze vdech, poslal si honetft 
do lékámj pro kapky na posilnění žaludku. Pan presi^. 
dent Pytlovský ty stál nesnesitelného hoilra; neboť byl do. 
samých ubrusů zatočen. Neustále křičel na skl^nika uvodu 
ledovou, sice že se horkem rozplyne. Wurm-dráb drkotal 
zuby a přisahal, že^ mu tak nebylo, když del do vojny* 
Jenom Miller^nčitel Jteehtěl: ukázat, ie. aiá strach; sedl 
si do kouta a pohlížel s nslzeným okem do své role, jsa 
pohnut svou vlastní nastávající hrou. 

Panovalo chvíli hrobové ticho — rušené jenom hlu- 
kem a bzučením obecenstva z vedlejšího sálu. 

Když se konečně mlčky y^ickni byli oblékli,, ode- 
brali se přes jeviště jako k, smrti odsouzenci do komnaty 
k ženské pleti. 

Tady vypadalo to možná-li ještě smutněji. 

Slečna Arabela seděla u pani učitelové a stěžovala 
si, že má ukrutné bolení hlavy. Pan adjunkt Smolenský 
stál u slečny Roziny a podával jí voňavku k romanti- 
ckému nosu. Po této operaci přišla Rozina Eočičinská 
k sobě. Když byl Ferdinand se svým Pytlovským otcem 
presidentem a s přítelem svým Wurmem vstoupili, nastal 
poněkud nový život. Každý snažil se býti veselým a bez 
rozpaků, a na každém bylo viděti, že má trému. 

„Kolik je hodin?" ptal se konečně Pytlovský- regisseiř 
pana hostinského Ksťpičky. 

Kapička vytáhl hodin/t bylo právě šest. 

„Šest hodin, drahá společnosti; musíme na prkna, 
žádná pomoc. Pane lGllere'a paní Millerko — na seenu!... 
Pro všecky svaté, je-li pak tu piui Kcilhán^?^ 
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Jako:boiiřé ^Uft 'se ictf A^ spoloi^oit k^ di^ím; ee 
bjrlo raužskýehy vyskočilo ftík^ jeviště a dívido se s ^ejj^ 
Teaýma o^a do MwffleQrovy bonclF^ 

TaíD sed^l pan Kulbánek se «voa zrzurou hlavou, 
Jiřeď sebou maje otevřený sešitek, v právo podlé knížky 
veliký zvonec. 

Právě dal sďnýtu zazvoněním znamení. 
' Obecenstvo kálalo, a nastalo šoap&ní nohou a šra- 
mot smlédék 

Pan I^tlovský vytáhl svc^^ soenarinm a rozděloval 
«tuftce. 

ňKáo sem nepatří, ať odstoupil'^ ozval se konečně 
jeiio. hhis; sc^ia byla urovnáiía, Pytlovský zmizel za ku- 
líBOu^v opona vylítla -r totiž pomalu se vyhrnula nahoru — 
'hra počala. 

$lo vše dobře. Nápověda více uměl než herci; na 
děje našich ochotníků rostla každou scenom, každým je- 
dnáním; obecenstvo tleskalo a nikdo nepozoroval, že mar- 
Mlek Kalb schází. 

Tak to přišlo velešťastně k velké scéně Milfotdky 
a Luizy. 

Luiza vystoupila — ^ slavná scéna začala. 

A co zatím obecenstvo pozíralo k reprezentantkám 
tak znamenitých úloh; co se zatím Mílfórdka chystala 
k hrdému přivítání chudé dívky: nepozoroval nikdo ve- 
liký boj pana Kulhánka v malé boudě na pokraji osud- 
ného jeviště. ' 

Teď. . .* teď přišla doba nejsladší pomsty. Kulhánek 
viděl před sebou tu hrdou dívku v podobě Schillerovy 
Luizy; oftil« jak ho její slova ranila, když na darmo 
.žádal o její lásku : teď ji viděl tak krásnou, rozjitřenon 
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|>řed8taT6fBím a hit>ii ^ dívka edála se býti tím půvab- 
néjši! Ba viděl se svého^ skromného příbytků i půvaby, 
jež ponhé oko člověka na zemi nevidí. To všecko půso- 
bilo naň tak • mocném že se v ném vybonMl hněv, Jejž 
byl dusil a ukrýval mnoho měsíců v sobě --* ale ufi 
darmo. 

Pomsta! hučelo mu kolem nfií — zatočila se mu 
hla^a — rozložil se v boudě — odstrčil od sebe' seši- 
tek a díval se krvežíznivým okem na svou ubohou obéf. 

Zatím se daly na jervišti a v šále znamenité věci. 

Milfordka a Luiza stály dlouho naproti sobě : mlčky 
hrály jim tahy v obličeji. Obecenstvo divilo se jejich vý- 
borné mimice. Pak obě átímy s vyjevenýma očima dívaly 
se k souffleurské boudě, začaly rozprávět: ale řeč se ^ 
mátla. Obecenstvo myslilo, že to hra žádá, a neříkalo 
nic. Když ale němý ten dialog nechtěl skončiti, když Mil- 
fordka a Luiza stály dosud mlčky v největším rozpaku 
naproti sobě ; když konečně sklesla Milfordka na pohovku 
skoro bez sebe, a Luiza vrávorala za kulisu, kde Pytlov- 
ský-regisseur chtěl mermomocí vyskočiti z kůže: tu obe- 
censtvo počalo přehlučně tleskati. Opona spadla a nastal 
veliký povyk. „Bravo! bravo!" volalo se ze všech stran;' 
avšak nikdo nešel se poděkovat. 

„Již je kon<dc?'^ ptali se mnozí. 

„Ano, ano! Ale hráli tuze.pěkn^,^ zněla odpověď 
z mnoha úst, a většina obecenstva hnula se ke dveřím. 

Za oponou panoval strašný zmatek 

„To je ukrutný skandál!** volal Sáhodlouhý a Pytlov- 
ský, Miller a Wurm. 

„Přišly jíž k sobě?" křičel hospodský, v Jedné ruce 
talíř s nastrouhaným křenem, v druhé flašku sr octem. 
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„PřiSly,'' oůtimPytlóYtkf, „ale zapřisabá$í sé obě, 
že dnes více nevýstonpi, že Jakžiyy nebadoa rice hráti 
divadlo." 

„Nemuf^e' míti velkých starosty pravil hostinský 
Kapiéka, „věSiina obecenstva již odešla." 

„Tak?" zvolali překvapení Pytlovský a Sáhodlouhý. 

„Ano; myslí, že je už konec." 

„Hnrá! tím lip ! Honem ke slečnám!" volali Ferdi- 
nand a president obejmouce se. „Ale kde je ten proklatý 
Kulhánek? Až ho dostanu, povím mu, zač toho loket!" 
hrozil Pytlovský. 

„Sedí dole v pokoji," odvětil hostinský, „a dal si 
pifinésti velkou flašku vína a p^e na zdraví celého světa." 

„Slečny povídají," ozval se Wurm, „že je tím vším 
vinen; on prý přestal napovídat a slečny nemohly dále!" 

„A proč to?" ptal se Pytlovský, odcházeje s celou 
společností do komnaty, kde nastalo křísení polomrtvých. 

„Já nevím!" odpověděl Sáhodlouhý-Ferdinand. 

Slečna Rozina a Arabela rozplývaly se samým plá- 
čem. Nebyla s nimi žádná řeč. Naši známí dovedli je 
domů a ponechali je dlouhé, dlouhé noci beze ^ spaní. 
Úplných čtrnáct dní neviděl je nikdo na ulici. 



V. 

Den na to dozvěděli se ředitel a regisséur divadla 
Pivonického o příčině toho, jak pravili „strašného skan- 
dálu!" 

Netrvalo to dlouho, a pan městský písař Kulhánek 
dostal výpověd od pana pulmistra Špejchárka. Musil opu- 
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etil Pivoa^i^* Zaslepen sy^ jféé^i sípfvw^j io ^l^pmpro- 
mitaje ppmstoa.deera sTÓbo.přeii^TeRéb^. .., 

Od té doby neslyšeli v Pivonicích' o něm. * . 
;. Slečna Rozina Kočíčii^gká^^ s^j^a , iUf^l^t* . Špej* 
ehárkova nesm% od té. nehody. AiJíppiUtpži^jiibit,, ^a^ bo- 
d0a hráti divadlo. 

Takové následky m^jí . oaklady a )ás]^§ ! 
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Novela. 



Pflciror. IV. 23 



(1880.) 



v horách ziďiiičelft boaře — bylo dosno. Lehká letni 
mlha» ježto se rozprostírala nád horami a hloubej saní* 
žila T mohutné údoliny, tyořené mocnými hřebeny posied^ 
nidi yýběžků velebných KrkonoSá, počala hnstnonti a teplý 
ylhký vzduch počal silněji páchnouti výpary z pryskyřice 
a bigarých meehft. Lehké; mráčky, bílé ji^o padlý sníh 
a honící se okolo lony v zenita stc^íoi, braly na sebe 
vždy temněji! barvu a shlukovaly se vždy více v různo* 
tvarné chumáče oblaků a po chvílích ziúialovaly magické 
světlo měsíce. Y severozápadu zavanul silnější ví^, při- 
nášeje z daleka zádumčivé t^omé rachooeni hromu. 

Bylo asi s pftl dranátíté v noci. Bílou silnicí hor- 
skou ^i£děl do města J... poétovní vftz; vozka poháněl 
umdlené koně, chtěl ujiti blížící se bouři, ježto se obrov- 
skou rychlostí od západu hrnula, před sebou vysílajíc celé 
moře rudých blesků. Povoz rachotil a klapání kol roz- 
líhalo se po blízkém vůkolí, umírajíc v ozvěně buď ve 
skalách podlé silnice se vypínajících) buď v lese a v há- 
jích, ježto hraničily přímo s úvaly, jimiž se silnice táhla. 

Ve voze bylo ticho jako v hrobě; ba zdálo se, jako by 
tam živé ani duše nebylo, a jedině na spěchu poštovního 
bylo pozorovati, že veze nějaké cestovné. Podlé kruhů 
a záhybů silnice, jimiž povoz rychle uháněl, zasvitnula 
tu a tam tajuplná zář luny ve vůz a osvítila na krátko 
dvě osoby, ježto, jak se zdálo, pohrouženy byly v tuhý 

23* 
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spánek. Kdo by byl TŠak pozorněji nahlédni;! ve vůz, byl 
by viděl, že jedna z nich nespi, že upřeným zrakem divá 
se ven do tiché dosud, mlhavé noci, pohroužena jsouc 
v zádumné snění. Byl to muž asi třicetiletý, bledé iváře, 
černých vlasů, velmi hudtého obočí a očí jako plamen, ježto 
vyzíraly z poněkud hlubších důlků, než obličeji ušlechtile 
utvořenému prospívalo. Jemu k levici seděla mla^ái jak 
se zdálo, ženština, v hustý závi^ feabalinna bez hnutí,' beze 
slora, jako by spala*.. Mladý mttž nejediKoir zablotidil svým 
okexh k ni a díval se dloubou ehvili m ni upřeně,' až 
se' oko žaiiio; načež vyhlídnul zas dé iidhé, letní. noci. 

Tu však .zaclonily černé mraky slabý svit měsíce, 
hluboká tma rozestřela se po bérách., Nastalo šaménl a 
burácení stromíů podlé siinioe rozesázqných,' poštovní po- 
voz opustil lesy a ujížděl v planina. Z daleka ^adviúla 
kone&iě kočímu světla bližieího 8e niěáťa -^ čtvrť hodiny 
sotva minulo a vůz ssastavil u pošty v městě J . . . Po- 
šta J . . . sldb bijia hned vedle nejlepšího hostince a tak 
náhodou postaráno o pohodlnost cesti^ícioh. 

Železné stupníky u vozu zařinčely — postilion ote- 
vřel dví^a; tu- se zablýsknulo, temné nitro vozu osvítilo 
se na kratičký okamžik. 

„Jsime na místě?'' ozval se zvučný hlas cestujícího. 

^Ano, pane!'* odpověděl postilion. ^Hned vedle po-' 

šty liacházi se náš nejlepší hóstineo. Y přízemním pokoji 

ještě je světlo. Poroučí-lipán, objednám sem hostinského 

ano!) sklepníka.^ 

„Udělejte tak, kočil^ odpověděl pán, anžto postilion 
oddházef, ponechávaje vypřáhání umdlených koní ospalému 
mladíku, ^enž právě byl ze dveří z pošty vystoupil a ve- 
likou svitúnu ná kamenné sedátko u dveří hlaviíího vchodu 
se nacházející postavil. 
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Páa . vystoupil z vozu a narovnal se. BylS to mnž 
neobyčejně krásného vzrůstn, prostředni velikosti, , spíše 
štíhlý a rychlý ve sirých poliybech a v)elmi starostlivě 
oblečený. Ýelil^ skotský šátek a nízký šedý klobouk tvo* 
řily čád£ jeho, poknd při. světle ze Bvítilny se dalo roze- 
znati, elegantního obleku. 

„Je vám libo, Matildo?^ volal do vozn, nahnav se 
ke dvířkám. ^Začíná pokrápět, dělejte^ abyehom přišli 
na místo I'^ 

Dáma sebou hnola ve voze,' za chvilku chystala se 
vystoupiti, pán jí podal mkn a lehkou, nožkoo 'sko5ila 
se železného stupníku na venkovskou dJsažba nepříliš ro- 
vnou A pečlivou. 

y tom přišel postilion se aklepníkem z blízkého ho- 
stince a sklepník ihned vedl cizince rozlehlým průjezdem 
a pak po čistě vydrhnutýeb schodech do veliké předsíně 
v prvním poschodí a .odevřel dvéře v prostranný pokoj 
vedoucí. 

Byla to čistá komnata, arci bez těžkých aksamite* 
vých záslon,. \>es^ zrcadel v pozlacených rámcích, bez měkf 
kých kobercil; nicméné přívětivě tu li^k) ja útulno; a slabě 
napuštěná podlaha svědčila aleBpoň>o dobré vůli hostin- 
ského. Dvě okna vedla na uUci, po obou stranách podlé 
nich byly dvě postele s bílým, lesknoucím se póvlekem, 
vedle dveří veliká armara^ pak veliká pohovka s okron* 
hlým stolem a ostatní příslušenství hostinského pokoje. 

Cizí pán odložil svoje věci, sklepník snášel as tři 
kožené kufříky a skříně koži potáhnuté a jiné maličkosti, 
jichž na cestě nevyhnutelně zapotřebí, a chtěl odegíti. 

„Je vedlejší pokoj obsazen?" TAzal se cizí. odchá- 
zejícího. 

„Není, pape! Je-U Yašňosti libo ..." 
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♦ 
„Odevřte a vložte véci mé pani do drahého pokoje 
a objednejte složku t Přineste vino!" — 

Sklepník odešel. Netrvalo to dlouho; bylo slyšeti 
dvoje klapnutí zámku z vedlejšího pokoje ; dvéře se ode- 
vřely, objevila se díyka s dvěma svícema a obírala se 
hned na to s damou: Zatím přecházel cizinec po pokoji, 
v hlubokých myšlénkách pohroužený. Najednou postanul — 
v oku jeho planulo divé rozjitřeni; výraz tento neoby- 
čejného pohnutí ustoupil však brzy výrazu chladnosti a 
jakési zasmušilé odhocQanosti. . Ohlídnul se po komnatě, 
je-li dosud sám, a přesvědčiv se, že se dáma, s níž byl 
přijel, obírá dosud svou toaletou, přikročil, patrně mírně 
šumot svých kročejů, ke kufříku svému, odevřél jej rychle, 
vytáhnul z něho podk)uhlou skřínku z ořechového dříví, 
odevřel i. tuto a křečovité chopil se jedhé dvou tam se 
nacházejících pistolí, zavřel skřínku a zastrčiv ji do kufru, 
sklopil víčko koženého kufříku a přistoupil ke stoM, na 
němž stály dvě rozžaté svíce. Prohlídnul kohoutek a pře- 
svědčil se, že je pistole nabita, spustil ji do popisní kapsy 
u. svého kabátu a pokračoval ve své procházce, sem tam 
se pozastavuje a myšlénkami bloudě na jiných místech. 
. Y tom vstoupila cizí dáma, již pán nazýval svou 
paní. Její zjev zajisté každého překvapil, kdo ji ponej- 
prve viděl. Bylat skoro tak vysoká jako její chot, tvář 
planula plným žiyotem, oko temné sršelo blesky, okolo 
úst pohrával úsměeh spíše ironický než přívětivý, každý 
pohyb její jevil netrpěli vosť a velmi živou, rozjitřitelnou 
mysl. .Čelo vysoké « sněhobílé vypadalo jako vtělená 
hrozba všemu odporu, teame obočí výšilo jen pronikavosC 
a neukrotitehiosť oka. Podobala se takto spíše démonické 
nějaké mocnosti, ježto si oblíbila podobu člověka, podobu 
ženy tím zjevem svým neviditelní a neblaze poutající. Ještě 
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Plněji vystapúvalli v tváři a ^tb Tzhledu té že»8tiny se 
jevící neobyčejnosť nedbalostí, jakouž na její temoé vlasy 
hleděno, ježto z čela žčesány v hustých prostých kotou- 
čích rozpv^ěné nyní její snŠiobllou šíji odkrývaly. Šedé 
ěaty z lehkého letního orleaiiu objímaly svěží a plné formy 
krásně rostlého těla, široké rukávy ukazovaly nejsoumér- 
ňější, nejkrásnější ruku a rameno. Napolo rozhalená 
ňadra sněhobílou košili na větší jen půvab poukrytá zdvi- 
hala se krátkým odměřeným dechem ; ač svou svěžesti 
poutajíce, přece by byla cudnější oko skoro urážela. 

Dáma si bez okolků sedla na pohovku, rozložila se 
do koutka; podepřela svou plnovlasou hlavu v sněhobílou 
ruku, podepírajíc se o lenoch pohovky a sklopila oči Ne- 
promluvila ani slova. 

Cizinec procházel se v hlubokém též mlčení pohrou- 
žen po komnatě a podíval se oukradkem několikráte ha 
dámu a lehce se zachvěl po celém těle. Oko zaprlanulo, 
rty jeho stáhly sfe mu křečovitě okolo úst, pravice vjdla 
bezděky k srdci. 

Panovalo trapné, nesnesitelné mlčení ještě. Nikdo 
nechtěl začíti rozmluvu, a oba cítili, že k tomu přece 
přijíti musí. 

V tom vstoupil sklepník, nesa veliký tác s vínem a 
sklenicemi a k tomu studenou večeři. 

„Zítra ó šesti s rána objednejte pro iňoii pani zvláštní 
poštu, sklepníku! Ted nió více nepotřebujeine,* proslovil 
se cizinec zamykaje za sklepníkem dvéře. I^řistonpil pak 
ké stolu a nalil vína do obou ^enic; svou pak jedníitt 
douškem vyprázdnil a hned zase naHl. 

Dáma na ta slova pozvedla hlavu a dívida se udi* 
véně na cizince. Ač mu to neušlo, dělal přece, jako by 
td neviděl, a pokračoval nevzhledná ani k dámě: 
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^Matíldo, vjT zligca pojedete dále, abyate se brzy dfH 
stalá k své matce. ^ 

Ye tmavém oku dámy se. roznítil blesk; jako mla- 
nem dotknuta vztýčila se jedním rázem, opustivši svůj 
koutek na pohovce a upnula svůj pronikavý, planoucí, 
divý zrak na cizince. 

„Jávám ale povídám, Alfrede, že nepojedu!" znělo 
její se ohrazování hlasem chvějícím se rozjitřeností ne- 
obyčejnou. Slova ta měla do sebe výrazu pevné odhodlar 
nosti, ano tvrdošíjnosti. 

„Bez odkladu, rozmilá choti, pojedete,*' pravil cizi- 
nec, zvláštního přízvuku dodávaje každému slovu. , 

„Raděj se zbavím života! Spíše mne zabijete, . než se 
podrobím!" odpírala Matilda, ztratíc najednou svou dosa- 
vadní chladnost^a přistoupíc blíže k cizinci, jenž schválně 
odvracel svých očí od jejího svůduého zjevu. 

.„Jednejte, jak tedy chcete, Matildo; já však jel 
dnes s vámi naposledy," pravil cizinec pevným hlasem, a 
bledosť jeho tvái^ zdála se, že se při tom zvýšila. 

^Eam chcete vy jeti, Alfre^o?^ tázala se. Matilda 
chladně. 

„To se dovíte za krátkou dobu!" pravil rychle 
mladý muž. 

„Já k matce nepůjdu 1" 

„Bojíte se snad její železné ruky? Je vám snad ouzko, 
že hrdá ta paní rozdírtí vaši nevázanou vůli, že budete 
musit vyplniti poslušně každý její rozkaz, že se jí bu- 
dete opět musit úplně poddati a svých bezboži^ch vý- 
středností rázem nechati: že budete musiť více hleděti 
na čest svou a na česf jniena vaší vlastní přísué a ne- 
uprositelné matky, důstojné matrony, již jsem teprve uynf 
dovedl ctíti, jak jsem ji dříve skoro nenáviděl? Bojíte 
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se toho?" mluvil mladý muž v rozčilení, axito jeho oko 
bodalo ve tyář žefnj před ním hrozebně stojící a jeho 
obličej 86 stával bledým jako v zápasu smrti. 

„Alfrede 1*^ vzki^a žena a uchopic se divě ruky 
mužovy, tiskla ji vztel^ rozčilena, že prsty modraly; „ani 
slova více, sic vaše žena../ 

„Vy nejste více mojí ženou," vytrhnul ji mladý muž; 
„vy jste každý den pokalila moje čisté jméno, vy jste 
zavraždila moji česC, vy jste se . vyzula ze svatých povin- 
nosti ctnostné manželky; nezneužívejte svatého toho vý- 
znamu, jenž ve vašich ústech otráven, mor vrhá, kam 
zvuk vašeho hlasu doznívá. Pryč ode mne!" pokračoval 
Y největším ros^jitření, vymknuv se z rukou sviravých a 
odstrčiv damu,< až zavráyorajíc klesla na pohovku, „va- 
íeho dotknutí se hrozím jako nák^žli^iré nemoci. Vy jste 
mi cizí, vy' dnes přestanete býti i podlé jména mojí že- 
nou, již už dlouho před svěitem v skutečnosti i^ejste." ... 

Dáma nepromluvila ani slova; hlava jí sklesla na 
zad, oči byly zavřeny, ruměnec zmizel z jejích tváří, pra- 
vice se jí drala křečovitě v ňadrách, ježto se proměnily 
v mrtvý kámen. Byla bez sebe. 

Mladý muž nalil za. této přestávky sklenici dvakráte 
a jedním tokem vlil do sebe víno; chvějící se rukou 
projel si 8 čela vlasy a díval se s jakousi neobyčejnou 
divou radostí na krásnou dámu, jižto buď vztek či snad 
i poněkudni lítost na chvílí zbavily smyslů. 

Aši pět minut uplynulo. Dáma přišla zase k sobě* 
Mezi tím přešel mladý muž několikráte komnatu a zdálo 
se^ že je hluboce zamyMen. Najednou se zastavil, pohled* 
nul na dámu, ježto rychle a kvapně uchopila se skleniee 
s vín^n, a pravil s pronikavou ironiji: 

„Buďto jste hrála výborně komediji, drahá paní, 
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Aií^bo jste ofiidlela opraTdu. Vaše slaJbofli by mne arci 
"překvapila více, nežli vaše hra: Já bych vám poradil, aby- 
ste byla jeété několik minut tak ticha a poslechla mne 
pozDrlivě, neboť mladíme dnes naposled spola!^ 

Dáma jako by se byla ponéknd zachvěla při posled*- 
nich slovech, nepromluvila však ani slovíčka. 

Mladý muž vypil opět svoji , sklenku a procházeje se 
začal k své paničce hovořiti: 

„Snad víte. — ačkoli vaše pamréť je vaší nejslabší 
stránkou — že jsme se před čtyřmi lety zasnoubili v dft* 
mince, ře se vespolně milujeme. Vaše matka, pHsná a ne* 
obyčejná panička v každém ohledu, držela vás v největ^ 
lásce a starosti, aby se vás nedotknul jizlivý dech otrá- 
veného světa dříte, dokud nebudete náležeti muži, jenž 
by s to byl, aby vás uchránil všeho úpadku. Zásady té 
paní byly nezrušitelny, byly nezvratitelny. Vyhlídla pro 
vás z kruhu svých přátel mladíka, jenž měl býti vyvo- 
Imiým ochráncem vaším. Tu jsem vás ponejprve spatřil .. . 
Já vás miloval! . . .'^ 

Hlas Alfredův se patrně ohvěl. Zamlčel se mladý 
muž na chvíli. Jeho manželka byla nepokojná^ bylo vi- 
děti na ní, že jí způsobuje vypravováni dávných událostí 
nemidé rozpaky, a přece neodvážila se ani pozvednouti 
oka ani přerušiti rozmluvu vzdálením se do drahé ko- 
mnaty. Byla jako přibita. — „Překážky," pc^ačoval 
mladý muž dále, „ní tily neblahou mou vášeň: tím více; 
k tomu ještd přišla vášeň vaše ke mně a nenávist k tomu, 
Je&ž měl býti vaším chotěm, a pevnosf ve všem jednání 
vaší matky. Odporovala v^možně mému napadání, ano 
vyžádala si, abych nenavštívif vice dům její. Myslil jsem, 
že pozbudu rozumu. Choval jsean zááť proti ní, nevěda, 
jak 66 přohřešujn. '* 
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„Pln romantických ]B>'3lének chtěl jsem dojiti jiDým 
způso^bem srého cíle. Opustil jsem svůj pink, proměnil svůj 
stav TOjenský s civilním podle vašeho přáni — avdak ani 
to nepomohlo vám oběma nic. Vaáe matka stavěla možná 
jeiHě větši odpor proti viem úsilným prosbám, neustále 
mně předvádějíc, žé nejsem pro vás stvořen. Mělať přísná 
pani ta pravdu. Znalai asi lépe vaši výstřední povahu, 
nežU milenec zalepený' svou láskou, jižto se strojily se 
viech stran překáiky. Na váS návrh opustili jsme tajně 
váš mateřský dům, přinucujíce listem vi^i matku, $Jbf 
nám dala povolení k sňatku a váš útěk aby pak pova^ 
žován býti mohl za zábavnou cestu mladých manželů. Tak 
jsme vynutili svolení, a svatba se odbyla beze všech zvlášt- 
ních ' slavností nedaleko měho statku, jejž mně otec co 
dědictví zůstavil. Několik dní po odjezdu vaší matky, 
ježto nemohla ni po sňatku vašem z úplná utajiti nespo- 
>kojenosť svou, začalo vám býti smutno na venkovských 
luzích. Toužila jste po zábavádi, ježto jste dosud znala 
jen z vypravováni a z popisování jiných, nezakusivši jich 
pod přísnou dohlídkou příliš pečlivé matky. Jeli jsme 
Xlo . . ských lázní. Leč neopominul jsem, abych své drahé 
choti poskytnul všeliké zábavy, ani netuše, jak nebezpeč- 
nému proudu se poddávám. Má chot poznala svět, po- 
znala jeho svůdné zjevy, jeho kratochvilné zábavy, jeho 
lesk a krásu ; s nenasytnou chtivostí potápěla se ve vše- 
cky rozkoše hlučných a veselých společností a srdce její, 
ježto dříve jedině láskou mou se obmezovalo ,šířilo vidy 
více obor svých přání mimo osobu mou, a já se najednou 
viděl z úplná opuštěna, zapomenuta, ba považován jsem 
byl za krátko za hříčku, ježto měla vyplňovati mezeru 
dlouhé chvíle a špatného rozmaru.^ 

„Snášel jsem trapný ten stav domnívaje se, že se 
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moje choi bny zotatí z těoh marnosti světa a $o přilne 
tim vice k svému manžela; jenž stále stejnou k ni cho- 
val lásku, ano jenž ji miloŤal tím více, čím bezohlecinéji 
a kmtěji vrážela ona dýku nevážnosti a zanedbáni v jeho 
krvácející prsa. Váš manžel zaslepen svon láskou a ob- 
lomen vaší. svůdnou půvabnosti, neknél' tolik sily, aby proti 
vám vystoupil pi^sné a káravě* aby vás nezlomnou mp^í 
své důstojnosti přivedl na érébu roziumu, s níž jste se 
minula. Němé výčitce v oku, utrápenému vzhledu jeho 
jste nerozuměla, bolesti, jež mamě v svých prsou tutlal, 
vy jste neviděla a viděti nechtěla. V kole závratné jf^ 
fltřednosti lehké mysli své, najednou všech pout spro- 
štěné, zapletena, nemohla jste udržeti míru a — čest mého 
jména a čistota vaši. pověsti kalila se každým dnem. Vy 
jste mne oloupila o nejsvětějáí věc — r a já opět mlče* 
livě snášel a láska má k. vám skoro přibývala, často 
jsem ji proklínal, a po každé, když jsem. si předsevzal, 
že vás nenáviděti budu, miloval jsem vás tím více!..." 

,,yy jste navštívila svou tetičku. Nejel jsem s vámi, 
poněvadž mne povolal drahý přítel k svému úmrtnímu 
lůžku. A právě v onu dobu, kdy jsem v něm ztratil nej- 
věrnějšího druha šťastné mladosti^ ztratil jsem i vás úplně. 
Yy jste se tak zapomněla, že jste zapřela svého manžela 
a stala se hrdinkou románu, jejž uštěpačné a skandaloani 
řeči celého vůkolí přetřepávaly na uimn mého zvráceného 
srdce ! Od té doby jsem vás neviděl, až mne po měsících 
svedla strašlivá okolnost opět s vámi..." 

Zde na okamžik Alfred pomlčel. Utřel si bílým 
šátkem ronioi se pot s čela. Postavil se přímo před 
Matildu, ježto na pohovce seděla tichá, bledá, s upřeným 
okem do dálky, mechanicky poslouchajíc bez jakéhos vý- 
razu v tváři. Y tOm zašlehnula viehřioe do poloodevře- 
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ného okna, velké kr&péK ^^^^^^T <io ^<>i^iiA^7i'2^f&c^^^^ 
hrom — blesky se křižovaly jako o ^árod. Tu tnrStil vítr 
oknom, skla se fozbila, Icasy zpodobily divokou hudbu 
neharmonickýchzvukA. Oba manželé sebou tiiili -^ opét 
se řosšdmol vítr, shasnul jednu svíci, v komnatě se po< 
někud zatmělo, anto drUhá svíce planula a slabé světlo 
vydávala. Byloť to trapné, úzkostlivost budicí mlčení. — 
Alfred se obrátil k oknu, zavřel obě křídla s pokoje, 
vylil opět sklenku vína na jeden ráz do sebe a přistou- 
piv k pohovce, zvolal strašlivým hlasem: 

„Matildo, vy jste zfalšovala moje jméno ná směn- 
kách a propadla veřejnému soudu. ^ — 

Matilda sklesla opět nazpět a zachvěla se po celém 
těle. Zakryla rukama svou tvái'. 

„A víte, Matildo, co já učinil? Já — nešťastný váš 
manžel, jenž jsem se vás byl skoro odřeknul, jenž jsem 
vás nikdy více viděti nechtěl, víte, co jsem učinil? . . . 
Nevěda, kdo falešným podpisem činí útoky' na mé jmění, 
odevzdal jsem celou záležitosť tuto soudu, aby se podvod 
ten a původ jeho náležitě vypátral ; neměl jsem ani zdání, 
že by moje choť, jíž jsem vykázal značnou sumu k slušné, 
ano k stkvostné existenci, zneužívala mé důvěry a mého 
jmění a stala se veřejnou podvodnicí. Ouřady jednaly 
v můj prospěch, přišly na stopu — tu však najednou ztra- 
tila se jim věc pod rukou — vyšetřování nemělo žádných 
výsledků. Já zaplatil spiěnky, ježto mi přišly do rukou, 
a vy jste byla zachráněna, zachráněna mou rukou. Učinil 
jsem to vše v domnění, že vás moje obétavosť pohne, že se 
snad nyní navrátíte v mou náruč, jež vám byla zase ode • 
vřena; neboť nebezpečenství, jež vám tak strašliyým způso- 
bem hrozilo a jež jsem já, já od vás^ odvrátil, učinilo mně 
vás opět dražší na místo, aby mne od vás úplně odcizilo. 
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^ Avšak na důkaz své vclěčn<^sti, že jsem vás vysvo- 
bodil tehdj, když jsem zni^ti mohl vás, mtaje d&kazů před 
qčíqu^ že jste zfalšovala m^ podpis; na dAkaz vděčno* 
stí, praviitt> vyhrožovala jste mmě při každé pi^ležitosti, 
když jsem se odvážil trýzniti vás napomenutím upiimným, 
že se dáte se mnou rozvésti.. A já .opět snášel ! . , . vždyí 
jsem vás přece zapomenout nemohl a láska má k vám 
bjla pořád stejná. Yaše matk^t se vás odřekla, ^ vy ne- 
smíte vkročiti přes práh jejího domu, o^a vás vydědila 
a zapřela před světem a před bohem — a vy jste nessmě- 
nila své chování." 

„A víte, Matildo, kam vás vaše nevázaná lehká mysl 
vedla? . . . Vy jste nastoupila ceptu zločinství, vy jste psala 
list svému milánu, s nímž jste v bezuzdném hýření utrá- 
cela mé jmění v městě, strašlivého obsahu ; list tento za- 
slal mi onen muž, jenž požívaje vašich vnad a vaší lásky, 
zhrozil se vašeho nelidského úmyslu. Znáte list ^tento?" 
ptal ^e Alfred ' hlasem plným utrpení a nékpnečné zoufá- 
losti ; ^ znáte Ust tento, Matildo? . . ." 

Při tom vytáhnul zt své tobolky list, jejž okazoval 
své chotL Matilda vzkřikla, jako by ji byl někdo dýku 
v srdce vrazil a rukou křečovitě napřaženou sáhla po 
strašném listu. Alfred rychle se uhnul a Matildá sklesla 
pólo na pohovku, pólo na zem; dech se ji zúžil, ňadra 
pracovala jako v zápasu posledním, vlasy jí splývaly po 
obličeji bledém a oči vyvalené jevily hrůzu a největší 
uleknutí, 

„Já vám to milostné psaníčko přečtu, drahá paní. 
Poslouchejte dobře, zdali nepřeskočím nějaké slovo, ně- 
jaké místo! „„Můj milý Viktore! Rozhodla jsem se! Vi- 
dím, že se svého manžela nesprostím. Všecky úpory, ji- 
njiž ho týrám, ničeho nezpomáhají. Neustále mne svou 
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prokletou, láákou souží a nodi a darzno přeju sobe/, aby- 
chom se spolu na vždycky rozešli zákonným rozvedenim. 
Nic ko nepolúie. Jsi-U, drahý, srozuměn, piš mi a ^ežli 
měsíc uplyne, nebude ho meú živými. Tvá věcně od- 
daná M.—""" 

„Víte, Matildo, kam vás U«t tento může přivésti?" 

Matilda vzhledla, oči najednou zaplanuly strašlivým 
ohněm, výraz obličeje stal se hrozným, jako blesk vzko- 
čila k Alfredovi, oba stáli sobě hrozebně na proti, dech 
jejich se stýkal, oko v oko upřeno měli. ... 

„Nestarejte se, drahá paní," pravil s nej trpčím úsmě- 
chem Alfred. „Ji vám neuškodím. Vidím ť dnes, že jste 
mne ještě nepoznala, že moje ubohé srdce na vždy ztra- 
ceno! . . .** 

Při tom odstoupil od překvapené ženy, šel ke stolu, 
držel strašlivý list nad plamenem svíce — papír se vzňal — 
komnata se náhle osvítila — vše ticho, mrtvo jako po 
strašně vykonaném soudu. 

Zena vzkřikla opět — avšak nebyl to vzkřik rado- 
sti neb uspokojení po odstranění hrozícího nebezpečenství; 
bylť to vzkřik vzteku a největšího překvapení. Ona se 
vrhla jako smyslů zbavená na pohovku, rozervala šátek, 
jejž v rukou držela, na sto kusů, ryla v svých rozhale- 
ných ňadrách, až se sněhobílá košile krví zabarvila, a 
svíjela se, jako nejstrašnějšími křeči týrána; její rtové 
se chvěli . . . podobala se takto spíše rozevzteklené hyeně 
než tvoru lidskému, 

Alfred přistoupil k oknu, musii se odvrátit, přešel 
ho mimoděk mráz z pohledu na toho ženského démona. 
Venku bouřilo ještě, blesky sršely, byla to hrozná podí- 
vaná na ten rozbouřený boj živlů přírody. 
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Nemenši zápas vzdýmal se v krvácejiciéh pivoo mla- 
délu) mnže. ... 

Chvíli tn stál T sobě pominutý — jako socha ka- 
menná, v niž jak živé života nepřišlo. Pak sebou rychle 
trhnul a se slovy: „Musi to býti; tenť život nesnesu!" 
obrátil se opět k své manželce, jež se byla zatim upo- 
kojila, a přistoupiv bliže k ní, pravil: 

„Já ti všecko odpustil, Matildo! Budiž ti bůh sám 
milostiv ! . . . Ty's zvrátila yšecko štěstí mého života, ty's 
pohanila čest mého jména, ty^s šišlala všecku důstojnost 
svého pohlaví nohama; ty^s nastoupila dráhu zločinu a 
vraždy — já ti odpouštím. Za to za všecko žádám, abys 
odešla k své matce a . . .'' 

^ Nikdy, nikdy ..." vzkřikla Matilda pronikavým hla- 
sem; „raději mne usmrť, ty strašlivý muži...." 

„Tedy se na tobě pomstím takto!" dopověděl Alfred, 
vytáhnul pistoli, odstoupil dva — tři kroky od své manželky, 
natáhnul kohoutek, přiložil otvor smrtonosné zbraně — 
padla rána — kulka projela středem srdce — jeho. 

Alfred . . . ský leže chvíli skonal. Celé své jmění od- 
poručil v městě uloženým testamentem dobročinným ústa- 
vům. . . . 

Za tři měsíce uprchlá Matilda s mladým šlechticem 
do Ameriky. Její manžel se v ní zmýlil. Jeho smrtí, jež 
měla býti původem jejího pokání, byla na svobodě — Ma- 
tilda jí náležitě užila. 

A morálka z této historije? — %* 

Můj známý mně povídal, že to všecko, co jsem vy- 
pravoval, je svatá pravda. Budiž nám alespoň útěchou 
myšlénka, že Matilda trestu neujde ! . . . 
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^ OBRÁZEK Z CESTT. 
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Nedivím se zajisté tomn, kdo si odstfině zimnicí^ 
než vstoupí do vagónu anebo na loď. A je-li to člověk, 
jenž nosí řetězy společenského nějakého postavení, jak 
nemá první krok svobodj odstonat? Znám kohos, který 
celou noc před svým oc^jezdem nespal, aby se mohl dosti 
časně dostaviti na nádraží a tam čekat čtyry hodiny 
na vlak. 

ó cestování! cestování! 

Nenáležím k lidem, kteří s pohodlností až k zoufání 
bezstarostnou batolí se ku kase, aby si koupili lístek, když 
už vlak houpá se k odjezdu. Těm jsem vždy přál, aby 
obligátní hrubost konduktérovu okusili v desateré míře, 
avšak právě k takovým opozdilcům z návyku a z pohodl- 
nosti bývají hrubí kondukteři rakouští vymínečně zdvořilí. 

Čtvrt hodina před odjezdem trvala mi piU dne. Ko* 
nečně se vlak hnul! Bylo mi volněji. Zdálo se mi, že 
mi pojednou rostou křídla, to klapání a bučení vagonft 
bylo mi nejsladší melodií, já si zalezl do koalto svých 
nejmilejších snův a sotva jsem pozoroval, kdo sedí na- 
proti mně a vedle mne. 

Když jsem několik stanic měl za sebou, vyhMdbnl 
jsem z okna. Ylak klikatinami ujížděl ke Earlovu Týnu. 
Kolikráte jsem už ten Karlův Týn viděli A přece mí to 
nedalo, musil jsem přece podívati se na tu velebnou pa-> 
matku slavnějších dob našeho království. Bylo mi, jako 
bych byl pohnut — 

24* 
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„Mai8, papa» ce tonr est ďone fadesse!^ ozval se 
vedle mne příjemný hlásek, jenž naležel roztomilé dívce 
asi osmnáctileté. 

Bylo po mém historickém pohnutí. Chtěl jsem dívce 
odpírati, chtěl jsem ji pobídnouti, aby se podívala na 
starobylý hrad, avšak dívka právě tak nenucené zívla, 
^e mne odstrašila ode vší rozmluvy. Já si tedy vytáhnul 
červeného Bádeckera z kapsy, zahnízdil se hezky do 
koutku u okna a poěal čísti. 

Červeného Bádeckera! !Niu ovšem, musil jsem si pro- 
zatím vypomoci Bádeckerem! Našeho obecenstva cestují- 
cího není dosud tolik, abychom směli od národních na- 
šich kněhkupců žádati „Průvodce po Itálii, po Německn, 
po Francii a Anglii^. A barbarský Východ? Tam se naše 
cestující dosud odvážili jen jednou a pobouřili celou ra- 
kouskou policii. 

, Tenkráte jsem si ovšem nepomyslil, že r. 1868 vy- 
jde Červená kniha od cestujícího ministra na světlo vy- 
daná, aby se celá Evropa z Rakouska vyztMla. Avšak 
bojím se, že ten „Guide ď Autríche'' sotva dočká se dru- 
hého vydáni a že Bádeckerovi bude dělat konkurencí. 

. Když jsem se Bádeckera notně nabažil a na všecko 
80 náležitě připravil, co jsem kde chtěl vidět, počalo mnč 
býti ve vagónu troška teskno. Zatto vlak proletěl kraje 
až k Plzni, a v kupé, kde jsem si zakoupil ten kouteček 
u okna, zatím vystřídala se během několika hodin všeli- 
jaká společnost. Toliko „papá" a sličná Francouzka» ne- 
pairfratQluě jeho dcera, zůstali mými stálými sousedy. Fo 
Woickém přemáháni a vida, že se mladá dívka mocnS 
niwU, zapomněl jsem na urážku svého historického útlo- 
oitu a odhodlal jsem se k rozmluvě. 

Nelitoval jsem toho nikdy. Poznal jsem v dívce ve- 
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liký talent nadobyčejné otupělosti ke TŠema, co mladost 
okrašluje a půvaby zdobí; vyprávěla mi, že si již odbyla 
nemoc první lásky, a to tváříc se, jako by resignaee ne- 
měla větší ceny nežli kapka vody; vykládala mi, že ži- 
vot lidský není nic jiného nežli hlonpý zvyk. Já se za- 
styděl, že jsem už dávno nedospěl na podobnou dnševni 
aitnací, a když jsem začal se opírat proti jejím náhle- 
dům o životě, abych zakryl své nesnáze, tu vznesla ke 
mně zrak svůj a pravila hlasem povýšeným : „Yy jste ho- 
den politování, pane ; vy jste mnohem starší nežli já a po- 
čínáte si, jako jsem já si počínala, když mně bylo patnáct 
roků. Ale poslední tJ4 léta učinila zemné pravou ženn/ 

„A kde, prosím vás, sličná dámo, kde dozrává život 
lidský tak neobyčejně, tak úžasně rychle?" ptal jsem se 
8 pocitem, v němž jakási útrpnost a přece zároveň i ne- 
důvěřivost brojily proti sobě. 

„Můj papá je bohatý soukromník z Karlových Yaťft,^ 
pravila sličná dívka, „a je vlastníkem . , .^ —^ jmenovala 
jeden z nejznámějších hostinců toho lázeňského města. 

Nevím, jak jsem na toto prosté vyznání vypá<Íal. 
Zdálo se mi, že nedosti pokojný. Očekával jsem totiž, že 
dívka se svým „papá" přichází z dalekých krajů, aby 
cestováním po nešťastné lásce přivedena byla na jiné 
myšlénky. 

„A kam jedete?" tázal jsem se, abych jen vůbec 
něco řekl. 

„Do Mnichova! Papá chce seznat Mnichovská píva^ 
aby nejlepší objednal pro svůj dům!" 

Nešťastná láska — resignaee tak veliká — a Mni- 
chovské pivo: to bylo {^liš na mon bléuznivon mysl. 
Bonfal jsem, že se mi naskytne zajímavá látka k něja* 
kémn románu, a zatím z celé té romantické úpravy vel- 
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kotepé resignace vyploulo na hladinu skutečnosti bavor- 
aké pivo! 

Hrál jsem ve vagónu velmi dvojsmyslnou úlohu. Mlu- 
vilo se mnoho, ale nějak bez vřelosti — a když jsme do- 
razili odpoledne do Řezná, děkoval jsem pánu bohu, že 
se dostanu z kupé. Poroučel jsem se. 

„y Mnichově naleznete nás ,u Oberpollingra\" volala 
89 mnou roztomilá dívka a podala mi ruku. 

„To se zajisté shledáme, slečno!" odvětil jsem, a již 
utQcám k omnibusu. 

Přes Mnichov a Augspurk igižděl jsem do Lindavy na 
jezero Bodamské. Eesignovanou dámu jsem více nespatřil. 

Několik dní na to tonul jsem v záchvatu a blahu! 
Tu jste, ty svaté hory nebeské svobody, vy krásné kraje, 
vroubené jezeřan a líbané Rýnem, vy sněžní sloupové 
rovnosti a bratrství, daleko do nebe se pnoucí! Vás ví- 
tám, vá9 pozdravuji ! Sny mé mladosti jsou vyplněny, má 
)io)i& dotýká se břehů Kostnických! 

Nestyď se, slzo, zavlažit půdu, kde svatá noha jeho 

krájela! 

. Opustiv místa posvěc^iá nejdražšími vzpomínkami 
čefikého národa, dorazil jsem do Šafhúz a odtud pak šlo 
to přes Winterthur do Curychu! 

Byl překrásný den. Ráno lehýnká mlha vroubila starý 
hrád^ Laufen, když jsem opustil ve společnosti tří ve- 
selých Mnichovanů Šafliúzy. Ještě jeden pohled na divoko- 
šumivý spád Rýnu — a žímý kraj uvítal nás v lesku ran- 
ního slunce. 

Bavili jsme se právě nejhlučněji, tu nás na první 
stanici vyrufiil konduktér formulí přepodivně znící: „Mine 
Herrn, die ingštign. sin, bitte, mir die Billets vorwisn!^ 
iádaje nás o lístky. 
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Když jsme se vzíMunatoTali 2^ toho pozdrayoní, hle- 
děli jsme jeden každý, Fyziskati z rozmluvy cestujících 
Švýcarů co možná nejvíce. Mně se vedlo velmi špatně. 
N^ěii^a bóře tu na sebe tak podivný útvar, že přestala 
pro mne všecka konvereace. Asi okolo jedenácté vyletěli 
jsme z tunelu nedaleko Curychu, a tu pojednou nevýslovně 
krásný pohled překvapeným zrakům se jevil. 

Rozkošné město po březích přepiivabného jezera se 
rozkládající vítá cizince. Y levo na malém pokoří dosta- 
voval se právě .velkolepý palác jakýsi, nejkrásnější to bu- 
<iova celého Curychu. Když jsem se otázal souseda, jaký 
to palác, praveno mi, že to budoucí polytechnický ústav, 
ie to budoucí vysoké školy pro život praktický. Mimo- 
volně vzpomněl jsem si na ubohé budovy našich škol vy- 
sokých a nízkých, a Švýcarsko v nové se mi opět ob- 
jevilo velebné záři. 

Když jsem se nasytil pohledu na východ, zadívalo 
se oko vytržené tím obrazem k nepopsáni krásným na 
modrou hladinu přerozkošného jezera Guryěského. Jako 
široká blankytná pentle táhne se jeho skvoucí se hladina 
k jihovýchodu a zatáčí se v malebných koutech přeska- 
kujícího pohoří. Po obou stranách vroubena jest povol* 
nýSini svahy, na nichž se upínají v pestré rozmanitosti 
zahrady a celé háje ovocných stromů, mezi nimiž pro- 
bíhsgí vinohrady se svým bigarým lupením. Otevírá se ti 
tu rig, nad nímž se klene modré nebe skoro vlašské krásy. 

Máš nejpěknější obraz před sebou, jakéhož nejbíd- 
nější fantazije nemůže se domysliti. Tiché dědiny roz- 
prostírají se vkusnými chyškami po úpatí svahů, a ča- 
rovné letohrádky, vyčnívající z celých skupin švýcarských 
domků, spojují dědiny tyto v nepřehledný řetěz, jenž tu 
zabíhá až k samému Curychu, tam mizí v modravé dáJi. 
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Nezapomena nikdy na odpftldne, kdy jsem se na 
malé loďce dat Tyvezti daleko na jezero! 

Než nyní k železnici! Vlak zastavil, já z vagonn 
vylitnnl jako vyjevený a ohlížel se po voze. Brzy jsem se 
octnnl v omnibnsn černým aksamitem vykládaném a ve- 
likém jako archa Noemova. Za malé půl hodinky ubyto- 
val jsem se v hotelu „Bellevne" přímo u jezera. 

Nemohl jsem se vzpamatovati. Všecko ve mně hrálo, 
bylo mi, jako bych byl poprvé podíval se do světa, dávno 
nepoznaný pocit se mne zmocnil, neustále mně něco še- 
ptalo, že jsem v Guryehu, a já dětinsky si na to odpo- 
vídal, že ano! 

6 Švýcary, Švýcary, vlasti nejkrásnějších snů! 

Vše, co jsem kdy o Švýcarech četl, co |sem slyšel, 
všecky ty verše nadšených blouznivců, ta Elopstockova 
oda : vše mi tančilo v hlavě ! Nemohl jsem doma vy- 
držeti, nuisil jsem ven, ven, někam na výšinu, někam 
k oblakům. Namířil jsem k „Velkému mtlnstru^, a dlouho, 
dlouho vnímal jsem s věže ty k nevypsání krásné zjevy 
čarovného okolí Curyšského. 

Bylo již pozdě odpoledne, když mi napadlo, že mu- 
sím také obědvati. Vrátil jsem se do hotelu. Přišel jsem 
právě vhod. Byla malá „table ďh6tes" ve čtyry hodiny. 
Bylo nás asi osm. V komnatě, jejížto okna šla na jezero, 
brzy nastal veselý ruch. Po chvíli teprve poznával jsem 
společnost. Vedle mne seděli dva mladí muži jiskiňých 
zraků a velmi rychlých pohybů, naproti mně starý pán 
s dlouhými šedivými vlasy a vousy a po jeho levici čtyři- 
cátník velmi zachovalý s neustále nsmívavou tváří; po- 
dle toho mladík as třiadvacetiletý se sklopenou hlavou. 
Nahoře vedle mne na levo seděl domácí pán, jenž k vůli 
hostům zasedl ke stoln, ačkoli již jednou obědval. 
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Když jsme se za dva a půl jErankn bez vína šťastně 
dostali po sedmém jídel k desertu, tu počal teprve ve* 
sely hlnk. Mluvilo se o všem, cokoli komu pifišlo na 
jazyk; o Gurychu, o projektu nové železnice z Churu 
do Lugana, o světové výstavě v Londýně, o Magentě a 
o Solferinu, o Nizze a o Benátkách, o Polsce a o demon- 
stracích proti Rusku v kongresovce, o diplomatickém vy- 
jednávání dvorů francouzského, anglického a rakouského, 
o polské otázce, o Deákovi a Eossuthovi! Hovořilo se 
tak, že se to nesmí u nás ani mysleti, tím méně psáti; 
mluvilo se tak, že se mně z toho hlava počínala motati. 
Domácí pán se neustále na mne díval a usmíval se, vida 
nepopiratelně moje vytržení. Ostatní hosté bavili se jako 
staří známí, beze všeho ostychu, a tu seznal jsem, že to 
ta nejpestřejší společnost, jakou si kdo může pomysliti. 

„Znáte ty pány?^ otázal jsem se stranou domá- 
cího pána. 

,,Poznáme je, až přijde kpřípitkům," odvětil tento. 

Netrvalo to dlouho, tu vstal starý pán naproti mně 
sedící, uklonil se mému sousedu a pozvednuv sklenku se 
stkvoucím se purpurem přifukl si a volal : „Ať žije Pol- 
ska! Af žije rok 1863!'' 

Sotva že dozněl přípitek starého Poláka, už připí- 
jeli si vespolek ostatní. „Vive la liberté! A bas le ty- 
ran! . . .'^ A na druhé straně hned na to „Eljen Eossuth! 
Eljen ... I'' Mladík se sklopenou hlavou se vzpřímil a vo- 
lal: „Ewiva Italia! Ewiva...!'' A muž s neustále usmí- 
vavou tváří volal: „Es lebe ein einiges Deutschland . . .1^ 

V tom šumotu výkřiků: Vive, ewiva, eljen, es lebe . . . 
při tom záchvatu připíjejících, jimž oči planuly a tváře 
se červenaly, při tom pevném jich přesvědčení, že bude 
žíti, nač připíjejí: při .tom mě obešel hluboký smutek. 
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Seděl jsem tichý a připil jsem sobě jedinému, mtimlsge 
svůj pÁpitek, a nechci se vyznati, že mně ukápla slza 
y purpurový nektar! 

Jak mnohá smělá naděj se od té doby vyplnila ! . . . 

Bylo to roku 1862 v září — od té doby neobědval 
jsem v takové společnosti! 
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Stmna 

Dvojí Těno 1 

Z Berlina do Hamburků 151 

Alex 173 

Z listův mébo přítele 223 

Pan vrchní 245 

Blouznivec 271 

Semilov 319 

Onklady a láska 885 

Pomsta 858 

Obrázek z cesty 869 
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